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BBEJIEHHE

B mocnegume mecarmierwsa B JIMHTBHCTHKE COPMUPOBAJIOCH
HOBOE HAIIPABJICHHE — JIMHTBOKYJLTYPOJIOTUS. B oTeuecTBeHHOM
HayKe yCIexXu OJTOr0 HAIPABJCHHUS OBLIM OIPEIeJeHL TPYyJAMHA
B.H. Temusa, 10.C. Cremamosa, A.Jl. Apyrionosoii, B.B. Bopobnéna,
C.I'. Boprkauena, B.1. Kapacuka, B.A. Macosoit, B.B. Kpacusix u
Opyrux wuccaemoBaTesiell. BosHMKHOBeHWE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHAM
SABJISIETCS PE3YJILTATOM CHHTE3a JIMHTBUCTUKUA U KYJIBTYPOJIOTH MU
BBIABMIKCHNS HA IIEPBHIA IJIAH B JMHIBUCTHUKE AHTPOIIOIEHTPHYE-
CKOM MapagurMbl, KOTOPAs II03BOJISET AHAJIM3UPOBATH SI3BIK KAK
KyJbTYPHBIA KOI Haluu. lIpeacraBiieHne 0 UeIOBeKe BBICTYIIAET B
Ka4yecTBe €CTECTBEHHOM TOUYKM OTCUETA JIS S3LIKOBBIX IIOCTPOCHUIA.
EcrecTBeHHBIM 00pa30M pasBUTHE JIMHTBOKYJILTYPOJIOIHH IIPUBEIIO K
MOHUMAHUIO TOT0 (PaKTa, YTO HAIIMOHAILHO-KYJILTYPHYIO CIICIINPUKY
SI3BIKOBBIX SIBJICHAM MOYKHO BEISBUTDH IIyTEM COIIOCTABJICHHUS PA3HEIX
SI3BIKOB, OTPAMKAIOIIUX KYJIbTYPY COOTBETCTBYIOIIUX HAPOMOB. 3HA-
HHE CTYJeHTAMH CIIOCO00B, C IOMOIILI0 KOTOPBIX SA3LIK B CBOUX €JIH-
HUIIAX XPAHUT W TPAHCIUPYET KYyJILTYPy HApoda, MMeeT OOJIBIIIoe
3HaUeHUe A UX Oymyireil mmpodecCHOHAJIBHOMN aedaTesbHoCTH (TIe-
PEBOIUECKOM WJIN IIPEHOAABATEILCKOM).

AKTyasIbHOCTD ITOCOOHMS OIIpEIesIseTCs TeM, UTO, HeCMOTPA Ha
00JIBIIIOE KOJMYECTBO PabOT II0 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHUM, BBIIOJIHEH-
HBIX, B TOM YHCJIe, Ha MaTepuaje IByX U OoJiee A3LIKOB, B HACTOMAIIEE
BpeMs OTCYTCTBYIOT ydeOHBIE ITOCOOMS, OCBEIAOIIMe TAKNE 3HAUMU-
MBIe JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHE IPo0IeMbl, KAK KOHIICHT, IIpele-
JICHTHEIE ABJICHUS W CTEPEOTUII Ha MATEPHAJIe aAHTJIMMCKOTO A3BIKA.
CormocraBiieHIE ¢ PYCCKMM SI3BIKOM IIO3BOJISIET CIEJIaTh UX OCBEIle-
Hue 0oJiee MOCTYIHBIM M MHTEPECHBIM IJIS CTyHeHTOB. Mcrosm3osa-
HIe COIOCTABUTEJIBHOTO0 METOJa IIOMOTAeT BBISABUTH OOIIME 3aKOHO-
MEPHOCTH W HAIIMOHAJIBHYIO CIEIM(PUKY B MEXaHU3MaX (OPMUpPOBa-
HUS W (QYHKIIMOHWUPOBAHUS AHAJIU3NPYEMBIX SBJICHUMN, IIPUCYIIUE
IBYM PA3HBIM KYJIBTYPAM U S3BIKAM.

Ilens mamHOrO MOCOOMA — M3JIOKHUTH OCHOBHBIE IIOJIOMKEHUS
JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHH, PACCMOTPETh PAM, HanboJiee 3HAYMMEIX IIPO-



OsieM Ha MaTepualie COIIOCTABJIEHUS AHTJIMMCKOTO M PYCCKOIO SA3BI-
KOB, IIOMOYbL H3YYHUTH OCOOEHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHUS JIMHIBO-
KYJIBTYPHBIX SBJICHUM B OUCKypce, COPMHUPOBATE Y CTYIEHTOB He00-
XOOMMBbIe 3HAHWSA, IIPAKTHYECKNe YMEHUsa U HaBbIKU. J[J1s1 aToro ka-
SKOAd TJIaBa COIIPOBOMKIAETCA 3aJaHUSMHU ) BOCIPOM3BENEHUA U
KOMMEHTHPOBAHNA M3yUYEeHHOI0 MaTepHaja. Bosbllloe BHUMAaHUE B
mocobmu ymessiercss (opas3eosioruaMaM, TAK KAK OHHU IIPEeICTaBJISIOT
LIEHHEHIITNH UCTOYHUEK UHQOPMAIINK 0 KyJIbType W MeHTaJINTeTe Ha-
poxa.

Jlanmoe yuebHOe ImocoOme BKJIIOYAET JIEKITMOHHBIM MaTepuall,
anpoOHMPOBAHHLIA B CIIEIIKypce «JIMHIBOKYIBLTYPOJIOTHS», M OTPAMKA-
eT cojlepikaHue pabodell IIporpaMMBbl JaHHOTO Kypca. B yuebHOM I10-
co0OMH IIpeJIIPHUHATA IIOIIBITKA PACCMOTPEHUS OCHOBHOI'O COIEP KA
Kypca ¢ COBPEMEHHBIX HAYYHBIX U IIPAKTHUYeCKUX rosunuit. OHO Mo-
sKeT OBITh MCIOJIL30BAHO KAK HA 3aHATHUAX II0 JIMHIBOKYJIBTYPOJIO-
TMH, TAK U B IIPOIIECCE€ CAMOCTOSTEIBHOM PAaOOThI CTYINEHTOB IIPHU
H3yYEeHNN JAaHHOU AUCHMILINHEL Marepmras y4eOHOro mocodms CBs-
3aH ¢ IpobIeMaMu JIEKCUKOJIOTHY U CTUJIUCTUKYA ¥ MOXKET MCIIOJIb30-
BATBLCA IIPU U3YUYCHNUU dTUX [TUCITATIIINH.,

[Tpu oprammaamum caMoCTOATEIFHON PabOTHI CTYIEHTOB PEKO-
MeHIyeTcs o0pallaTh UX BHUMAHWE Ha 3aJaHUS, MPeIIIeCcTBYIOIINe
TEKCTY KasKI0M IJIaBBI, YTO IMO3BOJIUT UM BBIAEJIUTH OCHOBHEIE YACTU
COOTBETCTBYIOIIIUX TE€M M COCTABHUTH 0oJiee YeTKOe IIpeICTaBJIEHHE O
COOTBETCTBYIOIIUX ITpoOeMax. Bomrpockl u 3amaHusd IJII UTOTOBOTO
obCysxaeHNns, IPUBOAUMEIE IIOCJE TEKCTa TIJIABBI, IIPeIHA3HAYEHBI
JIJISI IIPOBEPKHU IperogaBaTesieM CTeIeHN YCBOCHUS CTYIEeHTAMU Teo-
pPeTHUYEeCKOro MaTepHuasia, a 3amaHusd I KOMMEHTHPOBAHUSA HU3Y-
YEHHOT0 MAaTepHasia II03BOJIAT HE TOJbKO IIPOBEPATH, HO M 3aKpell-
JIATH IPAKTUYECKHE HABBIKM M YMEHHUSA CTYIEHTOB, CBS3AHHEIE CO
3HAHUSIMU, IIOJYUYEeHHLIMHA B IIPOIIECCe M3YyUEHUsS COOTBETCTBYIOIIMX
rias. B mocobun MCImosab3oBaHo 00JIBIIOE KOJIHMYECTBO IIPHUMEPOB M3
AYTEeHTUYHBIX TEKCTOB, YTO MOBBINIAET €r0 3HAYNMOCTEL B Kypce H3y-
YeHNA aHTJIMNCKOTO S3BIKA.



TF'aaBa 1

IIPOBAEMBI OBLIEH U COIIOCTABUTEABHOM
AHHTI'BOKYABTYPOAOT'HH

3a0anus 014 camocmoamesibHO20 U3YUeHUS MAMEPUaLa

1. [Ipounraiite TekcT, MOATOTOBETE COODINEHHE O CBSI3W JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHHU C JIPYTUMHU HAYIHBIMU JUCITUTLINHAMH.

2. JlaiiTe ompejesieHre JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, YKAKUTE €& 00BEKT U
IIpeMeT.

3. ITogroToBbTe COOOIIEHME O ITOAX0AX K OIPEIEICHUI0 KYJIbTYPEL

4. IlogroroBpTe KpaTkoe cOODLIEHIE O PA3BUTHH JIMHIBOKYJILTYPOJIO-
TUH KaK CaMOCTOATEJIbHOU HAYYHOU TUCITUILJINHEI.

5. ITogroroBeTe COOOIIEHME O IOHATUN I3BIKOBOM KAPTHHEI MUPA.

1.1. OnpeaesreHHEe AHHT'BOKYABTYPOAOTHH.
CBfI3b AHHTBOKYABTYPOAOTHH C APYTHMH HayKaMH.
IToHsATHE KYABTYPBI

DopMHUpOBaAHKE JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH KAK CaMOCTOSTEIHHOM
IUCITATLJIMHBL 00YCJIOBJIEHO MCCJIEIOBATEILCKUM HHTEPECOM K IIpO-
OleMe B3aMMOJEMCTBUSA sA3bIKAa W KyJbTypbl. A.T. XposeHko crpa-
BEJIJIMBO OTMEUAeT, YTO Iiepej] COBPEeMEHHBIMHU JIMHTBUCTAMU KaK
OUoOHepaMu B pa3paboTKe ITPOOJIEMBI CBA3U A3bIKA W KYJIBTYPBI
BCTAJI0 HECKOJIBKO BOIPOCOB: YTO TAKOE JIMHTBOKYJIBTYPOBEIIEHUE;
Kakue HayJHble JUCIIAILIMHBI MOTYT BOUTH B KOMILJIEKC JIMHTBO-
KYJIBTYPOBEIUYECKUX HAYK; KAKOB CTATYC KaMKI0N M3 HUX ¥ KAKOBA UX
uepapxus; KaKuM JOJIKHO OBITH METOO0JIOTHYECKOe ¥ METOTUYECKOoe
obecreueHre JIMHTBOKYJIBTYPOBEIUECKUX IUCITUTIIAH [XPOJIEHKO,
c. 22].

K comamenwnio, moxka He OmpenesTUIICS eIWHBIM OAX0[] K II0-
HUMAHWIO CTATyca JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. JdacTh WCCJiemoBaTesIei
paccMaTpUBaeT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHI0 KAK HPAKTHUYECKYIO Peasiu-
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3aIMI0 KYJIBTYPOJIOTHUH, KAK IIPUKJIATHON aCIeKT Ipoliecca IIPero-
JaBaHWs SI3BIKA, YTO IIperoJiaraer OoJjiee yriiyOJIeHHOE dMITHpHYe-
CKO€ U3yUYeHHNe A3bIKOBEIX (paxToB [Txopuk, OansH, c. 35].

JlmameTpabHO TPOTUBOIIOJIOMKHAS TOYKA 3PEHHS IIPeCTaB-
nena B xaure A.T. Xpoaenxo. Ilo ero MHeHHI0, JIMHIBOKYJIBTYPOJIO-
TUIO0 JOJIPKHBI WHTEPECOBATH He OIMCAHUS KOHKPETHBIX TPUMEPOB
B3aMMOJIEICTBUSA OTJEJILHEIX SIBJIEHUM KYJIBTYPHI C TE€M HJIU WHBIM
SI3BIKOBBIM ABJIEHHEM (9TO IpeaMeT 0oJiee YACTHBIX JIMHTBOKYJIBTY-
POBEIUECKUX HCCICTOBAHMN M IUCIIAILINH), 4 BHIABICHNE MEXaHU3-
MOB B3aWMOJEMCTBHUS, B3AWMMOBJIMAHHUA ABYX (OYHIAMEHTAIbLHBIX
deHOMEHOB — SI3BIKA M KYJIBTYPHI, 00YCIOBIMBAOIIUX (PEHOMEH Ue-
nosexra. Corstacao A.T. XposieHKO, eCTb Bce OCHOBAHUS [I0JIATATh, YTO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI B TIpejesiaX JIMHTBOKYJIBTYPOBEIEHHUSI COOT-
BETCTBYET CTATYCy OOINEro S3bIKO3HAHUS B CHCTEMe HayK O SI3BIKE.
[Tomo6HO 00IIIEMY S3BIKOSHAHUIO, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS IIPH3BaHA
BBISIBJISATH ¥ OIMCHIBATH HamOoJiee 0O0IHe 3aKOHOMEPHOCTH B3aMMO-
00yCJIOBJIEHHOCTH ¥ B3aWMOJIEHCTBUS SI3BIKOBOM U KYJIBTYPHOI
HPaKTUKU YeJI0BeKa 1 o0IecTsa [Xposewnko, ¢. 31].

HMuTerpaTBHLIA HOAXOM K JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH HPUHUMA-
ercss B.B. BopoObéBeim. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS OJIKHA OCMBICJIH-
BATLCA KAK HOBAs IAPaJUrMa, II03BOJIAIIIAS IJIy0sKe M MHOTOCTO-
poHHee 0003peBaTh BO3MOYKHOCTH ¥ Pe3ePBHI HCCIIET0BATEIHCKOM
MbIcau. JIMHIBOKYIBTypoJiorus ompenessercs B.B. BopoobeBriM Kak
«KOMILJIEKCHASI HaydHas JUCIUILIAHA CHHTE3UPYIONIETo TUIA, U3Y-
JaoIas B3auMOCBSI3b W B3aUMOJIEHCTBUE KYJIBTYPHI U S3BIKA B €r0
QYHKITMOHUPOBAHUY ¥ OTPAKAIOIIAS 9TOT IPOIECC KAK IIEJIOCTHYIO
CTPYKTYPY €IWHUI] B €JUHCTBE WX S3BIKOBOTO ¥ BHESI3BIKOBOTO
[KyJIBTYpPHOTO]| COMep:KaHUsA MPH IIOMOIIM CHCTEMHBIX METOJ0B U C
OpHieHTaIlMell Ha COBPEMEHHbIE IIPHOPUTETHI M KYyJbTYpPHBIE yCTa-
HOBJIeHHS (CHCTeMa HOPM U 0O0IIeuyesioBedYecKux IleHHocTei)» [Bo-
pobBéB, c. 47]. OH ompedesisieT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUI0 MO CJIEAYIO-
MMM mapaMerpam: 1) 9To HAy4YHAs JUCIUILINHA CHHTE3UPYIOIIEro
TUMa; 2) OCHOBHBIM OOBEKTOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH SIBJISTIOTCS
B3aMMOCBSI3b U B3aWMOJEHCTBUE KYJBTYPHI W S3BIKA B IIPOIECCE €T0
QYHKITMOHUPOBAHUA UM H3yUeHUe 9TOT0 B3aWMOJEHCTBUS B €IHUHOM
CHCTEMHOM IIeJIOCTHOCTH; 3) IPeaMeT JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH — Ha-
IIMOHAJIbHEIE (POPMEL OBITHS OOIIECTBA, BOCIIPOM3BOSUMEIEC B CHCTEME
SI3BIKOBOM KOMMYHWKAITUM W OCHOBAHHBIE Ha €ro KyJbTYPHBIX IIeH-
HOCTSIX; 4) JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI OPUEHTUPYETCS HA HOBYIO CHCTEMY
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KYJIBTYPHBIX IT€HHOCTEH, BBIABUHYTHIX HOBBIM MBINLJIEHUEM, COBpE-
MEHHOH KM3HBIO 00IIeCTBA, HA IIOJIHYI, 00BeKTUBHYIO HHTEPIIPETa-
LU0 (PAKTOB M ABJICHHM 1 MHQPOPMAIIUIO O PA3JIMYHEIX chepax KyJIb-
TYPHOH! KM3HU CTPAHBI;, 5) 00BEKTHUBHAS, TIOJIHAS W IEJIOCTHAS WH-
TepIpeTanus KyJIbTypbl Hapoaa TpebyeT OT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU
CHCTEMHOTO IIPEJICTABJIEHUS KyJIbLTYPHl HAPOJA B €ro s3bIKe, B UX
IUAJIEKTUYECKOM B3aMMOJIEMICTBUY ¥ PA3BUTHH, 4 TAKKe paspaboTKu
MOHATHWHOTO amIlapaTa, KOTOPHIHM CII0COOCTBYeT (POPMHPOBAHUIO CO-
BPEMEHHOI0 KyJIbTYPOJIOTHYECKOT0 MBIIIIICHUS.

BosbimmHeTBO HMccieqoBaTese CUMTAET, YTO JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHS JOJIKHA MCCIEI0BATh (PUKCAITAI0 KYJIBTYPHI B SI3BIKE U IIPO-
saBienue eé B auckypce [Kpacueix, 2002, c. 13], jmb0o 4TO JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTUST MCCIENYeT ¥ MCTOPUYECKUEe, U COBPEMEHHBIE SI3BIKO-
Bble (paKTBI CKBO3b Hpu3My KyJabrTypel [Maciosa, 2001, c. 11].
B.1. Kapacuk ompenesnsieT CyIIHOCTb JAHHON HAYKH KaK KOMILIEKC-
Hy!0 00JIaCTh HAYYHOI'O 3HAHWS O B3AWMOCBSI3HM SI3BIKA W KYJIBTYPBI
[Kapacug, 2004, c. 87]. BamHbIM OT/IMYKEM 3TOTO OIpPEIeICHUs SAB-
JISIeTCSI aKIIEHTHPOBAHWE B3aMMOCBA3U S3BIKA U KYJIBTYPH, B TO
BpeMs KakK OOJIBIIMHCTBO CIEIUAJINCTOB B 00JIACTH JIMHTBOKYJILTY-
POJIOTHH pPacCMAaTPHUBAIOT B KAYECTBE CYIIHOCTH JIMHTBOKYJIHTYPOJIO-
TMU U3yYeHHe OTPAKEHUs KyJIbTYphl B A3bIKe. HecoMHeHHO, UTO He
TOJIBKO KYJbTypa BJIUSIET HA SI3BIK, HO W SA3BIK y4acTByeT B pOPMHU-
pOBaHUU KyJIBTYPHI. 3BIK — MOIIIHOE 0011IeCTBeHHOE opyaue, opMu-
pyroIiiee JIIOJCKOM TTOTOK B 9THOC, 00Pa3yIOIINi HAIIUIO Yepe3 Xpame-
HUe W Iepenavy KyJIbTYypPhI, TPAIUIIAHN, 0OIIECTBEHHOTO CAMOCO3HA-
HHS TaHHOTO pedyeBoro kosrexktusa [Tep-Munacosa, c. 15].

A.T. XpoJieHKO CIIpaBeIIMBO OTMEYAET, UYTO CHCTEMAa JIMHIBO-
KYJIBTYPOBEIUECKUX JUCIIMILINH C JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHEN B IIEHTpE
CKJIaJIBIBAETCsT OJIarofapsi YCUJIMAM JIMHTBUCTOB, a IIOTOMY HAJIHIIO
HEKOTOPBIA HCCIeTOBATEILCKUI TIeperoc. ['0BOps O CBSI3U SI3BIKA U
KYJIBTYPBI, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH HMEIOT B BHIY, MIpesKIe BCero,
BJIMAHNE KYJbTYPH HA A3LIK, M BCE BHUMAHUE yIeJISeTCs SI3bIKY KaK
AKKYMYJIATOPY KYJBTYPHBIX CMBICJIOB, XOTS COI03 U B DOPMYIUPOBKE
npobseMmsl «fI3BIK © KyJbTypa» IpeamoJaraeT B3aUMOBJIMUIHNE
[Xpomenko, c. 32].

Wrak, ocHOBBHIBasiCcb Ha JMHTBHUCTUYECKOM WHTEPIIPETAIIAH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, MOYKHO C)OPMYJIMPOBATEH CJIEAYIOIee OIpe-
neJjieHUe JaHHOW HAyKH.



JINHrBOKYJIBTYPOJIOTHUS — 9TO KOMILJIEKCHAS HAydHas JUC-
[UIIIMHA CUHTE3UPYIOIIeTro TUIA, BOSHUKINIASA HA CThIKE JIMHTBUCTH-
KM ¥ KYJbTYPOJIOTHUH, WCCIEAYIONIasd JNHTBUCTUUYECKUN acHIeKT
B3aMMOCBSA3U S3bIKA M KYJIbTYPHL U paccMaTpUBaIONias 3TOT IPoIece
KaK IIeJIOCTHYIO CTPYKTYpPY €IOWHUI] B €JUHCTBE HUX S3BIKOBOTO U
KYJIBTYPHOTO COTEePIKAHMA.

OmHako aTo0 He IIPOCTOE CJIIOMKEHHME JBYX HAYK, a paspaboTra
HOBOTO HAYYHOTO HAIMPABJIEHUS, CIIOCOOHOTO IIPEO0JI0JIeTh OTPaHMU-
YEeHHOCTh M3yYEeHUs IIPOOJIEMBI B PAMKAX TOJIBKO OJHOM IHUCITUTLIN-
HBI, TEM CAMBIM 00ecIieyrnBast HOBOE BHIeHNe U 00bsICHeHMe (DaKTOB.

O0OBeKT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH — SI3BIK KAK OTpakeHune U
duKcaus Ky IbTypHI.

[Tpegmerom wmcceelOBAHUS OTOM HAYKH SIBJISIIOTCS €JUHUITHI
SI3BIKA, KOTOPBIE IIPHOOpEsIM CHMBOJIMYECKOE, ITAJIOHHOE, 00pasHo-
MeTadopuUuecKoe 3HAUEeHHWe B KyJILType M KOTOpble 0000IIaT pe-
3yJIBTATHI COOCTBEHHO UYeJIOBEYECKOT0 CO3HAHMSA — APXETHIIMYECKOTO
U TPOTOTUITMYECKOTO, 3aUKCUPOBAHHBIE B MHQAax, JereHaax, Pu-
Tyasax, o0psimax, dOoTbKIOPHBIX U PETUTHO3HBIX JUCKYPCAX, TTOITH-
YEeCKUX U MPO3anIeCKUX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTAX, pas3eosoruamax
u MeTadopax, CAMBOJIAX U IMapeMusix (IOCJIOBHUIAX U IIOTOBOPKAX) U
T. 1. [MacJsosa, 2001, c. 36].

Takum obpasom, mpeaMeTaMy JIMHTBUCTHYECKHX MCCJIEI0BA-
HUM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa MOTYT OBITh:

1) MudoI0ru3MpPoOBaHHbIE S3LIKOBBIE EIMHUIIEL APXETHIIEl U
MuQOJIOTEMBI, 00PSIBI, TIOBEPhS, PUTYAJIBI U 00bIYau, 3aKPEIJIEHHbIE
B SI3BIKE;

2) mperieeHTHEIE PEHOMEHEI, 3aKPeILIEHHBIE B sI3bIKe (IIpelrie-
JIeHTHBIE CUTYAIINH, IIPEIleIeHTHEIE TeKCThI, IIPeleJeHTHRIe NMeHa 1
IIperieIeHTHbIE BRICKA3BIBAHUSA);

3) KyJIbTYpHBIE KOHIIEIITHI, OTPAsKeHHbIe B eIMHUIIAX S3BIKA U
JIHCKypCa;

4) CTepeOoTHIILI;

5) oTaJIOHBI, CUMBOJIEI 1 00pa3bl (B TOM YMCJIe, IIPEeICTABJICH-
HBIEe B MeTadopax U CpaBHEHUSIX);

6) coToBA M BBEIPAKEHUS, CIIYIKAIIME IIPEeIMeTOM OITUCAHUS B
JIMHTBOCTPAHOBEICHUH (KaK 0e39KBUBAJIEHTHBIE S3BIKOBBIE €IUHU-
ITBI, TAK U JIAKYHBI).
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUS TECHO CBSI3aHAa C PSAIOM JIPYTHUX HAy4-
HBIX OUCITUAILINH. V3 HasBauusa JAHHON HAYKH SICHO, YTO JBYMS OC-
HOBOITOJIATAIONIAMY €€ COCTABJISIONIMMU SBJISAIOTCS JUHTBUCTHKA U
kyabpTyposorusi. KybTyposiormusa BBHICTYIIAeT Kak o0IIasi Teopus
KYJIBTYPBI, OCHOBBIBAIOIIASACSA B CBOMX O0OOOINEHMAX ¥ BBIBOJAX HA
3HAHUAX KOHKPETHHIX HAYK, KAKUMH SIBJISTIOTCS TEOPUS XYIOMKECT-
BEHHOM KyJILTYPBI, UCTOPHUS KYJIbLTYPHI W JPYyrHe JacTHBIE HAYKH O
kysabrype [Camoxwmu, ['pymeBuikas, c. 12]. Kak orpacas suanwus,
BBIZICJIUBIIASACA W3 (PUIOCOPUM, KYJBTYPOJOTHS COCTOUT U3 OBYX
VPOBHEM: TEOPEeTHYECKOr0 M JMIMpHUYecKoro. Ha asMmmupuyeckom
YPOBHE IPOUCXOTUT 0000IIeHNe U ITepBOHAYAIFHAS CHUCTEMATU3ATIHST
3HAHUM O TOM WU WHOM siBjieHWU KyJabTypbl [Camoxuw, ['pyrreBuil-
Kasd, c. 13].

Ha stom ypoBHe KyabTypa, Ipeske BCEero, ABJISETCS IIpeame-
TOM H3y4YeHUsI KyJbTYpPHOM aHTporosoruu. KyaprypHas anTpomo-
JIOTUS — YPE3BHIYANHO INMHUpPOKas (QyHIaMEHTAJIbHAs HayKa, H3y-
vaIias o0Imue MpobIeMbl KyJILTYPHOTO PA3BUTHS YeJI0BEYEeCTBa,
BOuMpamomas B cebs 3HAHMSA JPYTUX I'YMAHUTAPHBIX HAYK, U3ydaro-
Imast eIWHBIM IIPOIlecC KyJBTYPHOIO CTAHOBJIEeHUS denosexa [Tep-
Mumnacosa, c. 15]. A.T. XposeHKO cYHUTAeT JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHYE-
CKOe HAaMpaBJIeHWe YacTbi0 AHTPOIOJIOTUYECKON JIMHTBHCTUKU,
KoTOpasi, Oyaydu OOIMTHUPHBIM ITOJIEM WCCJIEOBAHUS, Peau3yercs B
HECKOJIPKUX HAMpPAaBJIEHUAX, IpHOOpeTanImx (opMy CcaMOCTOs-
TeJIbHBIX HAYYHBIX TUCIUILINH [XPOJIeHKO, ¢. 22].

Ceou mipaBa Ha pa3paboTKy JIMHIBOKYJIBTYPHOM IIpobJieMaTH-
KM 3asBWJIM 3THOJHHIBUCTHUKA U €€ pasiesl 3THOICUXOJINUHIBU-
CTHUKA, M3y4Jalolllrie B3aWMOJEeMCTBYE JIMHTBUCTUYECKUX, 9THOKYJIb-
TYPHBIX W 3THOIICHXOJOTHMYECKHUX (DAKTOPOB B (PYHKITMOHUPOBAHUU U
JBOJIIOIIMHY SI3BIKA [XPOJIEHKO, c. 23]. OTHOJIMHTBUCTHUKA HM3y4aeT C
TIOMOIIBI0 JIMHIBUCTHYECKOTO MaTepuasia KyJIbTYPHO-OBITOBYIO CIIe-
MuUKY HApPOIOB, BOIPOCHI MX IIPOMCXOKIEHNS, PAaCCeIeHus, B3au-
MooTHoIteHu#. PoauBiirck B Heapax oTHOTpadUH, dSTHOJIHMHTBUCTH-
Ka pasBHBaJIach HA aMEpPHUKAHCKOHN IIOYBe B CBA3U C M3yYeHHEM WH-
eHCKUX TIJIEMEeH U WX SI3BIKOB. B y3KOM CMBIC/IE STHOJTMHTBUCTHKA —
OTPAacyb A3BIKOSHAHUS, KKOTOPAS CTABUT U PeIIaeT Ipo0JIeMbl A3bIKa
¥ 9THOCA, A3BIKA M KYJBTYPHI, S3BIKA W HAPOJIHOTO MEHTAJIUTETA,
s13p1Ka 1 Mudosioruu u T. 1.» [Toscroit, ¢. 34]. Nurerparius arHOIMH-
TBUCTHUKM W 3THOIICHXOJIOTHY IIpUBesa K 0pOpPMJIEHHNI0 HOBOHU 00JIac-
TH — aTHONCHUXOMUHrBUCTHEN [Txopuk, MauswH, c. 22]. B.B. Kpacubix
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IIOHUMAaET ITHOIICUXOJMHTBUCTUKY KaK HallpaBJIeHHWe, KOTOpoe pac-
CMAaTPHUBAET PEUYEBYI0 JESTeJIbHOCTH B IPEJIOMJIEHHN HAIIMOHAJIBLHO-
KYJIBTYPHOM CHEIUPUKN W C YIETOM HAIMOHAJILHO-KYJILTYPHOR CO-
CTABJIAIONIEH TUCKYPCA, & TAKIKe MCCIIeIyeT dTHOICHXOJIUHTBUCTHYE-
CKYIO JIETEPMUHUPOBAHHOCTE SA3BIKOBOTO COSHAHUA Y KOMMYHUKAIINN
[Kpacuerx, 2002, c.10]. OTHOICHUXOJMHIBUCTAKA YCTAHABIUBAET,
KaK B PeYeBON JeSATEeJbHOCTH HPOSBJISIOTCS 3JIEMEHTHI ITOBEIeHWUSI,
CBSI3AHHBIE C OIPEIeSICHHON TPaaullfel, aHAIN3UPyeT Pa3JINdYns B
BepOaJILHOM ¥ HeBepOAJIbHOM IIOBEIeHUM HOCHUTEJIeH s3bIKa, HCCIIe-
IyeT PedeBON STHUKET W «IIBETOBYI0 KAPTHUHY MUPa», JAKYHBI W T. I.
[Macmora, 2001, c. 12]. Pasimuaorcss JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS M OT-
HOIICUXOJIMHTBUCTUKA TOJIBKO HCITOJIB3yEMBIMU MeToJaMu. B aTHOII-
CHUXOJIMHTBUCTAKE OCHOBHBIM METOJOM WCCJIEJOBAHUS SIBJISETCS ac-
COITMATHUBHBIN OKCIEPUMEHT, 4 B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH HCIIOJIb3Y-
JOTCSI KAK JIMHTBUCTUYECKME METO[bI, TAK ¥ ICUXOJUHTBUCTHYIECKIIE
METOAUKH. KC/Ir JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS MCCIIeNyeT (DUKCAITAIO KYJIh-
TYpPHI B SI3BIKE, TO STHOIICUMXOJMHIBUCTHKA OCHOBHOE BHUMAHUE yIIe-
JISIET 3THOIICUXOJIUHIBUCTUYECKON JeTePMUHHUPOBAHHOCTH PEYEBOM
JIeATeIbHOCTH, SI3BIKOBOTO co3Haumus u obmienus [Kpacuerx, 2002,
c. 13]. OTHOIMHIBUCTUKA OIEPUPYET IIPEUMYIIECTBEHHO MCTOpUYe-
CKU 3HAYMMBIMH JTAHHBIMH U CTPEMUTCSA B COBPEMEHHOM MaTepuaJie
O00HAPYKUTH UCTOPUYECKHE (PAKTBI TOTO WJIM WHOTO 9THOCA, a JIWH-
TBOKYJIBTYPOJIOTHST HCCJIEAYyeT U WCTOPUYECKHEe, W COBPEMEHHBIE
daKTBI CKBO3b IIPU3MY OYXOBHOM KyabTypsl [Macsosa, 2001, c. 11].

OTH ABe HaydHbIE JUCITUILIMHBI B3AWMHO JIOIIOJIHSIOT W 000-
ramaioT apyT apyra.

TecHast cBsI3b JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUHM C ITHOJIMHTBUCTUKOMN
mpuBesa K ToMmy, uto pan uccaenosareseit (B.H. Temus u np.) cum-
TAOT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO PAa3aesioM JTHOJUHIBUCTHKU. Bob-
IIMHCTBO HCCIEI0BATEJIEN MPUAEPKUBAIOTCA TOMO0 MHEHUS, UTO JTO
npuHIunuaabHo pasueie Hayku (B.B. Kpacureix, B.A. Maciosa,
A.T. XposieHko u Ap.), Ipu3HaBas BMeCTe C TeEM U UX TECHYIO CBS3b.

Nsyuenune xpyra mpobiieM, pacCMaTPUBAEMBIX JIMHTBOKYJIBTY-
poJiormedi, BO3MOKHO II0 HECKOJBKHUM HampapieHusMm. [lwiTascs
I depeHITMpPoBaTh Pl TEPMHUHOB, YaCTO YIOTPEOJIsTEMBIX KAK CH-
HOHUMHYECKHE, MTOJBbCKUM JUHTBUCT AHyIr AHyIeBHUY oIpeiesser
9TH HyTH cjenayiomuM obpasom. KyapTypHas JIMHTBHCTHKA H3Y-
YaeT CBSA3U MEKIY SI3BIKOM U KYJIBTYPOH, IIPUYEM SI3BIK TPAKTYETCS
KaK IIpeJBapUTEJIbHOE YCJIIOBHE, UMILINKATOP, COCTABHAS YacTh, pe-
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3epByap, a TaKsKe MHTEPIPETATOP U UHTEPIIPETAHT, 3aKJII0YATOIIHAI B
cebe HaumboJiee cyllleCTBeHHBIE €€ CMBICIBL. HampasieHue wmcciieno-
BaHUA KyJIbTYPHON JIMHTBUCTHKU: SI3BIK — KYJIBTypa — desoBek (00-
IIIECTBO) — JAEMCTBUTEIBHOCTb. AHTPOIIOJIOTUIECKAsS JIMHTBUCTU-
Ka, WU STHOJMHTBUCTUKA, M3y4aeT CBS3U U 3ABUCHUMOCTU MEIKITY
SI3BIKOM ¥ YeJIOBEKOM (0OIIEeCTBOM), a TaKiKe KyJbTYPOH U JeHCTBU-
TEJILHOCTBI0, KOTOPBIE €ro OKPY:KA0T. JTO HAyKa O YeJIOBeKe, YBU-
JIEHHOM CKBO3b IIPU3MY SI3BIKA, TBOPSIIEM S3BIK, YeJIOBEKe, Yeil 00-
pa3 coxpaHeH B si3bike. OHA HCCIIEAYeT OTHOIIEHUE S3BIK — YEJIOBEK
— IeFCTBUTEJIFHOCTE — KyJIbTypa. HanMeHoBaHMe 9TOM TUCITATIIIUHEI,
0 MHEHW0 AHYIeBHUYA, JIUIIb OTYACTH 00OCHOBAHO, TIOCKOJIBKY IT-
HOJIMHTBUCTAKA 3aHUMAETCS WCCJIEJOBAHUEM CBS3€H MPerMyIecT-
BEHHO MEKY HAPOIHBIM SI3BIKOM M HAPOJIHOM KyJIbTYypoi (oJIbKIIO-
pom). Haxomnerr, IMHrBuCTHYECKAsA aHTPOIIOJIOTUS U3yUaeT CBI3U
MEeXKIy KyJIBTYPOH, S3BIKOM M JTAHHBIM OOIIECTBOM, MMesI B Ka4eCTBe
VICXOJTHOM TOYKH He SI3BIK, a KyJabTypy [IOaumH, c. 171].

Banska K JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTMH W COIMOJIMHTBUCTUKA —
pa3mes S3BIKO3HAHUS, U3yJaronuil 00yCIOBIEHHOCTD SI3BIKOBBIX SIB-
JIEHU# W SI3BIKOBBIX €IUHUIL COIUATbHBIMU (parTopamu. CoIrmoInH-
TBUCTHKA JIUIIh OJHUM K3 CBOMX ACIEKTOB HMeeT HCCJIeJOBAHUE
B3aMMOOTHOIIIEHUH MEKYy SI3BIKOM ¥ ODITIeCTBOM (SI3BIK M KYJIBTYPA,
SI3BIK W UCTOPUS, SI3BIK U 9THOC, SI3BIK U IIEPKOBH U T. J.), B OCHOBHOM
JKe COIMOJIMHTBUCTUKA 3aHUMAeTCs M3ydyeHreM 0COOEHHOCTeH SA3BIKa
PasHBIX COMMAJILHBIX M BO3pacTHBIX rpymm [Maciaosa, 2001, c. 11].
OueHb TecHas CBA3b HAOJIOIAETCS Y JIUHIBOKYJIBTYPOJIOTHN U JIMHT-
BOCTpaHOBeJeHus. JIMHrBocrpaHosemeHuve (10 OIpPeIeJIEHUIO
C.I". Tep-MuuacoBoif) — 9T0 AUSAKTAYECKUN AHAJIOI COLIMOJIMHIBH-
CTUKHW, Pa3BUBAWIIUUA U0 0 HEOOXOIMMOCTH CIUAHUS O0yJdeHUs
HHOCTPAHHOMY S3BIKY KAK COBOKYITHOCTH (POPM BBIPAKEHUS C U3Y-
YeHHeM OOIIEeCTBEHHOM W KYJIbTYPHOM JKU3HU HOCHUTEJEeH S3bIKa
[Tep-Mumacora, c. 30]. JIuursocTpaHoBeqeHNe U JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTHST Pa3JTMYAIOTCS TEM, UTO JIMHTBOCTPAHOBEIEHNE U3ydaeT COOCT-
BEHHO HAIIMOHAJBHBEIE Peajiui, HAIIeNIIne OTPAKeHHe B S3BIKE, —
0e39KBHUBAJIEHTHBIE SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI, 0003HAUATIOIINE CIIEITH(H-
vecKre JI NAaHHOM KyJabTyphl aBjeuud (mo E.M. Bepemarumy u
B.I'. Kocromapogy).

A.T. XpoJIeHKO IIpUOep:KNBAETCA MHEHUS, YTO BCS COBOKYII-
HOCTh KYJIBTYPHO-SA3bIKOBOM TPOOJIEMATUKU MOKET OBITH 0003HAUEHA
KaK JIMHTBOKYJbTypoBeneHue. OH pasrpaHUYMBAET TEPMHUHBI
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI U JIMHTBOKYJIbTypoBenaeHue. [lepsrrit
IIPeIIoJIaraeT CJIOKHUBIINYIOCA HAYKY, TAKOM TUI 3HAHHWS, KOrya Ha
OCHOBAHHUU WMEIOIIUXCS JAHHBIX U JIOTHYECKON CTPYKTYPHI TaHHOTO
3HAHUS BO3MOKHBI JI€IYKTUBHBIE BBIBOJBI; BTOPOM 0003HAYAET THII
3HAHWS, KOTJA BasKHA He CTPOras JeIyKIIHs, a pYIUIUs B IIpeaMe-
Te. [lo muenuno A.T. XposeHKo, JUHTBOKYJILTYPOJIOIHI MOYKHO OII-
peliesIuTh Kak 00JIaCcTh HAYYHBIX ITOMCKOB, KOTOPBIE OPUEHTUPOBAHBI
HA BBIABJICHME XapaKTepa CBSA3eM MeKIy SI3BIKOM, OTHHYECKHM MeH-
TAJIUTETOM U KyJILTYPOM, TAK KaK S3bIK U KyJIBTYPa, CTPOr0 TOBOPS, C
IeHCTBUTEILHOCTHIO HAIIPAMYIO HE CBS3AHBI M HE MOTYT OBITH CBSA3Aa-
Hel [Xposenko, c. 27-28]. IIpencrapiisercs, 4To ecu MOYKHO COTJIA-
cuthbesi ¢ A.T. XpoJIeHKO OTHOCHUTEIBHO OIpeesIeH s HAYKU, HCCe-
IYIOIIEH BCIO COBOKYIIHOCTH KYJIBTYPHO-SI3BIKOBOM ITPO0JIEeMATHKN
KaK JIMHI'BOKYJIBTYPOBEMIEHNE, TO YiKe HeJIb3sI IIPUMEHSATH 3TOT Tep-
MWH, KaK JIeJaeT OH, K TOM 00J1acTy 3HAHWS, I/le BAMKHA OPYIUIIASI B
mpeamere. Kpome Toro, Bpsii i BO3MOXKHO IIOJTHOCTHIO PA3IEINTH
JIMHTBUCTAYECKOE MCCJIEJOBAHNE HA YUCTYIO JEIYKIIMIO U APYIUIIAIO.

Bosee sorudspiM ObLJIO OBl CYMTATEH JIMHTBOKYJIBTYPOBEICHIE
00IIel AUCIIMILINHON, a JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHI0 W JIMHTBOCTPAHOBE-
JleHre eé COCTABHBIMU YACTSIMIU.

Tax Kak JUHTBOKYJIBLTYPOJIOTHS H3ydaeT B3aMMOCBSA3b SI3BIKA
U KyJBTYPBI, HEOOXOIWMO pPACCMOTPETHb OMpeIesIeHUs ITOCJIeTHEeH.
Kynerypa mpencrasiisier coboit cjio:kHOE ¥ MHOTOMepHOe 00pa3oBa-
HUe, CUCTeMY, M3 KOTOPOM HEBO3MOKHO 0e3 yiiepba M3bATh KaKyo-
60 yactb. CaMo MOHATHE «KYJIBTypa» MMeeT MHOTO3HAYHOe U J0-
BOJIHO aMOpP(HOe oIlpejieieHrne, KOTOPoe MOYKHO IIPUMEHSTHL B ca-
MBIX pasHbix curyamuax [Camoxun, I'pymesuiikas, c¢. 109]. Oto o0y-
CJIOBHMJI0O MHOTOYHCJIEHHOCTE OITPEIeIEHUM KyJIBTYpPBI, YHMCJIO KOTO-
pBIX mpomokaer pactu. Tak, B 1952 r. amepUKaHCKNE KYJIBTYPOJIO-
ru A. Kpebep u K. Kitakxou BmepBble CHCTEMATU3UPOBAJIN H3BECT-
HBIe UM OIIPeNIeJIeHUs KYJIBTYPHI, HAcuuTaB 164 ompeneneHus. B
1970-e TomBI YMCIIO OIpenesieHni Ky abTypsl gocturyio 300, a B 1990-e
rogel ux craso oosbmre 500. ITo MHeHMIO aBTOPOB y4eOHOIo ITOCOOHS
«Kyneryposorus» A.Il. Camoxuua u T.I'. I'pymieBurikoii, B HacTosiee
BpeMs KOJIMYECTBO OIpPeIeseHUI KYJIbTYPhI TIEPEBAJINIIO, BEPOSITHO,
3a 1000 [CamoxuH, I'pymresurikas, ¢. 109]. Ha ocHoBe kitaccudukaium
ompeneseHuii KynbTyphl, mpopesanHoir A. Kpedepom m K. Kiraxxo-
HOM, OHU BBIJIEJIMJIN CJIEYIOIIHe THUIIHI 9TUX ompereseruit [CamoxuH,
I'pymeBurikas, c. 110-113]:
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1. OnucaresbHBIE OIIpeeJIeHIsI, KOTOPhIE JeJIaand yIIop Ha IIe-
peyvnciieHre BCero TOro, YTO OXBATHEIBAET IIOHATHE KyJbTYphl. IlepBo-
HadaJIbHOE OITpeaesIeHre KyJbTYPhl TAKOTO TUIIA B HAYIHOU JInTepa-
Type HIPUHAMLIeKHUT O. Talaopy, KOTOPHEIM IIOHHMAJ KYJLTYPY KaK
COBOKYITHOCTh 3HAHWI, BEPOBAHUM, NCKYCCTBA, HPABCTBEHHOCTH, 3a-
KOHOB, OOBIYAaeB M MOPYTHUX CIIOCOOHOCTEH M MPHUBBLIUEK, YCBOEHHBIX
YeJIOBEKOM KaK 4JICHOM OO0IIIeCTBA.

2. Ucropuueckne orpeneeHUs aKIEHTUPYIOT BHUMAaHWE Ha
IpoIleccax COIMAJIBFHOIO McciaenoBaHuda u Tpamumuu. OHM momuep-
KHWBAIOT, YTO KYJIbTypa SIBJISAETCS IIPOJAYKTOM KCTOPHUH OOIIMecTBa U
pasBuUBaeTCA IIyTEM Ilepeaavn IIPHOOPEeTEeHHOTO OIIBITA OT MOKOJIEHHM
K moxosieHnio. Hampumep, KyapTypa — 3TO COIMAJIFHO YHACJIEIOBAH-
HBIA KOMILJIEKC CITOCOOOB HeSTEeJbHOCTH U YOEMKIEeHHI, COCTABJISIO-
X TKAHDb HaIlleH KU3HMH.

3. HopmaTuBHEIE OmpenesieHns YTBEePHKIAI0T, YTO COmepIKaHme
KYJIBTYPBI COCTABJIAIOT HOPMBI M IIPpaBHJIA, pPerJiaMeHTUpPYIOIIue
JKU3HB ob0miecTBa. Taxwe xonuemnmuu passusaior I0.M. Jlorman u
B.A. Ycuenckuii, KoTopble MOHMMAIOT IIOM KyJILTYPOR HACJIEICTBEH-
HYI0 IaMATh KOJIJIEKTUBA, BRIPAYKAIONIYIOCS B OIIPeJIeJIeHHBIX CHUCTe-
Max 3allpeToB U MPeNIINCAHUN. ITU oIpeneIeHnss MOMKHO Pas3ge/InTh
Ha JBe MOArpyInbl. B mepBoil moarpyiine omnpeae/eHUs OPUEHTHPY-
0TCS Ha uaern odpasa sku3Hu. Tak ompenesisa KyJbTypy aHTPOIIOJION
K. Vucnep, misa xoroporo KyJbTypa ecTh 00pas sKU3HH, KOTOPOMY
cienyer obmuHa win wiems. OmnpeneseHus BTOPOH IIOATPYIIHEL (po-
KyCHUPYIOTCS HA HAeaJsiaxX M IEeHHOCTAX obmiecTBa. Hampumep, corrmo-
gor Y. Tomac ompenesisy KyJIbTypy Kak MaTepHUaJbHBIE U COIHAJID-
HbI€ IIEHHOCTH JIF000M Tpymibl Jromei. Takod IIogXod MOMKHO OIIpe-
IOeJINTh KaK IIeHHOCTHEIH.

4. IIpn [mesiTeJIBHOCTHOM IIOOXOEe KyJIbTypa IIOHMMAETCS KaK
CBOMCTBEHHBIN YEJIOBEKY CITOCO0 YIOBJIETBOPEHUS MOTPEOHOCTEH, KaK
OCOOBII PO IeATeJILHOCTH.

5. OyHKIIMOHAJILHEIE OIpEeIe/IeHUsT XapaKTepU3yIoT KYyJIbBTYpPY
vepe3 QPYHKIIMH, KOTOPbIe OHA BBIIOJIHSET B 00IMeCTBe: MH(pOpMAIlH-
OHHYIO, aJIaIITUBHYI0, KOMMYHUKATHUBHYIO, PETYJIATUBHYIO, HOPMATHUB-
HyI0, OIIEHOYHYI, HHTErPATUBHYIO, coraausanuu u ap. OHu Taxixe
paccMaTpUBAIOT €IMHCTBO M B3aWMOCBS3b 9TUX (DYHKIWIN B KyJIBTYpeE.
Hampumep, cpeau CIIeIaIiCcTOB 10 MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIINNI
MOILYJIIPHO KOPOTKOE, HO €MKoe ompedelieHre . XoJuia: KyJIbTypa —
9TO KOMMYHUKAIINSA, KOMMYHUKAIIIA — 3TO KyJIbTypa.
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6. Ilcuxosormueckue ompeseseHuss o0paIlaT BHUMAaHUE HA
CBSA3b KYJBTYPHI C IICUXOJIOTHMEM TOBedeHUs JIojiell U BUOAT B Hel
COIMAJIBHO 00YCIIOBJIEHHEBIE 0COOEHHOCTH YEJIOBEUECKOHN IICUXUKH.

7. CTpyKTypHBIE OIpelesIeHrsT KyJIbTYPBI JeJIaloT aKIeHT Ha
€€ CTPYKTYpPHOU OpraHU3aIluu.

8. Cormosiornyeckre OMpeIesIeHUs IIPENICTABISIT KYJIbTYPY
KakK pakTop OpraHu3aiuu o0IEeCTBEHHOM KU3HU, KaK COBOKYITHOCTD
uiel, MPUHITAIOB W COIMAJIBHBIX HHCTUTYTOB, O0ECITEUHBAIOIINAX
KOJIJIEKTUBHYIO JeSTEeJIbHOCTh Jiofed. Takoi THII ompeIeIeHUE ak-
IeHTUPyeT BHUMAaHUEe He Ha UTOraxX KyJIbTYPHI, a Ha Iporecce, B XO-
Jie KOTOPOTO YeJIOBEK M O0IIECTBO YIOBJIETBOPSIOT CBOU ITOTPEOHOCTH.

Muorue wcciiemoBaTes I TAKMKe BBIOESIOT U JHUAJIOTHUECKUH
IIOAXO0J, B KOTOPOM KYJIBTYpa — «IUAJIOT KyJIBTYp», T. €. (hopMa oOIIe-
uusg eé cyopexroB (B. Bubnep, C.C. Apepunrnes, B.A. ¥Ycnemckmuii).
Brimesnstoress sTHHUYECKME M HAIIMOHAJILHBIE KYJIBTYPHI, CO3/TaBaeMbIe
OT[IeJIbHBIMU HAPOJAMU, HAIIUSIMU. BHYTpU HAITMOHAJIBLHBIX KYJIHTYP
BBIIEJISIOTCA CYOKYJIBTYPHI (KYJIBTYPBI OTHEIBHBIX COIMATBHBIX CJIOEB
u rpyi). CyIecTByer Takke METAKYJILTYPa, O0beTUHSIONIAS Pa3HbIe
Hapodsl. Bce aTu KyJIBTYPHI BCTYIIAIOT APYT C APYTOM B THAJIOT.

Bo Bcex paccMOTpeHHBIX OIIpedesIeHUSIX €CTh pParlMoHAJIbHOe
3epHO, KaMKIBIN IT0IX0/T K OIIpeJesIeHU0 KyJIbTYPHI BBIAEJIAET Te UJIN
WHBIE CYIeCTBEHHBIE YePThI KyJIbTyphl. Kax mpaBuso, oHU He sBJIS-
0TCSI B3aWMMOWCKJTIOYAIOIIMMU, XOTSI IIPOCTOE CYMMUPOBAaHME UX He
JlaeT TMO3UTUBHOTO pe3yJsbraTa. be3 coMHeHus, KyJIbTypa — 9TO CYIII-
HOCTHAS XapaKTEePUCTUKA YeJIOBEKa, TO, YTO OTJIMYAET ero OT KUBOT-
HBIX, ITPHUCIOCAOIMBAIOINIUXCS K OKPYIKAIIIeH cpele, a He IejieHa-
IIpaBJIEHHO MeHSIux eé, kKak yesoBek [Camoxwu, ['pymreBurikas,
c. 114].

Jliiss mHOTMX mCciemoBaTesiei B 00JIaCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
ruy HamboJiee MePCIIeKTUBHBIMU IIPEICTABIISAIOTCS JeATeIbHOCTHBIH,
HOPMATHUBHBIN, THUAJOTUYECKUN U [TE€HHOCTHBIN ITOAX0AbI K KYJIBType
[MacsoBa, 2001, c. 18].

Kymbrypa — 9TO COBOKYITHOCTH BceX (QOPM IeSATeIHHOCTH
cyObeKxTa B MHpe, OCHOBAHHAS HA CHCTEMe YCTAHOBOK M IIPEeIIIrca-
HUMH, IIEHHOCTe! U HOPM, 00pas3lioB M HIEAJIOB, 9TO HACJIeNCTBEeHHAS
HaMSaTh KOJIIEKTHBA, KOTOpas *KHUBET JIUIL B JTUAJIOTE C JAPYTUMH
KYJBTypPaMH.
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1.2. Pa3BHTHE AHHI'BOKYABTYPOAOTHH.
AHTpONOLEHTPHYECKAaA MapagHrma

Emé B mavase XIX Beka mpobJsieMy B3aMMOOTHOIIIEHUS SA3bIKA,
KYJBTYPBI M 9THOCA IBITAJINCH PEINUTh HeMeIKHe YIEHble — OpaThs
I'pumm. Vx npen ObLINM OPOmOJIKEHBI M pa3paboTaHbl B TPyZax poc-
cuiicknx yuénbix: A.H. Adpanacresa, @.U. Byciaesa, A.A. Ilorebuu.
HaubGosnbiryo #3BeCTHOCTH B MUpe IIOJIYYUIA WU BEJIUKOTO He-
Merkoro yuéuoro B. o I'ymbonbara, KoTOpEIi paspabaTEBAJ HIEH0
CPABHUTEJILHOM THUIIOJIOTHY — COIOCTABJICHUS PA3JIMYHBIX YeJIOBeYe-
CKHX COODIIECTB C IIeJIBI0 BBISBJIEHUS CIIEIIMPUKNA UX JTYXOBHOM Op-
raHuaanuu. ['yMOOoIbIT IPUIIEST K BEIBOMY, UYTO U3yUEHUE S3BIKA SB-
JsieTcss HanboJiee IEPCIIEKTUBHBIM IIYTEM K MOCTHKEHUIO TANHBI Ue-
JIoBeKa W Xapaxrepa HapomoB. OH mucas: «MHe ygamoch OTKPBITh —
¥ 9TOM MBICJIBIO 51 BCE GOJIbINlE TPOHUKAIOCH, — YTO IIOCPEICTBOM S3BI-
Ka MOKHO 0003peTh camble BBHICIIHE U TJIyOOKHe cdephl, BCE MHOTO-
obpasue mupa» [['ymboabar, c. 6].

Passusas umero I'ymbonbara, pycekuit pustossor @.U. Byciaes
obpailal BHUMAHHE HA TO, YTO CJIOBA 00JIaJal0T CBOMCTBOM AKKYyMY-
JupoBaTh KyJsabTypy. OH oTmeuas, 4uro Gjaromapsi aToMy KadecTBY
«I3BIK, MHOTHIE BeKa IIPUMEHSACH K CAMBIM Pa3H000pa3HbIM ITOTPED-
HOCTSIM, JOXOJUT K HAM COKPOBUIIHUIICI0 BCEH IIPOIIeNIIed KU3HU
Harnrei» [Bycmaes, c. 271]. Moxmo crasats, uro @.U. Bycimaes ompe-
JIeJIUJI CTATyC SI3bIKA KAK OCHOBHOTO 9THUYECKOTO IIPU3HAKA HAPOIA.

Msgeiciu I'ymbosbara ObLIM OJIM3KKM ¥ BBIIAIOIIEMYCS POCCHM-
cxkomy s3pikoBeny A.A. Ilorebme, KoTOpPBIN cOPMYIUPOBAT TOMHU-
HAHTHYIO JJIS CBOEr0 HAyJYHOTO TBOPYECTBA HIIEI0 SI3BIKOBOM Jes-
TEJIbHOCTHA UYeJIOBEKA KaK TBOPUYECKOTO mo3HaHus wmwupa. «CiioBo
TOJIBKO IIOTOMY €CTh OpraH MBICJIU U HEIpPEeMeHHOe YCJIOBHMe BCEro
TO3JHEHNIero PasBUTUs MMOHUMAaHUS MuUpa U cebs, YTo ImepBOHA-
YaJIbHO €CTh CUMBOJI, HJIea)l 1 MMeeT BCe CBOMCTBA XY/I0KECTBEHHOIO
npoussegenns» [[lorebns, c. 3].

B mauase XX Beka B ABcTpum o6pasoBajiach HAyYHAS IIIKOJIA
«WORTER UND SACHEN» («CsroBa u Bemm»), KOTOpas HAIPaBUIa
mpobJIeMy CBA3H SA3BIKA U KYJIBTYPEI II0 IIyTH KOHKPETHOTO U3yYeHUs
COCTaBHBIX dJIEMEHTOB S3BIKA W KYJIbTYDPHI, IIOKA3aB 3HAYEHUE KYJIb-
TYPOJIOTHYECKOT0 ITOJIX0Ja BO MHOTHX O00JIACTAX S3BIKO3HAHUS, U
TIPesKJie BCero — B JIEKCUKE M 9THMOJIOTHH.
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B Amepure B mepBoil TpeTH ABAIIIATOTO CTOJIETHS ITPOOIEMO
«A3BIK ¥ KyJBTypa» O4eHbh MHOI'O W ILJIOJOTBOPHO 3aHHUMAJICS JIMH-
rBucT u KyJsbTyposor J. Cenmp. Ha mommmamwm HepaspbIBHOCTH
SI3BIKA W KYJIBTYPHI B IITHPOKOM CMBICJI€ CJI0BA OCHOBBIBAJIACH H3-
BecTHad HayuHasa mkrosua Cemmpa— Yopda, mocryanpoBaBiias 3Ha-
YUTEJBHY0 3aBUCUMOCTh MBIIILJIEHUS OT SI3BIKA.

CraHoBJIeHME JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH KAK HAYYHOM JTHCITHII-
JIMHBI TECHO CBSA3AaHO ¢ POPMUPOBAHHEM AHTPOIOIEHTPUYECKON Ha-
YYHOM IIapajgurMbl, CJIOMKUBIINEHCSA B JIMHTBUCTUKE HA pybeske IBa-
JITaTOTO W JIBAAIATh IIEPBOTO BEKOB. Ve aHTpOIIOIeHTPUYHOCTHA
sI3BIKA B HACTOSIIIIee BpeMsi MOMKHO CUMTATh obmenpusunanuoi. OHa
SIBJISTETCST KJIIOYEBOM B COBPEMEHHOM JIMHTBHUCTUKE. AHTPOIOLIEH-
TpU4YeCKasa mapajgurma — 9TO IIepPeKJII0YeHe WHTEPeCcOB HCCIIeI0-
BaHUS ¢ 00BEKTOB MMO3HAHUS HA CYOBEKT, T. €. AHAJIM3UPYETCS YeJI0-
BEeK B A3bIKe W SI3BIK B uesioBexe [Macsosa, 2001, c. 6]. Ona Bo3Bpa-
THJIA YEJIOBEKY CTATyC «MephI BCEeX BeIei» M BEepHyJa ero B IIEHTP
mupozgauus [Bopkades, 2001, c. 64].

Hayumas mapagurma — 3T0 MOJIeJb IIOCTAHOBKH IPO0JIEM U CO-
BOKYITHOCTDH IIPHEMOB WX peIIeHus. TpaguIirioHHO BBIAEISIOTCI TPU
HAYYHBIE IapaJurMbl: CPABHUTEILHO-UCTOPUIECKAS, CUCTEMHO-CTPYK-
TypHas ¥ aHTpomoleHTpudeckas. HoBas mapamurma IrpeiroJiaraer
HOBBIE YCTAHOBKH W II€JI MCCJIEIOBAHUS S3BIKA, HOBBIE KJIIOUYEBHIE
MOHATUS W METOIUKHU HMCCJIEJOBAHUSA, HO aHTPOIIOIEHTPUUIECKAS I1a-
pagurMa He OTMeHsIeT IIPaBOMEPHOCTH CYIIECTBOBAHUS W PA3BUTHUS
CPABHUTEJIBHO-UCTOPUUECKOTO M CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO IIOXO0B.
[Tpocto ogma M3 mapamgurM CTAHOBUTCS JOMHUHHUPYIOIIEH B OIpese-
JIEHHOM WCCJIEIOBAHUM, a IIePexo]l OT OJHON TOMUHHUPYIOIIei mapa-
JUTMBI K JPYTO#, CKOpee, TIoApa3yMeBaeT n3MeHeHNe TOYEeK 3PeHU
Ha SI3BIK, HOBBIE IPUOPHUTETHI M MeToabl. OCHOBHBIE HAIIPABJICHUS B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE, (DOPMHUPYIOIIHECT B PaAMKaX JAHHOM IIa-
PaIurMBl, — 9TO KOTHHUTUBHAS JMHTBUCTUKA U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
U, KOTOpas MOJIKHA OBITH OPUEHTHUPOBAHA HA KYJIBTYPHBIH harTop
B sI3bIKe M Ha A3BIKOBO# pakTop B uesoBeke [Tesms, c. 11]. Uayue-
HUe JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEHN SA3bIKA Kak (peHOMeHa KyJIbTYPBI Ipe-
cTaBJIseT co0O¥M BHEHWE SI3bIKA CKBO3b MPU3MY HAITMOHAJIHHOTO
SI3BIKA, MPUYEM SI3BIK BBICTYITAET KAK BHIPA3UTEJb OCOOOM HAIIHO-
HaJIbHOU MEeHTaJIbHOCTH.

B paMrax aHTpPOIOIEHTPUYECKOI TapaJurMbl UCCIEI0BATEIN
OPeIIPUHUMAOT IOMBITKHA MEKIUCIIUILINHAPHOTO IT0AX04a K WH-
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TePIPEeTAINU CYIIHOCTH S3bIKA KaK CHEITH(PUIECKOTO YeI0BEUECKOTO
(heHOMEHA, TOCPEICTBOM KOTOPOTO MOJKHO IIOHSTH IIPUPOMIY JIMYHO-
CTH B COIIMYME M 9THOCE.

B pasBuTtmu JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH BBIIEJISIIOTCS TBa IIEPHO-
J1a: TIePBBIN — MPENOChUIKN PAa3BUTUA HAYKU — Tpyasl B. 'ym0bosrs -
ta, A.A. [Torebnuu, J. Cenmipa u Jp. ¥ BTOPOH — OPOPMIICHUS JIMH-
TBOKYJIBTYPOJIOTUM KAK CAMOCTOSITEJIBHOM 00JIACTH WCCJIeJOBAHUM.
JluHaMUKa pasBUTUS HAYKHU IIO3BOJISET IPOTHO3UPOBATH TPETHH IIe-
pHoOd, HA IIOpOore KOTOPOr0 MBI ceMvac HAXOOWMCS, — IMOsBJICHUE
byHIaMEHTATBHON MEMKIMCIIUILINHAPHON HAYKH — JIMHTBOKYJILTY-
postoruu [Maciiosa, 2001, c. 28].

B IuHTBOKYIBTYPOJIOTHM K HACTOSIIIIEMY MOMEHTY CopMUpO-
BAJIOCh HECKOJIPKO HAIIPaBJIEHWI: 1) JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS OTHENIb-
HOT'0 3THOCA WJIW OTJEJILHOM COIIUAJIBHOM TPYIIITEI, MCCIIeMYIOIAsT JIHH-
TBOKYJIBTYPHYIO CUTYaITUIO OT/IEJIbHO B3ATOM I'PYIIILI B OITpe e IEHHBIN
Eepuo; 2) MHUAXPOHMYECKAS JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHS, U3yJdarolasa 13-
MeHEeHWe JIMHTBOKYJILTYPBI 3THOCA 34 OMpPENeSIEHHBIN ITEPUOJT CYIIEeCT-
BOBAHHUs OTHOCA; 3) CPABHUTEJIbHASI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, HCCIIE-
IyIOIIAasl JTUHTBOKYJIBTYPHBIE XapAKTEPUCTUKN B3aWMMOCBA3AHHBIX OT-
HOCOB (Hampumep, padorsr B.A. MaciioBoi, cpaBHHBAIOIIEH JIMHIBO-
KyJIeTypel Poccuu u Bestopyccun); 4) corocraBuTe IbHAS JIUHTBOKY JIb-
TYPOJIOTHSI, UCCAEAYIONMIAS CXOACTBO U PA3JIUUMS B JIMHTBOKYJIBTYPaAX
HEPOJCTBEHHBIX JTHOCOB (HATIpUMED, AHIVIMHACKOIO ¥ PYCCKOIO);
5) TMHTBOKYJIBTYPHAS JIEKCHUKOTpadsi, 3aHUMAIOIIASICA Pa3paboTKOM
JuHTBOKYJIBTYpHBIX ciioBapeit (FO.C. Crenanos, T.B. ErciokoBa u 1p.).

B poccuiickoit Hayke ImpobiiemMa CBSI3H SA3BIKA C KYJILTYPOM IIe-
peMecTrIach B IIEHTP BHUMAHUS HWCCIEI0BATENEH U CTAJIa OMHUM W3
IPUOPUTETHEIX HAPABJIEHUN B PA3BUTHU HAYKU O SI3BIKE B KOHIIE
XX Bexa. OcHOBHOE OTJIMYME HOBOI'O 9TANA OT IIPEIIIEeCTBYIOIIEro 3a-
KJIIOYAETCS B TOM, YTO €CJIM PaHee CBA3b A3BIKA M KyJILTYPBI PACCMAT-
puBasach Kak akTop BAYKHBIM, HO, B II€JIOM, COILyTCTBYIOIIMA OCHOB-
HOMY HAIIPABJIEHUIO B MCCIECA0OBAHUAX, TO TEIIEPh 3TA CBA3b U3yUaeTCs
crrertrasbHo. O6 9TOM CBUIETEIBCTBYIOT CIIeaytolre haKThL.

B wuncturyre sasbikosmanus PAH yTBepikmena mporpamma
«fAspik u kyspTypar. B 1999 r. Munucrepcrso obpasosanus PO yr-
BEPIUJIO0 MEKBY30BCKYI0 HAydHYI0 IIporpamMmy «I3®IK, KyJabTypa u
00IIIeCTBO: KOMILJIEKCHBIE MCCJIEOBAHUS IO COITUATIBHON U KYJIBTYP-
HOM aHTPONOJIOTUW», OJJHUM W3 HaIIpaBJIEHUU KOTOPOM cTajia IIpo-
rpamma «JIuurBucTuka. VHTeIEKTya bHBEIE CHUCTEMBI B T'yMaHU-
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TapHOo# cdeper. BrixoasT B cBeT Takme dyHIaMeHTATbHBIE U3TaHUS,
kark kuurd B.H. Tenms «Pyccras dpaseosmormns. CemMaHTHUYECKUIH,
ImparMaTH4YecKuil W JIMHTBOKYJILTYPHEBIHM acrekTsr, 10.C. CremanoBa
«Koucraurer: Ciioraps pycckoit kyabryps», B.M. Kapacuka «d3brxo-
BOM KpYT: JIMYHOCTH, KOHIIEIITHI, JUcKypc», B.A. Maciosoit «JIuHreo-
KYJIBTYPOJIOTHS» ¥ Jp. B By3dax HAUMHAIOT YUTATH KYPCHI 110 JINHTBO-
KyJabTyposorun. IlosiBiisieTcst GOJIBINIOE KOJIMYECTBO JTHUCCEPTAIIMOH-
HBIX MCCJIEOBAHUM 110 IpobaeMaM JUMHIBOKYJIbTypoJioruu. B Poccun
B KOHIle XX CTOJIETHSI CJIOKUJINCH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE Ha-
YUHBIE TITKOJIBI, cpeau KoTopbix B.A. MaciioBa oTMeuaer ciemyronme.

1. Illxosia muarBokyapTyposoruu 10.C. CremmanoBa, 11e1b10 KO-
TOPOM SIBJISETCSI OMMCAHWE KOHCTAHT KYJIBTYPHI B MX THAXPOHUYE-
cKoM acmekre. Bepudwuraus ux comepsKaHUs IPOBOJIUTCS C IIOMO-
IIIBI0 TEKCTOB PA3HBIX JIIOX.

2. llxosa H.JI. ApyTioHOBOI HCCIenyeT yHHBEPCAJbHBIE Tep-
MUHBI KYJIBTYPHI, U3BJIEKAeMbIe M3 TEKCTOB Pa3HBIX BPEeMEH M HAapo-
JI0B. OTH TEPMUHBI KYJIBTYPHl KOHCTPYUPYIOTCS C ITO3UIIMY BHEIITHETO
HabJII0aTe IS, a He PeaJIbHOr0 HOCUTEJIS SI3BIKA.

3. Ixosa B.H. Tenus, nssecraas B Poccuu u 3a pyOesxom Kak
MockoBckas 1IKoIa TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHaIn3a dpaseo-
snorun. B.H. Tenus n eé yueHUKaMu HCCIIEAYIOTCSA S3bIKOBBIE CYIIIHO-
CTH C TIO3UITUY pedpJIeKCUU HOCUTEJIST JKUBOTO SI3BIKA, T. €. 9TO B3TJIA
HA BJAaJeHHe KYJbTYPHOM CEeMaHTHUKON HEIOCPEICTBEHHO dYepes
CyOBEKT SI3BIKA U KYJIBTYPHI.

4. IIxosia JHUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, co3mamuas B Poccuiickom
yHuBepcuTere Apy:kObl HapomosB B.B. Bopoonéseim, B.M. lllakmen-
HBEIM 1 Ip., passuBamomaa kormenmuo E.M. Bepemaruna u B.I'. Ko-
cromapoBa [Macsosa, 2001, c. 30].

Kpome nmaspamnabix B.A. MacsioBoif KO JTUHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUM MOKHO OTMETHTDH y:ke CpOpMHUpPOBABIIKECS K HACTOSIIEMY Bpe-
MEHM HAyJYHBIE JTUHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKHe ITKoJIBI B Kypcke, Tam-
0oBe M IPYTUX TOPOIaxX.

Bcé sT0 moxassiBaeT, 4TO JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUSA CHOPMHUPOBA-
JIach KaK CAMOCTOSATEbHAS HAYYHAS TUCITATLIINHA.
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1.3. ConocTaBHTEABHASA AHHIBOKYABTYPOAOTHSI

Cyr1iecTBeHHBIE 0COOEHHOCTH SI3BIKOB M KYJIBTYP BCKPBIBAIOTCS
IIPY COMIOCTABUTEIBHOM M3YYEeHUH I10 KpaiiHeil Mepe IBYX sI3BIKOB (U,
COOTBETCTBEHHO, KYJIBTYP) — HHOCTPAHHOro u pomuoro [Tep-Mumaco-
Ba, c. 36].

Kax ormeuaer B.A. Maciiosa, corocraBuTeIbHAas JIMHI'BOKY JIb-
TYpPOJIOTHS TOJIBKO HaunHaeT pasBuBathea [Maciosa, 2001, c. 29]. B
KadecTBe HamboJiee MHTEPECHOH pabOoThI, BBHIIIOJHEHHOM HA TOT MO-
MEHT B PyCJIE€ COIIOCTABUTEJILHON JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, OHA IIPHU-
Bogut pabory M.K. l'omoBanmeckoit «DpaHIly3cKuil MeHTAJIUTET C
TOYKM 3pEeHHus HOCUTEJs pycckoro sa3pika» [Macsora, 2001, c. 29].
Ecin cpaBHUTeIBbHAS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHA WCCIIEAyeT JINH-
TBOKYJIBTYPHBIE TIPOSBJIEHUS PA3HBIX, HO B3ANMOCBA3AHHBIX 3THOCOB
[MacmoBa, 2001, c. 29], To comocTraBuTeJIbHAA JIUHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUSI, METOI0JIOTHIECKO 6230 KOTOPOH SBJISETCS COIIOCTABUTEJIb-
HBI MEeTOJI, U3y4YaeT JUHTBOKYJILTYPHBIE ITPOSBIIEHUS PA3HBIX U He-
B3aMMOCBA3aHHBIX 9THOCOB.

CormocTaBUTENIBHBIM METO[ MCIIOJb3yeTCsI JJIs OIMMCAHUS KaK
(haxTOB BHYTpH A3BIKA, TAK M (PAKTOB pa3HBIX s13bIKOB. OOBIYHO CO-
MOCTABUTEIBHBIN METO/ IIOHMMAIOT KaK MCCIeI0BAHWE M OIIHCA-
HIUe OJHOTO SI3BIKA Uepes ero CHCTEeMHOEe CpAaBHEHHEe C APYTUM S3HI-
KOM (3BIKAMM) C IEJIBI0 IPOSICHEHUSA ero CIIelN(UYHOCTH. B JmH-
TBOKYJIBTYPOJIOTHH TPHUMEHEHHWe COMOCTABUTEIFHOTO METO/a II03BO-
JISIeT TIPOSICHUTDH CIEITMPUIHOCTD COIIOCTABJISAEMBIX JIUHTBOKYJIBTYD
Yepe3 COMOCTABJIEHIE IIPEIMETOB MCCIIEI0BAHMUS JIHHTBOKYJIBTYPOJIO-
run. Vmest cormocTaBUTEIBHOTO MeTo/Ia OBLIA TeOPeTUYeCKH 00OCHO-
Bama U.A. Bonysmom me Kyprews, cuMraBIiuM, UTO COIIOCTABUTEJIb-
HOE€ M3yYeHHE SI3bIKOB MOJKET OCHOBBIBATHCS HA BBISBJIEHHU CXOJICTB
¥ PA3JIMYUM MEKIY S3bIKaMU HE3aBUCHMO OT UX UCTOPUYECKUX WJIN
TeHeaJIOTUYeCKUX CB3el.

ComocraBuTesIbHASA, WM, KAK €€ YacTO HA3BIBAIOT, KOHTpA-
CTUBHAS, JUHTBUCTUKA — OTHOCUTEJILHO HoBas orpacib. OHa cdop-
MHPOBAJIACH B PAMKAX THUIIOJOTMYECKOT0 SI3BIKO3HAHUS, UMEOIIEro
napuue Tpanuimu. [lo-BuamMomy, 10 CHUX TIOP OCTAETCS AKTYaJIbHBIM
BoicKa3biBanre B. Ckajauyku 0 TOM, YTO THIIOJOTHUS B OOpbbe yike
OTCTAMBAET CBOM METOM, a COIIOCTABUTESbHAS JIMHTBUCTUKA €T0
TosbKo emé wmmler [Cranmura, c. 3]. OTHocHTeSIbHAST HOBH3HA IIO-
ciiemHed OTpaskaeTrcss B HEYCTOMYMBOCTH YIIOTPEOJIEHUS TEPMUHOB
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s 0003HAUYEHWsT 9TOH OTPACIH: KOHTPACTHUBHAS, COIOCTABUTEIb-
Has1, koHpoHTaTuBHAA. OUEBHIHO, YTO PACXOMKICHUSA HE SABJIAIOTCS
MMPUHIUIAAIHEHBIMY, [I09TOMY Ha JaHHOM JTalle PAa3BUTHS JAHHOMN
00JTaCTH JIMHTBUCTUKM 9TH TEPMUHBI MOYKHO CYUTATH CHHOHUMUY-
HeiMu. He ciydaitHo, Hanmpumep, M3BECTHBIN 00JITapCKUM HAYYHBIH
SKYpHAJ HOCUT TaKoe TPUA3bIYHOe HasBauwue: «CBhIOCTaBUTEIHHO
esukosHaHue», «ComocraBUTeNbHOE sA3bIKO3HaHUe», «Contrastive
Linguistics» [Manmakum, c. 12]. Tak Kax B ocHOBe 29T0# 00JaCTH JIUH-
TBUCTUKHU JIEKUT COIOCTABUTEJILHBIM METO/, TO MBI MOYKEM HA3BIBATDH
€€ COIIOCTABUTEJILHON JIMHIBUCTUKOM, a COOTBETCTBYIOIILYI0 00JIACTD
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, 0A3UPYIONIYIOCS HA TOJIOMKEHUSIX KYJIBTYPO-
JIOTH U COIIOCTABUTEJILHON JIMHTBUCTUKHU, — COIIOCTABUTEILHOM JIMH-
TBOKYJIBTYPOJIOTHEH.

B mauvase craHOBJIE€HHS COIOCTABUTEJHLHON JIMHTBUCTUKK
OOJIBIITMHCTBO HKCCJIEIOBATENIEH CUUTAJIO, UYTO OOBEKTOM COIIOCTABH-
TEJIbHBIX UCCJIEIOBAHUH JOJIKHBI OBITH MCKJIIOUNTEIFHO pasimuns. B
COBPEMEHHBIX pab0oTax 00BEKT M MECTO COIOCTABUTEJILHOM (KOHTpA-
CTUBHOM) JIMHTBUCTUKH CTAJIM HMOHUMATbCs Oosee mmuporo. B.I'. ak
CUHTAET, YTO COIOCTABUTEJIbHAA M TUIIOJOTHYECKAS JIMHTBUCTHUKA
00BEINHAIOTCA B COIMOCTABUTEIBLHOM THUIIOJIOIUU, HO PA3IUYAIOTCA B
3aBHCHUMOCTH OT CBOMX 3a7a4d. KoHTpacTMBHASI JIMHIBUCTHUKA CPaB-
HUBAET JIBA sI3bIKA HE3aBUCUMO OT CTEIIEHUW UX POJCTBA C I1eJIbI0 BHI-
SIBJIGHUST CXOCTB W PA3JIUUYNN MEKIY HUMU. THUIIOJOTHYECKAS JIMH-
TBHCTHKA CTABUT OoJiee mupokue 3agavn [[axk, c. 7).

Kax ormeuaer B.1. Kapacuk, JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKIE HC-
CJIEIOBAHUS II0 CBOEH IIPUPOJe IIPEIIoJaraloT COIIOCTABJICHUE H3Y-
YaeMbIX SIBJICHWM, HO TAKOE COMOCTABJIEHME MOKEeT ObITH TBOSIKKIM:
1) KOHTPACTUBHBIN AHAJIN3 SI3BIKOBBIX EIWHWII, BHIPAKAIOIINX Ha-
ITHOHAJIBHO-CIEIN(pUUecKoe BUIEHNE MHPA B CPABHUBAEMBIX JIMH-
TFBOKYJIBTYpPaxX W 2) TUIIOJOTHYECKHN AHAJIN3 TAKUX eJUHUI], Hpei-
IOJIATAIINH IOCTPOEHNE Ha JeJyKTUBHON OCHOBE MOIEIN KYJIb-
TYPHO-3HAYUMEBIX OTHOIIEHWIN, HAIIPUMEP, B BHAE MATPUILILI, M OIIpe-
JleJIeHre SI3BIKOBBIX CITOCOOOB M30MPATEJILHOTO 3ATOJTHEHUS TaKOoM
MaTpuIibl. B mepBoM ciyuae mcciieqoBaHMe JOJIAKHO 0a3upoBaThCS
HA JaHHBIX, TOJYIYEHHBIX U3 HECKOJbKHX, MUHUMYM JIBYX, SI3bIKOB
[Kapacuxk, 2004, c. 91].

Hcxomst w3 BRIMIECKA3aHHOTO, MOKHO 3aKJIIOYNATD, YTO LEJIBIO
CONIOCTABUTEIbHON JINHIBOKYJIBTYPOJIOTUU SIBJISETCS BBISBIIE-
HUe KYJIBTYPHOM JIETEPMUHUPOBAHHOCTY CXOJCTB W PA3JIHNUNN MEKTY
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PASHBIMU A3BIKAMU, B3AUMOCBS3U KYJIBTYPHI M SI3BIKOBBIX SIBJICHUI
9THOCOB BHE 3aBHCHMOCTH OT CTEIIeHM MX POojcTBa. B emé GoJiee miu-
POKOM CMBICJIE MOKHO TOBOPHUTDH O COIIOCTABJIEHUM ABYX U OoJiee CyO-
KyJbTYp B Ipeaesiax OJHOM KyJIbTYPBI, €CJIM CYIIECTBYIOT SIBHBIE
si3pikoBBIe  OTyinunsA. (OQOBEKTOM COIOCTABUTEJIBLHOM JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTUH SIBJISTIOTCS KAK KyJIbTYPHBIE (DAKTOPHI, BIIMSIOIITE
HA CXOJICTBA W Pa3JIMYUS B MCCJIEYEMBIX SI3BIKAX, U UX OTPAKeHUE B
SIBJIEHUAX S3BIKA, TAK W BJIMSHUE COITOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB Ha (POp-
MHPOBAHME COOTBETCTBYIOIINUX KyJbTyp. Ilpeamer comocrasBu-
TEJBHON JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTAU MOKET BAPbUPOBATHCA B 3aBU-
CHMOCTH OT aCIIEKTa MCCIEI0BAHUS (KyJIBTYPOJIOTHUYECKOr0 UJIU JIMH-
FBUCTHYECKOr0). B JIMHIBOKYJIBTYPHOM HCCJIEIOBAHUY JIMHTBUCTHYE-
CKOT0 XapakTepa HAa HEePBHIY IJIaH BBHIXOIAT €IWHUIILI S3bIKA, 0TPa-
SKAIOIIMe BJIUSHNE KyJIbTYPhI HA A3bIK.

Crenugura comrocTaBUTEILHOIO aHAJIW3A IIPOSBIIAETCS B Xa-
pakTepe cpaBHEHUs. KCaM THUIIOJIOTMYECKMH aHAJINU3 OCHOBBIBAETCS
HA KATeropuajJbHOM CPABHEHWH, TO COIIOCTABUTEJILHBIN, OTTAIKIBA-
SICh OT KaTeropruajIbHOr0, WCIIOJIB3YeT IIPEUMYIIECTBEHHO JJIEMEHT-
HOe CpaBHEHME, KOTOPOe IIPOBOAUTCSA B 3aBUCHMOCTH OT BBHIOPAHHBIX
ImapamMeTpoB W IT03BOJIAET 0oJiee JETAJIbHO PACCMATPUBATH MEIKBS-
3BIKOBBIE pacxokmenus [Mamarkwue, c. 14]. Tak kak KyJbTypHBIE
Pa3IUYMSA W CXOJCTBA IIPOSABJIAIOTCS, IJIABHBIM 00pas3oM, Ha YPOBHE
CJIOBA, TO OCHOBHBIM IIPEIMETOM M3yUYeHUs COIIOCTABUTEIHLHOMN JIMH-
TBOKYJIBTYPOJIOTUM CTAHOBATCA B IIEPBYI OYepeab JIEKCHYECKHE
eIVHUIIE, OTPAKAIIINE CTEPEOTHUIIB, KOHIIENTE, MHU(OJIOreMbl,
CHMBOJIBIL U T. [I., & TOJIBKO II0TOM IIPEIJIOMKEeHHUS.

CoCTaBHBIMHM YACTAMHU COIIOCTABUTEILHOIO METOHA SIBJISIIOTCS
YCTAHOBJIEHWE OCHOBAHWS COIIOCTABJIEHWS, COIIOCTABUTEJILHAS WH-
TepIIpeTarys U TUITOJIOIHYEeCKasd XapaKTePUCTUKA.

YcramoBiieHrE OCHOBAHUS COIOCTABJIEHUS 3AKJIIOYAETCS B BHI-
fope Kakoro-inbo MPW3HAKA SI3BIKOBOIO SIBJIEHUS — (POHETHYECKOTO,
rpaMMAaTHUYECKOr0, JIEKCHYECKOI0 MJIA CEMAHTHYECKOT0 — B KAYECTBE
9TAJIOHA, OCHOBaHUA uccienoBanusa. OObeKTOM COIIOCTABJIEHUS MOIYT
OBITH BCE eIUHMUITEI A3BIKA U OTHOIIEHUS MeKIy HuMu. Tak Kak JIuH-
TBOKYJIBTYPOJIOTHSA HCCIIEAYET CBSA3b A3BIKA U KYJILTYPHI, TO YCTAHOB-
JICHUE OCHOBAHWS COIIOCTABJICHUS IIPEIIIOJIAraeT BEIOODP TeX IIPU3HA-
KOB SI3BIKOBBIX SIBJICHUM, KOTOpBIE MO3BOJIAIOT IOKA3aTh 9Ty CBA3b.
Hampumep, nexcrdieckre eqUHUIIE, OTPAMKAIOIINE CTEPEOTUIIBI-IIPE]T-
CTABJICHUS B AHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX, MJIM AHTJIMICKYE U PyC-
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cxkme (Ppas3eosIOTU3MBI, BRJIIOUAONINe mpereaeHTHbie geHomensl. Co-
IIOCTABUTEJIbHAS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS KaK 0cobast 00JIacTh COmocTa-
BUTEJILHOM JIMHTBUCTUKY IIPU YCTAHOBJIEHUHU OCHOBAHUSA COIIOCTABJIE-
HUSI OXBATHIBAET IIMPOKMI KPYyr BOIIPOCOB: 1) OIpelesIeHre BO3MOK-
HBIX ACIIEKTOB COIIOCTABUTEJILHOTO OIMMCAHUS JIEKCUKH; 2) yCTaHOBJIE-
HYe 39TAJI0OHA CPaBHEHWS; 3) BhIAEJEeHNe eJUHUI] U KATeTOPUi JJI CO-
mocTaBJieHus; 4) BRIOOpP ITApaMeTpPOB COITOCTABJIEHUS; 5) BBIPAOOTKA
aJIeKBATHBIX METOIUK COIIOCTABJIEHUS /I 9(p(peKTUBHOIO BHISBJICHUS
crrernUKN CPABHUBAEMBIX SI3BIKOBBIX crcTeM. Tak, IIpu coImmocTaBJie-
HUM CTEPEOTUIIOB-IIPE/CTABJIEHUH, CYIIECTBYIOIINX B AHTJIMMCKON MU
PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPAX, BBIIEJISIOTCA IIPU3HAKHU, 110 KOTOPHIM HX
MOKHO CpaBHUBATL. [lapameTpaMu comocTaBIeHUs B JAHHOM CJIydae
MOTYT CJIY3KUTH OCHOBHBIE M BTOPOCTEIIEHHBIE IuddepeHImaIbHbe
MMPU3HAKU CTEPEOTUIIOB, WX aTpulyThl. llperiemenTHBIe (DEeHOMEHHI,
XapaKkTepHble [JIS JBYX JIUHTBOKYJIBTYP, MOTYT COIOCTABJIATHCA IIO
cIIoco0y aTesuIAIuy K HUM B COOTBETCTBYIOIIMX TUCKypcax. VuTepec-
HOM 00JIACTBIO0 COTIOCTABJIEHUS aHTJIMHCKUX U PYCCKUX KOHIIEIITOB SIB-
JsteTcst ux Ppa3eoTOTUUECKUE CITOM.

CormocraBuTe/IbHAST HWHTEPIPETAIIAS 3aKJIIOUAeTCs, IIPEesKIe
BCEro, B TOM, YTO COIIOCTABJIIeMble (DAKTHI M SIBJIEHUS U3YUAIOTCS C
IIOMOIIBIO COIIOCTABUTEILHOTO METOIa, a II0JIyYeHHBIe Pe3yJIbTAaThI
corroctaBJsitorcst. [locmeIHU aTall COMTOCTABUTEIBHOTO METOIa — TH-
MIOJIOTUYECKAasd XapaKTePUCTHUKA — HAIPaBJIEH HA BEHISIBJIIEHUE TH-
MUYHBIX U HETUIIMYHBIX ITPU3HAKOB MU3y4YaeMOT0 SIBJIEHUs, YCTAHOB-
JIEHHe eT0 MeCTa B IPOBOIUMOM KJIACCH(PUKAIIHHN.

ComocraBiieHre CeMaHTUYECKUX ITPOCTPAHCTB PA3HBIX SI3BIKOB
JlaeT BO3MOKHOCTH BBIJIEJIUTH OOIEYeIOBEUECKNe YHUBEPCAJIUU B
OTPAKEHUN OKPYIKAIOIIEro JII0Iell MUpa, a TaKKe O3BOJIAeT YBH-
JIeTh CIernuduyIecKoe, HAITMOHAIHLHOE B COITOCTABJISIEMBIX ITPEIMeTax
JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O HCCJIEJOBAHUS. JTHOKYJIBTYpHAs CIIeInpuKa
OTpaskaeT 0COOEHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUSA PA3HBIX HAPOIOB.

B mocieiHee Bpemst BcE vallie CTAJIU ITOSBJISTHCA PAOOTHI, II0-
CBSAIIEHHBIE COIOCTABJIEHHWIO JBYX PA3HBIX JIMHTBOKYJIBTYp. Tak,
O.A. JIeoHTOBUY TPOBOIUT COITOCTABUTEHLHBIN aHAIN3 PYCCKOM U
AMEPUKAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYP JJIS TOTO, YTOOBI IOHATH XapakTep
B3aWMOBOCIIPUATHUS ¥ B3aUMOJIEHCTBUS PYCCKUX W aMEPUKAHIIEB Ha
KYJIBTYPHO-SI3BIKOBOM YPOBHE M BECh CIEKTD (PAKTOPOB, BJIMSIOIIHX
Ha IIOHUMAaHWe B IIPOIlecce MEKKYJIbTYPHOU KoMMyHUKalwmu [JleoH-
ToBu4, 2005, ¢. 85—-86]. B Brmmemmeir mon pemaxmuein B.M. Kapacu-
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ka, M.A. Crepumna «AHTOJIOTUM KOHITEIITOB», B OCHOBY KOTOPO# OBI-
JIM TIOJIOMKEHBI JUCCEePTAIMOHHBIE WCCJIeIOBAHUS, IIOCBSIIEHHBIE
KOHIIeIrTaM, OOJIBIIIOe KOJMYECTBO aBTOPOB PACCMATPHUBAET IIOCIIE/I-
HUe WMEHHO B COIIOCTABJIEHUH IBYX PA3HBIX JIMHTBOKYJIBTYP [AHTO-
sorust KouiernToB]. Hampumep, 1mens paborer 10.B. Mermepsarosoii
3aKJIIOYAETCA B KOMILJIEKCHOM Xxapakrepuctuke Kourenra KPACOTA
B QHTJIMHACKOM W PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHWY [AHTOJIOTHS KOHIIEII-
TOB, ¢. 88-102]. E.JO. Basamosa mmpoBoguT COIOCTABUTEJILHBIN aHa-
mu3 wrouientoB JIOBOBb u HEHABUCTDL B nuHrBOKyJIBTYpax
CHIA u Poccun [AuTosiorust koHIenTos, ¢. 111-129], a A.B. 3yboxosa
TIPeJICTABJISIET  COIOCTABUTEJBHYIO  XapPaKTEePUCTHUKY  KOHITEIITa
IIVHKTVAJIBHOCTD B HeMelkoil u pPyCcCKOM JIMHIBOKYJIBTYpPax
[AuTosTormst koHIenToB, c¢. 155—-164] m T. . BeIBOOBI, K KOTOPBIM
IPUXOIAT aBTOPHI, TIOATBEPIKIAIOT [EHHOCTh W II€PCIIEKTUBHOCTD CO-
TIOCTABUTEJIFHOTO JIMHTOBKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIN3A.

1.4. KonuenrtyaabHas (KyAbBTypHas)
H S3BIKOBasi KApTHHA MHpa

Jluureuctuka kKoHIa XX BeKa 03HAMEHOBAJIACh BBEJIEHUEM B
CBOM KOHIIENITYyaJbHBIN aliapaT TePMUHA KapTUHA MHPA — COBOKYII-
HOCTh 3HAHWM W MHEHUH CYOBEKTAa OTHOCHUTEJIbHO O0BLEeKTHUBHOHN pe-
aJIbHOM MJIM MBICTUMOM NeATEeJIbHOCTH.

Kapruna mmpa mpejcraBisieT co00#l CIIOMKHYIO cucTeMy obpa-
30B, OTPAKAIOIINX JIEHCTBUTEJIHLHOCTh B KOJJIEKTMBHOM CO3HAHUU
[Kapacuk, c. 88]. Kak yreep:xmaer B.U. Kapacuk, momenuposanme
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON CITeITM(UKN IPOUCXOOUT dYepe3 WTHO-
MATUYHOCTD SI3BIKOBOTO 3HAKA W UYepe3 MOHATHE KAPTUHBI MUpPA, B
TOM YHCJIe I3bIKOBOM.

Tepmunu «kapruna mupa» (Weltbild, worldview) Bomién B Ha-
VYHBIN 00MX0/T B CBSI3W C PA3BUTHEM aHAJIUTHYECKON Qusiocoduu HA
pyoOeske XIX—XX BEKOB U € TeX IOpP aKTHUBHO HCIIOJIb3yeTCS Kak (u-
socodpamu, Tak u JuHrBHcTamMu. MccmemoBaTenu pacxoasTess BO MHe-
HUAX OTHOCHUTEJBHO aBTOPCTBA JaHHOr0o Tepmuua. Jloogsur Burren-
IITEHH PAcCMATPUBAJI COBOKYITHOCTH MCTUHHBIX BBICKA3BIBAHUN, TO
€CThb TIPeJIOKeHUH, KaK KapTUHY MHpa. JTOT TEPMHUH TaKKe WC-
nosb3oBasicss B. IepiieM TpuUMeHUTETBHO K (PHU3UIECKOMY MUDY.
I'ep1r TosIKOBaT KAPTHHY MUpPa KAk COBOKYIIHOCTH BHYTPEHHUX 00pa-
30B BHEIHUX IIPEIMETOB, U3 KOTOPBIX JIOTUYECKUM IIyTEM MOKHO
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MOJIyYaTh CBEJIEHUSI OTHOCUTEIBLHO TTOBEIEeHMUS 9TUX mpeameTosB [Ma-
KOBCKMIi, ¢. 15].

[TepBBIM, KTO HaMbOJIEE TOJIHO OIMCAJ SBJIEHUE KAPTUHBI MU-
pa, siBisiercs: Hemenguii duimocod Maprun Xaimerrep. OcHOBHOMI
4epToil KAapTUHBI MHpPA OH CYUTAJT CBOHCTBO CHUCTEMHOCTH, SBJISIO-
1eecs1 CBOeOoOPa3HBIM (PYHIAMEHTOM, IIO3BOJISIOIINM YEeTKO OIpese-
JIUTH YEPTHI CYIIEro, pacKphiBamIierocsa desoBery. [IpeacraButs ce-
0e KapTHHY MHpa 03HAYaeT IIOCTABUTH Iepe]1 co00ii caMo cyliiee Tak,
KaK ¢ HUM OOCTOMT J€eJI0, U TaK IOCTABJIEHHBIM MMETh ero Irepes co-
boit mocroauuo. Ilo muenuio Xaiigerrepa, 0 KapTUHE MHPA MOKHO
TOBOPHUTH TOJIBKO B TOM CJIydae, KOT/Ja B Heé BKJIIOUYEH B IIEPBYIO OUe-
pelib caM YeJIOBEK, YeJIOBeUeCKUi paKkTop MPeICTABIISIETCS B KAUecT-
Be [IOMWHAHTHI, YTO TOJYEPKUBAET AHTPONOIEHTPHUYECKHI Xa-
pakTep kapruHbsl mupa [Masenosa, 200606, c. 39]. [Tociequmuit om-
pelessercsa TeM, 4TO KapTUHA MUpPa — 9TO Pe3yJIbTaT IepepaboTKu
uHQPOPMAITUHU O Cpele U YeJOBEKe CaMUM 4eJioBeKoM. Taxum obpa-
30M, IIPEJCTABUTEIN KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHUKHU CIPABEIJINBO yT-
BEPJKIAIOT, UTO HAIlla KOHIIENITyaJIbHAsS CHCTeMa, OTOOpasKeHHas B
BHUJIe SI3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA, 3aBUCUT OT (PU3UUECKOTO U KYJIb-
TYPHOTO OITBITA W HEIIOCPeJICTBeHHO cBa3aHa ¢ HuMm [Maciosa, 2001,
c. 64]. Mexauuam GoOpMHPOBAHUS KOHIIEIITYaJIbHON KAPTUHBI MUPa
COCTOHUT W3 CJIEAYIONINX CTAAMH: 1) IOsIBIIeHNe TIPEICTABIEHUN O JIei-
CTBUTEJILHOCTH ¥ PEe3yJbTAT OCMBICJIEHUSI TI03HABAEMOI0 CerMeHTa
MUpAa; 2) 3aKpeIieHne MOJYYeHHBIX BIeYATICHUHN U IIPeICTABICHUN
IIOCPEICTBOM MPAKTHUKM; 3) HCIIOJIb30BAHHWE IIOJYYEeHHOM KApPTHHBI
MHpa B KAYeCTBe OPUEHTHUPA JJIS JATbHEHIIero Mo3HAHNUS MUpPA.

Kynabrypuas (moHATHIIHAS) KapTUHA MHPa — 9TO OTpake-
HHUE OKpYKaWIeld [JeliCTBUTEeJIbHOCTH dYepe3 NIPU3MYy IIOHATUM,
chopMUPOBAHHBIX HAa OCHOBE IPEJICTABJIEHUN YeJIOBEKAa, IIOJIy4YeH-
HBIX C TIOMOIIIBI0 OPTaHOB YyBCTB W IPOIIEIINNX Yepe3 ero CO3HaHue,
KaK KOJUJIEKTUBHOE, TaKk ¥ mHAuBHAyasabHoe [Tep-Mwuuacosa, c. 41].
Kapruna mupa, kax Mo3anka, COCTABJIEHA U3 KOHIIEIITOB, TI09TOMY €&
MOKHO HAa3bIBATh KOHIIENTYaJbHOM KapTuHOi Mupa. KomHienTts
peasim3yioTcs IpeskIe BCero ¢ IOMOIbI0 JieKkceM. B urore Bo3HUKaeT
SA3BIKOBasA KapTuHa mupa [Xposeuko, c. 58]. Eé dyrmamenraabHOR
YacThI0 SIBJIAIOTCS KOJIJIEKTHBHBIE IIpEJICTaBJIeHUsA. SI3BIKOBasT Kap-
THHA MHpPA OOBEKTHBHO OTPAsKAeT BOCIPUSATHE MHPA HOCHUTEJISAMU
JaHHOU KyJIbTYPHI, HO YeJIOBEUYECKOe OTpasKeHue He SBJISeTCS MeXa-
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HUYECKUM, OHO HOCHUT TBOPYECKMI (M IT09TOMY B H3BECTHOM Mepe
cyobpekTuBHBIN) xapakTep [Kapacuk, 2004, c. 89].

B saBucmmocTy oT THMIA mO3HABATEJILHOTO IIporiecca (Hayd-
HBIM, HeHAYYHBIM, BHEHAYYHEINA), YIACTBYIOIIEr0 B (POPMUPOBAHUI
KapTUHBI MUpa, KOHIENTyaJbHAas KapTHHA MUpPA JEeJUTCA Ha JIBe
IIPOTHUBOIIOJIOMKHEBIE COCTABJIAKIINE — HAYYHYI0 M HAWUBHYIO Kap-
Ttuny mupa [Manenosa, 2006a, c. 8].

B coBpemMenHOIT Hayke CYIIECTBYIOT PA3JIUYHEIE TOUKH 3PEHUSI
HA IIPUPOAY A3LIKOBON KApPTHHBI MUpPA W €€ OTHOIIEeHNE K HAWBHOM
kapture mupa. lIpobsemMa SI3BIKOBOM KAPTUHBI MHPA CBOJIUTCA K
byHIaMEeHTATBHOMY BOIIPOCY O CIIeITudUKe OTPAKEeHUs OBITHS Yepe3
s13b1K. MOSKHO BBIEINTD IBA MOJISPHBIX IIOX0/1a K TOHUMAHHUIO 9TOM
crrerudurn. CoryiacHO MMepBOMY IIOAXOY MEKIY CeMAHTUYECKHMU
CHCTeMaMU SI3BIKOB HET HMPUHIIMITHAJIBLHOM PA3HUIILI, TAK KaK 0Tpa-
JKeHre Mupa 0asumpyeTcsi HAa OCHOBHBIX JIOTHYECKUX HPUHIIHIIAX U
KaTeropusax, KOTOPbhle YHHBEpPCAJbHBEI M0 ompenesiennio. Corsacuo
BTOPOMY IIOJXOMy PASHUIIA MEMKIy CEMAHTHYECKUMH CHCTEeMAMU
SI3BIKOB HOCHUT a0COJIIOTHBIN XapakTep, uMeeT (DOPMY S3BIKOBOIO JUK-
TaTa M OIpeIessdeT KaK BOCIPUSATHE MHpPA depes sSA3BIK, TAK M II0Be-
nenne Jgoneil B mupe. Kax crupasemnmso ormeuaer B.U. Kapacuxk,
WICTHHA HAXOOUTCA ITocpenrue. A3bIk He oTpaskaeT MU, a HHTepIIpe-
tupyer ero [Kapacuk, 2004, c. 99—101]. YesroBeKk Kax HOCUTEJH A3bI-
Ka TBOPYECKU MHTEPIIPETUPYET OKPYIKAIONIYI0 TeHCTBUTEIHFHOCTD, U
9Ta TBOPUYECKAs WHTEPIIPETAINs, 3aKPeIlJIeHHAS B SA3bIKe, IPUBOIUAT
KaK K 00beKTHBHOMY, TAK U CyObEKTHBHOMY OTPAMKEHHUIO MUPA.

Hausunas kapruHa mupa Kak paxT OOBIIEHHOTO CO3HAHWUS
BOCITPOMI3BOJIUITCSI B JIEKCUYECKUX €IUHHUIAX S3bIKA, OJHAKO CaM
SI3BIK HEIIOCPEJICTBEHHO 9TOT MUP He OTPAKaeT, OH OTPasKaeT JINIIb
crroco0 mpescTaBiaeHUs (KOHIIENITYaJIM3aIMKU) JITOTO0 MUpa HAIIHO-
HAaJIbHOM SI3BIKOBOM JTMYHOCTBIO [Bopraues, 2001, c. 67]. Ilo muenmio
I0.J1. Anopecsina, wmcciieqoBaHme HaWBHON KAapTHHBI MHpPa HIET B
IBYX OCHOBHBIX HAIPABJIEHHUAX. BO-TEPBBIX, HUCCIEIYIOTCS OTIEJIb-
HBbIe XapaKTepHbIe JJIsS JAHHOTO SI3bIKA KOHIIEIITHI, CBOETO poja JIMH-
TBOKYJIBTYPHBIE HM30TJIOCCHI M IIYYKK HM30TJIOCC. JTO IIPEsKIe BCETO
«CTEPEOTHITED A3BIKOBOI0 U 00JIee ITUPOKOTO KYJIBTYPHOIO CO3HAHMS.
C Opyro#l CTOPOHEI, 3TO CIIeIUPUUYECKHNe KOHHOTAITUY HEeCITerudmd-
HBIX KOHIIEIITOB: HAIIPUMEpP, CHMBOJIHKA I[BETOO0O3HAYEHUH B Pas-
HBIX KyJIbTypax. Bo-BTOPBIX, BEOETCA TOMCK W PEKOHCTPYKITUS TIPU-
CYIIEro A3BIKY LIEJIBHOIO, XOTS W «HAWBHOIO», JOHAYYHOIO B3TJIAIA
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Ha mup. PaseuBas meradopy JTHHTBUCTHYECKOH reorpaduu, MOKHO
OBLI0 OBI CKa3aTbh, YTO HCCJIEIYIOTCS He OTAeJIbHBIE M30TJIOCCH MJIU
IIyYKHA HW30TJIOCC, a JUAJIEKT B IIEJIOM. XOTSI HAITMOHAJbHAS CIIEITH-
dura u 3mech yUYUTBHIBAETCA CO BCEH BO3MOYKHOM IIOJIHOTOM, aKIIEHT
CTABUTCSI UMEHHO HAa IIeJIbHOM SI3BIKOBOM KapTHHE Mupa [AmpecsH,
c. 38]. V TepmuHa HayYHas KapPTUHA MHpPAa IIPOCMATPHBAETCSA He-
CKOJIBKO CMBICJIOB:

1) cucreMa 3HAHUM, IMOJIYYEHHBIX B PA3JIMYHBIX HAYKAX, I1€JI0-
CTHBIN ¥ 0000IIIeHHEINA 00pas3 MUpa;

2) cucTeMa MpeACTABJIEHWI O MHPUPOJE, CKJIANBIBAIOIIASICA B
pe3ysbpTaTe JOCTHUKEHUH Pa3IMYHBIX €CTeCTBEHHOHAYJIHBIX JTUCITHII-
JIVH;

3) COBOKYITHOCTD M CHCTEMA 3HAHUM B OTIEJIbHOM HayKe (cyIe-
CTBYIOT TAKME€ TEPMHHBI, KaK OMOJIOrMYECKas KapTHHA MUpPAa, (PU3u-
YecKas KapTUHA MHPA M T. 1.).

XoTsa BCe HApOIbI MHUpa 00Pa3yIoT eIUHOE UeJIOBeYECTBO, Pas-
HUIIA MEKIY OTAEJbHBIMH KyJIbTYPaMM, HapOIaMH, ILJIEMEHAMHU,
COIMAJIBHBIMYM TPYIIIAMK HOCHUT IIOPOM CYIIECTBEHHBIM XapakTep.
Jlst cormocTaBUTENBbHOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHN IIPOAYKTHBHOM SB-
JsieTcsa waes, BhickasamHas B.U. Kapacuxom m cocrosmas B Bbige-
JeHnu OoJiee CHEIIM(PUUHBIX M 0oJiee YHUBEPCAIBHBIX (PparMeHTOB
OBITHA, IOIYJAIOIINX OTpaskeHue B A3bikax [Kapacuk, c. 102].

C.I'. Tep-MuracoBa cunTaer, 4YTo OKPYIKAOIINNA YeJI0OBeKa MUP
IIpesicTaBJIeH B TPEX popMax: peaspbHas KapTUHA MUPA, KyJIbTypHAS
kapTtuHa (WM TOHATHUHAS) KapTUHA MHpPAa, S3bIKOBAjA KapTUHA
mupa [Tep-Munacosa, c. 41].

PeasbHas kapruHa Mupa, 1o €€ MHEHHIO, — 9TO OOBEeKTHBHAS
JAHHOCTb, 9TO MHUP, OKpy:kamomuil dyesoBeka [Tep-Munacosa, c. 41].
OmHAKO IIPeICTABJISIETCS, UTO €CJIM YIIOTPEOJIATH BBIPAKEHME «Kap-
THHA MUPa» KaK HAYYHBIA TEPMHH, TO €r0 KOMIIOHEHT «KAapTHHAa»
rmoapasyMeBaeT o0pas, CO3MaHHBIM MCKYCCTBEHHO, 4 OTPAaskeHMe MHU-
pa He MOKeT ObITh peaJbHBIM, & MOKET ObITh TOJIBKO O0BEKTUBHBEIM U
cyobekTuBHBIM. [l0aTOMY IpUMEHUTEIFHO K CYIIECTBYIONIEl BHE de-
JIOBEUECKOTO CO3HAHUS [eHCTBUTEJIBLHOCTH UCIIOJIB30BaAHUE TaHHOTO
TepMUHA He IIpejcTaBiasgercs npaBoMepHbiM. OOBEKTHBHOE OTpaske-
HUE OKPYIKAIOIIeH TefCTBUTEILHOCTH JIydIle 0003HaYaTh TePMUHOM
HAy4YHas KapTUHA MUPA.

B krure «HemoBeueckuit pakTop B SI3BIKE» YTBEPIKIAETCS, YTO
KOHIIEIITYaJIbHAS U SI3BIKOBAS KAPTUHBI MHPA COOTHOCATCS APYT C
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IPYroM Kak IeJIoe ¢ YacThio. I3BIKOBas KapTUHA MHPA — 9TO YACTh
KYJBTYPHOM (KOHIIENITYaJIbHON) KAPTUHEI MUPA, XOTS U caMas CyIle-
cTBeHHAasA. {I3BIKOBast KapTwHa OeaHEee KyJIBTYPHOH, IIOCKOJIBKY B
CO3JAHUY TIOCTETHEN YIACTBYIOT HAPSIAY C SI3BIKOBBHIM W JIPYTHE BH-
IIbI MBICJIUTEJILHOM JEeSATeJIbHOCTH, 4 TAK/KEe B CBS3W C TEM, UYTO 3HAK
BCerfla HETOYEH W OCHOBHIBAETCSI HA KAKOM-JIMOO OJHOM IIPHU3HAKE
[HUenoBeueckuii parTop B A3bIKe, ¢. 107].

C.I'. Tep-MumracoBa mojiaraer, 4To IIpaBUJIbHEe TOBOPUTH HE O
COOTHOIIIEHNH YACThb — I1€JI0e, I3BIK — YACTh KYJIBTYPHI, & 0 B3AMMOIIPO-
HUKHOBEHHUHN, B3aMMOCBSI3U W B3aWUMONEHMCTBHMH. {I3BIKOBAs KapTHHA
MHpa He MOJHOCTHIO TIOTJIONIEHA KYJIBTYPHOM, €CJIM IIOM IOoC/IeTHeH
TIOHUMATh 00pa3 MUpAa, IPEJIOMIEHHBIN B COHAHUH YeJIOBEKA, TO €CTh
MHUPOBO33pEHME YEJIOBEKA, CO3TABIIEECS B PE3YJITATE ero (PU3MIECKO-
T0 OIIBITA U AyXOBHOI mesteabuoctH [Tep-Mumacosa, c. 47].

CyMMupyst BBIIIECKA3aHHOE, MOKHO YTBEPIKIaTb, YTO 0O0JIb-
IIMHCTBO KCCJIE0BATENIEH 0[] A3BIKOBOM KAPTHUHOM MHUpPA IIOHU-
MAaT CIEIU(PUIECKH YeJIOBEYECKOe BOCIIPUSTHE MHUPA, 3aUKCHUPO-
BaHHOe B s3bike [MacsoBa, 2001, c. 64]. d3vikoBas rapTuHa Mupa
BepOamayeT HAIIMOHAJIBHYIO KOHIENTYAJbHYIO (MOHATHAHYI WJIN
KYJBTYPHYI0) KapTHHY MUpA, ABJIAETCA (POpMON XpaHEHWs W Iepe-
ayy IocJIelHeN W3 IIOKOJIEHUs B IOKOJIeHHe. BOJIBIMMHCTBO mcciie-
IoBaTeJsiel MMPU3HAIOT, YTO KOHIENTyaJbHass KapTHHA Mupa Oorade
SI3BIKOBOM, IIOCKOJIBKY B €€ CO3MaHWM YYACTBYIOT PA3HBIE THITHI
meinuieHus [Txopuk, @anax, c. 50].

HaubGosee 1mosiHoe ormpenesieHre S3BIKOBOM KapTUHBI MHUPA
6bu10 mipemsoskero 3.J1. [lomosoit u U.A. Crepuunbim: «f3pikoBas
KapTUHA MHUPA — 3TO COBOKYITHOCTH 3a()MKCHPOBAHHEBIX B €UHUIIAX
SI3BIKA TIPEJICTABJIEHUM HApOoIa O JeMCTBUTEIBHOCTH HA OIpeeJieH-
HOM dTame Pas3BUTHSA HAPOJA, IIPEJCTABJIEHNE O JeNCTBUTEIHLHOCTH,
OTpaskeHHOEe B 3HAUEHUAX S3BIKOBBIX 3HAKOB, — SI3LIKOBOE UJICHEHUE
Mupa, I3BIKOBOE YIIOPSIOUYEeHUE IPEJIMETOB U SIBJIEHUH, 3aJI0KeHHAS
B CHCTEMHBIX 3HAYeHHAX CJOB umHpopmarms o mupe» [[lomora,
Crepuus, 2007a, c. 54].

K umcay oHTOTOTMYECKHX XapPAKTEPUCTHUK S3BIKOBOM KaPTHUHBI
mupa B.W. Kapacurk mpemaraer oTHeCTH CJeOyOIIye IIPU3HAKMN:
1) HasTMYMe WMEH KOHIIEIITOB, 2) HePaBHOMEPHYI KOHIIEIITyasIn3a-
U0 PA3HBIX (PpParMeHTOB JEeMCTBUTEIBHOCTA B 3aBUCHUMOCTH OT WX
BaYKHOCTH JIJISI "KHU3HH COOTBETCTBYIOIIET0 9THOCA, 3) CIEIInPUIECKYIO
KOMOMHATOPUKY AaCCOIMATUBHBLIX IIPHU3HAKOB 9THX KOHIIEITOB,
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4) crrermupUUECKy0 KJIACCHU(MPUKAIINIO OIIPeIeSIEHHBIX ITPeIMETHBIX
obJracreii, 5) crenn(pUUECKy0 OPHUEHTAIINIO dTUX 00JIACTEHM Ha Ty HJIN
uHyo cepy obmenusa [Kapacuk, 2004, c. 109].

fAspIikoBast KapTUHA MUpPa MOKET OBITH ITPeJCTABJIeHA C IIOMO-
IIBI0 OMIpPEeJIEHHBIX MapaMeTpPoOB (IIPOCTPAHCTBEHHEBIX, BpPEMEH-
HBIX, KOJIMYECTBEHHBIX, aKCHOJOIMYECKHX / OIIEHOYHBIX U p.), OTpa-
SKEeHHBIX B SI3BIKOBBIX €IUHUIIAX, COIIOCTABJIEHNE KOTOPBIX [IO3BOJISIET
BBISIBUTH KAK YHHUBEPCAJUM, TAK U HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIe-
mudury. B.W. Kapacux, corytamasics ¢ TeMm, 4To 00pas Mupa 3HAYH-
TeJIbHO Ooraue A3LIKOBOM KAPTHUHBI MHpPA W HEIIPEMEHHO BKJIYAET
meprienTUBHBIE ¥ adPEeKTUBHBIE COCTABJIAIOIINE, TOTIEPKUBAET
BKJIIOYEHHOCTD S3BIKOBBIX 3HAKOB B CE€Th MHOTOMEPHBIX CMBICJIOB,
00pasymoImx Kak WHIUBUIYAJIbHOE JOCTOSHHE JIMYHOCTH, TaK U
KOJUJIEKTUBHYIO CHCTEMY COITMAJIbHO TpaHcaupyemoro ombiTa [Kapa-
cuk, 2004, c. 116]. Kamapiit ecrecTBeHHBIN A3BIK OTPAMKAET OIIpeje-
JIEHHBIN CII0CO0 BOCHPUSTHA ¥ KOHIENTYAJU3AIUM MHUpPa, TAK KaK
IIyTh OT BHES3BIKOBOM PEAJIbHOCTH K CJIOBECHOMY BBHIPAKEHUIO He-
OJIMHAKOB y Pa3JIMYHBIX HApPooB. Jlaske y HapoI0oB, TOBOPAIINX HAa
OJTHOM SI3BIKE, SIBHO BBIPAMKEHBI Pa3HbIe CIIOCOOBI KOHIIEIITY A TU3AIINN
oKpyskatorein mewicrsurenbuHocTu. Tak, O.A. JleoHTOBUY oTMeuaer
pPAas3IMYusa B OTHOIIEHUH KO BPEMEHM B AaMEPUKAHCKON M OPUTAHCKOMN
JIMHTBOKYJIbTYpax. EBPOIEHIIBl BEIyT CUeT HOBOM MCTOPUH ¢ XV Be-
Ka, B TO BpeMsI Kak JJIT aMepPUKAHIIEB 9TO BPEMs CUUTAETCS «CTa-
PBIM», UTO JEMOHCTPUPYIOT cjemyolrue mpumepsl: old country, Old
South, Old West [JleorToBmu, 2007, ¢. 131].

Paznuuns B A3BIKOBOM ONMCAHUU OKPYKAMOIIEH TelCTBUTEIIh-
HOCTH, MIPHCYIINe AHTIMHACKOM W PYCCKOH JIMHIBOKYJILTYypPam, 00y-
CJIOBJIEHBI PA3JIUYUAMU WCTOPUU W YCJIOBUHM KU3HU IBYX PA3HBIX
HApPOIOB, CIIEIN(HUKON Pa3BUTHUI MX OOIIECTBEHHOI0 Co3HaHus. Tak,
B PYCCKOM SA3BIKE MMEETCS HAMHOI'O OOJIBINE JIEKCUYECKUX €IUHMUII,
OMHUCHIBAIOIINX T€ MOHATHUS, KOTOPHIE CBA3AHBI CO CHErOM: CHEroma/,
MeTeJIb, BbIOTA, OypaH, MopoIa, mo3éMKa, HACT U T. 1. B aHrInii-
CKOM JKe sI3bIKe cyllecTByeT BhIpaskeHme «white Christmas», osua-
Jaoree poskaecTBo co cHerom. OOIMUM JIsT pa3HBIX A3BIKOBHIX Kap-
THUH MUPA ABJISETCA WX AHTPOIOIEHTPUIHOCTD. UesI0BeK IIpe/IcTaeT B
HUX, KaK IIPaBUJIO, IIEHTPOM, CBOeoOpas3Hoi Toukoi orcuéra. Cpas-
HUM: PYKOU hodamb; nod 60KoM; nod HOCOM;, Omcloa He 6UOHO U
stone throw from; at hand; on the one hand... on the other hand; as
far back as, under the nose of somebody; within hail.
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YacTh TpOCTPAaHCTBEHHBIX ITApPaMeTPOB KAPTHUHBI MHUpA B aHT-
JUUCKOM U PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYypaxX OTpaskeHa B OMIIO3UIINHU
«npaso-Jieeo». B pycckoM SI3BIKE CJIOBA «CIIPABEIJIMBOCTE», «IIpa-
BEJHOCTBY», «IIPABOCYAre» 00Pa30BAHEBI OT TOTO K€ KOPHS, YTO U CJIOBO
«pasga». CiioBa, CBI3aHHBIE C IIOHSITHEM «IIPABO», UMEIOT IIOJIOMKH-
TEeJIbHYI0 KOHHOTAIIMIO, 4 CJIOBA, CBI3aHHBIE C IIOHSITHEM «JIE€BO», 00-
JIaIaloT OTPHUIlATEeIbHOM KoHHOoTalmel. Hampumep: Bor npaebst; Ha-
we desio npaeoe, mvl nobedum; J1edbtli mosap, Nomu HaJeeo; Je-
8AK, CNJIOHb uepes Jieeoe naewo. B aHTIHUICKOM sS3BIKe HaOJII01aeT-
cst TO ke camoe otHomrenue. Hanpumep: You are right; to be on the
right side; left-handed marriage; he is left-handed at no profes-
sion; if you spill wine, throw some salt over your left shoulder.

Opanysckuii ucciaegosaressb JIiok Bernyac ormeuaer, 4To co-
TJIACHO 3allaJHOM TPAIUIIAM IpaBasi CTOPOHA aKTHUBHA U 0JIATOTBOP-
HAa, a JieBas CTOPOHA IaccuBHA («yrposkarormas»). CoBepIeHHO WHOe
TOJIOMKEHNE B JpPEeBHENM KUTAMCKON TPAJUIUM, TIe CUNTAETCS, UTO
mpaBas pPyKa «yin» — KeHCKasl, ITOCKOJbKY OHA IIOJMHOCUT ITHIINY KO
PTy, YTO SIBJISIETCA HU3IINEeH paboToi, Me:xIay TeM Kak JieBas pyKa
«yang» (My»KCKasi) CYMTaeTCd HMpasgHoM u besmeiicTByomieit [Benyac,
c. 47]. MoxkHO cesaTh BBIBOJ, YTO B aHTJIUMCKON M PYCCKOM KapTH-
HAX MHpa HPOCTPAHCTBEHHBIE ITAPaAMETPHI «NPA60—Jie680» CXOIHEI,
HO OHM IIPOTHBOIIOJIOMKHBI JAHHBIM ITapaMeTrpaM KHTANUCKON KapTu-
HBI MUpA.

C Ipyroil CTOPOHBI, COIIOCTABUTEJILHEINA AHAIN3 AHIVIMHACKUX U
PYCCKMX TJIATOJIOB TIOKA3BIBAET, UYTO B AHIJIMMCKOM KapTUHE MUpPa
IIPOCTPAHCTBEHHBIM MapaMeTp, OTPAMKEHHBIA B OIMMO3UIIAH «8epX—
HU3», ABIIsIeTca 00Jiee BBIPASKEHHBIM, YeM B PYCCKOM KapTHHE MUpA.
Cpasuauwm: stand up, get up, sit down, lie down etc. u ecmams, cecmo,
npuaeds u T. II.

CormocTaByieHue SA3BIKOBBIX €JUHUII, OTPAKAIONINX BpeMeHHbBIe
mapaMeTphbl KapTUHBI MUPa, B AHIIHHCKOM U PYCCKOM S3BIKax oOHA-
py:KHMBaeT SIBHBIe HECOBIAJEHWS B OOBIJIEHHBIX MOHATHUSX. Tak, B
pycCKo¥ KapTuHe Mupa OOJIBINIOE 3HAYEHWe WMeeT TaKas eJuHUIA
M3MEPEHHS IIPOJOIKUTESILBHOCTH, KaK «cymku» (0enb oa Houb — Cy-
mKu npouv). B aHIIUMCKOM SI3BIKE TAKAs JIEKCUYECKAsT €IUHUIA OT-
CYyTCTBYET, 4 COOTBETCTBYIOIleE MOHATHE BHIPAMKAETCS CJIOBOCOYETA-
auamu day and night, twenty four hours. C npyroi CTOpoHBI, B aHT-
JIMHACKOM SI3bIKe CYIIEeCTBYeT JIeKcuJuecKasi enuuuna fortnight (nse
Hemesnn). MHTepecHo, YTO B aMEePUKAHCKOM BapHAHTe TaHHAS eIu-
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HUIA He IPUKIIACH, & COOTBETCTBYIOIIMI II€PHO/T BEIPAKAETCS CJIO-
BocoderaumeM «two weeks». OmHO ¥ TO e BpeMs B aHIVIMHCKON U
PYCCKOH JIMHI'BOKYJIBTYPAX COOTHOCHUTCS C PA3HBIMU YACTAMH CYTOK.
Tak, GPUTAHCKOMY IOHOIIIE, SBUBIIEMYCS JOMOW MO3IHO, POJUTEIIH
MOryT ckasaThb: «It’s two o’clock in the morning». A amamormumoe
pyCcCKoe BBICKA3bIBaHWE OyIeT BBIIVISAETh CJIEAYIIINM 00pa3oM:
«Yaxe nBa yaca Houuw». AHramiickoe caoBo «night» MoxeT COOTBETCT-
BOBATh B PsANEe CIIyYaeB PYCCKOMY IIOHATHIO «8euep». Hampumep:
«Tomorrow night we’ll have dinner in a Thai restaurant».

Jlns pycckoit Moziesii BpeMeHH CYyTOK CTPYKTYPHO 3HAYMMBIMU
[IPEICTABJISIOTCS MOMEHTHI IIPOOY:KIeHUsI, HAYaja U KOHIA JHEeBHOM
IeITeJIbHOCTH, a IJIA 3aIlaJHOEBPOIIEMCKOM MOIEJIU — IMOJIIeHb MU
IIOJIHOYL, a4 TaKike OOeIeHHEBIN IepephbiB. Pycckue Gosiee CBOOOMTHO
obpamraoTes co BpeMeHeM, ueM kuTesan 3aramuoir Espomnsr (n Be-
nukobpuraHnu, B yactHoctH) [Txopuk, @amaH, c. 83—84]. B pyccroit
JIMHTBOKYJIBTYPE BAKHBIM IIapAMETPOM H3MEPEHHs TEeMIIOPaJIbLHOM
KapTUHBI MHpPA SABJISIETCA CJI0BO «Bek». Hampumep: «Jlobpoe eex
He 3a0ymeTcs.

H.K. PabmeBa yTBep:kmgaeT, 4To BpeMeHHAsI KapTUHA MHUpa He
TOJIBKO ITapaMeTpUyHa, HO U akcuojornuHa. HopmaTusHas nexcuka,
OIIMCHIBAIOIIAS TEMIIOPAJbHYI0 KAPTUHY MUpAa IIPAKTUYECKH BCErIa
olleHOYHA. B Hell oTpakaioTcs IIPeICTaBJIEHHS O HAIIOJHEHHOCTH
Bpemenu. OHa BOILIONIAET OTHOIIIEHKE 00IIecTBa K TOMY, KaK 3aII0JI-
HAETCS U PACXOJyeTcs BpeMs, K CBOEBPEMEHHOCTH W YMECTHOCTH
[IPOMCXOMSIINEr0, YKA3hIBAET, KAKNe U3MEHEeHUS B MUPE JIOJIKHBL/MO-
TYT IIPOMCXOIUTD M T. II. ¥ (DUKCUPYET OTKJIOHEHHS OT TEeMITOPAJIBLHOMN
HopwMmEI [Psabiiesa, c. 83].

[IpoamanuaupoBaB IIpUMeEPH YIIOTPEOJIEHUS OT/IEeJIbHBIX Yac-
Tell pedw, IIOCJIOBUI[ M IOTOBOPOK, B KOTOPBIX COMEPSKUTCS TEMIIO-
paJibHas OIleHKA IesATEeJIbHOCTH, BPEeMSIIPEIpPOBOMKICHUSI, Pa3JInd-
HBIX Bo3pacTHBIX Mozeiei mosemenusi, H.K. Psabuesa mpumxomur
BBIBOZY, YTO BpeMs — U YHUBepCAaJbHAA, W WHIUBUIyaJIbHAA IEH-
HOCTh, KAYEeCTBEHHBIN ITapaMeTp, BHOCAIIMN CBOM BKJIAJ B OpraHu-
3aIMIo BcexX JPYyrux IeHHocTed. BepbasabHoe oco3HamuWe BpeMeHU
oboraiaer IeHHOCTHEIM KOMIIOHEHT KapTUHEL Mupa [Psabiesa, c. 94].
Hampumep: «One today is worth two tomorrows».

[lennocTH, BBICIIME OPUEHTHPHI, OMpPEIesIAIOIINe IIOBeIeHNe
JII0JIeH, COCTABJISIOT BAYKHYIO YACTh KOHIIEIITYAJIBHON (KYJIBTYPHOIT),
a, cJIeIoBaTesIbHO, W S3BIKOBOM KAapTWHBI Mupa. LlemHOCTH CyIecT-
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BYIOT B KyJIbType He HU30JIMPOBAHHO, 4 B3AMMOCBI3AaHO U COCTABJISIOT
LEHHOCTHYI0 KAPTHHY MHpa (YacTh S3BIKOBOM KapTHWHEI Mupa) [Ka-
pacuk, 2004, c. 117].

B pyccroit s3BIKOBOIT KapTHMHE MHpPa YHHBEPCAJBHBIM CIIOCO-
00M M3MepeHUsI HAaMMEHBIIEr0 KOJIMYECTBA, CIIYKAIIUM JIJIsI OIKCa-
HUS He TOJIBKO SKUIKUX BEIECTB, HO U BPEMEHH, YYBCTB, OTHOIIIEHHSI,
BCero, 4rTo 0003HAYAETCA HEWCYMUCIISIEMBIME CYIIeCTBUTEILHBIMH,
SIBJISIETCS CJIOBO «KQARJIA». HAJellme camylo KAneavbKy, HU KanJju
He cmpawiHo U T. 1. B aHrIMicKoON A3BIKOBOM KApTHUHE MUPA JIEKCH-
YeCcKOM eIWHUIEH, YKA3bIBAIOIIel Ha HaWMeHbIlee PaCCTOSHUE, sB-
nsercs «inch»: beat somebody within an inch of his life; not to
budge an inch; not to see an inch beyond one’s nose.

Kax B aHrIMiACKOI, TaAK M B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPAX UMCJIK-
TeJIbHOE «one (00uHM)» YKA3BIBAeT HA MHUHHMAJIBHOE KOJIMYECTBO
00BEKTOB, 0003HAYAEMBIX HMCUMCIAEMBIMHU CYIIeCTBUTEeIbHbIMU. Ha-
npumep: one man does not make a team; one drop of poison infects
the whole tun of wine; 00uK 6 nose He 80UH; 00UH NUPO2 080 PA3Q
He cvelib; 00HA JIACMOYKA 8eCHbl He desiaem; ¢ 00H020 yoapa 0yba
He ceanuwn. Ynucimurensaoe «two (0éa)» 06o3HaAYAECT MUHUMYM, He-
O0XOOUMEBIN [IJISA JOCTUKEHUS KAKOU-JIM00 IeJid, IIPOTHBOIIOCTAB-
JIIEMBIA WHOTIA KOJHMYECTBY, 0003HAYAEMOMY UHCJIUTEJIBHBIM «One
(omun)»: two heads are better than one; two wrongs do not make a
right; two can play at that game; ym xopouto, a 0éa Jiyuuie; 0OHA
20J108HA U 8 neuu 2acHem, a 08e U 8 noJie KYPAIMCA.

«Tpu (three)», «cemw (Sseven)» yKasbIBAIOT HA OOJILIIIOE KO-
audectBo. Hampumep: two is company, but three is none; three
cheers; seven-leagued boots; the seventh heaven; mpemut — quui-
HULL, eHymbCs 8 mpu no2ubesnu; Haspams ¢ mpu Kopoba; 6btms Ha
cedbmom Hebe om cuacmos;, cemb 6ed — 00uH omeem; pabomams 00
cedbm0o20 noma; cembwv nsoeii 80 Jsi0y.

3HauveHMe IIeJI0T0 pSaga CJI0B M (PPas3eoSIOTHYECKUX €IMHMIL
chopMHpPOBAIOCH HA OCHOBE AHTPOIOIIEHTPUYECKOTO ITOHMMAHMUS
vupa. UMeHHO B COIepsKaTeIbHOM CTOPOHE S3bIKA OTPasKaeTcs Kap-
THHA MHpa JaHHOTO aTHoca. COomocTaBUTEILHBIN aHaIM3 ABYX W 6o-
Jlee SI3BIKOB IIOMOTaeT YCTAHOBHUTDL, UeM Pa3JIMYaioTCs HAIIMOHAJIb-
HbIe KYJbTYPHI M KAaK OHM JOIOJHIIOT apyr apyra. CiaemoBaTelbHO,
COITOCTABJICHUE SI3BIKOBBIX €IUHUIL U JUCKYPCA PA3HBIX JIMHI'BOKYJIb-
TYp IO3BOJIAT HaM BBISIBUTDH HAIIMOHAIBHYIO CIIEIIU(PUIHOCTL KAPTHU-
HBI MEPA U €€ YHUBEPCAJIBHOCTD.
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1.5. AMHTBOKYABTYPHBIH aHaAH3 H IIEPEBO,

JIMHrBOKYJIBTYPHBIN aHAJIN3 TEKCTa IMIPeIoaraeT BhIIe-
JIeHVe TeX eJIWHUI] JUCKYPCa, KYJIbTYPHBII CMBICJ KOTOPBIX MOMKET
CO37TaTh TTOMEXU IPU MEKKYJIbTYPHON KoMMyHHUKauu. Tak, Hocute-
JII0 PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPHI, BJIAMIEIOINIEMY AHTJIUHCKUM SI3BIKOM,
IIPEJICTABJISIETCA HECJIOMKHBIM IIePeBEeCTH Ha AHTJIUNCKUN S3BIK CJie-
OYIOIIME CJIOBA IIECHH: GKIJI Ja OBLI YEPHEIM KOT 3a yIJIOM, M €r0 He-
HaBuUIe  Bech mom». Ho g HocuTe st aHTJIHICKOM JTMHTBOKYJIBTY P
3TOT TEKCT, MepPeBeJEHHBIN HA AHTJIMHCKUN SI3BIK, OyIeT HEeCTH JApy-
roi#t cmbica. Ckopee Bcero, OH PEIUT, YTO ITOT YEPHBIN KOT OTJIMYAJI-
¢ 3JIOBpeIHBIM HpaBoM. Eciim B PyCCKON KyJbType YépHAas KOIIKa
SIBJISETCS CHMBOJIOM HECYACTBbS, €CJIM OHa Iiepeberaer I0pory, TO B
QHTJIUHCKON KyJIbType YEpHBIe KOIIKKM — HPU3HAK yIadu, HEOXKU-
JAHHOTO CYaCThs. TakuM 00pa3oM, CJIOBOCOYETAHUS «IEPHBIA KOT» U
«black cat» mmeror pasuble KysbTypHBIe KoHHOTarmu. (CoryiacHo
B.H. Tenus, mog KyabTypHON KOHHOTAIIHMEH ITOHMMAETCS HMHTepIIpe-
Talusl JeHOTATUBHOTO WJIM O0pPa3HO-MOTHBHUPOBAHHOIO ACIIEKTOB
3HAYeHUs B KaTteropuax KyJabTypsl [Txopuk, Paus, c. 247]. Boiss-
JIeHVe W aHaJIN3 TAKUX KOHHOTAIMH [IOJIKHBI IIPEJIIIeCcTBOBATD IIe-
peBOdy TeKCTa C IeJIbI0 TOBBIMIEHUA ero amexBatHocTu. rHopupo-
BaHMe Pa3JIMUNil B aHTVIMHACKON M PYCCKOM A3BIKOBBIX KapTHUHAX MU-
pa IPUBOIUT K HETOYHOCTH B IIEPEBO/IE.

Hampumep, massanme pomana Jxx.X. Heitza «Miss Shumway
Waves a Wand» mepesenierio Ha pycckuii 361K Kak «Mmuce [lamysait
mpasut 6am [Yeits, c. 5-6]. B pycckom sa3vike dpaseosioruam «mpa-
BUTH 0aJ» MMeeT 3HAYEHHE «YIPABJISTh BCEM, KOHTPOJIMPOBATE BCEY.
CiteioBaTesIbHO, YNTATEH POMAHA MOYKET PeIruTh, uro mucce [llamy-
oM B JaHHOM poMaHe KomaHayeT Bcem. OmHAKO IO XOOy IeHCTBUS
3Ty JAEBYIIKY yTPO3aMU U IIAHTAYKOM IMPUHYKIAT K TOMY, YTO OHA
He kesaer genarb. Muce Ilamyosii moxwuinawoTr, ¥ IJIaBHOMY Tepoio
HPHUXOIUTCS €€ cracaTh. B e€ TeJio Bcessiercss AyX W 3acTaBJISET €€
COBEpIIaTh MPeCcTyILIeHNEe, T. €. OHA He 3aHUMAaeT II0JI0KeHIe, B KO-
TOopoM OBbI KOMAamj0BaJsa BceM. MHaue TOBOps, comepskaHie poMaHa
BCTyIIae€T B HPOTHBOpEYNE C IIePeBOJOM ero HasBaHus. B uém ke
mpuumnHa? CioBo «wand» Hambosiee 4acTo ymoTpebJisgercs B CJIeIyIo-
MUX 3HAYEHUSX: 1) TOHKas MOAJT0YKa; 2) TUPHMKEPCKAS I1aJI0YKa;
3) BosmieOHas 1masiouka. B aHTIIHMHMCKON JIMHTBOKYJIBTYPE CJIOBO
«wand» accorrumpyercsi, Ipeskie BCero, Co CJI0BOCOUETAHMEM «magic
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wand». «We are in tough times. But there is no magic wand to be
waved» [The Sun. 2008. July 11]. ®paseonorusam «with a wave of a
wand» mMeeT CMBICJI «IT0 MAHOBEHUIO BOJIMIEOHOM maoukm». Tarkum
0o0pa3oM, I HOCHUTEJISI AHTJIMHACKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI CMBICT Ha-
3BAHUS POMAaHAa CBA3AH C BOJIIEOCTBOM, UyIeCAMU. ITO CTAHOBUTCS
OYEBMIHEIM IIPH aHaJn3e Tekcra camoro pomana. Mwucc lamysit o
mpodeccuy OBLITA UIJTIO3MOHUCTKOM, BBICTYIIAIA ¢ (POKycaMu B Baphb-
ere (a, KaK M3BeCTHO, aTpubyToM mpodeccur (OKYCHUKA SBJISETCS
BoJIIteOHasA masouka). 1lo xomy meiicTBuMsA OHa IpHOOpeTaeT CIrocod-
HOCTBH COBEpPIATh dymeca. JIMHIBOKYJILTYPHBIA aHAINU3 IIO3BOJISET C
JIOCTATOYHOM JT0JI€HM YBEePEHHOCTH IIPEIIT0JI0KUTD, YTO CMBICT Ha3Ba-
HUS JAHHOTO poMaHa 0oJiee TOUHO OyaeT OTpaskéH B CIIEAYIOIEM Ba-
puante «Mucc [Ilamysit TBOpHUT uygecar.

IlpuBegem emé omgwH IpUMep, KOTAA JIMHTBOKYJIBTYPHBIHM
aHaJIN3, 3aKJIIOYAIOIIUICST B BBISIBICHUH W yYETe KYJIBTYPHBIX KOH-
HOTaIWi, JaeT BO3MOYKHOCTH 00jiee TJIYOOKO IPOHUKHYTH B CMBICJT
TEKCTa, PACKPHBITh, HAIPHMeEp, CBS3b 3ar0JIOBKA M CAMOIO TEKCTA.
[IpUBLIUHBIM [IJI HOCHTEJIEH PYCCKOM KYyJBTYPHI CTAJI0 Ha3BaHUE
romenun B. Illexcnupa «CoH B JIETHIOI HOYL», HO B OPUTHHAJIE 3TA
nbeca HaswpiBaeTcsd «A Midsummer Night’s Dream». Pycckuit mepe-
BOJI IIPEIOJIATAET, YTO KOMY-TO IIPUCHUJICA COH B OJHY W3 JIETHHUX
Houeit. Midsummer Night — 310 coBepIIIeHHO OIpeIe/IEHHAs HOUb,
HOYB ¢ 23 Ha 24 WIOHS, KOTOpas B aHTJIMUCKON KyJbType CBsI3aHA C
BoutmreberBoM. IIpodeccop H. Cammepe ormeuaer: «by Shakespeare’s
time it had become a night of rural festivity associated with magic
and enchantment» [Shakespeare, p. 177]. B uerBéprom axTe repior
O00HAPYKUBAET YETHIPEX BJIOOJIEHHBIX, CIISAIIAX HA JIYTy, ¥ TOBOPHUT:
«No doubt they rose up so early to observe the rite of May» [Shake-
speare, p. 137]. CmoBocoueranne «the rite of May» oTHOCHUTCA K
IpPEeBHEMY S3bIYeCKOMY IIpasgHHUKY mromoponus u BecHbL. «The first
of these paid homage to the arrival of spring and symbolically reaf-
firmed a relationship between human and natural cycles. As such it
was essentially a fertility rite and thus invariably associated with
courtship and marriage» [Shakespeare, p. 176]. OToT mpasgHUK OT-
medasicss B Aurimmu 1 mast U, 0cOGEHHO, B HOYb, IIPEIIITEeCTBYIOILYIO
aromy muo. H. Carmepc OpHUBOIUAT OMMCAHHWE 9TOTO IPA3MTHUKA, CO-
craBiienHoe coBpemenHurkoMm Illexcrmpa: «Against May ... all the
young men and maids, old men and wives, run gaddling overnight
to the woods, groves, hills, and mountains, where they spend all
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night in pleasant pastimes» [Shakespeare, p. 176]. Takum obpasom,
€CJIN TepIIOT CUYMTAET, YTO MOJIOIbIe BJIIOOJIEHHBIE BCTAJIM PAHO, UTO-
OBl OTMETHUTDH IIPA3THUK MAasl, TO HEMCTBHE IIPOMCXOMUT He B KOHIIE
uioHdA, a 1 mada. Eciu yuecrs, 4T0 B aHIVIMHACKOM SI3BIKE CYILIECTBYET
dpaseonorusm «Midsummer madness», CBA3aHHBIA C IOBEPHEM,
YTO B HOYL ¢ 23 Ha 24 WIOHS JIIOJEH MOYKET OXBATHUTL BHE3aIHOE CY-
MACIIECTBHE, M O3HAUYAIIIUM «yMOIOMEIIATEILCTBO, YHCTOe 0e3y-
MHE», TO MOKHO IIPEIIIOJIOMNITD, YTO Ha3dBaHue mnbeckl «A Midsum-
mer Night’s Dream» He ykaabiBaeT Ha BpeMs neiictsusa. Ciiemosa-
TeJIHO, BO3MOJKEH IPYroil BApHaHT ero IepeBoia.

Pasimmunsa B kapTrHAX MUpa ABYX PA3HBIX 3THOCOB MOTYT IIPO-
SIBJIATBCS B TOM, UTO XOTSI OJHO U TO K€ SIBJIEHHE IIPUCYTCTBYET B KaK
AHTJIMUCKOM, TaK U B PYCCKOM KYyJIbTypax, OHO MOKeT 3aHUMAaTh pa3-
Hoe 10 3HaummocTH Mecto. IlosTomMy accommariyiy, BO3HHUKAIOIINE Y
IIEPEeBONUYNKA B CBSI3M C JAHHBIM SBJICHKEM, 0003HAYEHHBLIM B JIHC-
Kypce OIIpeieJIEHHBIM CJIOBOM WJIM CJIOBOCOYETAHUEM, MOTYT He COB-
magaTh C acCOITUAIlUSAMU HOCUTEJeU aHTJIHUHUCKOU JIMHTBOKYJIBTYPHI,
YTO IIPUBOJIUT K OIITUOKAM B IIEPEBOJIE.

Hampumep, B pomasne JI. @pencuca «Dead Cert» paccrkasbia-
eTcsl 0 JKOKee-JTI00MTes e, KOTOPBIA PaccjaeayeT CMepTh CBOEro Ipyra
HA CKAYKaX. BaHIWTHl ABJISIOTCS K HEMY II0J BHUJIOM IIOJIHIIEHCKHX,
4TOOBI YBE3TH W yOUTH, HO OH IIOHHMAET, KTO IIepe] HUM, U pelraer
coexxath. «To cover myself I dropped my race glasses to the turf and
bent slowly to pick them up. I grasped the strap and slung it over
my shoulder. ... When Victor was within fifteen paces of me I let
the strap of my race-glasses slip from my shoulder, down my
arm and into my hand. Accordingly, with all my strength, I swung
the glasses like a scythe round the legs of the larger man and
overbalanced him» [Francis, p. 187-189]. B pycckom meperoje
poMmana «race glasses» ObLIN IepefaHbl KAK «CKAKO08ble OYKU», B
pesyJIbTaTe CMBICI HPEeIJIOKeHUA OBbLIT HUCKAKEH. «dmobbr ckpbimb
pacmepaHHOCmb, S YPOHUJI CKAKOB8ble OUKU U MeOJIeHHO HAKJIO-
HUJNICA, JIeHUB0 NOOHAN uxX. A noOHAN ux 3a pemeworx u nepexu-
HYJ1 uepe3 naeuo. ... Koeda Bukmop 6vi1 8 namuaduyamu ua2ax
om MeHs, A 0aJl OJIUHHOMY PEMHIO OMm 04K068 ChOJI3Mmu C nJjeua
U, n00X8amMue e20 pyKol, Ymo ecmv CUJibl, NOOCEK, KaK KHYMOM,
HO2U POCJI020 4esl08eKd, MaK 4wmo OH nomepsJsi pasHosecue»
[Croy, c. 654—655]. Bpsag au B3MaxHyB OYKAMH IJISA CKAYEK, KOTO-
phBle, KaK M3BECTHO, ABJIAIOTCS OUYeHb JIETKUMM, MOYKHO CBAaJIUTh POC-
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JIoro 4ejioBeka. HelroHATHO Takske, II0YEeMy PEMEIIOK OT OYKOB HMeeT
TAKYIO JJIAHY.

B amrnmiickoil KynabType CKaAuKy 3aHUMAIOT 00Jiee 3HAUYMMOE
MOJIOKEHHEe, YeM B PYCCKOM, YTO 00YCJIOBJIEHO MHOIOBEKOBBIMM TpA-
OUIAAMEA AHIJIAHACKOTo ob0imectBa. CKAUKM IIOJIB3YIOTCS OTPOMHOM
MOy JISIPHOCTHIO, UX TOCEIIAI0T YJIEHBI KOPOJIEBCKOM ceMbu. MHoTHE
aHTJIMYaHe, YTOOBI PACCMOTPETh BCe JeTajid COPEBHOBAHUIM, 0epyT C
€000 HA CKAYKM CHelraJIbHbIe OMHOKJIM, KOTOPhIE IIOJIYYUJIN B AHT-
JIUACKOM SI3BIKe COOCTBEHHOE S3BIKOBOE 000O3HAYeHHE «race
glasses». Yiapom Takoro OMHOKJIA B (PYTJIsIpe MOKHO COUTH UesIoBe-
Ka ¢ HOT. B pycckoil JHHTBOKYJIBTYpE HET CHeIUaIbHOTO SA3BIKOBOTO
0003HAYEHUA ) JaHHOTO IIpeaMeTa, XOTS HEeKOTOphIe JII0OUTeIn U
OepyT ¢ coboif Ha ckauyky OMHOKJM. Tak Kak OMHOKJL IJIsI CKaYeK B
PYCCKOIl KyJIbTYpe HMeeT 3HAUMTEJhHO MeHbIllee 3HAaYeHWe, 4eM B
AHTJIMUCKOM, Y IIepeBOTUNKA He BO3HUKJIO TeX acCoIlualiuii, CBI3aH-
HBIX ¢ moHATHEM «race glasses», xoTopbie 00513aTeIFHO BO3HUKJIU
ObI y HOCHTEJISI aHTJIMHMCKOM JIMHI'BOKYJILTYPHEI. B mamHOM ciiydae y
ePEeBOTUNKA CKAYKU U JKOKEU ACCOIIMUPOBAJIUCH C OYKAMU JJIS CKa-
vek. lIpemBapuTesbHBIN JIMHTOKYJIBTYPHBIM aHAINU3, IIOKA3LIBAIO-
NN acCOIlMaTUBHBIE CBSI3U IIOHATUS «CKAYKW» B AHTJIUHACKOM JIMH-
TBOKYJIBTYpPE, IIO3BOJINJI OBl H30€sKaTh HETOUHOCTH B IIepeBoIe.
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BOIIPOCHBI IV/IA UTOI'OBOI'O OBCY:KTEHUA

1. Kakwme mogxoipl K MOHMMAHUI CTATYCA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH Cy-

IIIECTBYIOT B COBPEMEHHOM HayKe?

Yo aBisieTcs 00bEKTOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH U €€ IIPeIMeTOM ?

3. C raxuMu HAYYHBIMU JUCITUILIMHAME CBS3aHA JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
rus’?

4. Kaxwe cymiecTBYOT HOAXOMBI K OIIPEEICHIIO KYJIBTYPhI?

5. Kakwne JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE HAYYHBIE IITKOJIBI CJIOKUJINCH B

Poccun?

Yem oTsImyaeTCs: COMOCTABUTEILHAS JIMHTBOKY JIBTYPOJIOTHS OT CPaB-

HUTEJIBHON?

Yo ABJISETCS 1EIBI0 COIOCTABUTEIHHON JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHN?

Yro siByisiercss 00BEKTOM COMIOCTABUTEIIHFHOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOT A ?

Yro ABJISETCA COCTABHBIMY YACTSIMU COITOCTABUTEIIBHOTO MeTo1a?

10. [Touemy JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHI0 MOKHO CUMTATH CAMOCTOSTEJIHHON
HAYYHOM TUCITUTLIIMHOMN?

ro

o

©w o~

3AJJAHUA JIVIA UTOI'OBOI'O OBCY:K/IEHUA

1. IlpuBemuTe ompesesieHne JUHTBOKYJIHTYPOJIOTHH.

2. IlpuBemmre mpenMersl JHUHTBUCTHYECKUX WCCIEIOBAHUM JIMHIBO-

KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

JlaiiTe ompemesieHne aHTPOIIOLEHTPHUYECKOM IIapa UrMEbL.

JlatiTe ompenesieHue sI3BIKOBOI KAPTUHBI MUPA.

5. IlpuBemure mpuMephl OTPaAKEHUS IIapaMeTPOB KapTUHBI MHUpPA B
AHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

-~ w

3AJAHUA JIVIA BOCIIPOU3BE/IEHUA U KOMMEHTHUPOBAHHUA
H3YYEHHOI'O MATEPHAJIA

3adanue 1. ComocraBbTe hpaseoslorn3Mbl aHTIIMHACKOTO U PYCCKO-
ro A3BIKOB. Kakme mapamMerps! S3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA OTPAMKAIOTCS B
HUX?

1) All in a good time; one today is worth two tomorrows; day in,
day out; the better day the better deed; call it a day; every day is not a
Sunday; a rainy day; fair and softly go far in a day; a day after the fair;
morning of life; the morning sun never lasts a day; never put off till
tomorrow what you can do today; haven’t seen you for ages; Bex skuBu —
BEK HAJelCsa: BeK 'KMBH — BEK YYHChH; BEK JOJIOT, JIa 4ac I0POT; BEeK IIpo-
TSAHETCA — BCEro JOCTAHETCS: Ha HAIl BEeK XBATUT; BECHOM IeHBb YILyC-
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THIIIb, FOOOM HEe BEpHEIIb; JeJIy — BpeMs, II0TeXe — Yac; CKpPUILyJee aepe-
BO [IBA BEKAa CTOHUT; Y 3aBTPa HeT KOHIIA; YTPO Bedepa MyIpeHee; dac B
00pe MOKUBEIIEL — BCE TOpe I03a0yIelrb.

2) A stitch in time will save nine; one man, no man; one scabbed
sheep will mar a whole world flock; one swallow does not make a sum-
mer; two blacks do not make a white; a cat has nine lives; two dogs over
one bone seldom agree; much cry and little wool; much will have more;
CTPAaxOB MHOI0, a4 CMePTh OJHA; C OJHOrO BOJIA ABYX IIKYyp HE IEpyT; y
ceMH HIHEK OUTA 0e3 IiIady; ceMb pa3 IpUMeph, OOUH pa3 OTPEekb; CeMb
JleJI B ONHU PYKHU He 0epyT; ceabMas BoJa Ha KHceJie; ceMb 0ell MUHOBAJI,
a Ha OJHY HACKOYWJI; KaIlJId II0 Kallle KaMeHb JOJIOWT; KaIljid B MOpe
He3aMeTHA; II0 Kalljle ¥ Mope COOMpaeTcs; JIyK OT CEMH HeIyT.

3) Far be it from me; next of kin; next the heart; upwardly mo-
bile; too far East is West; miles better; down on one’s luck; neither here
nor there; Beimre ce6s He IMPBITHEIND; TAJIEKO OT OYel, JaJIeKO U OT Cepl-
11a; Ha CBoeM meum — caM cebe roJioBa; OT ¢JI0Ba M0 JIejia JAJIEKO; CO CTO-
POHBI BUIHEH; CIIECUBLIM BBICOKO MOCTHUTCS, T4 HU3KO JIOMKUTCS; CHAPYRU
KpacoTa, BHYTPHU IIyCTOTA; THUIIE eIellb — TaJbIlle OyIellb; CJI0BAM Tec-
HO, JIa MBICJISIM IIPOCTOPHO.

4) All is well that ends well; all work and no play makes Jack a
dull boy; better a small fish than an empty dish; better one-eyed than
stone-blind; better to do well than to say well; a bully is always a cow-
ard; good as a play; good as a pie; good beginning is half the battle; good
hand at something; good horse cannot be of bad colour; good Jack
makes a good Jill; good name is better than riches; good words cost
nothing and are worth much; xymo mo mobpa He HOBeIET; MIKOAJINB KaK
KOIIKA, a TPYCJIUB KaK 3asdIl; CJIOBO — cepedpo, MOJIYaHue — 30JI0TO; II0
3acayram M 4ecThb; Jo0poe HAvasIo II0JIaesIa OTKAvaJio; XyJas Ta IITHIA,
KOTOpasd T'HEe3[10 CBOE Mapaer.

3aoarnue 2. ComocraBbTe OTpaskeHMe MapaMeTpPoOB SI3BIKOBOM Kap-
THHBI MHPA B AHIVIMACKHAX M PYCCKUX (PpA3eoIOTH3MAaX. YCTAHOBUTE
CXOACTBA M PA3JIMYUMS.

East or West, home is best; four eyes see more than two; two
heads are better than one; a gift in hand is better than two promises;
give him an inch and he will take an ell; left-handed compliment; a
miss is as good as a mile; not to be able to see beyond one’s nose; an
inch is as good as an ell; it is better to be a has-been than a never was;
too many cooks spoil the broth; when three know it, all know it; in the
evening one may praise the day; rainy day. B rocrsx xoporro, a moma
JIy4Ille; YM XOpOIIIO, a JBa JIyYIlle; JIy4llle TroJiyOb B Tapejke, 4eM TJIy-
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Xaph Ha TOKY; Ialfl eMy BepIIOK, OH BCe TPU apIIIMHA OTXBATHUT; BCTAThH C
JIEBOM HOTH; BBIIIE ce0sl He MPBITHEeIlb; JJIA MUJIOr0 APYKKa CeMb BEPCT
— He OKOJIMIIA; I0pora JIOKKA K 00e1Iy; He BHUIETDb JaJIbIle COOCTBEHHOIO
HOCa; MaJI 30JI0THHUK, Ja JOPOr; JIydlile XJied ¢ BOIOH, YeM IIHUpOr ¢ 0eIo;
y CeMHU HSHEK JUTS 0e3 IJIasy; TPeTH — JIMIITHUM; XBaJIX JeHb 10 Beue-
PY; YEPHBIH NeHb.

3adarnue 3. CormocraBbTe PYCCKHUM TEKCT W €ro aHHOTAITUI0 Ha
aurIuicKoM sisbike. Hadinure ommbry B mepepoge. O0bscHATE MpUIH-
HBI OIITUOKY C TIO3UITUIH JIMHTBOKY JIBTYPOJIOTHM.

Ceamennnk Ban Oxmo0bicTuH pacckassiBaeT o PacoyTure,
KaMHKaJl3e ¥ IPaBOCIaBHOM KOIUPOBAJIBLHOM OyMare

A TyT mocTymmiIo IIpeJioskeHue ChirpaTh PaciiyrmHa B (puiabMe
«3aroeop». Ilo geHbram aTo OBLIO BBITOJHO OYEHB, S OyIy IIPaBIy I'OBO-
putb. A momén x Jmurpumio CmupmoBy, HavanabHuUKY CHHOIAIBHOTO
OTIeJIa 10 B3aUMOIENCTBUIO C BOOPYYKEHHBEIMH CHJIAMU U IPABOOXPAHU-
TeJIbHBIMA yUpeskIeHuAMNA. ['oBopro: «BoT, MHe IpemIoMuIn TaKyIo
CyMMYy, TAKyI0 POJib, HO BpOJe KaK He IIPUHATO U 9T0 He KaHOHUYHO». OH
II0Ka3aJl MHE yCTaB, FOBOPUT: «31ech He HamucaHo. S Tebe coBeTyio Ha-
IIMCATH MHUCHMO ITATPHAPXY — IIYCTh TOT PACCYIHWT, BeIb BOIIPOC TAKOM
IIPOTHUBOPEYUBEIA. Y JeHbIH, KOTOPHIE IIePKOBb HUKOTIA He 3aIlJIATHTY.

A manucan Ceareimemy. Tpu Hemenu sknas. Bes Besaxoi mamgesx-
ne1. [lo mue uymgmo. Ho tak OviBaer. Ilorom mMHe 1o3BOHMIIA ITWBHAS
SKEHIIUHA — eIapXUAaJIbHBIA CeKpeTaph, JaMa BO BCEX OTHOIIEHHUAX CTPO-
rag. Ona rosoput: «Orer; Moanu, Hememienno npuesskamre! ... [Toexan
B IIAaTPUAPXUIO, BOIIEJ, 3a0pasl OyMaskkKy, IpoumTaj. Bcé paspereHo,
abcosTTHO BCE!

A 6p11 mokmpoBan.  mpumén Ha BCAKUHA caydail JyXOBHOMY OT-
iy moxasas. Ou passesn pykamu. «f He 3HAI0, — TOBOPUT, — BCE MOKHON.

Since I was offered to play Rasputin for a good sum, I thought it
would be best to consult with somebody. Who better than the Patriarch
of the Whole of Holy Russia, Alexey the II. I was waiting hopelessly for
three weeks. Then I got a call and have been told to get there as soon as
possible. ... When I had the chance to ask the Patriarch himself, he re-
plied — «<Hmm, I don’t know... — everything is allowed» [Air Gallery.
Ne 10. Uross 2007, c. 63]
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T'aaBa 2

KOHIIEIIT KAK ®EHOMEH
KYABTYPHO-S13bIKOBOM NENCTBHUTEABHOCTH

3a0anus 014 camocmoamesibHO20 U3YUeHUS MAMEPUaLa

1. IIpounraiire Texcr. IlogroToBeTe COODINEHNE O TOHATAAX KOHIEIITA
¥ KOHIIEIITOCEpEL.

2. Oxaparrepu3yiiTe 6a30BbIE XaPAKTEPUCTHKHN KOHIIEIITA.

3. TlonroroBbTe COODIIIEHNE O CTPYKTYPE KOHIIEIITA.

4. OmmrTe BOSMOKHBIE TTOIXOIE! K KJIACCH(PURAIIIN KOHIIEIITOB.

5. IlonroroBbTe COOOIIEHYE 0 METOAX AHAJIM3A KOHIEIITOR ¥ KOHIIEII-
TYaJIBHOTO ITPOCTPAHCTBA XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

3pesiocTh 1 TPaBO HA CAMOCTOATEIFHOE CYIIIeCTBOBAHUE JII000H
HAYYHOU MUCIIUILINHBI OIIpeIesisieTcsl HAJUJIueM U CTeleHbio cdop-
MHUPOBAHHOCTH €€ KaTeropuaIbHOrO alliapara — CHUCTEeMBI 0A30BBIX
TepMuHOB. BaikHOoe MecTo B KaTeropraJbHOM ariapare JIUHTBO-
KYJIBTYPOJIOTUY 3aHUMAaeT ITOHSITHe KOHIlenrTa. KoHIIenT u KyIbTypa
SABJIAIOTCA BAKHEUIIMMU IIOHATUAMU COBPEMEHHOT'0 I'YMaHUTAPHOIO
suanusa. COMMKeHre U B3aMMOIEHCTBIE PA3JIUYHBIX KYJIBTYP CTAJIO
HanboJiee 3HAYUTEIBHON TeHIEHITNEH BCeX MPOMUCXOIAIINX M3MEeHe-
HUU B COBpeMeHHOM MUpe.

Kommenryanbuble Mcc/IeOBAHUS SIBJISIOTCS IIEHTPAJILHBIMHU B
OTHOM N3 BeIyUINX HAIpaBJIeHUN KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU — OT-
pacau 3HaHUA, KOTopasd U3ydaeT IIPoIecChl YCBOEHU, HAKOIJIEHUS U
WCTIOJIF30BAHUS HH(MOPMAITUH YEIOBEKOM.

KonrmenryasbHbie mcceqoBaHUSA PacCMATPUBAIOT CTPYKTYPHI
peICcTaBJICHUs 3HAHUN 0 MUPe, 4 TAKIKe CIIOCOOBI KOHIIEITYAJIbHOM
OpraHM3aIvi 3HAHWH B sI3bIKe. SHAHUS HOCUTEJISAMHU SI3BIKA KJIAc-
CU(PUITUPYIOTCS HA OCHOBE PA3HBIX MOJEJIeH IPeCTaBJIeHUS OITBITA.
IIponmo3unmoHaabHbIe MOJEJHM, BEIUIEHSIONINE 3JI€MEHTHI, OIlpe-
IeJIAIOT WX CBOMCTBA, AKIIEHTHUPYS HUX B3aMMOCBSA3b. Hampumep, B

41



PYCCKOM SI3BIKE «8pema» WM3MepSaeTcs eINHUIAMU «Uac», «MUHY-
ma», «200», KOTOPBIE COOTHOCSTCS IPYr C JPYTOM II0 ITPUHITHAILY
BKJIIOYEHHOCTH: CEKYHJIBI CKJIAIBIBAIOTCSA B YACHI, YaChl — B JHU, Me-
CATIBI — B TOJBI U T. .

CxemaTtusanus onsiTa — JPYro¥ THI MOJEIN KJIACCH(HUKA-
nnu. Hanpumep, Bec, 00bEM, IJIMHA, BHICOTA H T. . 00BEIHHSIIOTCSI
HA OCHOBAHWH JMMEHCHOHAJLHBIX XapakTepucTuk (or aHri. dimen-
clon «u3MepeHue»).

[TpormosuImoHaIEHEIM U CXeMATHYECKUM MOIEJISAM OIHON 00-
JIACTH WCIOJIE30BATHCSA B CTPYKTYpPE MPEICTABICHUS 3HAHUM IPyTroi
objlactT  1O3BOJIAIOT MeTadopuueckue wmopesaun. Hampumep,
«8pemsa» yromobiisercsa «denvzam» (TPATUTH CBOE Bpems, pasdpa-
CHIBATHCST CBOMM BPEMEHEeM H T. JI.).

A3SBIK — 3epkaso KyJIbTYphl, B KOTOPOM OTOOPAMKAIOTCS BCE
VIMEBIIIFE MECTO BO33peHUs (MUQOJIOTHUECKHEe, PEJIUTHO3HEIE) Hapoaa
0 MHpe, B KOTOPOM OH KHBET. C ITOMOIIBIO A3BIKA (POPMUPYETCS MUPO-
IIpeJICTABJIEHIE YEJIOBEKA, 3AKJIAIBIBAIOTCS OCHOBBI €0 JIMIHOCTH.

Hawubosiee akTyaJbHBIMU BBICTYIIAIOT HCCJIEIOBAHHUS KOTHHU-
THUBHBIX ACIIEKTOB S3bIKA, B YACTHOCTH, KOTHHTUBHOM HHTEpPIIpeTa-
ITUA HOCUTEJEeH PAa3HBIX SI3BIKOB (PparMeHTOB CBOETO BHYTPEHHETO
MHpAa, & TAKKe KIYEBBIX KOHIIEIITOB KYJIBTYPHI, 00JIaAT0IINX OK3H-
CTEHITMAIBHON 3HAYNMOCTHIO KAK JJIST OTIEeJIbHOMN SI3BIKOBOM JIMYHO-
CTH, TAK U IJIs coobIrecTBa B 1esoM [Maciiosa, 2001, c. 51].

[TostHOE OmHMCAaHME TOTO WJIM WHOTO KOHIIEIITAa, 3HAYHMOTO JIJIS
OIIpeJIeJIEHHOM KYyJIbTYPHI, BO3MOKHO TOJIPKO IIPU HCCJIETOBAHUU
HawnboJIee TOJTHOTO Habopa CPEJICTB €T0 BRIPAKeHHU.

VYHUKAJIbHBIM KMCTOUHMKOM MATEpHAsa JIS PEKOHCTPYKIIMU
KOHIIEIITOB B PYCCKOM SI3bIKE KaK (PPArMEHTOB «KOJIJIEKTUBHOTO CO3-
HaHUs ABJsgerca «Pycckuit accoruaTuBHEIN cioBaps» [Kapaymos,
Copoxwnn, 1998].

B Hacrosimee Bpems mcceoBaHue KOHIIEITOB IPHUOOpesIo Ta-
KO¥ MacmiTad, YTo MOYKHO TOBOPUTH O PA3BUTHUH HOBOM 00JIacTH 3HA-
HUS — KOHIIerrToIorur. KOHIenTomorus — aTo HayKa 0 KOHIIeITax,
X COJEPIKAHUU W OTHOIIEHUSX KOHIIEIITOB BHYTPH KOHIIEIITOC(HEPEI.
B Poccun citosnmoch HECKOIBKO JTUHTBOKOHIIEIITOJIOTHYECKHX IITKOJT,
B KOTOPBIX BEIYTCS HAYUYHBIE MCCIETOBAHUS IIPOOIEM JTUHTBUCTHYE-
CKOM KOHITEIITOJIOTUH U OCYIIIECTBJISIETCS CUCTEeMATUYECKOe OITUCAHUE
KOHKPETHBIX KOHIIENTOB. HecMOTpsi HA HEKOTOPBIE PAa3JIMYUSa B IIO-
HUMAHUM KOHIIEITOB, B METOJAX M IIPUEMAX HX WCCJIEIOBAHUSI,
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IPeJCTABUTEIN ITUX IIIKOJ EIWHOAYIIIHO IIPU3HAIOT, YTO KOHITEIIT
SIBJISIETCST OCHOBHOM €IWHUIIEH CO3HAHWS, OH MMeEEeT OBEIeCTBJICHUE
(pempeseHTaIN0, BepOAIM3AINI0) S3BIKOBEIMU CPEICTBAMM; UYepes
aHaJIN3 COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB, O0BEKTHBHUPYIOIINX KOH-
IIEIIT, MOKHO COCTABHUTDH IPEJCTABJIEHME O CONEPIKAHNU U CTPYKType
KOHIIEIITA ¥ OITMCATDH JAHHBIM KOHIIEINT, aHaJIN3 COMEPKaHUS KOH-
IIENITOB Yepe3 JaHHbIe SI3BIKA JAET JT0CTATOUYHO O0OraThIll M Hambojee
IOCTOBEPHBINA M IPOBEPAEMBIM MATEPUAJ [IJIs OIMMCAHWA KOHIIEIITOB
[Kapacuk, Crepuus, c. 5]

CraHoBJI€HHE JIUHTBOKOHIIEIITOJIOTUN KAK HAYJYHOM JUCIIHII-
JIMHBI He CJIyYaiHO COBIIAAET ¢ O0IeH aHTPOIOIIeHTPHUIECKO mepe-
OopHMeHTaIel mapagurMbl TYMaHUTAPHOTO 3HAHWA. llpemMeTHbie
00J1aCTH JIMHTBOKOHIIETITOJIOTHN ¥ MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAITHN
YACTHUYHO IIPECEKAIOTCA: Y HUX OOIIUM 00BbEKT UCCIeNOBAHUS — OTHH-
YeCKUN MeHTaJMUTeT HOCHUTeJIeH OIIpeJieJIEHHBIX eCTeCTBEHHBIX A3bI-
KOB, HO Pa3JINYHBIE YCTAHOBKHU. Ky MHTepec mepBoi HaIpaBJIeH Ha
BBISBJIEHNE JIMHTBOCIIEITM(PUIECKIX XAPAKTEPUCTUK 9TOTO0 MEHTAJIH-
TeTa Yepes aHaJIN3 ero CeMAaHTUYECKHX COCTABJISIOIINX — KOHIIEITOR,
TO MHTEpPEC BTOPOI chOKYCHPOBAH HAa IPEOI0JIeHUN JIMHTBOKYJILTYP-
HOM CIEIN(PUKA W BO3MOKHOTO €€ IIOHMMAHUS B MEMKbSI3BIKOBOM
obmennu [Bopraues, 200760, c. 11].

ComocTaBiieHre CeMaHTAYECKUX ITPOCTPAHCTB PA3HBIX S3BIKOB
TI03BOJISIET YCTAHOBUTH CXOJCTBO WJIM pPa3jMyrMe B KOJAX JIMHTBO-
KYJIBTYP ¥ CIIOCOOCTBYeT 0OoJiee aleKBATHON Iepeaye KOHITEIITYAJIb-
HOTO COJEPIKaHUsI S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH IIPU MEKKYJIHTYPHOM
KOHTakKTe (HalpuMep, B CUTYaIlUH IIepeBoIa).

2.1. IToHATHE KOHIENTA H KOHIenTOoC(eEpHI.
Ba3oBEBIe XapaKTEepHCTHKH KOHILEII'Ta

Konuenr siBiisieTcst KJIIOUEBBIM MOHATHEM KOTHUTHUBHOM JIMH-
TBUCTUKU W JIMHTBOKYJIbTyposoruu. OIHAKO, XOTS 9TO ITOHSITHE IIPH-
HSTO B COBPEMEHHOI JIMHTBUCTHKE, MOHUMAHHE ero CYIIHOCTH, a,
cJIeI0OBATEIbHO, U OIpe/esIeHrne CYIEeCTBEHHO PA3JINYAOTCs B KOH-
MENITASAX PA3HBIX HAYYHBIX IMTKOJI W OTJAEJbHBIX yUY€HBIX. [lpmumHa
TAKUX PACXOKIEHUIN 3aKJII0YAETCS, BEPOSITHO, B TOM, YTO KOHIIETT —
KaTeropus MBICJIUTEIbHAS, a 9TO JAaeT OOJIBIINOM TPOCTOpP JJIA eé TOJI-
roBauus [I[lomosa, Crepuunu, 2007a, c¢. 29-30]. Eciu He npuHmMaTh
BO BHUMAaHMe Te PabOoTHI, B KOTOPHIX KOHIIEIT U IIOHATHUE OTOKIECTB-
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JISTIOTCSI, TO CYIIIECTBYIOIME B JIMHTBUCTUKE IIOJXOIBI K ITOHUMAHUIO
KOHIIEIITA CBOIATCS K JIMHTBOKOTHUTHBHOMY ¥ JIMHTBOKYJIBTYPHOMY
ocMbIcTeHnIo otux asiennii [Kapacuk, 2004, c. 117]. B cBoeit pabore
«OrHocmenuduueckne Kouiente» B.M. Kapacur obosHauaer KoH-
IIENITHl KaK MEHTAJbHBIe 00pa30BaHUsI, KOTOpPBIE MPEICTABJISIOT CO-
00l XpaHAIIMecs B IMAMSTH YeJIOBeKA 3HAYMMEBIE CO3HABAEMBIE TH-
nu3upyemble pparMeHTs! ommeiTa. [lpencraBiasercss ymecTHBIM 0o0pa-
TUTBCS K €T0 PacCysKIeHUSAM II0 ITOBOJIY OIpPEJIeIEHHBIX Pa3IMunuil B
IMMOHMMAHUN KOHIIENTA B KOTHUTUBHOM M JIMHTBOKYJIBTYPHON JIMH-
TBUCTHUKE.

Koraurusubie KOHIENTHI — 3TO UHANBUIYAJIbHBIE COIEPIKA-
TeJIbHBIE MEHTAJIbHbIE 00PA30BaHMS, CTPYKTYPHUPYIOIINE U PECTPYK-
TYPUPYIOIIE OKPYSKAWIIYI0 TeACTBUTEIFHOCTh, a KYJIbTYpPHBIE
KOHIIENTHI — 3TO KOJJIEKTUBHBIE COJIepPsKaTeIbHbIe MeHTaJIbHBIE 00-
pasoBaHus, QUKCHPYOIIFE CBOeoOpasre COOTBETCTBYMOIIEH KYJbTY-
pbl. C mo3uIuii KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKH JIBUKEHHE ITPOMCXOIUT
OT YeJ0BeKa K KYJIbType, C IIO3UIIMN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM — OT
KyJBTYpH K uesioBery [Kapacuk, 2005, c. 73-74].

C mosuIMii KOTHUTWUBHON JIMHTBUCTHKHN KOHIIENT H3HAYAJIBHO
MIOHMMAJICS KAaK 3aMEeCTHTEJb IIOHATHSA, KAaK «HAaMEK HA BO3MOYKHOE
3HAUYEHMEe» W KaK «OTKJIUK Ha IIPeIIIeCTBYIOIINH SI3BIKOBOM OIBIT Ue-
noBerka» (I.C. JImxauéB), T.e. TpakToBaJICI KAK HWHIWUBHUIYAJIbHBIN
CMBICJI B OTJIMYKE OT KOJIJIEKTUBHOTO, CJIOBAPHO 3aKPEIJIEHHOTO 3Ha-
venust [Kapacur, 2004, c. 116]. 3.J1. [lorora u N.A. Crepuus, comoc-
TaBJIsAS PA3JIMYHBIE OMpeeIeHUs KOHIIEIITa, BBIIE/ISAIOT B HUX OIpe-
IesieHHOe cxoxcTBo. KoHIlenT ompenesserca Kak IUCKPeTHAS, 00bEM-
Hasi B CMBICJIOBOM OTHOIIEHWH EIWHWIA, €IUHUIIA MBIIUICHUS WA
IMaMSTH, OoTpaskamomas KyJaeTypy Hapoxa [[Tomosa, Crepuun, 2007a,
c. 34]. Ilo mx MHEHMIO, 3HAYEHME CJIOBA €CTh YaCTh KOHIIEIITA KakK
MBICJIUTEILHON eTUHMUIIBI, 3aKPeIIeHHAS SI3bIKOBBIM 3HAKOM B IIEJISIX
KOMMyHHuKAIMU. KoHIlenT He mMeeT 00g3aTeILHON CBA3KU CO CJIOBOM
WA OPYTUMU S3BIKOBBIMU cpefcTBamMu Bepbammaarmu. OH MOKeT
OBITH BepOaAJIM30BaH, a MOKET OBITH ¥ He BepOaM30BaH S3BIKOBBIMU
cpencrBamu [ITomosa, Crepuus, 20070, c. 8]. Haubosee mosHoe jimH-
TBOKOTHUTHBHOE OIpe/esIeHne KOHIEITA IIPeICTABIeHO B pabore
3.J. Tlomoroit u M.A. Crepanna «KoruutuBHas juHreuctura». Ouu
OIIPEeIesIAI0T KOHIIENT KAaK JUCKPEeTHOe MEeHTaJIbHOe obpa3oBanue, sB-
JIsTIoTIieecst 6A30BOM eIMHUIEN MBICJIUTEILHOIO KOJIa YesIoBeKa, 00JIa-
Jamllee OTHOCUTEJbHO YHOPAIOYEeHHON BHYTpeHHeH CTPYKTYpPOH,

44



TIpeCTaBIIAINTee CO00M Pe3yJIbTAaT TTO3HABATEIBHON (KOTHUTHUBHOL)
eSITeJIHOCTYA JIMYHOCTA M O00IlecTBa W HeCylllee KOMILIEKCHYIO, JH-
LUKJIOIEJUYECKY0 MH(OPMALIUI0 00 OTpaskaeMoM IIpeaIMeTe WJIN SB-
JIEHUY, 00 MHTEPIIPETALINN JAHHOM MH(OPMALIUKU O0IIEeCTBEHHBIM CO3-
HAHWEM ¥ OTHOIIIEHHWH O0IIECTBEHHOTO0 CO3HAHUSA K JAHHOMY SIBJICHUIO
i rpeamery [[lomoa, Crepuun, 20074, c. 34].

JIMHTBOKYJIBTYPHBIHA TTOAX0M K IIOHMMAHUI0 KOHIIEIITa, KOTOPHIH
vacTo 0003HAYAeTCS KaK KyJILTYPHBIA KOHIIEIIT, COCTOMT B TOM, UTO
KOHIIENIT IIpHU3HaeTcsa 0a30BOM enMHUIEN KyJIBTYPHI, €€ KOHIIeHTpa-
toM. HamGosee sapko JIMHIBOKYJILTYPHOE OIIpEaeIeHrue KOHIeNTa
maro B paborax 10.C. Crenamoa. OH ykasbIiBaer, 4TO KOHIIEOT — 9TO
Kak OBl CTYCTOK KYJIBTYPHI B CO3HAHHWU YeJIOBEKA; TO, B BHUIE Yero
KyJbTypa BXOJUT B MEHTAJBHBIN MuUp desoBeka. C Ipyroil CTOPOHEI,
KOHIIEIIT — 9TO TO, IIOCPEICTBOM YEro YeJIOBEK — PANOBOM, OOBIUHBIN
YeJI0BEK, He «TBOpeIl KyJbTYPHBIX IIEHHOCTE» — caM BXOIWT B KYyJIb-
TYPY, & B HEKOTOPBIX CIyJasx U BiauseT Ha Heé [CremaHos, c. 43].

«KoHIIernm™ B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUX TEKCTAX — 9TO Bep-
0aJTM30BAHHEIA KyJIBTYPHBIA CMBICJI, M OH 10 YMOJIYaHUIO» SIBJISIETCS
JIUHTBOKY/IBTYPHBIM KOHIIENITOM (JIMHTBOKOHIIEIITOM) — CEMAaHTH-
YEeCKON eOUHUIEH «I3BIKA» KYJIBTYDPBI, ILJIAH BBIPAMKEHHS KOTOPOM
IpeACTaBJISIeT JIBYCTOPOHHUN SI3BIKOBON 3HAK, JUHEMHAS HPOTIKEH-
HOCTB KOTOPOTO, B IIPUHITHIIE, HUYEeM He orpanmueHa. Ompemesisiio-
UM B MOHUMAaHWM JUHTBOKOHIenTa, o MuHeHuoo C.I'. Boprauera,
BBICTYIIAET IIPEJICTABJIEHNE O KYyJIbType Kak O «CHMBOJIMUYeCKoi Bce-
JIEHHOM», KOHKpPETHBIE IPOSIBJIEHUS KOTOPOM 00s3aTesIbHO 9THOCIIE-
mudmanabl. Tem caMbiM, BeIyIIUM OTJIUIUTEILHBIM IPU3HAKOM JIMH-
TBOKOHIIEITA SIBJISIETCSI €r0 9THOKYJIBTYPHASI OTMEYEHHOCTh. BHUMA-
HUE K SI3bIKOBOMY «TeJIy» KOHIIEIITA W OTJINYAEeT ero JIMHTBOKYJIBTY-
poJIOTHMYeCKOe MOHNMAaHMe 0T Beex mpounx [Bopraues, 20070, c. 10].

JIMHTBOKYJIBTYPHBIN IIOAXOJ K KOHIENTY, pPAa3BUBAEMBIA
B.N. Kapacurom B ero xuure «fI36IK0BOI KpyT», IIPEACTABIISIET COOOI
KOHKPETU3AINI0 M3YYEeHUSI KYJIbTYPHBIX KOHIIEIITOB C TOUKN 3PEHMUST
UX ITEHHOCTHOTO KOMITOHeHTa. MMeeTcss B BUIY COMOCTABJIEHME OT-
HOIITEHUS K TeM HJIM WHBIM IpeaMeTaM, IBJIEHUSIM, UAesiM, KOTOphIe
PeJCTABJISAIT IEHHOCTH JJIS HOCHUTeJeH KyJIbTyphl. JIMHTBOKYJIB-
TYpHOe OIpejesieHre KOHIIenTa CRPOPMYJIUPOBAHO MM KaK MHOTO-
MepHOe, KyJIbTYPHO-3HAUNMOE COITHOIICHXO0JIOTUYECcKoe o0pasoBaHUe
B KOJIJIEKTUBHOM CO3HAHUM, OIIPEIMEUEHHOEe B TON WJIM MHOM SI3BIKO-
Boit dopme [Kapacur, 2004, c. 117].
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B.B. Kpacubix cumraer, 4To Kaskmass S3bIKOBas eqUHUIA 00Ja-
JaeT HeKHM Ha0O0pOM IIOTEHIINAJIFHO BOSMOMKHEIX «BEKTOPOB» aCCOIMA-
muii. Kakme MMeHHO BEKTOPBI BEIOUPAIOTCS IIPEICTABUTEIEM TOTO KJIN
HMHOI'0 HAIIMOHAJIBHO-JIMHIBOKYJIBTYPHOIO COOOIIECTBA, 3aBUCUT OT Ha-
IIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM CIEIA(PUKN. 3a 3THM, II0 €¢ MHEHHIO, CTOUT
HAIMOHAJIFHBIN KOHIIENT, KOTOPBIN OHA OIIpeesIsieT CJIeAYIOIINM o0pa-
3om. HarmmonaibHBIN KOHIIEIT — camasi o0Iasi, MaKCHUMaJIbHO-a0bcTpa-
TUPOBAHHAS, HO KOHKPETHO pelpe3eHTHpyeMas (S3bIKOBOMY) CO3HA-
HUIO, TIOABEPIIIasca KOTHUTABHOI 00pabOTKe HMaesa «IpeaMera» B Co-
BOKYITHOCTH BCEX BAJIEHTHBIX CBS3€M, OTMEUYEHHBIX HAIIMOHAJIBHO-
KyJIbTYpHOII MapkupoBaunHocTeio [Kpacusix, 2003, c. 268]. Takum 006-
pasom, B monmManuu B.B. KpacHbIX KoHIIEOT MOKeT OBITH TOJIBKO
eIMHUIIEN BBICOKOM CTeHeHH AOCTPAKIIM, BKJIIOYAIOIIEN CJIOBECHBIE
accolmany Ha uMs Kouiernra. Ilpemcrasisercsa 6oJiee IIpaBoMepHOM
Touka 3peHus, BeickasbpiBaemas 3.J1. [lomosoit u W.A. CrepHUHEBIM,
KOTOpBIE IOJIATAIOT, YTO ACCOIUATHUBHEIC CBSI3M MMEHU KOHIICITA IIPH-
HaIeskaT cpepe BepOAIM3aIY KOHIIEIITA M He MOTLYT BXOIHTH B €r0
comepikaHue, a JIUIIbL OTPAKAIOT B A3BIKOBOM (pOpMe, IIO3BOJISIOT OIIH-
catb ero comepskanue [[lomosa, Crepumu, 20074, c. 32].

B 1estom, mosxHO corsmacurbesa ¢ MmHeHreM B.U. Kapacuka, uro
JIMHTBOKOTHUTUBHBIA U JIMHTBOKYJIBTYPHBIN HOAXOMEI K ITOHUMAHIIO
KOHIIEIITA He SABJIAIOTCA B3aMMOMCKJIIIOUAIOIIMMA: KOHIIENT KAaK MeH-
TaJbHOE 00pa3oBaHUe B CO3HAHWM WMHIWBHUIA €CTb BBIXOJ HA KOH-
memnTocgepy cormyma, T. €. B KOHEUHOM CUETe Ha KYyJBTYPYy, a KOH-
LIENT KaK eIWHHUIIA KYJIBTYPHL €CTh (PUKCALNA KOJJIEKTHBHOI'O OIIEI-
Ta, KOTOPBIM CTAHOBUTCA TOCTOSHUEM HHAWBHAA. VlHaue roBops, oTU
IMOIXOOBl PA3JIMYAIOTCA BEKTOPAMH II0 OTHOIICHMIO K HHIUBUIY:
JIMHTBOKOTHATHUBHBIA KOHIIEIIT — OTO HAIIPABJICHNE OT HWHIWBHUIY-
AJIHOI'O CO3HAHMA K KYJBType, a JIMHI'BOKYJILTYPHBINA KOHIIEIIT 9TO
HAIIpaBJIeHWe OT KyJILTYPHl K HHIWBUIyaJIbHoMy cosHauwmio [Kapa-
cuk, 2004, c. 117]. Tem He MeHee, B aTUX JABYX IIOJIX0IaX CYIIECTBYET
BaskHoe pasnmure. Kax mosaramor 3.J1. ITomosa m M.A. Crepuum,
IJIsT KOHIlenTa He obs3aTesbHa STHOKYJILTYpHasd cirenmdura. Ectb
MHOKECTBO KOHIIEIITOB, Y KOTOPBIX MJIM HET HHUKAKOM dTHOKYJIBTYP-
HOM crrenuiky (HampuMep, MHOTHE OBITOBBIE KOHIIEIITHI), MJIH OHA
ucuesarornee masa [[lomosa, Crepuun, 2007a, c. 35]. [Ipeacrasurenu
JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O0 HAIIPABJICHUS CUHUTAIOT, YTO [JIsI KOHIIEIITOB
XApaKTEePHBIM IIPU3HAKOM SBJISETCS OTHOKYJILTYPHAS CIIEM(pUKa
WJIM HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYPHAS MAPKUPOBAHHOCTD.
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K 6asoseiM xapakrepucrtukam konunenra B.U. Kapacuk u
I'". CapliukyH IpemjiaraloT OTHECTH cienymolnue cBoiicrBa. Kom-
IJIEKCHOCTHh ObITOBaHUA. JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHIIEIIT — 9TO YC-
JIOBHAsS MEHTAJbHAsd eJIWHUIlA, HAIPaBJIeHHAs HA KOMILJIEKCHOe
u3ydyeHre SI3bIKA, CO3HAHUS U KyJbTyphl. MeHTanbHas npupoaa.
KonmenT maxogurest B codHauuu. VIMEHHO B CO3HAHUU OCYIIECTBJIS-
eTcsl B3auMojiedicTBHe si3bIKa W KyJbTyphl. llemHocTtHOCTB. Ilen-
TPOM KOHIIEIITA BCErJa SBJISAETCS IIeHHOCTb, ITOCKOJIBKY KOHIIEIIT
CIIYSKAT WCCJIEOBAHUIO KyJIbTYPhI, 4 B OCHOBE KYJIBTYPHI JIEKUT
IIeHHOCTHBIM TPUHIUII. ¥ CJIOBHOCTh M PA3MBITOCTh. JIMHTBOKYJIB-
TYPHBIF KOHIIENIT — 9TO YCJIOBHAS eJUHHUIIA B TOM CMBICJIE, YTO CO3HA-
HYEe CHHKPETHYHO M er0 YJIeHEHHEe IMPOU3BOIUTCS B HWCCJIEIOBATEIb-
CKUX IIeJIsIX. YETKUX I'paHull KoHIenTt He umeer. UamenuunsBocTts. B
X0JIe JKU3HU SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA AKTYaJIbHOCTh KOHIIEIITOB MO-
skeT MeHsThess. OrpaHMYeHHOCTh CO3HaHUeM Hocuress. Tpéx-
KOMIIOHEHTHOCTh. B cocTaBe KOHITEIITa MOYKHO BBIIEJIUTH ITEHHOCT-
HBIM, 0O0pPAasHBIM M IOHATUMHBIA KoMmmooHeHTH. Ilommanmesnmpye-
mocTh. K omHOMY M TOMY K€ KOHIIEITY MOSKHO aIleJIIMPOBATH KaK
TIPY TTOMOIIX HeBepOATbHBIX CPEJICTB, TAK U IIPU TIOMOIIHN SI3BIKOBBIX
eIMHUIT PA3HBIX YPOBHEH: JekceM, (ppaseosoTU3MOB, CBOOOTHBIX
cJioBOocOUeTaHUH, mpeaokenuti. Muoromepuocts. TpaguiinoHHbe
eIMHUIEI KOTHUTUBUCTUKY (PpeiiM, ClieHAPUi, CKPUIIT U T. I.) MOT'YT
WICTIOJIE30BAThCSI MCCJIEOBATEJIAMHE JIJIsT MOJIEJTMPOBAHUS KOHIIEITA.
MeTtomosioruyeckass OTKPBITOCTh U HOJHUKJIaCCHPUIHPYe-
MocTb. [y mccienoBaHusa JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX KOHITEIITOB
MOT'YT WCIIOJIb30BATHCS PA3HBIE METOMBI, TAK KAK JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUS MMeeT MEKIUCITUILIMHAPHBIN xapakTep. JIMHIBOKYJIBTYpHbIE
KOHITENTHI MOTYT KJIACCH(UIIMPOBATHCA IO PA3HBIM OCHOBAHUAM
[Kapacux, Capimnkms, c. 12—13]

C.T'. BopkaueR mpu3HAET BaKHBIM CJIEICTBHEM MHOTOMEPHO-
CTH CEMAHTHUYECKOTO COCTABA JIMHTBOKOHIIEIITA €r0 BHYTPEHHIOI
pacuIeHeHHOCTh — JUCKPETHYIO II€JIOCTHOCTh cMbIcia. K npyrum
OTJIMYUTEJIPHBIM ITPU3HAKAM KOHIIENTA OH OTHOCHUT TAaK/Ke «mepe-
JKUBAEMOCTE» I CEeMUOTUYECKYI0 (HOMHHATUBHYIO) IJIOTHOCTH
[Bopraues, 2007a, c. 14]. «[lepesxuBaemMocTs» KOHIEIITA O0YCJIOBJIE-
HA TeM, YTO KOHIIEIITHI HE TOJBbKO MBICJISITCS, HO W OMOIIMOHAJIBHO
ePesKUBATCA, OyAydn IIpeamMeroM cummaTuii m antunatuii [Cre-
maHoB, c. 41]. CemuoTmyecKkasi IJIOTHOCTh — 9TO IPEICTABIIEHHOCTD B
IJIaHe BBIPAYKEHUS IIEJIBIM PSIOM SI3BIKOBBIX CHHOHHMOB (CJIOB M
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CJIOBOCOYETAHMIH), TEMATHYECKUX PSAIOB U II0JIEH, TTOCJIOBUIL M TIOTO-
BOPOK, (POJIBKJIOPHBIX M JIMTEPATYPHBIX CIOKETOB U CHHOHHMUIUPO-
BAHHBIX CHMBOJIOB (IIPOM3BEIEHUI MCKYCCTBA, PUTYAJIOB, ITOBEIeHYE-
CKHUX CTEPEOTHIIOR, ITPEIMETOB MaTepHUAIbLHOM KyJIbTyphl) [Bopraues,
2007a, c. 15].

Baciy:knBaeT BHUMAHUSA IIPO0JIeMa B3aWMOCBSI3H CJIOB M KOH-
menToB. Ilo muenuio B.M. Kapacuka, BoaMoskHa ciiegymomasa ceTKa
OTHOIIIeHU#: 1) B S3BIKE €CThb CJIOBO, COOTBETCTBYIOIIEE OIIpeesIeH-
HOMY KOHIIEIITY, TOYHEEe T'OBOPsS, €CTh OIIpeIeIeHHOEe CJI0BO KaK OC-
HOBHOM, XOTb W He eIWHCTBEHHBIN, CII0CO0 AKTyaJIU3alliy TOTO KJIU
MHOTO KOHIIENTA (CJI0BO «KOULKQ» IJIA 0003HAUYCHUS KOHIICIITA «KOIII-
Ka»); 2) uMerolieecs: B SI3BIKE CJI0BO YACTHYHO COOTBETCTBYET KOHIIEII-
Ty, 3[I1eCh HY;KHO 3aJyMaThCsI O THUIAX KOHIIEIITOB: IIPEJIMETHBIE U
MMOHATHUHAHBIE CYIIHOCTH JIETKO KOHIIEIITYAJIU3UPYIOTCH, HO 3MOIIHO-
HAJIbHO-OIIEHOYHbIE MEHTaJIbHBIE 00pa30oBAHMS YACTO OBIBAIOT Ha-
CTOJIBKO Pa3MBITBIMH, UTO TPYIHO YCTAHOBHUTL TPAHMIIEI COOTBETCT-
BYIOIIUX KOHIIEOTOB (HAIIPHMEP, «TO, YTO OUYEHb HE HPABUTCSI». CIIH-
COK PeIpe3eHTallNi 3TOr0 KOHIEeITa OyaeT OYeHb OOIIMPHBIM, U BHI-
IIeJINTH OCHOBHOM CII0CO0 peIlpe3eHTAIlMH 3TOr0 KOHIIeITa He IIpe-
CTABJISETCS BO3MOYKHBIM); 3) €CTh KOHIIEIIT, HO HeT OJHOCJIOBHOHN pe-
IIPE3eHTAIIUN dTOT0 KOHIENTA (€CTh MOJIOMOMKEHDBI U €CTh JIIOIH, TaB-
HO JKHBYyIIME B Opake, HO HET CJIOBA «CMapoceHbvl»); 4) eCTh CII0BO,
BepHee, CJIOBeCHas 000JIOUKA, 3a KOTOPOIl HeT KoHIiernTa [Kapacwk,
2004, c. 130-131]. K sromy Mos&HO q00aBUTH, YTO BO3MOKHBI CIIyYaH,
KOTJ[a OJHO CJIOBO MOKeT 0003HadaTh IBa KoHIlenTa. Hampumep,
CJIOBO «jealousy» MOKeT 03HAYATEH KAK «PEBHOCTB», TAK U «3aBUCTHY.

KonrtenTs, cymecTBymoIye B JUHIBOKYJIBTYPE TOTO UJIA WHOTO
aTHOCA, 00paadyoT kKoHmenTocdepy. TepMmun «korLenToCepa» ObLI
BeegeH axagemuroMm JI.C. JImxauéseiMm. Ilo ero ompenmesienuio, KoH-
mernrocdepa SBJISETCS COBOKYIIHOCTBIO KOHIIEITOB HAIUM, 00paso-
BAHHOM BCEMHM ITOTEHIIUSMHU KOHIIEIITOB HOCHTeNeH s3bika. KoHier-
Tocdpepa HapoJa IMHUpe CEeMAHTHYECKOH cdephl, IpeICTaBIEeHHOMR
3HAYEHUSIMHU CJIOB A3bIKA. UeMm Gorade KyJabTypa HAIWH, €€ QoIbK-
JIop, JIUTepaTypa, HayKa, M300pasuTebHOE HCKYCCTBO, MCTOPHYE-
CKHI OITBIT, PEJIMIHUs, TeM borave KoHIienrochepa Hapona [Jluxaués,
c. 5]. Konuenrocdepa HOCHT, mO-BHIMMOMY, IOCTATOYHO YIIOPSAIO-
JyeHHEBIN xapakTep. KoumenTsr, obpasyoiue koHIleIrTocqepy, IIo OT-
JIeJIbHBIM CBOWIM IIPM3HAKAM BCTYIIAIOT B CHCTEMHBIE OTHOIIEHWS
CXOJICTBA, PA3JINYMA ¥ MepapXum ¢ apyrumu Kouierrramu [[lomoea,
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Crepuus, 2007a, c. 36]. Ha mammonampHyIo KoHIenTocdepy pacmpo-
CTPAHSIETCsT IPUHIIUIT CHCTEMHOCTH, TAK KAK JYeJI0BeYeCKOe MBIIILIe-
HUe IIPEeIoJiaraeT KaTeropus3aluio IpeaMeToB MBICIH, 4 KaTeropu-
3alua IPeanoJaraer yIopsmoueHre o0beKToB. Takum oOpasom, B
JIMHTBOKOTHUTHBHOM ITOHMMAHWHU KOHIlEenTocdepa — 3T0 YyIOPSI0-
YeHHAsI COBOKYIIHOCTL KOHIIEIITOB HApoma, HHQOpMAIIMOHHAsa Oasa
meinuieHusa [[lomosa, Crepumu, 2007a, c. 36]. JIuHrBOKyIbTYpHAA
TPaKTOBKA KOHIleNTOCephl OJIMKe K MCXOIHOMY OIIPeIeIEHHI0 aKa-
nemuka J1.C. JIuxauéna, Tak Kaxk OHA BKJIIOYAET MOHATHE KYJIbTYPHL.
Konnentocdepa — 970 COBOKYITHOCTh KYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB HAa-
ITAY, UMEIOIAsI CUCTEMHBIN XapaKTep U SBJSOIAACA Kak nHdopMa-
ITMOHHOM 0230 MBINMLIEHUS, TAK U XPAHUINIIEM KYJIbTYPHOH ITaMs-
TH oTHOCA. B KoHIlenTocdepe MOMKHO BEIOEINUTD AP0 U HEePUQEPHIO.

2.2. CTpyKTypa H comepxKaHHE KOHIENTa

B Hacrosiiee BpemMs B JIMHTBUCTHEE MPUHATO PA3JINYATh 3HA-
YeHMe CJ0BA YW KOHIIEIT. JHAYEHWEe CJIOBA JOJIFKHO BBEIBOAUTHCS W3
HaO0I01aeMbIX PAKTOB €ro yIIoTpedIeHus.

CTpyKTypa KOHIIEIITA — 9TO COBOKYITHOCTH OOOOIIEHHBIX IIPHU-
3HAKOB, HEOOXOAWMBIX W JOCTATOYHBIX JIS MICHTHU(MUKAIIMU TIpem-
MeTa WM SBJIEHUS Kak (pparMeHTa KapTUHBI Mupa. Maydenne s3bI-
Ka ¥ OT[eJbHBIX €r0 eJHHUIL CIIOCOOHO MPUOTKPHITH TAHHBI MO3HA-
Husa mupa Hapogom [[Tumenosa, c. 15]. Hecmotpsa Ha cyinecTBeHHbIE
pasyiMyusl B TPAKTOBKE KOHIIEIITA, OOJIBLIMMHCTBO KCCJIEI0BATEIeH
BBIZIEJISIOT B COCTaBe KOHIeITa 00pa3, ompeesieHHoe MHQOpMAIL-
OHHO-TIOHSATUHHOE SIPO0 W HEKOTOPHIE JOMOJHUTEILHEIE TPU3HAKH.
9T0 yKasblBaeT Ha CXOJCTBO B IIOHMMAHWM CTPYKTYPHI KOHIIEIITa
IPeJCTABUTEJISIMU PA3HBIX HAYUYHBIX ITKOJ. SI3BIKOBAas KapTUHA MU-
pa sBJseTcs cBoeoOpasHbBIM O0beTUHEeHNeM HAPOAHBIX (HAMBHBIX) U
HAYYHBIX IpeacTaBienuir o mupe. C 0IHOM CTOPOHBI, IPU3HAKN KOH-
LIEIITOB, BOIIEMIINE ¥ 3aKPEIMBIINEeCS B HAIMOHAJILHON KapTHHE
mupa, ycroitumnBel. C Opyroil CTOPOHEI, KapTHHA MUpA HAPOIOB Me-
HSAETCS, CTPYKTypa NPHU3HAKOB KOHIIEIITOB PACIIUPSIETCS 34 CUYET
Pa3BUTHUS HAYKH, KYJIBTYPHBIX IIPOIECCOB.

«CTpyKTypa ... KOHIIENTA ... ©3MEHYNBA BO BPEMEHH, 4YTO 00y-
CJIOBJIEHO B II€JIOM MHOTOYMCJIEHHBIMH JIAHTBOKYJIHTYPAIbHBIMU
haxropamu (COIIMATBHO-9KOHOMUYECKUMH TPaAHCRPOPMALIUAMHA 00-
IIIeCTBA, CMEHOM MOPAJIbHBIX II€HHOCTEH, BLIOOPOM IIEHHOCTHBIX ITPH-

49



OPUTETOB U T. II.; I3BPIKOBHIMHU M3MEHEHUSIMH: 3aUMCTBOBAHUS, JIEPU-
BAIIMOHHEBIE IpoIlecchl, MeTadopu3anusa, MeToHnMud u T. i.)» [Kpa-
caBckuii, c. 68].

KonrenT u citoBo, a Takske cOUeTaHUS CJIOB, PEIIPE3EHTYIOIITE
KOHITenT, 00pa3dyioT eauHcTBo. [Ipm aToM KOHIENT 00BEMHEE JIEKCH-
YeCKOro 3HaueHusa cyoBa. CTPYKTypa KOHIIEITa ropasio CJIOKHee
¥ MHOrooOpasHee, UeM JIeKCHYecKoe 3HaueHme cjoBa. CTpyKTypy
KOHIIeNTa (POPMHUPYIOT MHPU3HAKH IIpeaIMeTa WX sBjIeHnsa. HKoH-
LIEIIT — 9TO IIpeJCTaBJeHne o pparMenTe Mupa. Taxoe Ipescrasiie-
Hue (00pas, maest, CHUMBOJ) (POPMHUPYETCS OOIMUMHU JIS HOCHUTEJIS
SI3BIKA TIPU3HAKAMHU, KOTOPHIE JIOTIOJHSIOTCS MPU3HAKAMU WHIUBU-
IyaJIbHOTO OIBITa M JIUJHOro BeIpaskeHusa [[lomosa, c. 8]. ITox dpar-
MEHTOM SI3BIKOBOM KAPTHHBI BHYTPEHHEI0 MHUpa IOHWMAETCs COBO-
KYITHOCTh MOJIEJIeH TICUXWYECKOT0 — MHTEJJIEKTYaJIbHOTO M 3MOITHO-
HaJIbHOTO — MUpAa 4YeJIOBEKa, CBOMCTBEHHOI'O OIpeJieJIEHHOU aTHUYe-
CKOMU I'pyIme.

Hawubosee mosHO JIMHTBOKOTHUTUBHOE ITOHUMAHKE CTPYKTYPBI
koHmenTa mnpeacrasiieHo B pabore 3.J1. ITomosoit u M.A. Crepuuna,
KOTOPBIE BEIUJIEHSIOT B COCTABE KOHIIEIITA TPH 0A30BBIX CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTA: 00pa3, MHQOPMAIIMOHHOE COAepsKaHue M MHTepIIpera-
nroaHoe 11osie [[Tomosa, Crepuun, 20074, c. 106].

ITo ux mMHEHUIO, 00PA3HBIF KOMIIOHEHT B CTPYKTYpPE KOHIIEIITa
COCTOUT W3 JIBYX COCTABJIAIOIINX — MEPIIEITAUBHOIO 00pa3a W KOTHU-
tuBHOro (meradopuueckoro) oobpasa [[lomoBa, Crepumu, 2007a,
c. 109]. IleprerrruBHEIN 00pa3 BKJIOYAET 3PUTEIbHBIE, TAKTHUILHBIE,
BKYCOBBIE, 3BYKOBBIE M O0OHATEJILHEIE 00pa3bl (po3a — KpacHas, JIu-
MOH — KHCJIBIA u T. 1.). KoruuTuBHEBIM 00pas orchlmaerT abcTpaKTHBIN
KOHIIENIT K MaTepruaibHOMy Mupy. KorHuTrBHBIE 00pasHble IIpHaHa-
KH (PopMUPYIOTCS MeTaQOPUIECKUM OCMBICTIEHUEM COOTBETCTBYIOIIIE-
ro IpeaMera WX SBJIeHUs. Ha mpuMepe XyIosKeCTBEHHOI'O TEKCTa
VMH TIOKA3aHO, YTO PYCCKUM KOHIIEIT OYUiG KOHIEIITYAJIU3UPYETCS
Jepes KOHIIEIIT 00M: IYIIY MOYKHO 3allepeTh HA 3aMOK, AYIIY MOYKHO
corpetb u T. A. [[TormoBa, Creprus, 20074, c. 108].

HNudopmarmorntoe comepsraHme KOHITENITA BKJIOYAET MUHU-
MyM KOTHUTHBHBIX ITIPU3HAKORB, OIIPeIeJISIONINX OCHOBHEIE, HANOO0Iee
BasKHBIE OTJIMYUTEJIbHBIE YePTHl KOHIIEIITYaJIH3UPyeMOTo IpeaMera
WIN ABJIEHUA. OTU IIPU3HAKK XapaKTePHU3YIOT BaskHelrme audde-
PeHIMAJbHBIE YepThl, 00g3aTesIbHBIE COCTABHBIE YACTH CAMOTO
mpenvera. WMHbopMmalmonHoe colep:KaHWe MHOTHUX KOHIIEIITOB
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OJIM3KO K COMEPIKaHHUI0 CIOBAPHON TeUHUIINK KJIOYEBOTO CJI0BA
rourierrra [[Tomora, Crepuun, 2007a, c. 110]. Hampumep: Mockea —
ropox, croyuna Poccun, London — the capital of Britain.

MurepriperalimoHHoOe 10JIe KOHIIEIITa BKJIIOUAeT KOTHUTUBHBIE
MPU3HAKH, KOTOPBIe B TOM WJIM WHOM acCIleKTe WHTEePIPeTUPYIOT OC-
HOBHOE WH(POPMAIIMOHHOE COMIep:KaHre KOHIIENTa, BEITEKAIT U3 He-
To, IIPEJCTABJISIS COOOM HEKOTOpOe BHIBOIHOE 3HAaHHE, JIM0O OIleHU-
Bampor ero [[Iomosa, Crepuun, 2007a, c. 110]. Heobxomumo coriacurn-
cs ¢ 3.J1. Ilomosoit 1 1.A. CTrepHMHBIM, YTO B TAKOM IIOHUMAHWU HH-
TepIpeTaluoHHoe MoJie OyaeT HeOOHOPOTHBIM. B HeM J0CTATOYHO
OTYETJIUBO BBIJEIAIOTCS HECKOJIbKO 30H — YYaCTKOB MHTEPIPETAIIH-
OHHOTO IT0JIsI, 00JIAIAIONINX OIPEIeTEHHBIM BHYTPEHHUM COIEepPIKa-
TEJIbHBIM €IWHCTBOM M O0BEIUHSIONIAX OJIM3KMe II0 COIEePyKAHUIO
KOTHUTHBHBIE TTPU3HAKH.

3.J1. ITomoroit 1 M. A. CrepHUHY HpeacTaBIISAETCS BO3MOMKHBIM
BBIWICHUTH CJIEAYIOIINE 30HBI HHTEPIIPETAITMOHHOTO IT0JIS KOHITeITA:
OIIEHOYHYIO 30HY, JHITUKJIONETUYECKYI0 30HY, YTUJIMTAPHYI 30HY,
PEryJISTHBHYI 30HY, COITMAJBHO-KYJIBTYPHYI 30HY, ITapeMHOJIOrH-
veckyio 30Hy [[lomoma, Crepuun, 2007a, ¢. 111-113]. Ouu cupagen-
JIUBO IIPEJIaraloT pasrpaHMYWBATH B OIMMCAHUM KOHIIENITA CTPYK-
Typy KOHIIEeNITa U comep:kaHue kKouHmenta. Comep:xaHue KOH-
menra o0pa30BaHO KOTHUTHUBHBIMH IIPU3HAKAMH, OTPAKAIOIUMU
OTJIeIbHBIE TTPU3HAKY KOHIIEIITYyaJIU3UPYEMOro IIpeIMeTa MJIH SBJIe-
HUS, W OIHMCHIBAETCS KAK COBOKYITHOCTH oTHMX mpuaHakroB. Comepska-
HUe KOHIIEIITa BHYTPEHHE YIIOPSI0YEeHO IO IT0JI€BOMY IIPHUHITUILY —
AOPO, ONMMKHAA, JaIbHAS U Kpaiiuag nepudepusa. Crpyxrypa
KOHIIENTAa BKJIYAEeT 00pasymolnre KOHIENT 0a30Bble CTPYKTYPHBIE
KOMIIOHEHTHI Pa3HOM KOTHUTHUBHOM IIPUPOJBI — UYYBCTBEHHBIN 00pas,
WHQPOPMAIIMOHHOE COAEpsKaHNe W HHTEPIIPETAIMOHHOe II0Jie — WU
ONMCHIBAETCS KAK IIePEeUMCIeHNe KOTHUTHBHBIX MHPU3HAKOB, IIPHU-
HAIJIeKAIINX KAKIOMY M3 9THUX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIEII-
ta [[lomoBa, Crepuun, 2007a, c. 114-115].

JIMHTBOKYJIBTYPHBIN TOAX0MI K CTPYKTYPE U COMEPIKAHUI0 KOH-
menra upexacrasiaed B Tpymax l0.C. Cremamoa, B.U. Kapacuka,
C.T". Boprauega. }0.C. CrenanoB cumraer, YTO y KOHIIEIITA CJIOKHAS
crpykrypa. C ogHOI CTOPOHBI, K HEM IPUHAJIEKUT BCE, YTO IIPU-
HAJIJIEKUT CTPOEHUIO MOHSATHUS; C JPYTON CTOPOHEI, B CTPYKTYPY KOH-
IeIITa BXOJIUT BCE TO, UTO JiejIaeT ero PaKTOM KYJIBTYPBI — UCXOTHAS
dopma (sTEMOIOrHST), CKATAS IO OCHOBHBIX IIPU3HAKOB COIEPIKAHMIS
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HCTOPUS, COBPEMEHHBbIe accoruaiuy, omeHkr u T. 1. [CremaHos,
c. 43]. Ilo ero MHeHMIO, KOMIIOHEHTAMK CTPYKTYPHI KOHIIEIITA SBJIS-
IOTCSI TPH «CJIOSD KOHIIEITTa: 1) OCHOBHOM, AKTYAJIBHBIA MPU3HAK;
2) OOWH WX HECKOJBKO JIOMOJHHUTEJIbHBIX, «[IaCCHBHBIX» IIPU-
3HAKOB, SBJIAIINUXCA YiKe HEaKTYaJIbHBIMU, «(HCTOPUYICCKIMI»;
3) BuyTpeHussa popma, oOBIUHO BOBCE He OCO3HABaeMmasi, 3amevar-
JIeHHAasl BO BHeUIHeH, cjoBecHoi ¢gopme [Cremanos, c. 47]. B ka-
YecTBe IIpuMepa OpUBOAATCA ITHU 23 deBpasid u 8 MapTa, KOTOpHIE
I skuTesielr Poccry 03HAYAIOT CIIPA3THUK MYSKUUH» W «IIPA3THUK
sKeHIMUE» (0CHOBHOI npuaHak). OIHAKO II0 CBOeMY IIPOHCXOIKIe-
HUIO 9TH JaThl 0TMedaloTced Kak «JleHs apmum» u «MeskyHapoIHBIA
SKEHCKUM JeHb» (JOIOJIHUTEIbHBINA IMPU3HAK), HAKOHEIl, NCTOPH-
YeCKH OTH IAThl COOTHOCATCA ¢ mobemoit Kpacmoit Apmuu Hanm BoOI-
cxkamu 'epmanuu mon IlckoBom B 1918 1. u ¢ pelreHueM KEHCKOTO
cexperapuata KoMmuHTepHa (3TMMOJIOTUYECKUI ITPU3HAK).

ITo muenwuto C.I'. BopraueBa, KOHCTUTYUPYIOIIIUM B CEMAaHTHKE
KOHITEIITA MOKET ObITH MOHATHE. [[OHATHHAHYIO COCTABJISAIONIYIO KYJIhb-
TYPHOIO KOHIIEIITa 00pasyioT PasHOTHUIIHBIE CEMAHTUYECKHE IIPU3HA-
KN JepUHUIMOHHEIE / JUCTUHKTUBHBIC, OTJIMYAIKOIINAE ero OT CMeXK-
HBIX KOHIIEIITOB; JCCEHITMAJIbHBIE / CYIIHOCTHBIE, (DOPMUPYIOIIHE €ro
KOHIIEIITYAJIbHEIE «(AalleThD; MMILINKATUBHEIC, BEIBOAUMBIE U3 dedu-
HUITMOHHBIX; dHITUKJIoeaudeckrne [Bopkaues, 2004, c. 47]. Ou Taxxke
CUHTAET, UYTO B CEMAHTHUKY KyJIbTYPHOI'O KOHIIEIITA BXOLAT ACCOLIHA-
THUBHEBIM KOMIIOHEHT B (popMe 00pa3HO-MeTa(poprIecKuX KOHHOTALIIMN
JI0O0 IIpeleIeHTHBIX CBSA3el, 00pa3Has COCTABJIAIOIIASL, OTJIMUYAIOIIAL
KOHIIEIIT OT TIOHSTHS, U HOMUHATHBHAS (COOCTBEHHO JIMHTBOKYJIBTY-
postormueckast) cocrasiistoinas [Bopkaues, 2004, c. 48].

B.1. Kapacuk cuuraer, 4To BasKHEMIIEe N3MEPEHUI KOHIICITA
— oOpasHoe, moHATUIHOEe W HeHHocTHoe. OOpasHas CcTOpoHA
KOHIIEIITA — 3TO 3pUTEJIbHBIE, CJIyXOBBIE, TAKTUJIbHBIE, BKYCOBBIE,
BOCIIPHHUMAEMbIe OOOHAHHEM XapPaKTePUCTUKU IIPeIMEeTOB, SBJIE-
HUH, COOBITHI, OTPA’KeHHBIX B HaIllell HaMSITH, 9TO pPeJIeBAHTHEIE
MPU3HAKY IIpaKTUYecKoro sHaHusa. I[loHaTtuiiHas cTopoHa KOHIIEITa
— 9TO S3BIKOBAsA (PHKCAIIMSA KOHIIEIITAa, ero obo3HavYeHue, OIMCAHUE,
IIPU3HAKOBAS CTPYKTYpa, Je(UHUIINSA, COIOCTABUTEJILHLIE XapaKTe-
PUCTHUKHN JAHHOIO KOHIIEIITA II0 OTHOIIEHHUIO K TOMY MJIM MHOMY PSIY
KOHIIEIITOB, KOTOPBIe HHUKOTIA He CYIIeCTBYIOT H30JUPOBAHHO, WX
BasKHeMIIlee KauyecTBO — roJiorpaduuecKkasi MHOTOMepPHAasl BCTPOEH-
HOCTBb B CHCTEMy HAIIlero oImbITa. l{eHHOCTHAS cTOpOHA KOHIIeITa SB-
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JISIETCSI OIIPeeJISTIONIel Ui TOTO, YTOOBI KOHIIEIIT MOKHO OBIJIO BHI-
nenuThb. COBOKYIIHOCTH KOHIIEIITOB, PACcCMATPHUBAEMBIX B AacCIleKTe
LIEHHOCTeM, 00pasyeT IeHHOCTHYI kKaptuHy mupa [Kapacumk, 2004,
c. 129].

Hampumep, muursoxynabrypuerii korment KPACOTA mpen-
CTaBJISIET COOOM CJIOKHOE MEHTAaJIbHOe obpasoBanme. Ero odopasuo-
mepHenTUBHAA COCTABJIAIOIAS €CThb COBOKYIHOCTH MPOTOTHITHBIX
00pa3oB KpacuBoi / HEKpAacUBOM BHeIIHOCTH. Ero moHaTuiiHAaA co-
CTABJIAIOIIAS SBJISETCS dCTETHYECKOM OIEHKOM — PaIlMOHAJIBHO OT-
pedIeKTUPOBAHHBIM ¥ 9MOITMOHAJIBHO TMEPEKUBAEMBIM UyBCTBEH-
HBIM BocmpusaTHeM mupa. Ero meHHOCTHAS COCTABIISAIONIAS CBOIHUT-
¢ K TPU3HAHUIO KPACOTHI OJHUM M3 BBICIITHUX CMBICJIOKU3HEHHBIX
OPMEHTHPOB W BBEITEKAWIIEH OTCI0JIa CHCTeMe IIPHOPUTETOB TIOBeJe-
Hus. OcHOBHBIE cCHelM(UUIECKHe XAPAKTePUCTHKNA  KOHIIEITA
KPACOTA B aHrimiicKko#l JUHTBOKYJILTYPE — 3TO IIPOTHUBOIIOCTABIIE-
HUEe HEeIOCPEeICTBEHHO oMOIIMOHAJIBHON M PAIlMOHAJIBLHO OTpedIeK-
TUPOBAHHOMN TIOJIOKUTEIHHOM ICTETUYECKOM OIIEHKU, aKIIeHTHPOBA-
HUe BBIOOpA KaK YCJIOBHUS IJIS HPU3HAHUA Yero-JIM00 COOTBETCTBYIO-
UM KPUTEPUAM KpacoTbl. OCHOBHEBIE CITeIHUECKHe XapaKTepu-
cruru kourenta KPACOTA B pycckoil TUHTBOKYJIBTYpPE — 9TO IIPO-
THBOIIOCTABJIEHNE KPACOTHI BHYTPEHHEIH ¥ BHEIHEH, I0TYepKUBa-
HUe YyJecHOM CYIITHOCTU KPaCOTHI, IPEUMYIIECTBEHHOEe MOHUMAaHUe
YPOJCTBA KaK He3aBUCHUMOTO Jed)eKTa M BBITEKAIONIAS OTCIOJA Ka-
JIOCTB TI0 OTHOIIIEHUIO K JIFOJISM C (PU3MUECKUMH HeJ0CTATKAMH, 0CO3-
HaHMEe TEeCHOM B3aMMOCBSI3H MEKIy KpacoToil u 3mopoBbem [Merre-
psxoBa, c. 101].

Konmenr CBOBOJA B aHT/IHMICKON M PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTY-
pax XapakTepHayeTcsl CJIeIYINMY IPpU3HAKAMU: a) od0pa3Has co-
CTABJIAIOIIAS — CHHKPETUYHEBIE 00pas3kl BETPa, MOPS, IITHUIIBI, II0JIETA,
IBIXaHWsA, OTKPBITOTO IIPOCTPAHCTBA U JAp.; 0) MOHATUMHAA COCTAB-
JISTIOIIAST — BO3MOYKHOCTE IIOCTYIIATh II0 CBOEMY JKEeJIAHUIO, OTCYTCTBHUE
OTpaHWYEHUH, TPOTUBOIIOCTABJIEHNE CBA3AHHOCTH, IJIEHY, 3aKJI0Ye-
HUO, pabCTBY, B) HEHHOCTHAS COCTABJIAIOIIAS — OJHA K3 IIPUOPH-
TETHBIX IEHHOCTeHM JKMU3HU, M0pa3yMeBallas BO3MOMKHYI YTPO-
3y / morepro cBOOOIBI M HEO0OX0AMMOCTH OopoThbest 3a cBoboxy [Coso-
xuHa, c. 181].
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2.3. THIIOAOTHSI KOHLIEIITOB

KourmenTer B paborax wucciemoBaTesiell JTaHHOM ITPOOJIEMBI
KJIACCUPUITUPYIOTCS 10 PA3HBIM OCHOBAHUSIM, OTPAKAIONINM PA3JIH-
UM B MOJXOIaX K PACCMOTPEHUIO 9TOTO MOHATHA. Bompoc o Turoso-
TUY KOHIIEIITOB OBLII OJTHUM W3 IIEPBHIX TEOPETUYIECKUX BOIIPOCOB, II0-
CTaBJIEHHBIX KOTHUTUBHOU JIMHTBUCTUKON W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEHN
B IIpOIlecCe WX CTAHOBJEHUs. [loMCKY ompesesieHus KOHIIENTa, ero
MEHTAJIFHOU CHeITUUKN OBLJIM TECHO CBSI3aHBI C IIPO0JIEeMOM Kjac-
cuMKAIIY KOHIIEIITOB, KOTOPOM HCCJIEI0BATENN VAN GOJIBIITOE
paumanwne [[Tomosa, Crepuun, 2007a, c. 115]. Tumosorus KOHIIEIITOB
BO3MOKHA B CHJIY TOTO, UTO PA3JIMYAIOTCS THUIIBI 3HAHUS, KYJIbTYPHO-
TO OIIBITA, IIPECTABJIEHHOT0 KOHIIEIITAMH.

Bo «BBememum B KOTHUTHBHYIO JHMHTBUCTHKY» KOHITETITHI
KYJIBTYPHI JEJIATCS HA HECKOJIBKO TPYIII:

1) yHuBepcaIbHBIE KATETOPUU KyJbTYpPHI ((hrtocodckre Kare-
TOPUH — BPeMsI, IIPOCTPAHCTBO, IPUYMHA, CJIJICTBUE U T. II.);

2) coIMAIbHO-KYJILTYpHEIE KaTeropun (cBoboma, CIpaBeIJIu-
BOCTB, TPY/ ¥ T. I1.);

3) KaTEeropuu HAIMOHAJIBLHON KYJIBTYPHI (IJIST PYCCKOM KYJIBTY-
PBI — 3TO BOJIsI, COOOPHOCTBD, JIyIIIa);

4) aTndeckue kareropuu (moopo, 3710, JOJT, Bepa U T. II.);

5) MuoIOTHYECKe KATEMOPHUH, BRIIIOUAIOIINE B ce0s peInuru-
o3ubIe (0oru, TyXw, TOMOBOM U T. II.).

KsroyeBpIM MOKHO CYMTATH TOT KOHIIENT, KOTOPBIM BCTpeda-
eTcsi B YACTHBIX OOIIEymOTPeOUTEFHBIX (PopMax sS3bIKA — CJIOBAX,
CJIOBOCOYETAHUSX, (ppaseosoru3mMax, MOCTOBUIIAX U TIOTOBOPKAX, 3a-
ragkax [I[lommosa u op., c. 8-10].

Jlesenre Ha KOHIENTHI-yHUBEPCAJIUHU, IIPUCYTCTBYIOIINE B
JTI000#1 JIMHTBOKYJIBTYpPE (CUacTbe, MUD, JIFOOOBB, cBODO/IA, Bepa U 1p.)
¥ KOHIENTHI-YHUKAJIUU (UINO0ITHUUECKUE) B JIOCTATOUHOM CTEIIeH!
YCJIOBHO, ITOCKOJIBKY HAMOITHUYHOCTHL YACTHYHO IIPHCYTCTBYET U B
KOHIIEIITaX-YHUBEPCATINAX, Pa3JIMYAIONINXCSI S3BIKOBBIX CO3HAHUAX
CcBOMM MeprudepUAHBIM CEMAHTHYECKUM COCTABOM U CIIOCO0AMU €ro
nepapxuueckoi opranusamuu [Bopkaues, 2007a, c. 31].

B ocHOBYy THMOJSIOTHY JTMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB MOSKET
OBITH TAKKe TIOJIOKEH YPOBEHb aOCTPAKIIMU WX MMeH. Brimessiorcs
OoJiee KOHKpeTHBIE 1 OoJiee abCTPAKTHLIE KOHIIEIITEI, BIJIOTH 0 MH-
poBoaspendecknx yHupepcasmii [Kapacuk, 2004, c. 132]. Takoe co-
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OCTAaBJIEHHE JAaeT BO3MOJKHOCTh PACCMATPHUBATH pPA3HOILJIAHOBLIE
KaTeropuu, HO BBIJEJIEHHE YeTKHX TPAHUIl KaTeropuil M, COOTBETCT-
BEHHO, THUIIOB KOHIIEIITOB IIPH TAKOM IIOIXO0Jle HEBO3MOKHO, TAK KaK
OHM PAaCIOJIATAIOTCS HA IIKAJIe TPamaliy M Pas3JInvarTCsa TOJBKO
cTemeHb0 abcTpakimu. Mesay KOHIEITaAMU-YHUBEPCATIUAMU JIy-
XOBHOM KyJBTYpPHI (CUacTbe, KpacoTa W IIp.) W KOHIIEIITAMHU-CUMBO-
JIaMH, TPEICTABJISIOMMME COO0M OKYJIBTYPEeHHBIE peasnu (MaTper-
Ka, Oepésa), mo muenuio C.I'. Bopkauesa, iemxuT Tax HasbIBaeMas
cepas 30HA, BKJIIOUAIOIIAA OMOIMOHAJIBHEIE KOHIENTHL. B aToi ke
30HEe HAXOOATCS JIMHIBOKOHIIEIITHI «CPEJHEro YPOBHs», KOTOPHIE MO-
ryT OBITH OIMCAHBI B TEPMHUHAX KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKM (CXeM,
dpeiimos, crierapues) [Bopraues, 2007a, c. 31].

B.U. Kapacux BbIgenaser WHOUBHUAYAJIbHBIE, MHKPOTPYIIIIO-
BbI€, KJIACCOBBLIE M OOIIEHAIIMOHAJILHEIE KOHIIEIITEI Ha TOM OCHOBA-
HUH, YTO KOHIIEIITHI PAa3JIMYAIOTCS II0 IIPUHALJIEKHOCTH TOMY HWJIN
HHOMY COIIMAJIBHOMY CJIOI obImecTBa. Kcim B 00IlecTBe BBIOEISIOTCS
YEeTKO OYepUYEeHHBIE COIIMAJIbHBIE TPYIIHEI, TO CYIIECTBYIOT M KOHIIEII-
TochepBl 9TUX TPYIII. OTHHYECKOE He IIPOSBJISIETCS H30JIMPOBAHHO,
HO HaXOJUT BEIpakeHHe uepes colmasbHoe. C ITO3UIIMI COITMOJIMH-
TBUCTHUKM, TAKUM 00pa3oM, MOMKHO IIPOTHUBOIOCTABUTD, IO MEHBIIEH
Mepe, TPU THUIIA KyJBTYPHBIX KOHIIEIITOB: 3THOKYJIBTYPHBIE, CO-
MHOKYJIBTYPHbBIE€ ¥ MHAWUBULYAJbHO-KYJIbTypHbIe. VHaue roBo-
P, CYIIECTBYIOT MEHTaJbHBIe 00pa3oBaHUs, aKTyaJIbHBIE IJIS 9THO-
KyJBTYPHI B II€JIOM, IJIA TOM WJIM WHON TPYIIIBEI B paMKaX JaHHOU
JIMHTBOKYJIBTYPLL M, HAKOHEI, IJd HHAuBHAyyMa. [lo MHeHMIO
B.U. Kapacuka, Takoe IIOHMMAaHKEe KOHIIEIITOB II03BOJISIET COBMEC-
TUTh PA3JIMYHBIE IIOAXOOLI K mx umHTepuperaumu [Kapacux, 2004,
c. 118].

IIpumepoM pPYCCKOr0 STHOKYJIBTYPHOIO KOHIIEIITA SIBJISIETCS
«nowniocmwv». English words expressing several, although by no
means all, aspects of poshlust are for instance: «cheap, sham, com-
mon, smutty, pink-and-blue, high falutin’, in bad taste». ITo mEeHMIO
HabokoBa, ykasaHHbIe aHIVIMMCKHE CJI0BA HeaJIeKBATHHI, IIOCKOJIBKY,
BO-IIEPBBIX, OHM He HalleJIeHbI Ha pasobJadeHre, BHICTABJICHNE Ha-
IOKAa3 WJIM OCY KIEeHMEe BCAKOIO POLa «IeIIEBKM» TAK, KAK HAIIeJEHO
CJIOBO NOWLIOCMb U POIACTBEHHBIE €My CJIOBA; 4 BO-BTOPBIX, Y HUX HET
TexX ke «a0COJIIOTHBIX» HMILIMKAIIMKA, KOTOPbIE €CTh y CJIOBA ho-
wrocmy [Besxobuiikast, 200106, c. 15]. C TOUYKM 3peHus HOCHUTEJIS aHr-
JIMACKON JIMHTBOKYJIBTYPBI, 9TOT KOHIIEIIT MOXKET OKa3aTbCs CTOJIb
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sKe 9K30THUECKUM, KaK KOHIIEIITH, 0003HAYaeMbIe CJIOBAMHU YXQ WU
wu. Hampumep: ¢ moboii yxu ne ceapuiub, npogheccop Kucavix wel.

K uwncny BasHEHININX STHOKYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB, OIIpe[Ie-
JISTIOIIIUX CYIITHOCTh COBPEMEHHOM aMEpPHKAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI,
orHocaTcs «selfy, «privacy», «challenge». ComocraBienne ¢ aHrImi-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPOM BBISIBJISIET JTHOCIEITU(PUIHOCTD PYCCKOTO
KOHIIEITA «Jajva», OTJINYAIOIIErocs PSAI0M IPU3HAKOB, XapaKTePHBIX
TOJIBKO JIJISI PYCCKOM KYJIBTYPBI.

B xadvecrBe wmiLIIOCTpAIIMM  COIMMOKYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB
B.U. Kapacur npusomut «xasiocte» u «dignity». CpaBHeHne ciaoBap-
HBIX AepUHALNN HoKaskBaeT, uTo «dignity» obo3HaUYaeT He IIPOCTO
Ka4eCcTBO, 3aCIIyKUBAIOIIEe YBAKEHUs, HO ¥ YePTHI ITOBEIEHU, CBO-
CTBeHHBIe apucTokparam. J[Jis pyccKmxX 4yBCTBO COOCTBEHHOTO JOC-
TOMHCTBA — 9TO BHYTPEHHSSI CAMOOIIEHKA COOCTBEHHON 3HAYHMMOCTH,
IS aHrIn4YaH «dignity» — 9To BHEIIIHee BBIPAMKEHNe apHCTOKpaTHYe-
croro mosemenus [Kapacur, 2004, c. 119]. ITo ero mHeHMIo, Commo-
KYJIBTYPHBIE KOHIIEIITH HEOIHOPOIHEI. BEIIessi0Tess KOHITeNTh, 00h-
eIMHSONINE OOJIBINIKME TPYIIIIHI JIOAEH 110 BO3PACTHOMY, TeHIEPHOMY,
00pa3oBaTEILHOMY, COCJIOBHOMY IIPM3HAKAM, M KOHIIEITHI, HICHTH-
dummpyoIre Maable IPYIIILI HOCUTEJIEH TOM WJIM MHOM CyOKYyIbTY-
pHl — OT o0BbeguHeHUsa 10 mHTepecaMm no cembu [Hapacmr, 2004,
c. 121].

K wnmuBumyanpHBIM KOHITEITAM MOYKHO OTHECTH WHIWBUILY-
aJIbHO-aBTOPCKME KOHIIEIITH, BBIpaskaeMble KJIIUYEBBIMU CJIOBAMHU,
CBOMCTBEHHBIMHU TOMY HJIM MHOMY ITHCATEJIIO HJIH (PUIIOCOdY.

Bosee nerasnpHo paspaboraHa THUMOJIOTHSA KOHIIEIITOB B KOTHU-
tuBHOM JuHrBHcTHKe. A.Il. BaOymkuy Beigendger ciaenyolnue TUIIhI
KOHIIEIITOB:

1) MpIC/IUTEIBHBIE KAPTUHKH (KOHKPETHBIE 3PUTETBHBIE 00-
passl — poLba «HAUMY);

2) cxembl (MeHee JeTaJbHBIE 00paskl — «pexka» Kak 20s1y6as
JIeHmQ);

3) runmepoHumsbI (04eHb 0000IIIEHHEIE 00PA3EI — «00Y8L»);

4) ppeiiMbI (COBOKYIIHOCTh XPAHHUMBIX B IAMATH aCCOLIAALIMIA
— «basap»);

5) macaliTel (3HaHUSA 0 QPYHKIIMOHAJIBHONU ITpeIHA3HAYEHHO-
CTH IIpeaMeTa — «6apaban»);

6) cueHapumn (3HAHWA O CIOKETHOM PA3BUTHH COOBITHHM —
«Opaxa»);
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7) KaJIeNJOCKOIINIECKEe KOHLENTHI (COBOKYITHOCTH CIleHa-
pueB U pperMoB, CBI3aHHBIX C ITEPEKUBAHUSIME W YyBCTBAMU — «CO-
secmw») [Babymknu, c. 43—67].

H.H. BoaneipeB moguepkuBaer, 4To 3a KOHIIEIITOM MOTYT CTO-
ATH 3HAHUS PA3HOM CTEIeHU a0CTPaKIIUuU, pa3Hbie POPMAThI 3HAHUS.
OH pasrpaHUYUBAET CJIEAYIOIIHE BUAL KOHIIEIITOB:

1) KOHKPETHO-9YYBCTBEHHBINI 00pa3 (KOHKPETHBIN «meJie-
por);

2) nmpencrasiieHue (MbICIUTEIbHAS KapTUHKA KaK 0000IIEH-
HBIA YyBCTBEHHBIN 00pas, HaIpuMep, «mesiegbor» 80006uLe);

3) cxema — MBICJIUTEILHBIN 00pasel] mpeaMeTa UK SBIIEHUSI,
HMEIOIINH IIPOCTPAHCTBEHHO-KOHTYPHBIA Xapakrep (reoMmerprde-
CKUM aCIeKT IPeICTABJIEHHA: 06uue KOHmYypbvt ue2o-nubo — doma,
Yyesi08eueckoll (huaypol, MmpaeKmopuu 08UNCCHU);

4) moHATHE — KOHIIEIT, COAEeP:KAIINI HanboJee o0IIMe, CyIe-
CTBEHHBIE IPU3HAKHU IIPeIMeTa WX SIBJIEHUS, ero 00beKTUBHEIE, JIO0-
TUYeCKU KOHCTPYUPYEMBbIe XapaKTePUCTUKH;

5) HPOTOTHUINI — KATEerOPHAJILHBIN KOHIIENT, IAIIWNA IIpei-
cTaBJIEHUE 0 TUITMYHOM UYJI€He OIpeIeIEHHON KaTeropuu (IIpecTas-
JIeHWe 0 TUITMYHOM aBTOMOOMJIE, TUITUYHOM ITOJIUTHKE);

6) IPONO3UIINOHHAS CTPYKTYpa WJIW IIPOMO3ULHA — MO-
IIeJIb OIPEeIeIEHHOM 00JIACTH OIIBITA, B KOTOPOM BLIYJICHSIOTCS 3JIe-
MEHTBHI, JTAT0TCSA X XapaKTePUCTUKH,

7) ppeiiMm — 00BbEMHBIA MHOMOKOMIIOHEHTHBINA KOHIIEIT, IIpe-
CTaBJIAIONINHN cO00M «make™ mH@opMaluu (HampuMmep, QpeiiMm «re-
aTp» BEIOYAET BEPIIMHHBIE Y3JIbI «OMJIETHAS KACCA», «CIIEHA», «3PH-
TEeJIbHBINA 3aJ» U TEePMUHAJbHBIE V3JIbl, HAIIPUMEP, «ouepenb B Ou-
JIETHYI0 KACCy KOHKPETHOTO TeaTpa», «BIEUYATIIEHUS, CBSI3aHHBIE C
9TUM COOBITHEMN);

8) cueHapuu WM CKPUIITHI — JIUHAMHUYECKH MIPeCTaBJICH-
HBle (peimMbI, pasBopauynBaeMasi BO BPEMEHH II0CJIe0BATEIbHOCTD
9TATIOB, SMIM30/I0B (HAIIpUMED, TIOCEIeHNe TeaTpa);

9) remwITaJIbT — KOHIIEIITyaJbHAS CTPYKTYypa, IEJIOCTHBIN 00-
pa3, KOTOPBI coBMeInaer B cebe UYBCTBEHHBIE U PAIlMOHAJIHHEBIE
KOMIIOHEHTHI B MX €UHCTBE U I1eJIOCTHOCTH [Bosimeipes, c. 36—38].

3.0 ITommora u M. A. CrepHuH IIpemiaralT CIEIYIONLYI THIIO-
JIOTHIO KOHIIEIITOB:

1) npencrapjienue — OOOOIEHHBIM YyBCTBEHHO-HATJISIHBIN
o0paa mpeaMeTa UJIu ABJIEHUS (JIACTOUKA, TPOKD, KJIEH);
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2) cxemMa — KOHIIEMNT, IIPEeICTABJIEHHBIM HEKOTOPOM 0000IIEH-
HOM IIPOCTPAHCTBEHHO-TPa)UUECKON MJIM KOHTYPHOM CXEMOH; oTO
TUIIEPOHUM C OCJIa0JIEHHBIM 00pasoM — OepeBO BooOIne (HaTJIaIHbINA
0bpas mepeBa — CTBOJI U KPOHA), 00pa3 peKy KakK JIEHTHI, CXeMaTHhIe-
cruit 00pa3 yesoBeKa (roJjioBa, TYJIOBUINE, PYKU U HOTH);

3) moHsATHUE — KOHIIEIIT, KOTOPBIN OTpaskaeT Hambosiee o0IHe,
CyIlleCTBEHHBIE ITPU3HAKN IpeaMeTa W SBJIeHUSa (CaMOJIET — Jiera-
TEJILHBIN aIllIapaT TsasKesee BO3AyXa ¢ HeCYIIUMU ILJIOCKOCTMI);

4) bpeM — MBICJIMMEBIH B IIEJIOCTHOCTH €I'0 COCTABHEBIX YACTEHM
MHOTOKOMITOHEHTHBIM KOHIIENT, 00BbEMHOE IIpeCcTaBJIeHNe, HEKOTO-
pas COBOKYITHOCTh 3HAHWI O TpeameTe WX sBJeHWU. Hampumep,
craamoH (YCTPOMCTBO, BHEITHUM BUJI, TI0OJIe JJIS UTPH U ap.). [Ipume-
PEL PperMOB: PeCTOPAH, KMHO, IIOJINKINHUAKA, O0JIbHUIIA;

5) cuenapuii (CKpUOT) — II0CJIEJOBATEIBHOCTD HECKOJIbKHUX
SIIM30/0B BO BPEMEHMU, CTEPEOTUIIHBIE JITM30I5I C IIPU3HAKAMU JIBH-
skennsa, pasputuda. Craguon — aro dpeiim, a moceleHne CTauoHa —
CIIEHAPH;

6) remTanabT — KOMILIEKCHAS, IIeJOCTHAS (PyHKIIMOHAIbLHAS
MBICJIUTE/ILHASL CTPYKTYPa, YIIOPALOYMBAIOIIAS MHOI0o0Opasue OT-
JIeJIbHBIX SIBJICHUM B CO3HAHMNU. THUIIMYHBIMY TellITaJIbTAMU SBJISIOT-
CsI KOHIIEIITBI «UTpay», «I1100BL», «cyapba» [[lomosa, Crepuun, 2007a,
c. 117-119].

ComocraBiieHre BBINIEYKA3AHHBIX KJIACCU(PUKAIHH TOKA3bIBA-
€T, YTO BCEe WCCJIOBATEJIM BBIIEJISIOT CJIEAYIOIIHe TUIIH KOHIIEIITOB:
MBICJIUTEJIbHBIE KAPTHUHKHN (KOHKPETHO-UYYBCTBEHHBIE 00pa3bl, IpeI-
CTAaBJIEHUS), CXEMBbI, TUIEPOHUMBI (TIOHATUS), PpPedMBbI, WHCAUTHI,
CIIEHAPUM, TeIITAJLTH. Tak Kak OIMCAHHBIE BHIINIE JIMHTBOKOTHU-
TUBHBIE ITOAXOJBI K KJIACCH(PUKAIINYM KOHIIEIITOB HE IIPOTHBOPEYAT
JIMHTBOKYJIBTYPHOMY IIOAXOAY K HOHHMAHHUIO KOHIIEIITOB KAK MEH-
TAJILHLIX MHOTOMEPHBIX EIWHMII, OHM MOTYT HCIIOJIb30BATHCSI W B
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OMHUCAHUAX KOHIIEIITOB.

2.4. AHaAH3 H OIIHCaHHE KOHIIEIITAa

B macrosiee BpemMsa aHAJIM3 KOHIIEIITOB AKTUBHO HCIIOJIb3yeT-
cA HaA MaTepuajie IPEeNMYIIeCTBeHHO JIEKCUKU U (Qpaseosioruu. B
00/1aCTH JIMHTBUCTUYECKOT0 aHAJIN3A TEKCTA OH HAXOIUTCS B CTAIUK
paspaborku. Iless KOHIENITYaJIbHOTO aHAIM3a — BBIIBJIEHUE Iapa-
JIUTMbI KyJBTYPHO 3HAYMMBIX KOHIIEIITOB M OMMCAHWE WX KOHIIEIITO-
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ccephl, T.e. TeX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE COCTABJISIOT MEHTAJIbHOE
noJste kourenra [Babenko, Kazapwuw, c. 57]. Cam TepMUH «KOHITEIITY-
aJBPHBIA aHaAJIM3» MOKEeT 0003HAYATh M aHAJINU3 KOHIIEIITOB, M OIpe-
JIeJIEHHBIHM CI10c00 MCCJIeIOBAHMUS — AHAJIN3, B KAYeCTBe IIpeesIbHBIX
eIIMHUIT KOTOPOTO BBICTYITAIOT KOHIENITH. B paborax, xapakrepu-
3YIOIIUXCST MCIIOJIb30BAHKMEM BBIIIEYIIOMSIHYTON0 TEPMUHA, MOYKHO
O0HAPYKUTH PA3JINYNS M B CAMOM IIPOIle/ype aHaJin3a, U B apceHa-
Jle umccaeaoBaTesbckux mpueMoB. CooTBeTcTBYIOIIHE paboThl 00Bbe-
IUHEHBI HEKOTOPOM OTHOCUTEJIHLHO ODIIEH I1eJIbI0, a UTO KacaeTcs IIy-
Tell e€ MNOCTUKEHMsI, TO OHM OKA3BIBAIOTCS pa3JIUdYHbBIMU. IIpemcras-
JISIeTCSI TIPaBOMEPHBIM HCIIOJIH30BATE JJISI UCCIETOBAHUSA KOHITETITOB
TEPMUHEI «OIMCAHME KOHIICIITOB» WJIHA «AHAJN3 KOHIICITOB», a JJIs
U3yYEeHUsT CEMAHTUYECKON OpPraHM3aIliHU TEKCTA, OCOOEHHO XYIIOMKe-
CTBEHHOI'0 TEeKCTa, YTO WMeeT OOJIbIoe 3HAYEeHHe JJIs IepeBoia,
MOKHO HCITOJIb30BATH TEPMUH «KOHIIEIITYAJIbHBIN aHAIN3 TEKCTaY.

OcHOBHBIE JTAIbl CEMAHTUKO-KOTHUTHBHOTO WCCJIEIOBAHMUS
KOHIIeIrToB, onucauubie B pabore 3.J1. [Tomoroit u U.A. Crepuuna,
HawmboJIee IIOJIHO OTPAKAIT CYTHh JIMHTBOKOTHHUTHBHOIO IIOIXOHA K
aTOM IIpobIeMe:

1. I[TocTpoeHre HOMMHATUBHOTO II0JISI KOHIIEIITA.

2. AHAIM3 ¥ OmMCaHWe CEMAHTHUKU SI3BIKOBBIX CPEICTB, BXOIIS-
MUX B HOMAHATHBHOE I10JIe KOHITEIITA.

3. KorauTtuBHAA WHTEPIIpETAIIUs Pe3yJIbTATOB OITMCAHUS Ce-
MAHTUKHN SI3BIKOBBIX CPEICTB — BBISABJIEHHE KOTHUTHUBHBIX ITPU3HA-
KOB, (DOPMUPYIOIIHAX MCCIEIYEMBIM KOHIIEIIT KAK MEHTAJBHY eu-
HUITY.

4. Bepudurarus moIyueHHOTO KOTHUTHBHOTO OITUCAHUS Y HO-
cuTesel ss3pika. JlaHHEIHM aTam hakyIbTaTUBEH, HO JKeJIaTeJIeH.

5. Omucanue comepskaHusl KOHIIENTA B BHUIE IePeYHs KOTHU-
THUBHBIX [IPU3HAKOB.

Crenytompe maru OyayT 3aBHUCETH OT TOTO, CTABUT JIM HCCJIE-
JoBaTeJIb CBOEHM 3ajadveil MBUTraTbCs JaJibliie B cdepy KOTHHUTUBHO-
CEMAaCHUOJIOTUYECKUX JIM00 JIMHTBOKOHIIEIITOJIOTHYECKUX WCCIIeI0Ba-
Hul. B mepBoM ciydae moJsiyueHHbIE KOTHUTUBHBIE TaHHBIE IIPOCTO
WCTIOJIB3YIOTCA JIJIs OOBSACHEHUS CEMaHTHYECKOTO PA3BUTHS HCCIIe-
IyEeMBIX SI3BIKOBBIX €IUHUIL. Bo BTOPOM ciiyuyae HeoOXOIUM 3Taml MO-
IeJTMPOBAHMUST KOHIIENTA, KOTOPHIHA TO3BOJIUT OMMCATH KOHIIEIT KaK
IEJIOCTHYI0O MEHTAJbHYI0 eJWHUIYy W IIPeJIrojaraer HeCKOJBKO IIo-
CJIeI0BATE/IbHBIX I1aTr0B:

59



e OIIMCAHNE MAKPOCTPYKTYPHI KOHIENTa (ATPUOYIIWSA BBISB-
JIEHHBIX KOTHUTUBHBIX IIPU3HAKOB 00pasHOMY, WHMOPMAIIHIOHHOMY
KOMITOHEHTAM ¥ HWHTEPIIPETAITMOHHOMY IIOJII0 M YCTAHOBJIEHHE WX
COOTHOIITEHHUS B CTPYKTYpPe KOHITETITA);

® OIMCAHWE KATETOPHUAJILHON CTPYKTYPHI KOHIIEITa (BBISBIIE-
HUE HepapxXuu KOTHUTHUBHBIX KJIACCH(PUKAITMOHHBIX TPHU3HAKOB U
ommcaHve KOHIEIITa KaK MepapXWu KOTHUTHUBHBIX KJIACCU(PUKAIIHI-
OHHBIX IIPU3HAKOB);

® OIMCAHWE II0JIEBOM OPTraHM3AITUM BBISBJIEHHBIX KOTHUTHUB-
HBIX IIPU3HAKOB (BBISBJIEHHE IIPU3HAKOB, COCTABJISIONINX SIPO,
OJIMIKHION, JAJIBHION 1 KPANHION Heprudepuio KOHIIEIITA).

PesynbraToM BBIIOJSIHEHUS STHUX OTAIOB SBJIAETCA Tpaduye-
CKas WM cjoBecHas monesb koumenTa [[lomosa, Crepuun, 2007a,
c. 160-162].

JIMHrBOKYJIBTYPHBIN MMOAXO0 K aHAIN3Y KOHIIEITA IIpes-
crasyeH B paborax I0.C. Crenanosa, C.I'. Boprauesa, B.1. Kapacu-
ka u ap. ITo muennio C.I'. Bopkadesa, yrroboe mccieoBaHue JIMHTBO-
KOHIIETITOB, IO CYTH, COIIOCTABUTEJBHO. OTAJIOH CpPaBHEHHUS JIHOO
MIPUCYTCTBYET B HAJUYHON popMe U COMHMMKAETCS ¢ TOHATHEM, (PYHK-
ITHOHUPYIOIMM B HAYYHOM IapajurMe, W TOTMA COIIOCTABJISAIOTCS
eIUHUIILI HAYYHOI'0 W OOBIIEHHOr0 (I3BIKOBOI0), HAYYHOI'O U PEJIUTH-
03HOT'0, HAYYHOI'0 M IOPUIUYECKOTO M JP. CO3HAHUU B UX SA3BIKOBOU
peanusaruu. JIubo ke 3TOT ITAJIOH HTPUCYTCTBYET UMILIHUITATHO, U
TOT/Ia COMOCTABJISIOTCA MEKbSI3BIKOBBIE BAPUAHTHI COOTBETCTBYIOIIE-
T0 KOHIIENTA: JIMHIBOKOHIIEIIT COIIOCTABJISIETCS C JIMHTBOKOHIIEIITOM
[Bopraueg, 2007a, c. 21].

OmnncaHre KOHIIENTA — 9TO CIIEIMAJbHBIE MCCIIeI0BATEIbCKIE
IIPOIIeIYPHI TOJKOBAHUS 3HAYEHWS €ro MMEHU W Ommmaiimmx 060-
snavenuii. B.W. Kapacuk oraocut k Hum: 1) necduauposaumue (to pro-
crastinate — to delay repeatedly and without good reason in doing
something that must be done [LDELC]; delaying something that
must be done, often because it is unpleasant or boring [CIDE]; BsI-
JIEJISIIOTCSI CMBICJIOBBIE TIPU3HAKH: KATETOPUAIBHBIN CTATYC — «IeHCT-
BHE», TeMAaTHYECKasI KOHKPETHU3AIIUsA — IIepeHoC Ha 0ojiee MO3THUN
CPOK», XapaKTEePUCTUKA — «HEOJHOKPATHOCTH», BHEIIHSS OTPHIIA-
TeJIbHAs OIEHKA — «OTCYTCTBHE YBAYKUTEIbHOM IPUYNHED, BHYTPEH-
HAA OTPUIIATEIHPHASA OLEHKA — HEIPUATHO», «CKYIHO», MOJAIbHOCTh
IOJIKEHCTBOBAHUS — «HEOOXOQUMOCTh BHITIOJHEHUS JEHCTBHUI»);
2) KOHTeKCTya IbHBIN aHamu3 («As we do this we are less and less
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able to act positively as we resort to distractions and procrastination
to prevent us dealing with what we have suppressed and keep our
minds as quiet as possible [BNC]»; BbIIeJISIOTCA aCCOITMATHBHO CBS-
3aHHBIE CMBICJIOBEIE IIPU3HAKHU: «HECIIOCOOHOCTH JEHCTBOBATHY, «OT-
BJIEUEHUE, TIOMeXa», «IIOKoi»); 3) arumosiornueckuii ananua (Latin
procrastinare procrastinat- (as pro- 1, crastinus “of tomorrow” from
cras “tomorrow”) [COD]; xopeHb cI0Ba — «3aBTpa»); 4) IapeMHOJIO-
ruuecknii anannus (Procrastination is the thief of time; Never put off
till tomorrow what you can do today; Time is money; HOPMBI IT0Be-
IeHUs: CcJIeJyeT IIeHUTh BpeMs, He CJeIyeT OTKJIAIbIBaTh Jesia Ha
[I0TOM); 5) MHTEPBHIOMPOBAHUE, aHKETHPOBAHNE, KOMMEHTHPOBAHKE
(Procrastination or Rat Race — what would you choose and why?
What would you name next to procrastination?) [Kapacur, 2004,
c. 110-111].

B kauecTBe mpmmepa COIIOCTABUTEILHOTO aHAJIM3A KOHIIEIITA
MOJKHO IIPUBECTH OIIMCAHNE KOHIIEIITA «yCIIeX» B AHTJIMICKOM U pyc-
CKOM JIMHTBOKYJIbTypax, mpencrasienuoe B.M. Kapacuxom [Kapa-
cuk, 2004, c. 154—156]. Buauase oH aHaIu3upyeT coJep KaHue TaH-
HOTO KOHIIEIITA, KOTOPBHIM SBJISAETCA MOJIOMKUTEIBHO OLIEHHBAEMAs
peasuaanysa YCUIINH 10 JOCTHKEHUIo ey, JIJIsa aHaimaa moHsaTHiH-
HOH COCTaBJIAIOIIEH KOHIIEIITA aBTOP BHICTpAMBAET MOIesb dpeiimMa,
IpeACTaBJIAIIILYI0 CUTYAIIMIO yemexa: «1) s 3Hai, 4To OBLIO MOJIOMKE-
Hue fes A, 2) oH JeiicTBOBAJI, YTOOBI OBLITO A, 3) OBLIM IPEHSITCTBUSA
P, xoroprie X mosmxeH OBLI IIPeomosieTb, 4) MOIJIO OBITH TAK, YTOOBI
He Ob10 A, 5) X mpeopouien mpensarcrBus P, u A cymecryer, 6) (u
TIO9TOMY S JyMAal0, UYT0) X 3aCIyKHBAET MOJIOMKUTEILHOM OIeHKH 3a
JEHCTBUS I10 JIOCTHREHUO Ay,

3arem B.W. Kapacur wuccieayer accorMaTHUBHBIA KpPYr KOH-
LeIITa «yCIeX», KOTOPBIN BKJIIOUAET CJeAYIOIINe CMBICIIBL: 1) mMoJosxe-
HEe Aesg A moctmsrmmo, 2) X paj TOMY, UTO CyliecTByeT A, 3) mpu
OIleHKe JefcTBUH X YYUTHIBAIOTCSA CPECTBA, MCIOJIb3yeMble X I
IOCTHKEeHUS 1eJIh (TI0JIoMKeHusT meJ1 A), 4) cTeleHb ycIexa 3aBUCUT
OT BEJIMYHMHEI IIPEIIITCTBUM P, 5) ycliex cBA3aH He TOJIBKO C YCHJIUI-
mMu X, HO M C Be3eHHeM, 6) yclex yTOUHSeTCA B KOHIIEITYAJIbLHOM
IIPOCTPAHCTBE «IIeJIb, CPEIICTBO, IIPEIIATCTBHE, aMOuIns, mobesa, Io-
paskeHme, Heyaada, JOCTHMKEHMe, IIpU3HAHUWE, Kapbepa, Harpaja,
cocTsizaHue, 00pn0ay», 7) CYIIECTBYIOT CHUMBOJIMYECKHIE 3HAKHK yCIIeXa.

Ananus aHTIIMACKUX U PYCCKUX CJIOBAPHBIX JTe(UHUIININ TOKA-
3BIBAET, UTO IIOCJIEIHIE COOTBETCTBYIOT IIPUBEIEHHOM MOIEJIH.
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Bosbiiioe 3HaveHwe [JIsi COIIOCTABUTEJILHOTO WCCIEIOBAHUS
KOHIIEIITOB MMeeT AHAJIN3 UX OTPAKEHHUSA BO (PpaseosIoTHYecKOM U
[IAPEMUOJIOTHIECKOM CJIO€ COOTBETCTBYIOIIUX SA3BIKOB. TaK, II0CIOBU-
IBI BBIAEJIAIT CJEAYIOIINe HAIPAaBJICHUA KOHIIEITYAJIU3AIUN IIeH-
HOCTHOTO OCHOBAHHSA KOHIIENTA «yCIIeX» B AHTJUHCKOM H PYCCKOM
SI3BIKAX: 1) YCHJIMS II0 JTOCTHIKEHUIO YCIIeXa 3aCJIYsKHUBAIOT MOXBAJIBI
(nothing seek, nothing find; there is always room at the top);
2) HeJIb3s CIaBaThCS, CTAJIKUBASICh C TpyaHOCTAME (TJia3a 6osArcs, a
pyru memator; if at first you don’t succeed, try, try, try again; for-
saken by the wind, you must use your oars); 3) ecThb IIOJIO}KHUTEJIb-
HBIHA CMBICJI U B IIOPAKEHHUN — 39TO YPOK JJIs1 OymyIreit mobemer (adver-
sity is a touchstone of virtue); 4) ycmeinHslii pe3yIbTaT IEepPeBeIn-
BaeT COMHUTEJIbHEIE CPECTBA, KOTOPHIE KCITOJIb3YIOTCS IJIA JTOCTH-
SKeHUs 1esn (modeauTesieil He CyIaT; IeJb OIMPABILIBAET CPEICTBA;
the end justifies the means); 5) crpemieHne k modene JOJIMKHO OCHO-
BBEIBATBHCS Ha amexBaTHO camoorieHke (hasty climbers have sudden
falls; step by step the ladder is ascended; mopory ocumut wmyiwit);
6) cTpeMJIeHUe K JOCTUKEHUIO COOCTBEHHOTO ycIlexa He JOJIMKHO MPU-
BOJUTH K UTHOPUPOBAHUIO IPYTUX JIIOAeH (BeJIMKas KO3sIBKA JIe3eT B
oykamku) [Kapacuk, 2004, c. 156].

2.5. AHaAH3 KOHIENTYaABHOI'O IIPOCTPAHCTBA TEeKCTa

KourenryaspHBI aHAIN3 XYyIOMKECTBEHHOTO TEKCTa MOKET
OBITH BBITIOJIHEH KaK HA MaTepHaJie OJHOIO JIUTePATYPHO-XYI0MHKECT-
BEHHOTI'O ITPOM3BEIEHUsI, TAK M HA MaTepuajie MHOKEeCTBA IIPOU3Be-
JeHUU OJHOI'0 aBTOpa, MHOYKECTBA IIPOM3BEIeHUN Pa3HBIX aBTOPOB,
MPUHAJIEIKAIINX OJHOMY JINTEPATYPHO-XyI0KEeCTBEHHOMY HAIIPaB-
nenuo [Babenxo, Kasapun, c. 61]. BHyTpu omHOro rexcra MOMKHO
BBIJE/JIUTH CAMOCTOSITEJILHBIN B CMBICJIOBOM ILJTaHE OTPHIBOK W IIOM-
BEPTHYTH €ro KOHIIENITYaJIbHOMY aHAJIU3y B YYEOHBIX HJIHM HCCJIEI0-
BATEJIbCKUX I1EJISIX.

JI71s1 BRITIOTHEHMS KOHITEIITYAIBHOTO aHAIN3a XYI0KeCTBEHHOTO
TEKCTa TIPECTABIISIETCS YIAYHBIM CIEAYIOITHEH aJITOPUTM, TTPEIJIOMHKEH-
worit JI.I'. Babenko u 10.B. Kasapuuriv [Babenko, Kazapus, c. 61]:

1. Beimesienme mpeTeKCTOBBIX MIPECYIIIO3UITAM, BAKHBIX JIJIsS
opMHupOBAHMSA KOHIIEITYaJIHHOIO MPOCTPAHCTBA TEKCTA: BPEMs €ro
CO3JAaHUs; WMs aBTOpA, HeCyIlee OIPeIeIEHHYI0 WHQOPMAIIHIO O
HeM; poJib arturpada (ecau uMeeTcs) U mp.
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2. AHaIM3 CeMAHTHUKM 3arjIaBhsA W ero CeMAaHTHYECKOTo pa-
Iuyca B TEKCTe.

3. IIpoBemeHne IICHXOJIMHTBACTAYECKOTO SKCIIEPHMEHTa C IIe-
JIBIO BBIABJICHUS HAOOPA KJIIOUEBLIX CJIOB TEKCTA.

4. BolaBeHMe IIOBTOPAIOIIUXCSA CJIOB, COIPSMKEHHBIX IIapa-
OUTMATUYECKH M CHHTATMATHYECKH C KJIIUYeBBIMU ciaoBamu. Ompe-
JleJIeHre KJIIOYEBOr0 CJIOBA TEKCTA — JIEKCHYECKOI'O pPelpe3eHTaHTa
TEKCTOBOT'O KOHIIEIITA.

5. AHAJIN3 JIEKCMYECKOI'0 COCTABA TEKCTA C IEJIBI0 BBHISBJICHUS
CJIOB OJTHOM TEMATHUYECKOM 00JIACTH C PA3HOMN CTEIIeHBI0 OKCIIPECCHB-
HOCTH.

6. Omncanme koHIIenTOChEPHl TeKCTA (AN COBOKYITHOCTH TEK-
CTOB OJHOT'0 ABTOPA), IIpeaycMaTpuBaloIiee 0000IIeHe BceX KOHIIEII-
TOB, B KOTOPBIX YIIOTPEOJIAIOTCS KJIIOYEBELIE CJI0BA — HOCHTEJIM KOH-
LENTyaJbHOTO0 CMEIC/A, C LeJIbI0 BLIABICHUS XAPAKTEPHBIX CBOMCTB
KOHIIEIITa: ero aTpuOyTOB, MPEIUKATOB, aCCOIMAINM, B TOM YHCJIE
00pa3HBIX.

7. MomenupoBaHue CTPYKTYPBI KOHIENITOCQEPH!, T. €. BBIIEIe-
HUe B Hel sanpa (6a30BOM KOTHUTHUBHO-IIPEIIO3UITMOHAIBHON CTPYK-
TYPHI), IPUASEPHON 30HBI (OCHOBHBIX JIEKCHUYECKUX PEIIpe3eHTAlINIT),
Ommkanimein nmepudepru (00PA3HBIX ACCOIMAIINM) M JaJIbHEHIIenl
nepudepun (Cy0beKTHO-MOIAIbHBIX CMBICJIOB).

B cayuae anmanamsa caMocTOATEIBHOTO B CMBICJIOBOM ILJIAHE OT-
PHIBKA TeKCTa B Y4YeOHBIX HJIM HCCICHOBATEJIBCKUX IIEJIAX BTOPOM
JTAll, T. €. AHAJIN3 CEMAHTHUKHU 3arjlaBus, MOKHO OILyCTUTh, €CJIU OH
He CBSI3aH HEIOCPEICTBEHHO CO CMBICJIOM OTPBIBKA.

B kauecrBe mpumepa KOHIIENTYaJILHOIO aHAJIM3A PACCMOTPHAM
cruxorBopenne P.JI. CruBencona «From a Railway Carriage».

Faster than fairies, faster than witches,
Bridges and houses, hedges and ditches;

And charging along like troops in a battle,

All through the meadows, the horses and cattle;

All of the sights of the hill and the plain
Fly as thick as driving rain;

And ever again, in the wink of an eye,
Painted stations whistle by.

Here is a child who clambers and scrambles,
All by himself and gathering brambles;
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Here is a tramp who stands and gazes;
And there’s the green for stringing the daisies!

Here is a cart run away in the road,
Lumping along with man and load;
And here is a mill and there’s a river;
Each a glimpse and gone for ever!

1. O6GBbeKTOM KOHIIENTYaJLHOTO aHAJIMU3a SABJISETCS CTUXOTBO-
peHre OCHOBOIIOJIOMKHHKA W TEOPeTHKA HEOPOMAHTHW3Ma B AHTINU
PobGepra Jlyunca Crusencona (1850-1894) — moara, accencra, aBTopa
psila POMAHOB, CTABIINUX KJIACCUKOM Jsimrepartypsl. Jlis dopmuposa-
HUS KOHIIENTYaJbHOTO IIPOCTPAHCTBA TEKCTA BAMKHBIM SIBJISIETCS
3HAHWE IIPECYIIO3UIINH, CBI3AHHBIX C IIPEJICTABJIEHUEM O MHUPOBOC-
mpusituu U TBopuecTtBe P.JI. CTMBeHCOHA, KOTOPBHIM HAIHCAJ CJie-
nymoniue ciaoBa: «Eciau BB 3HaeTe, YTO BAM HPABUTCSA, 4 He IIPOCTO
oTBeUaeTe “aMHHBL  Ha TO, YTO CBET IpeJIaraeT BaM, Bl COXPAHSIETe
SKMBYIO IyIIy». 3a60Ta 0 COXpAHEHNH «KUBOM IYIIN», T. €. HeIIoCpe/I-
CTBEHHOM OT3BIBUMBOCTH, ITOJBHUIKHOTO BOCIIPUSITHS, W OIpEIeIHIa
ocHOBY «pomaHTuaMa» CtuBeHcona [YpHOB, c. 12].

«Bymem mo wmepe cmyi yYyuTh HapOI PAJOCTH, — 3aABUJI
P.JI. Ctusencon B crathe “Your Yurmen”. — U GymemM IIOMHHUTB, UTO
YPOKH 9TH JIOJIKHBI 3BydYaTh 0OJPO M BOOIYIIEBIEHHO, JOJIKHEBI VK-
PeIIATH B JIIOAAX MYyKecTBO» [YpHOB, ¢. 12].

BamupiM 111 aHAIM3a KOHIIEITYAJBHOTO IIPOCTPAHCTBA TEK-
cTa JTAaHHOTO CTUXOTBOPEHUS SIBJISETCSI W TO, YTO B HOCJIETHUE eCs-
Trtetus XIX Beka, a, cJIeJ0BaTeJIbHO, 1 B MOMEHT CO3JaHUs aHaJIH-
3UPYEMOr0 IIPOU3BEIEHUS KEJIE3HOTOPOKHBIM TPAHCIOPT SBJISAJICS
caMbIM OBICTPBIM BHAOM TpamHcmopra. CTHUBEHCOH, OyIy4Yu CBIHOM
MOPCKOTO MHIKeHepa, JIIOOUI TEXHUKY U POMAHTHU3UPOBAJI IIyTEITeCT-
BHe W BCE, 4TO OBLIO ¢ HMUM CBsA3aHo. Hak crpaBeqiwBO oTMedaer
M. Vpuos, CTuBeHCOH BBICTYIMJI MCKYCHO 3aMACKUPOBAHHBIM IIPO-
TUBHUKOM OYpHOM W HApOUYMTOM yBJeKaTenabHocTH. CTUBEHCOH Ha-
POYHTO YCTPEMJISIETCS «BHYTPB» CTPAHBI, TJIe BOBCE He HIIET HUYEro
HpuMeYaTeJIbHOro [YpHOB, ¢. 11].

2. BaryiaBue CTUXOTBOPEHUSI 0003HAYAET TOYKY HAOJIIOIEHIS
aBTOpa, ero MEeCTOHAXOKIeHNe. JTO eIMHCTBEHHOE MECTO B ITPOU3BE-
IeHWH, TIe BCTPedaloTcs cjoBa «raillway» m «carriage». 3ariiaBue
IIPOTHBOIIOCTABIEHO OCTAJIBHOMY TEKCTY CTUXOTBOPEHUS, B KOTOPOM
OIHCBHIBAIOTCSI TOJIBKO OBICTPO CMEHSIOIIHECST 00BEKTHI, SIBJISIONTHAECS
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BHEITHUMHU 10 OTHOIIEHWI0O K MECTOHAXOKIEeHWI0 aBTopa «railway
carriage». IIpemmor «from» momuepKHBaeT HAIPABJIEHHOCTH HAOJIO-
IIeHUs.

3. O6o01IeHe Pe3yIbTaTOB IICUXOJMHTBUCTUYECKOTO JKCIIe-
PHMeEHTAa, ITPOBEIEHHOr0 KaK C HOCUTE/IAMHU SI3bIKa uyepes MHTepHeT,
TaK ¥ CPeIu CTYIEeHTOB (paKyJIbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, ITOKA3a-
JI0, 4TO OBICTpasi CMeHa BHEIIHUX O0OBEKTOB aCCOIMUPYETCS y HUX CO
CKOpOCTBI0, ObICTpOTOM. [IpoBegeHMe IICUXOIMHTBUCTUYECKOTO dKCIIe-
PHMEHTA II0 BBISABJIEHHIO KJIIOUEBBLIX CJIOB U CJIOBOCOUETAHUMN CTHUXO-
TBOPEHHUS CPEIU TeX e PECIOHIEHTOB II0KA3aJI0, YTO K TAKOBBIM
WCHOBITYeMbIe OTHECIH CJIeAYIOIIHe cJIOBa U CJoBocouyeTanus: faster
(37 pearmuii), in the wink of an eye (35 peaxiuii), fairies (29 peak-
muit), witches (25 peaxiun), fly (23 peakmum), gone for ever, stations
(20 peaxrruit), whistle (20 peaxmuii), glimpse (17 peaxumii), gone for
ever (15 pearumii), charging along (12 peakuwmit). B kauecrse GoJee
penkux pearnuii (ot 1 mo 10) BcTpeuaroTest caemyrolire caoBa: sights
(9 peaxmmii), bridges (9 peaxmuit), hedges (7 peaxiuir), ditches (6
peaxmwmii), child (5 peaxmwmii), tramp (5 peakmuii), meadows (5 peak-
mwuii), horses and cattle (4 peaxmmm).

4. IToBTOPSIEMOCTH KOHIIENTYAJIbHBIX ITPU3HAKOB JIEKCUKH MO-
sKeT OBITH JOKA3aHA KOMIIOHEHTHBIM WX JIe(QUHUIIMOHHBIM AHAJIH-
30M JIEKCHUYECKUX EIUHUIL U OIpeeeHueM WX MPUHAIIEKHOCTH K
TOM MM WHOHM TeMaTuueckoi rpymme. [loBTopeHne mpuiaraTebHOTO
fast (8 cpaBHmTEIBHOI (popme faster) B IepBoii CTPOKE TEKCTA SABJIS-
ercs KJI0UYeBBIM. JlepMHUITMOHHBIN aHAIN3 CIEAYIOIIUX JIEKCHYe-
CKUX €JIMHHUIL BHISBJISIET B UX CEMAHTHYECKON CTPYKTYpPE CeMy «CKO-
pocte»: charge, fly, wink, run, glimpse. Kpome Ttoro, smaummeiMu
SIBJISTIOTCS BO3MOSKHBIE COYETAHWS JAPYTUX JIEKCHYECKUX EIUHUIL C
KJIIOUYEeBBIMHU cjioBamu. Tak, riraros whistle, Bcrpeuarommuiica B cTu-
XOTBOPEHUH B IIpemyioskenuu «painted stations whistle by», mosxer
coueratbesa co cioBoM bullet (myssa). Hampumep, B mpemiioskenun
«Bullet whistled past his ear». Takum o0pas3om, OCYIIECTBJISIETCS
UMILTAITATHAS CBA3b TJIATOJIA CO CKOPOCTHIO, C KOTOPOM ITPOJIETAIOT
MHMO OKHA BaroOHAa IKeJIe3HOJOPOKHBIe cTaHIMH. Bosbiias 4dacTtb
JIEKCUYECKUX EIUHUII, 00pa3yIMNX TEKCT, OTHOCUTCS K TeMaTHde-
cromy psamy «sightsy. Mx mepeunciienne cosmaér obpas OBICTPO cMe-
HAIIUX IPyr Apyra o0bEeKTOB 3a OKHOM BaroHa: bridges, hedges,
ditches, meadows, hill, plain, stations, green, cart, mill, river.
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5. AHaIM3 JIEKCUYIECKOTO COCTABA TEKCTA BBIABUJI CJIEAYIOIITHE
OCHOBHBIE 9KCITPECCUBHEIE M 00pa3HbIe CPeICTRA:

a) Cpasuenus (faster than fairies; faster than witches; charg-
ing along like troops in the battle; as thick as driving rain). Bce onu
IMOJYEPKUBAIOT CKOPOCTH JABUKEHUSI Uepe3 CpaBHEHUe ¢ ObICTPO IIe-
PEIBUTAIINMUCST 00BEKTAMU.

6) Meradopsl, BeIpaskamIme ckopocTs asmkeHusa (all of the
sights of the hill and the plain fly; painted stations whistle by).

B) I'mmrepOoJibl, BBIpasKAIONINEe CKOPOCTH M3MEHEHUS W IIepe-
mernenus (in the wink of an eye; each a glimpse; gone for ever).

O06001TIeHIE PE3yIBTATOB AHAJN3a, MOJYYEeHHBIX HA IIEPBBIX
IISITH er0 JTalax, M03BOJISIEeT B KAUECTBE OCHOBHOTO JIJIS 9TOTO CTHUXO-
TBOPEHUS CYUTATH KOHIIEIIT «CKOPOCTE.

6. Obo0O1IIeHe BCceX KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX YIIOTPEOJISIOTCS
CJIOBA — HOCHUTEJIW KOHIIEIITYaJIbHOTO CMBICJIA, BBISIBUJIO, YTO BCE OHU
CBSI3AHBI C PA3JIMYHBIMU ACHEKTAMM CKOPOCTH MEPEMEIeHUs, acco-
muupytomumucs ¢ raaroaamu (fly, whistle by), cymectsuressHBIMEU
(troops in a battle, wink, glimpse), npuiararenpusivu (fast).

7. CTpyKTypHrpoBaHue KOHIIENTOC(EPEl CTUXOTBOPEHHUS IIOKA-
3aJ10, YTO SIIPOM KOHIIEIITOC(EPHI SIBJISETCS CKOPOCTh IIepeMeITeHns
cy0OBbeKTa OTHOCUTEIHHO HEeIOIBIKHEIX 00beKToB. [IpusaepHas sona
— OCHOBHBIE JIEKCHYECKHE PEeIPe3eHTAIINH ITPOIO3UITAH, 00pa3yrolime
aBTOpCcKyi0 Meradopy (Kaskyimeecss OBICTpoe IepeMeIeHue HeIo/-
BUKHBIX IIpeaMeToB). bimsxaiimiasa mepudepus — 00beKThI, UX CBOM-
CTBa, NPU3HAKU W JEMCTBUS, CBA3AHHBIE C KJIIOUYEBBIMU CJIOBAMU
(painted, who clambers and scrambles, all by himself, for stringing
the daisies, with man and load). anpusaa mepudgepuss — oOpasubie
accoITUAIINH, OIIEHOUHbBIE HOMUHAIIUY TPOUCXOISAIIETO.
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BOIIPOCHI JIVIA UTOI'OBOI'O OBCY:K/IEHUA

1. Kaxwue cyIimecTByI0T 0OCHOBHBIE IIOIXOIBI K IIOHMMAHWIO KOHIEnTa?

2. Kaxkwme cpoiicTBa ciemyer OTHECTH K 0a30BBIM XapaKTEPUCTUKAM
KoHITenTa?

3. {BasroTcst M JIMHTBOKOTHUTUBHBIN U JIMHTBOKYJIBTYPHBIA TTOIXO/IEL

K IIOHMMAHUIO KOHIIEIITA B3aNMOUCKIIIOYAIOIINMU?

Yo siBiisieTcst KOHIENITOCEPOi B IMHTBOKYJIBTYPHOM IIOHUMAHUM !

5. UYro obpasyer cTpykrypy koHienta corsiacao mueHuo [0.C. Cremna-

HoBa?

Yro obpasyer cTpyKTypy KoHIenTa corsiacHo mueruio B.U. Kapacuka?

Yto obpasyeT cTpyKTypy KoHIlenTa corjiacHo Muennio 3.J1. ITomosoit

u N.A. Crepauna?

8. Uewm oTyimuaeTcs CTPYKTYpa KOHIIEIITA OT €T0 COIEePIKAHUI?

9. Kaxwme aramnsr ucciaenoBanus korenra npemiaraoT 3.J0. [Tomosa u
N.A. Crepunnu?

10. B uém sakarouaercs METOOMKA OIMCAHUS KOHIIEIITA, IpejiaraemMas
B.U. Kapacukom?

b

o

3ATAHHA JIJIZ HTOTOBOTO OBCYKIEHHA

3adanue 1. IlpuBegure mpuMep JIMHTBOKOIHUTHBHOIO OIIpeesie-
HUSI KOHIIEIITA.

3adarue 2. llpuBemure mpumep JUHIBOKYJIBTYPHOTO OIperesie-
HUST KOHITEIITA.

3aoarnue 3. ComocraBbTe OMMCAHUSA CTPYKTYPHI KOHIIEIITa B pabo-
Tax JIMHIBOKOIHUTHBHOIO U JIMHTBOKYJILTYPHOIO HAIIPABJICHHU.

3aoarnue 4. Comocrasbre THmosorun KoHitenToB A.Il. BaGyxn-
Ha, H.H. Bongsipesa, 3.J1. Ilomosoit m 1.A. Crepruna. Ycranosure or-
JINYUA B HUX.

3adanue 5. Bribepure HamboIee MOJTHYIO U TOUHYIO KJIaccudUKa-
1o KoHienrroB. O00CHYTe BAILy TOYKY 3PEHUS.
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3adarnue 6. Nsyunre rimaccuduranmu koHientos. Ompenenure, K
KaKOMy THILY KOHIIEIITOB OTHOCSTCS KOHIIEIITHI: JepeBO, Iy0, PeBHOCTD,
pecropaH, mocelleHne Tearpa, nbiTka, rose (a flower), hate, museum,
football match, airplane.

Badanue 7. ComocraBbTe CIIOCOOBI HOMHHAIIUM KOHIICIITA B AHI-
JIMHACKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

«Home, sweet home»; «it was a low, rambling, picturesque old
house»; «men don’t feel that living at home detracts from their mascu-
linity»; «oTumii JOM»; «POJHOM JOMY»; IIOf, KPEIIIEH J0Ma TBOETO»; «I0M
IO 3eJIEHOU KPHITIIEH»; <HOMEP BAIIIEeTo JOMAay.

3ATAHUA JIVIA BOCIIPOU3BE/IEHUA U KOMMEHTHPOBAHUA
H3YYEHHOI'O MATEPHAJIA

3adarnue 1. [Ipourure ciemyomue oTpeiBkn. HafignTe B HUX omu-
canne KoHiernra. ComocTaBbTe OIMMCAHME KOHIIENTA B AHTJIMHACKOM TEK-
CTe C BAIllMM IIOHMMAaHWeM KoHIlerrra. Halnure oTyimaus.

1) Outside all the main towns, you will see rows of wooden
shacks (dachas) with their own gardens, where town workers spend
their weekends [Fodor’s 89. Soviet Union, p. 57].

2) I used to laugh at my mate Ted. Why? Ted is 32 and still lives
at home. A surveyor, he earns a good salary, has a girlfriend and lots of
mates but he still lives with his parents. [Hunt, p. 28].

3) “Ronnie’s fiancée. They're both at the Castle, and if you exhibit
too much enthusiasm about her he is extremely apt to strangle you
with his bare hands. Personally,” said Hugo, "I regard jealousy as a
mug’s game, my view being that where there is thingummy there
should be what-d’you-call-it. Perfect love, ditto trust. But Ronnie be-
longs more to the Othello or green-eyed monster school of thought. He
was so jealous of a fellow called Pilbeam that he went so far on one oc-
casion as to wreck a restaurant when he found him apparently dining
with Sue in it [Wodehouse. Heavy Weather, p. 6].

4) For some years now, the really “in” hobby among the young
professional Moscow elite has been to keep a pedigree dog, preferably
one of the larger breeds — a setter, a boxer, or a huge black Newfound-
land. It’s a form of snobbery: in pre-revolutionary noblemen’s house-
holds, there were always several big dogs. Looked after by the servants
and used both for hunting and a status symbol. So nowadays, “a Mus-
covite taking a well-groomed setter out for a walk on the leash can feel
like a nobleman (barin) for a few minutes every day.” This, at least, was

68



the explanation offered recently in a novel by Anatoli Ananiev. There
are many other examples of snobbery in modern Soviet life: people who
collect antique furniture hoping visitors will think it inherited family
property. Anyone who wishes to observe these harmless snobs in action
has only to visit any of the Moscow shops which deal in second-hand
goods [Fodor’s 89. Soviet Union, p. 56].

5) It was the terror inspired by his old headmaster that I always
attributed my nephew Sacheverell’s extraordinary mildness and timid-
ity. A nervous boy, the years seemed to bring him no store of self-
confidence. By the time he arrived at man’s estate, he belonged defi-
nitely to the class of humanity which never gets a seat on an under-
ground train and is ill at ease in the presence of butlers, traffic police-
men, and female assistants in post offices [Wodehouse. Mulliner
Nights, p. 90].

3aoarnue 2. OnpenenanTte TUII KOHIIEIITOB, IIPEACTABICHHBIX B CJIe-
IYIOIIUX OTPEIBKAX.

1. Tuxo mwiemercss Boga — rojiyoas JieHTa.

2. Toura, Touka, 3amaras, MHHYC, POKHIIA KpUBAsd, IAJIKA, IIaJI-
K4, OI'YPEUHNK — BOT U BBHIIIEJ YeJI0OBEUYEK.

3. Language is nothing more than a weapon to you and, thus, you
test my armour.

4. Time is money.

3adarue 3. Vlcmonbaysi IpuMep PacCMOTPEHUS KOHIIEIITA «yCIIeX»
B.. Kapacukom B pasmese 2.4, COIOCTABbTE B AHIJIMMCKUX W PYCCKUX
IIOCJIOBUIIAX U IIOrOBOPKAX HAIIPABJICHUS KOHIIEIITYAJIU3AIMHU LIEHHOCT-
HOT'O OCHOBAHWUSI:

1. a) xoumenTa «love»: love will find a way; love loves at lock-
smiths; love knows no obstacles and grows with them; when the poverty
comes in at the door, love flies out of the window; love and poverty are
hard to hide; love is neither bought nor sold; love is never without jeal-
ousy; love is the mother of love; love is the reward of love; love is the
true price of love; love lives in cottages as well as in the courts; love me.
Love my dog; love should not be all on one side; love will creep where it
may not go; love begets love; all is fair in love and war; love’s anger is
fuel to love;

0) KOHIIENTa «JIH0OBB». JIIOOHUIIb CMOPOAUHY, JIOOM M OCKOMUHY;
JI000Bb 3J1a — IIOJIIOOMING M KO03JIa; JI000Bb HA 3aMOK HEe 3aKpPOeIIb; JII0-
0OBb HU 3TU He BHUIUT; JIIOOOBD CJIella; Ha JIF000Bh 3aKOHA HET; He KPacu-
Basd KPacUBa, a JoouMas; 6e3 MUJIOro He YKUTh, 4 U IIPY MUJIOM He OBbITh;
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K MIJIOMY ¥ CEMb BEPCT He KPIOK; Cep/IIly He IIPUKAKellb; Peske BUIUIID,
0O0JIBIIE JIIOOUIIID;

2. a) romrenTa «beauty»: beauty dies and fades away, but ugly
holds its own; beauty is in the eye of the beholder; beauty is only skin
deep; beauty lies in lover’s eyes; beauty is the living thing; a fair face
may hide a foul heart (soul); handsome is as handsome does; good fame
is better than a good face;

0) KOHIIEIITA KKPACOTa»: CHAPYKH KPACOTA, BHYTPH IIyCTOTA; JIALIOM
XOPOIIL, J1a JYIIOK He MPUToK; JJUIUKOM TJIAJ0K, J1a IYIIOK TaJioK; He C
JIIIA BOAY IUTh; HE TOT XOPOIII, KTO JIMIIOM IIPHUT'OK, 4 TOT XOPOII, KTO JIJIs
IleJia TOK; KOoca — JeBHYbS Kpaca; KpacuBa IIaBa IIepheM, a JKeHa MYKeM;
Kpaca JIo BeHIIa, a yM J0 KOHIIA; KpacoTa u 6e3 pasyMma IIycTa;

3. a) KoHIeIITa «money». money has no smell; money begets
(makes) money; money spent on brain is never spent in vain; no bees, no
honey, no work, no money; in for a penny in for a pound; take care of the
pence and the pounds will take care of themselves; money talks; money
makes the world go round; money makes the mare go; money can build
roads in the sea; an ass loaded with gold climbs to the top of the castle;
money is a good servant, but a bad master; a fool and his money are soon
parted; muck and money go together; money is the root of all evil; money
doesn’t grow on trees; he that has no money needs no purse;

0) KOHIIEIITA «IeHbI'M»: JeHbI'M €CTh, TAK Ha IIeYb He JIe3b; Oora-
TOMY HEHBbI'HM 4epTH KyIT; ¢ meHbramu [1érp IlerpoBuuy, a Ges memer —
[apIIuBas CBOJIOYL; JeHbIa JEHBIY JIOCTAET; B UyKOM KapMaHe TPY.IHO
IeHbIH IIPOBEPSTH; NJeHBI'M He I'PUOBI, MOYKHO M 3WUMOM HANTHU; IEHBI'U
He IMeIKN, Ha I0JIy He MOJHUMEIb; 0e3 Hy Kbl JKUBET, KTO JeHbI'U Oe-
PEKET; ecTh T'POII, TAK U OyJeT PoKb; JeHer HH Ipolla, Ja CJIaBa XOpo-
1a; 3a JeHbIW W IIOI IIAIIET; JeHEeKKa JOPOKKY IIPOKJIAIBIBAET; KO-
mefika 0003 TOHUT, OOraTOMY YepTH JeHbIU KYIOT, He B JeHbraX CYACThE;
Ha JeHLI'U yMa He KyIUIb; Ipysx0a Apy:k00ii, a JeHeKKH BPO3b.

3adarnue 4. Ilonb3ysich cxemoil aHaan3a, IPUBEIEHHOrO B pasmie-
Je 2.5, IpoBeauTe KOHIIENTYAJbLHBINA aHaINu3 ciaeayoirero orpeiska. Co-
ocTaBbTe OTpaskeHue KoHIlerrra B cruxorBopenmu P.JI. CrtuBemcona c
PYCCKUM TEKCTOM.

W xaxoil e pycckuii He Jo0uT ObicTpoi e3xgni? KEro mm mymre,
CTPEMSAIIENCA 3aKPYKUTHCS, 3aTyJIAThCA, CKA3aTh UHOIMA: «IepT modbepu
Bce» — ero Jim ayie He Jiroouth e€? Ké ju He si00MTh, KOrma B HEM CJIbI-
IIUTCA YTO-TO BOCTOpsKeHHO-uymecHoe? Haskercsa, HeBemoMas cuyia Imom-
xBaTuJIa Tebsd Ha KPBLIO K cebe, M caM JIETHIIb, U BCE JIETUT: JIETSIT BEP-
CTBI, JIETAT HABCTPEUY KYIIIEI HA 00JIyYKaX CBOMX KHUOUTOK, JIETUT C 00e-
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X CTOPOH JIeC ¢ TEMHBIMU CTPOSIMU €JIeH U COCEH, C TOIIOPHBIM CTYKOM K
BOPOHBMM KPHKOM, JIETHT BCSI JIOPOTa HEBECTh KyJa B IIPOIAJAlOILyIo
IaJlb, ¥ YTO-TO CTPAIIHOE 3AKJIIUYEHO B CEM OBICTPOM MeJbKaHbe, TIe
He YCIIeBAeT O3HAUMUTHLCS IIPOMANAloIIUil IIpeIMeT, — TOJIBKO Hebo Haj
TOJIOBOIO, J1a JIETKME TYYH, Ja HPOIMPAIOIIUMCA MECHIl OJHH KaMKyTCs
HemoaBmKHEI [['orosis. MépTehie myru, c. 535].

3aoanue 5. Ilonbaysack cxemo#l aHaan3a, IPUBEIEHHOTO B pa3ie-
Je 2.5, mpoBeuTe KOHIEIITYAJ IbHBIN aHAJINS CIIeIyIomero orpeiBra. Or-
peIenuTe, KAKOM KOHIIENT MJIM KaKHe KOHIIEIITHI IIPEICTABJIEHEL B 9TOM
orpeiBke. HmmenmpuBenéuuniii Teker B3saT ua pomana Jwx.B. [Ipucrim
«The Good Companions». IIpesxme uem amamm3upoBaTh OTPHIBOK, O3HA-
KOMBTECH C KPaTKO# nHpopMaImei 0d 9ToM poMaHe.

«The Good Companions» was written in 1929. This picaresque
novel focuses on the trials and tribulations of a group of traveling per-
formers in England between World War I and World War II. It is ar-
guably Priestley’s most famous novel. The book established him as a
national figure. John Boynton Priestley (1894-1984) is a playwright
and essayist noted for his shrewd characterization.

Something very queer is happening in that narrow thoroughfare
to the west of the town. It is called Manchester Road. .... What is so
queer about it now is that the road itself cannot be seen at all. A grey-
green tide flows sluggishly down its length. It is the tide of cloth caps.

These caps have just left the ground of the Bruddersford United
Association Football Club. Thirty-five thousand men and boys have just
seen what most of them call “t’United” play Bolton Wanderers. Many of
them should never have been there at all. It would not be difficult to
prove by statistics and those mournful little budgets (How a Man Live —
or rather, avoid death — on Thirty-five Shillings a Week) that seem to
attract some minds, that these fellows could not afford the entrance fee.
When some mills are only working half the week and others not at all,
a shilling is a respectable sum of money. It would puzzle an economist
to discover where all these shillings came from. But if he lived in Brud-
dersford, though he might still wonder where they came from, he would
certainly understand why they were produced. To say that these men
paid their shillings to watch twenty-two hirelings kick a ball is merely
to say that a violin is wood and catgut, that Hamlet is so much paper
and ink. For a shilling the Bruddersford United A. F. C. offered you
Conflict and Art; it turned you into a critic, happy in your judgment of
fine points, ready in a second to estimate the worth of a well-judged
pass, a run down to the touch line, a lightning shot, a clearance kick by
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back or goalkeeper; it turned you into a partisan, holding your breath
when the ball came sailing into your own goalmouth, ecstatic when
your forwards raced towards the opposite goal, elated, downcast, bitter,
triumphant by turns at the fortunes of your side, watching a ball shape
Iliads and Odysseys for you; and what is more, it turned you into a
member of a new community, all brothers together for an hour and a
half, for not only had you escaped from the clanking machinery of this
lesser life, from work, wages, rent, doles, sick pay, insurance cards,
nagging wives, ailing children, bad bosses, idle workmen, but you es-
caped with most of your mates and your neighbours, with half the town,
and there you were, cheering together, thumping one another on the
shoulders, swopping judgments like lords of the earth, having pushed
your way through a turnstile into another and altogether more splendid
kind of life, hurtling with Conflict and yet passionate and beautiful in
its Art. Moreover, it offered you more than a shilling’s worth of material
for talk during the rest of the week. A man who had missed the last
home match of “t’'United” had to enter social life on tiptoe in Brudders-
ford [Priestley, p. 3-4].
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ITC'aaBa 3

NPENEAEHTHBIE PEHOMEHBI

3adanus 01 camocmoamesnibHO20 U3y4eHus Mamepuaia

1. IlpounTaiiTe TekcT, IMOArOTOBLTE KPATKOE COOOLICHHE O PA3BUTHM
TEOPHUU IPEIeJeHTHHIX (PEHOMEHOB.

2. CocraBbTe OmUCAHNE MPELeeHTHON CHTY AIliH.

3. IlonroToBrTe COOOLIEHNE O IIPELIEIEHTHOM TEKCTE.

4. CocTaBbTe OIUCAHKE MPELEeIeHTHOr0 NMEHH.

5. HOL[FOTOBBTG XapPaKTEePUCTHUKY IIPEIEeICHTHOI'O BEICKA3bIBAHUA

B 1106081 JIMHTBOKYJIBTYpE CYIIECTBYIOT SABJICHUS, KOTOPHIE Xa-
PaKTepu3ylTCA YacTOM alesydanuell K HUM, peajin3ylolieiics Bo
BRJIIOYEHUY SI3BIKOBBIX €IMHUII, OIMCHIBAIOIINX 9TH SIBJICHUS, B JIVC-
Kypc. Hampumep:

He caught the Rev. Aubrey’s eye. He was looking as Sher-
lock Holmes might have looked had he discovered Doctor Watson
stealing his watch. [Wodehouse. Sam the Sudden, p. 200]

C mex cambix nop pas u Hasceeda Tarns yseposania 6 mo, umo
Bapsapa u ecmv npamas nacneonuya Illeproka Xonmea no swcen-
croti nunuu. [Yerunosa. Ilogpyra ocoboro HasHavenwus, c. 25]

OTH SBJIEHUS TOJIYYWIA HAa3BaHKe MPeleIeHTHBIX (heHoMe-
HOoB (II®). K HrM oTHOCATCS MMEHA, TEKCTHI, BHICKA3BIBAHNS, CATYA-
ITUX, CYUTAIOININECS M3BECTHBIMU JIIOOOMY CPEIHEMY IIPeICTABUTEJIIO
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO coobirecTBa. HeaHaHme MX IMPUBOOUT YYACTHHUKA
KOMMYHHUKATHBHOIO aKTa K KOMMYHMKATHBHBIM HeyJauaM U YKAasbl-
BaeT JMO0 Ha IPUHAJJIEIKHOCTH K JIPYTOMY JIMHTBOKYJIBTYPHOMY CO-
obtiecTBy, b0 HA SIBHO HEJOCTATOYHBIM YpPOBEHH OOpPA30BAHMHOCTH.
Tax, repomnsa pomana . Be6erep «Daddy-Long-Legs», momas ua
TIPUIOTCKOM IITKOJIBI B KOJIIEMK, M3-3a HE3HAHWS WMEH, M3BECTHBIX
OCTAJIbHBIM YYAIIMMCS, OKA3BIBAETCS B HEJIOBKOM IIOJIOJKEHIIH:
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Dear Daddy-Long-Legs,

Did you ever hear of Michael Angelo?

He was a famous artist who lived in Italy in the Middle Ages.
Everybody in English Literature seemed to know about him, and the
whole class laughed because I thought he was an archangel. He
sounds like an archangel, doesn’t he?

I made an awful mistake the first day. Somebody mentioned
Maurice Maeterlink, and I asked if she was a Freshman. The joke
has gone all over college [Webster. Daddy-Long-Legs, p. 19].

AwmastornuaeiM 06pa3oM, HeIOCTATOYHOE 3HAHHWE IIpelle/leHT-
HBIX (DEHOMEHOB YKAa3bIBA€T HA HEBEKEeCTBO OJHOIO U3 IIePCOHAaMKemn
pomana T. YcruroBoii:

Ho 3a acio c6010 dicu3Hb OHa, Kascemcs, He NPOYLLMAJIQ Hi 0OHOL
KHU2U U 00Ha#cObL ckasania, ymo 3psa Hamawa Pocmosa 6pocuniacy
noo noeso, moana 0b. ewé scumov u sHcumv. Sauem Typzenee mar
nJioxo 6cé npudymas [Yeruuosa. Ilare maros mo obmaxam, ¢. 117].

3.1. Pa3BHTHE TEOPHH NpeleAeHTHBIX (GeHOMEeHOB

OGparenre JMHIMBHCTOB K SABJIEHHIO IIPEIEIeHTHOCTH 00y-
CJIOBJIEHO KaK TeM 3HAUYeHHeM, KOTOpOe OHO MMeeT JJIsl HOHUMAHUS
MPUPOOLI KOMMYHHUKAIIMM, TAK W Pa3BUTHEM KOTHUTHBUCTUKU U
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH. TepMUH «IIpelledeHTHBIA TeKCT» OBbLI BIIep-
Bole BBeleH B Hayunyio npaktuky lO.H. KapaymnoBeim B moriame
«Ponb mperieqeHTHBIX TEKCTOB B CTPYKType W (PYHKIIMOHMPOBAHUN
SI3BIKOBOM JimaHoCTI» Ha VI MemayHapogHoM KOHIpecce IIperoaaBa-
TeJIef PYCCKOro si3bIka u yimrepatypsl B 1986 r. OH MCIIOIb3yeTcs B
Tpymax mHorux mccaenosartesieii: JI.B. Baraesoit, H.JI. Bypsuxogoii,
J.B. 'ynxosa, 1.B. 3axapenxo, 10.H. Kapaymosa, B.I'. Koctomapo-
Ba, B.B. Kpacurix, A.E. Cyupyu u ap. IO.H. Kapaysos ompenesser
IIpelleleHTHLIE TeKCTH, Kak «(1) 3HauMMBble OJIS TOM WJIM MHOM JIMY-
HOCTH B II03HABATEJIBHOM W dMOIIMOHAJILHOM OTHOIIEHUX, (2) uMeio-
II[Fe CBEePXJIMYHOCTHBIA XapakKTep, T. €. XOPOIIIO M3BECTHBIe U IIHIPO-
KOMY OKPYJKEHHIO TAHHOM JIMYHOCTH, BKJIIOYAS €€ IpPeIleCTBeHHN-
KOB M COBPEMEHHHKOB, M, HAKOHeIl, Takue (3), obpallleHre K KOTO-
PBIM BO300OHOBJIAETCS HEOTHOKPATHO B HAUCKYpPCE TAHHON S3BIKOBOI
muunoctw» [Kapaymos, 1987, c¢. 216]. OTo ompenesenne OBLIO OKCT-
PAaIoJIMPOBAHO HA BCe IIperieienTHrie (perHomennl B mestom. 10.H. Ka-
paysoB otHocwI K mpernemedTHbIM Tekcram (IIT) mmraTer, HasBaHusa
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TIPOM3BeIeHNH, UMeHA TepCcoHakeil, a TaKike UX aBTOPOB. B Kadecr-
Be IIPEIeJeHTHBIX MOTYT BBICTYIIATH HE TOJBKO TEKCTHI XYI0MKeCT-
BEHHOM JIUTEPATypPBl, HO W TEKCTHI II€CeH, PEeKJaMHBIE TEeKCTHI,
(bosTBKIIOpHEIE TPOU3BEIEHMS, AHEKIOTEI U T. .

Bostee Toro, MHOTME JIMHTBHUCTHI CUMTAIOT, YTO IPEIleIeHTHBIMI
MOTYT OBITH KaK BepOaJIbHBIE IIPOM3BEIEHUs, TAK U HeBepOasbHBIE.
ITpu aTOM K mEPBBIM OTHOCSATCS PA3HOOOpa3Hbie BepOaIbHbIE eqUHU-
ITbI, TEKCTHI KAK HPOAYKTHI PEUEBOM IeATEJIBHOCTH, 4 KO BTOPBIM —
IPOM3BEICHUS SKUBOIIMCH, APXUTEKTYPhI, My3bIKaJIbHBIE IPOU3BEIe-
Hug u T. 0. [Kpacueix, 2002, c. 46]. 910 pacumpeHHOe DOHUMAHIE
TIperieIeHTHBIX TEKCTOB BhITeKaeT u3 ompeneserus 0.M. Jlormana —
«Kynbrypa B 11es10M MoskeT paccMaTpuBaThbes Kak Terc™ [Jlormawm,
1992, c. 121]. Ciregyer yYUTHIBATD, YTO XOTS MPOU3BEICHUS KHUBOIIH-
CH, apXUTEKTYPHl ¥ UMeIOT HeBepOaJIbHBIN XapakTep, B IUCKypce U
SI3BIKE OHM IIPEJCTABJIEHBI JIEKCUYECKUMH EIUHUIIAMH, C OIpese-
JIEHHBIMH KyJILTYPHBIMU KOHHOTarusamu. Haopumep:

A curious smile yours, Mr Mulliner. It reminds me a little of
the Mona Lisa’s. It has the same underlying note of the sardonic
and the sinister [Wodehouse. Mulliner Nights, p. 11].

C mopTperoM JIMOKOHIBI 1 B PYCCKOM KyJIBTYpe ACCOITUUPYeT-
csa coBo «yseiora». Cratest o Pomare AbGpamoBuue B rasere «Apry-
MEHTHI HeIeJm» oaarjaBjieHa «J[smoxoHAA poccuiickoro OuaHeca»
[AprymenTsr Hemenu. 10-16.01.08, c. 15]. B meit roBopurcsa: «Ou He
cOpuBaer mietuny. M Bcé BpeMs yJprOaeTrcs HEIIOBTOPUMOM 3aCTEH-
YHBOM M 3arafovHoM yiblOkoi. ¥Yireiokoit Jxxoxonaer XXI sBexa» [Ap-
rymeHTHI Hegean. 10-16.01.08, c. 15].

B Takom pacimmpeHHOM ITOHUMAHWY K IIPEIeIeHTHBIM TEKCTAM
MOTYT OBITH OTHECEHBI MW MHOTHWE KMHO(QUJIBMBI U TeJIeCePHUAJIbI,
CTaBINIME 3HAKOBBIMH JJIS OIpeIeseHHOoM KyabTyphl: «Casablanca»,
«Gone with the Wind», «Godfather», «The X-files», «The Simpsons»,
«Yarmaes», «Bemoe cosHIle mycThiHMY, «CeMHAAIIaTh MTHOBEHUI Bec-
HED U 1p. [lpuuém mperieneHTHBIMU SBJISIOTCS HE TOJIBKO TEKCTHI
¢bmeMOB, HO 1 00pA3bI, CO3TAHHEIE B HUX:

A 8 «BocbMéEPKe» 3a PYJIEM, — BKPAOUUBLIM MOHOM 3AKOHUUA
HCYPHAIUCMEKQ, — CUOCSL KAKOL-MO 3aMopbill 8 ououkax muna «/le-
éamb OHell 00H020 200a» U KJaemuamoll pybawke [Axynun. AJ-
teie-Tomobac, ¢. 127]. ComocrasiaeHne 00JIUKA IIEPCOHAMKA ¢ 00pa3oM
repoeB uiapma 60-X TOI0B CO3MAET BU3YaIbHBIN 9EeKT U OTHOCUT
€ro K OIpeJeSIEHHOMY UCTOPUUECKOMY HEPHUO/Y.

75



Kax ormeuaer O.B. JIucoueHKo, MOCKOBCKME HCCJIEIOBATEJIN
J.B. 'yoxos, B.B. Kpacusix, 11.B. 3axapenko, /I.B. Baraesa, rosops
0 TIPeIeIeHTHRIX (PeHOMEeHAX, CHUMAIT MHOTO3HAYHOCTH TEePMHHA
«TEKCT», ITOYCPKUBAS, YTO IPEIeJeHTHHIA TeKCT B UX MOHUMAaHUN —
«3aKOHUYEHHBIM M CaMOJOCTATOYHBIA HPOAYKT pPeUYeMBICIUTEeIHHON
JIeSITeJIBHOCTH; (TIOJIN)IIPeTUKATUBHAS eIUHUIIA», oOpaIleHne K Ko-
TOPOMY «MHOTOKPATHO BO30OHOBJISAETCS B ITPOIlECCE KOMMYHUKAITAK
Uepes CBSI3aHHBIE C OTUM TEKCTOM IIpelleJeHTHBIe BBHICKA3BIBAHMUS
WJIA CHUMBOJIBD, KOTOPBIE SIBJISIOTCA IIPEIeIeHTHBIMUA (DEeHOMEHAMU
[[Trcouenko, c. 8].

CyrmecTByer 1 0oJiee y3Koe TTOHUMAHKME TEPMUHA «IIPeIeIeHT-
meii Texc™». B.B. Kpacueix mmmrer, uro gma 10.A. CoporkmHa u
.M. MuxaJsieBoii, Takke KCIOJIB3YIOIINUX TEPMUH «IIpeliedeHTHBIN
Texct, moHaTre 11T cBomuTCA K HOMEHaM «CJIeIYIOIIero Xxapakrepa:
9TO HEKOTOphIe BepbasbHbIe MHUKPO- ¥ MAKPOEIUHUITHI TIaHA / CIie-
HApUs, YKA3BBAKIINE HA KOTHHUTUBHO-OMOTHUBHBIE M AKCHOJIOIHYE-
CKHe OTHOINEHUS B ILTaHe / CIIEHAPUM, 9TO HEKOTOphle M30MpaTelib-
HbIe ITPU3HAKHY, COITOCTABJIAIOIINECS C IPYTUMH «3aMMCTBOBAHHBIMID
¥ OPUTHHAJILHBIMU HPU3HAKAMU [IJIS CO3TAHUS «9CTETUYECKOM BH-
IUMOCTH / THIIOJIOTHYECKOro o6pasa», KOTOphle OHU IOHHUMAIT KAK
«CpeICTBA KOTHUTHUBHO-OMOTHUBHOM U aKCHOJIOTMYECKOM (DOKYCHPOBKM
CMBICJIOBOM Macchl XymoskecTBeHHOro Ttercra» [Kpacusix, 2003,
c. 223]. K npeneneataeim texcram 10.A. Copoxun u .M. Muxasesa
OTHOCAT 3aTJIaBWs, IUTATHI, UMeHAa IIepPCOHAKeN W MMeHa aBTOPOB
IpPOoM3BeaeHUN.

Emé omun mccnenmosarens B gapHoi obsactu I.I'. Cabimkme
CHHMaeT HEeKOTOphle orpanuwyenusi, Boigesiennsie 10.H. Kapaymosbim
OTHOCUTEJIbHO KOJIMYECTBA HOCHUTEJIEH IIPEIleIeHTHBIX TEeKCTOB.
I['T. CaplIKuHE mon IpellefeHTHBIM TEeKCTOM IOHMMAeT JII0YyIo Xa-
PAKTEePUIYIOIILYIOCS IEJIFHOCTBI0O M CBA3HOCTBIO IT0CJIEN0BATEILHOCTD
3HAKOBBIX EIWHUII, 00JIAJAMNLYI0 IIEHHOCTHOM 3HAYMMOCTBIO MJIS
ompenesieHHON KyJbTypHOM rpynnel [Casimiwua]|. [lo mMHeHUO
['.T". Capimrkuaa, MOYKHO TOBOPUTH O TEKCTAX IPeIleeHTHBIX JJIS V3-
KOTO Kpyra Jofed — JJIS MAaJbIX COITMAJBHBIX TPyHIl (CeMeRHbIN
IIPeIeIeHTHRIN TEKCT, IPeIleIeHTHRIN TEKCT CTYIeHYeCKOM TPYITIEI U
T. 1.). Kpome Toro, cyImmecTByIoT TE€KCTHI, KOTOPHIE CTAHOBSATCS IIpelie-
JEHTHBIMH HA OTHOCHUTEJFHO KOPOTKHI CPOK W HE TOJbKO HEeM3BeCT-
HBI IIPEJIIeCTBeHHUKAM JAHHON S3BIKOBON JIMUHOCTH, HO W BBIXOIAT
U3 YyIOTpebJIeHWs paHbIlle, YeM CMEHHTCS IIOKOJIEHWe HOCHUTeJeH
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si3pIka (HATIpUMep, PeKJIAMHBIN POJIUK, aHeKJ0T). TeM He MeHee B
TIePHOJT CBOEH IIPeIleIEeHTHOCTH 9TU TEKCTHI 00JI1a7af0T II€HHOCTHOM
sHaunmocTbio. Hampumep, cienymomuii aHeKIOT OCHOBHIBAETCS HA
MpereIeHTHOM XapaKTepe TeKCTA TeJIeBU3WOHHON pPeKJIaMBI IOKO-
gana «Picnic»:

Kabunem 6usnecmerna. Hoewili pycckutli cudum co CKY4HOU
MurnoU Ha auye: — «Mosa wcu3nb — cnaiownasa ckyxkaly B kaburnem
3axo0am 08a Hao208vix uncnekmopa. Ha nuue Hosoeo pyccroeo
ovcuenenue: — «Ho ecé menaemcsa, woz0a npuxodoam OHH!»
[Kpor. Cranguaasckue kpoccBopanl. 10.12.06].

TloMmumo TepMuHA «IIpeTleIeHTHBIN TEKCT» HCII0JIb3YeTCS TaK-
sKe TepMuH «TekcToBas pemuHuctienus». A.E. Cympyn monmmaer
TekcroBble pemuuucieHimu (TP) kaxk «ocosmaHHbBIE VS HEOCO3HAH-
HBIe, TOYHBIE VS ITPeo0pa3oBaHHbIe IIUTATHI UJIM WHOTO POJA OTCHLIKU
K OoJiee MM MeHee M3BECTHBIM paHee MPOU3BEIEHHBIM TEKCTAM B
cocraBe 0Oosiee 1037HEro Tekcra. TP MOTyT IpencTaBaaTh COOOH ITH-
TaThl (OT IEJIBIX (PPArMEHTOB [I0 OTHEJIBHBEIX CJIOBOCOYETAHUIM), KPBI-
JaTele CcJIOBA, OTHEeJIbHBIE OCOOBIM 00pa3oM OKpallleHHBIE CJIOBA,
BRJIIOYAS WHIWBHUAyaJIbHBIE HEOJIOTM3MbI, MMEHA IIepCOHAMeM, Ha-
3BaHUSA IPOU3BEICHNN, UMEeHA X aBTOPOB, 0COObIE KOHHOTAIIUY CJIOB
¥ BHIpAYKEHUM, MPSMble MM KOCBEHHBIE HATIOMHUHAHUS O CUTYyallH-
sax» [CympyH, c. 17]. IIpu satom A.E. CylipyH BKJIIOYaeT B YHCJIO TEK-
CTOBBIX PEMUHUCIIEHITUI W OTCHUJIKM K IIPEIITEeCTBYIOINM JTOKYMeH-
TaM, OOIIMM WHCTPYKIIHAM, [IOCTAHOBJIEHUSAM H T. J. B JEJIOBBIX OY-
Marax, IIUTAThl WA CCHIIKW HA IIPeJIIeCTBEHHUKOB B HAYYHBIX CO-
uynnenusax. [logoousre sipstenusa uu 10.H. Kapaymnog, uu 10.A. Copo-
kuH, Hu B.B. Kpacurix me mpusuaror mperenentHeivMu. Taxkum obpa-
30M, MBI BHUJHWM, YTO IIOHSTHE «TEKCTOBHIE PEMUHUCIICHIINN» He-
CKOJIbKO IIIMpe, YeM IIOHATHE «IIpelleleHTHHIN Tekc™. Kpome Toro,
B.B. Kpacubix ormeuaer, uro TP saBisiorca equHuIIaMy He A3BIKA,
Ho auckypca. Kak u Bce mperegeHTHBIe DeHOMEHBI, OHH HE MOTYT
IPeICTABJIATh CO00M MHAWBUIYATbHBIE HEOJOTHU3MBI, «H00 «AHIHUBH-
IYAIbHOCTEY, «OTHEJIbHOCTEY, «OKKA3MOHAJIBHOCTE? OKA3BIBAIOTCS
IPOTUBOIIOCTABJIEHHBIMH «IIpertegeHTHocT» B monuMmanuu 10.H. Ka-
paysora, F0.A. Coporuna, 10.E. ITpoxoposa [Kpacusix, 2003, c. 226].
Nmenno mostomy IO.E. Ilpoxopos, pasrpaumnuusas TP B crpykrype
pedeBoit smmuHocTH ¥ TP B cTpyKType pedeBoro o0IIeHMs, TOJIBKO IO-
CJIeTHUE OIpeIessdeT KaK IIpelle/IeHTHbIE TEeKCTOBBIE PEMUHUCIICH-
muu [[Ipoxopos, c. 157-158].
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OnHaxo mccaemoBaHue (ppaseoOTHH aHTJIHHMCKOTO M PYCCKOI0
SI3BIKOB BBHISBJIAET HAJIWYHE B UX COCTaBe OOJIBIIOIO KOJIMYECTBA
dpaseosioruuecKux egUHUILL, IPEeICTABJIAIONINX COO0M IMpereIeHTHEIe
deromennr 6o Brirouanmux 11O B KavecTBe OMHOTO M3 KOMIIO-
"eaToB. Hanpumep: Rip Van Winkle (orcrasbiii, KOCHBIN Y€JT0BEK —
oT uMeHH repod pacckasa B. Upsunra), Joe Miller (miockast ocTpo-
Ta, crapas IIyTKa, M30MTBIA aHeKIoT — mo uMeHn akrépa . Mu-
Jlepa, M3OaBINEro MepBuId B AHriamm cOOpHHEK IIyToK), g0 to Ca-
nossa (IyOJTMYHO YHUIKATHCSA IIepen KeM-JIM00, HCIpaIlIuBas IIpo-
IIeHre — OT Ha3BAHUs KPEIOCTH, B KOTOPOI MrepMAHCKHUI MMIIEPATOP
IIPOCHJI IPOINeHusa y puMckoro mnaikbrl), Jack Horner (camomoBoJib-
HBIA MAaJIbUYUK — HMMSA K3 AHIVIMHACKOrO0 JETCKOI'0 CTHXOTBOPEHMS),
Mamaeeo nobouuwe, wanka Monomaxa u np. Ilpeuenenrtueie
derHoMeHEbI, ymoTpebJisoIecs HAnboJIee 4acTo, CTAHOBATCS HIMO-
MaMU, COXPAaHss CBOIO IIpereleHTHY0 mpupoay. Hampumep, ladet
Cmenoti tpencTaBUTENN PYCCKON JIMHTBOKYJIBTYPHl HASBIBAIOT
OYEHb BBICOKOTO UeJIOBEKA M OJHOBPEMEHHO 3TO UM I'eposi CTUXOTBO-
perusa C. MuxankoBa (IIpeleileHTHOe UMs) U HA3BAHHE dTOr0 CTHXO-
TBOpeHus (IIpereneHTHHIN TekeT). B Hoabpe 1996 roma ogHa u3 Opu-
TAHCKUX T'a3eT IIOMECTUJIA CTAThIo o 3arosoBkoM «Queen Knighted
Her Jeeves». Jeeves — nMs mepcoHa)a, CO3TAHHOIO AHTJIANCKUM
omopuctom I1.J[:x. Byaxaysom, yMHOr0 ¥ pacTOpOITHOTO KaMepIuHe-
pa, CIIy:KaIero y He O4YeHbL COOOPa3HTEJILHOI0 MOJIOIOIO IKEHTJIIb-
MeHA, ¥, CJIeJOBATEJIbHO, SIBJISAETCA IpeleaeHTHRM uMenem. Ho mis
HOCHUTeJIe aHTJIMUCKONM JIMHTBOKYJIBTYPHI JIEKCHYecKas eJIuHUIa
Jeeves sBisieTCs He TOJIBKO MMEHEM H3BECTHOTO JINTEPATYPHOTO Te-
pos. OHA MMeeT 3HAUCHHE «CIIyTa» U, CJIESOBATEILHO, OJJHOBPEMEHHO
aBisercss gpaseosoruaMoM. Taxum 06pasoM, MOSKHO CKAa3aTb, UTO
IIpeleieHTHbIe (PEHOMEHBI ABJIAITCA EIWHUIAMH He TOJLKO IHC-
Kypca, HO U S3bIKA.

K rakomy moHmMaHMIO IIpeleeHTHOCTHA 0JIM3KA TOUKA 3PEeHUs
B.I'. Kocromaposa u H.JI. BypBukoBoii, KoTOpble CYUTAIOT, UTO OIIU-
CAHHBIE BBIIIE SIBJIEHUS HEBO3MOKHO CBSI3aTh C OJHOM KaKOH-JIHOO
JIMHTBUCTUYECKOM KaTeropmel — CJIOBOM WJIM CJOBOCOYETAHHUEM,
IIpeIJIoKeHneM, (PpaseoIoru3MoM, KJINIle, MeTaopoi U T. A., U IIO-
39TOMY OHH IIPEIJIATal0T TEPMHUH «JIOTOJIMHUCTEMA» KAK eIUHUILY
ONMCAHUs JIMHTBOKYJIBTYpHOro acrexkra texcra [Kocromapos, Byp-
BuroBa, 2001, c. 33]. MarepuaJbHO JIOTOSIIMCTEMA, IO MHEHIMIO BEI-
IIIeHA3BAHHBIX ABTOPOB, MOKET OBITH IIOBTOPOM 3aTJIABUSA TEKCTA, €T0
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epBol MM TocjefqHell (ppas3oif, KAKMM-TO KJIIOUYEBBIM CJIOBOM U3
TeKCTa — BasKHO, YTOOBI OHA HAMEKAaJa Ha Hero, Kak-TO OTChLIAJIA K
HeMy, accormmpoBasiack ¢ HuM [Kocromapos, Bypsurosa, 2001,
c¢. 35]. U3 crasamnoro sacuo, uro B.I'. Kocromapos u H.J[. Bypsukosa
K JIOTOSIIUCTEMAM OTHOCST Te 3Ke MpereIeHTHRIe SBJIEHUs, U CYIIecT-
BEHHOT0 PA3JIUYUS C TeOPUel MpereeHTHOCTH 3eCh He Ha0JIo1aeT-
ca. OmpemesieHre, KOTOpoe IIPEIJIATal0oT aBTOPHI JJIS CBOEI'0 TEPMU-
Ha, OXBATHIBAeT KaK EIWHUIIBI JUCKypca, TAK W eIUHUIIB SI3BIKA
(dbpaseosioru3MeI), YTO COOTBETCTBYET W HAIIeMYy HOHUMAHUIO IIpelie-
IeHTHBIX (peHOMeHOB. Jloroamucrema — 910 SI3BIKOBOE BBEIpAKEHIE
3aKPEIJIEHHOTO OOIIEeCTBeHHOM MaMATHI0 Cjefa OTPaKeHUs IeHCT-
BUTEJIBHOCTHA B COSHAHUU HOCUTEJIEH S3bIKA B Pe3yJIbTaTe MOCTHUKE-
HUs (MJIM CO3[JAHWs) MMM JIYXOBHBIX IIEHHOCTEH OTEYECTBEHHOU MU
mupoBoi KyaeTyp [Kocromapos, Bypsurosa, 2001, c. 39].

B Teopum wmHTEpTEKCTYaIbHOCTH MpelleIeHTHBIE (PeHOMEHB
paccMaTpUBAIOTCS KAK MHTEPTEKCTYaJIbHbIE BKJIIOYEHUA, KOTO-
pble IPencTaBJIAIT cOOOM 0COOBIN CIoco0 CBOpadYMBAHHS HH(poOpMA-
AU TEeKCTA UCTOYHWKA, 4 B IIPUHUMAIOIIEM TEKCTe CIIYKAT aKTyaJIu-
3aTOpaMu ero KOHIIEIITa, B Pe3yJIbTaTe Yero MPOUCXOIUT B3auMOIeH-
CTBUE CMBICJIOBBIX II0JIEM IPUHUMAIOIIET0 TEKCTA U TeKCTA-UCTOYHU-
Ka ¢ o0pa3oBaHWEM HOBOTO CMBICJIOBOTO TIpocTpaHcTBa [BockpeceH-
crad, c. 5]. UHTEepTEeKCTYaIbHOCTD — 3TO CBOMCTBO XYyI0KEeCTBEHHO-
o TeKcTa POPMUPOBATH CBOM COOCTBEHHBIN CMBICI (IIOJTHOCTHIO WU
YaCTUYHO) ITOCPEJCTBOM CCBLIKM Ha J1pyrue TekcTel. |[Kyspmmua,
c. 15-16]. B Oosiee IIMPOKOM IIOHMMAHHN HHTEPTEKCTYAJIBHOCTD
TPaKTyeTCs KaK BUJ JUAJIOTHUECKUX OTHOIIIEHUM, TP KOTOPBIX OTUH
TEKCT COJEPKUT OTCHIJIKU K OTJEJIHHBIM POTOTEKCTAM MJIU BKJIIOYE-
HUSA U3 APYTUX TEKCTOB (COOCTBEHHO MHTEPTEKCTYaJbHOCTH), IPYTUX
IUCKYPCOB (MHTEPAUCKYPCUBHOCTD) U CEMUOTUYECKUX CUCTEM (MH-
TEePCEMUOTHYHOCTh / MHTEPMEINaIbHOCTh HJIM CHHKPETHYECKas WMH-
TepTeKcTyasbHOCh) [Bockpecenckas, c. 8]. B cemanTuueckom acriexre
WHTEPTEKCTYaJIhHOCTh — CIIOCOOHOCTH TeKCTa (POPMHUPOBATH CBOM COO-
CTBEHHBIH CMBICJI TTOCPECTBOM CCHLJIKM Ha Jpyrue TeKcThl [CMUpPHOB,
c. 12]. B RyJIBTYpOJIOTHIECKOM CMBICTIE MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH COOT-
HOCHMA C TIOHSITHEM KYJIBTYPHON TPAJIUIIUUA — CEMUOTHIECKOMN ITamsi-
1 KyabpTypsl [Jlotmam, 1996, c. 14].

B 00oux acrmexrax orpoMHOe 3HaUeHHE MMEET CIIOCOOHOCTH II0-
aydatesis wH@opManmu (agpecara TeKCTa) MOHUMATH WJIM WHTEP-
IPETUPOBATHL CMBIC TeKcTa. COBpEMEHHBIN JIMHTBOKYJILTYPOJIOTTYE-
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CKMI TOIXO0J pacCMaTPUBAET MHTEPIIPETAIINI0 KaK YCJIOBHE BXOJKIIe-
HHUA TEeKCTa B KyJbTypy. JJIsg Toro 4robbl TEKCT cTa (PAKTOM KYJIb-
TYpBI, OH HOJIKEH OBITH HprcBoeH coruyMoM. Dopma IIPHUCBOCHUS
TeKcTa coumymMoM — ero wumHTeprnperamusa [Kysemmua, c. 43].
H.A. KyspmMuHa oTMedaer, 4To TEOPHUSA HHTEPTEKCTYAJIbHOCTH AT
OTBET HA OYEHb BAXKHEIM Bompoc. Kaxmmy KadecTBaMu JOJKEH 00-
JIagaTh TEKCT IJIA BXOMIOEHUA B KyJabTypy? Ilo eé MHeHummio Tekcr
IOJIKEeH 00JIaJaTh BBICOKMM SHEpreTHUecKuM moreHimasioMm [Kyab-
MmuHa, c. 43]. He coBceM ompaBmaHHBIM IIpenCcTaBJAETCA OeJICHUE
TEKCTOB Ha «IePHBIe», COCTABJIAIIINE AP0 HAITMOHAJIBHON KyJIbTY-
PBIL, U IIpelleleHTHBIE, XOPOIII0 U3BEeCTHRIE OIPEeIeIEHHOMY SI3BIKOBO-
My KOJUIEKTHBY, HA TOM OCHOBAHWH, UTO «IHE€PHBIE» TEKCTH UMEIT
HeIIpexosllee 3HaUYeHne, He 3aBUCAT OT COIHMAJIHHO-9KOHOMUYECKUIX
WJIM IIOJIMTUYECKUX ITPEIIIOCHIJIOK, a IIpelleleHTHbIe TeKCTh OIpee-
JIAIOTCA MOOM M BKYCOM KJIM IIOJIMTHKOM rocymapcrBa [Kyspmmuua,
c. 53]. Kax «amepHble», Tak M IpeleIeHTHBIE TEKCTH XapaKTepu3y-
I0TCS OBYMS OOIIUMU [IJISS HUX CBOMCTBAMM: IPUCYTCTBMEM B KOTHH-
THUBHOM 0a3e OIIpeeIeHHOI0 COLIMyMa M JOCTATOYHO BBICOKOM CTele-
HBIO YaCTOTHI OOpAIeHUS K HUM B JUCKypCe, YTO OTJIMYAeT UX OT OC-
TaJbHBIX TekcToB. CKopee ciieyeT MOBOPUTH O MpPEIleeHTHBIX TeK-
CTaX, 3aHMMAIOIIUX SJIEPHYI MO3UINI0 B KOTHUTHUBHON 0ase, U 0
MIpeIeIeHTHRIX TeKCTAaX, HAXOAIINXCSI Ha IIeprepru KOTHUTHBHOM
0asel b0 BXOOWBINKX B HEE B TeUeHHE HEIPOIOJIKUTEILHOrO IIe-
puoza.

KorauruBuoii 60a30i1 SBJISIETCS CTPYKTYPUPOBAHHAS OIIpe-
JIeJIEHHBEIM 00pa3oM COBOKYIIHOCTL 3HAHWHN M IIPENCTABJICHUM, KOTO-
poii obJsiagaer JO00M MpencTABUTEb KOHKPETHOrO0 HAI[MOHAJIBHO-
KyJIbTypHOro coobmrecrsa [['yaxos, Kpacuoix, 3axapuenko, Baraesa,
c. 106]. KoruntusHaa 0a3a ABIAeTCS TeM XPAHWUJINAINEM IIpelleqeHT-
HBIX (PeHOMEHOB, K KOTOPOMY 00pAIaioTCs aBTOPHI TEKCTOB, WCIOJIb-
3ys CTUJIMCTUYECKUI IpHUeM — aJIII03HUI0, IIPeJCTABJISAIONINA co00M
OTCBUJIKY K OIIpeIeIeHHBIM IIpPeIedeHTHBIM SBJIECHUAM, BXOIAIINM B
COCTAB KOTHUTHUBHOM 0a3bI HOCUTEJIS JIMHTBOKYJIBTYPHL.
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3.2. KnaccudpHKanusa npeneaseHTHBIX heHOMeHOB

Kax ormeuaer B.B. Kpacusix, BHecIass 60JIbIION BKJIAI B pas-
paboTKy TeOopHMH MPereIeHTHOCTH, IpelleleHTHbIe (PeHOMEeHBI MOTYT
OBITh: 1) COMYMHO-IPELEeJEeHTHBIMH;, 2) HAIMOHAJIbHO-IIpele-
JNEHTHBIMU, 3) YHHBEPCAJbHO-NIPEHEeIeHTHBIMU. OJTO JeJIeHre
OHA OCYIIECTBJISIET HA OCHOBE THIIA T'PYIIIBI, JJIA KOTOPOH Te WU
WHEBIE TIpelleeHTHRIe (PeHOMEHBI MOTYT OBITh 3HAUYMMBIMH (COITHYM,
HAIWA WM MAPOBOE COOOIIECTBO).

1) K commymHO-TIpeneieHTHBIM OTHOCATCSA (PeHOMEHEBI, H3-
BECTHBIE JII0O0OMY CpeJHeMy HPEeICTABUTEJII0 TOTO MM WHOTO COIIMY-
Ma (TeHepaIlMoOHHOI0, COIIMAJIBLHOTO0, MPO(EeCCHOHATBLHOTO U T. 1I.) U
BXOJSAIIME B KOJIJIEKTUBHOE KOTHUTHUBHOE IIpocTpaHcTBO. Takwue doe-
HOMEHBI MOTYT He 3aBHUCETh OT HAIIMOHAIBHON KyJIbTyphl. OHM MOTYT
OBITH OOIIMMU IJIA BCeX MYyCyJbMaH (KOH(ECCHOHAJBHBINA COIIAYM),
s Bpauei (IpodpecCHOHAIBHBIA COLMYM) MJIM IIPEeCTABUTENIeH OI-
Horo mokoJienus. Hampumep: Mr Wrenn looked up from his plate
with a sudden start, a wild and febrile glare of horror in his eyes.
Old theatre goers, had any such been present, would have been irre-
sistibly reminded by his demeannour of the late Sir Henry Irving
in The Bells’ [Wodehouse. Sam the Sudden, p. 104].

TolbKO I IpeAcTaBUTE e CTapIIero MOKOJIEHU aHIINIaH
UMsA BBIIapIIerocs OpuraHckoro akrepa l'empu Mpsuura 0b110 00-
mensBecTHbIM. HapuiiarenbHBIM OBLIIO €T0 HeIloApaskaeMoe m300pa-
skeHHe ykaca B mbece «Kosoxona». B MoMeHT myOiMKaIIAKM IOMOPH-
cruyeckoro pomana Sam the Sudden (1925 r.) aro mMsa BXOOWJIO B
KOTHUTHBHYI0 0a3y CpemIHero IIpeICTaBHTEeJISI JAHHOro cormyma. B
Hacrosaiiee Bpemsa uMms ['eapu Mpeunra coxpammiao craryc 11D, zo
TOJIBKO JJISI IPEJCTABUTEJIEH MPOodecCHoHaTBLHOro cormyMa. Todwro
TaKKe JIJIsI IPeICTaBUTeJIeH OIMpenesIEHHON BO3PACTHOM IPYIIIBI OY-
IIeT IIPeIeIeHTHBIM MMsI HEeKOTa IOy IsIpHOM TeseBenyeir Hara-
apu JlapbsaaoBoii:

Crontbko épemeHu mol euyé 0ymaeuwb HA8o0ums mapagem, y
mebs yoce u mak pechuupt, kax Yy Hamanvu /Japvanoeoii [Bess-
auH. Mos sxeHa — BegpMa, c. 153].

2) HanmouanpHO-IIpeneieHTHbIe (DeHOMEHB! M3BECTHEI JIIO-
Obomy cpeaHeMy MpPEeICTABUTEN0 TOr0 HJIM HWHOTO HAIMOHAJIBLHO-
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIMECTBA M BXOMAT B HAIIMOHAJIBHYIO KOTHU-
TuBHyW0 0ady. Hampumep, ciaenyromas murara ms «Kopoms Jlupa»
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[lexcnupa B TaKOi sKe CTENEHW M3BECTHA CPEIHEMY IIPeICTABUTEJIIO
AHIJIMICKOr0 JIMHIBOKYJIBTYPHOIO COOOIIECTBA, KAK M CTPOYKA U3
IOy JIAPHOM IIECHH HPEJICTABUTEII0 PYCCKON JIMHIBOKY JILTYPBI:

“But about father”, said she. “What are we to do?” “He objects
to me.” “He’s perfectly furious with you.” ‘Blow, blow,” I said, “thou
winter wind. Thou art not so unkind -~ “He’ll never forgive you.”
““ As man’s ingratitude” [Wodehouse. Love among the Chickens,
p. 113].

Tpycam 8 myoccioil komnarnuu e mecmo. Oru, Kakx useecm-
HO, He uzpaiom 8 xokketi [Bensauu. Mos sxera — BegbMa, c. 153].

3) YuusepcasnbHoO-nIpeneieHTHbIE (PEeHOMEHBI W3BECTHBI
JII000My CpeIHeMy COBpPEeMEHHOMY homo sapiens M BXOOAT B «yHH-
BepcaJIbHyIo» KorHutusHyIo 6a3y. [Ipasga, B.B. Kpacubix mpusuaér,
YTO HA CETOTHSAIMHUU JeHb IIOCIeTHUN TUIl HOCUT THIIOTeTUYeCKUN
XapakKTep, TaK KakK JJIS IIOATBEP:KICHUS CYIIECTBOBAHUS HEKOel
«YHHUBEPCAJIBHON KOTHUTUBHON 0a3bl» HEOOXOMUMBI IITUPOKKE HCCIe-
noBaHusa KorHUTHBHEIX 0a3 [Kpacueix, 2002, c. 50-51]. Tem He me-
Hee MOYKHO TOBOPHUTE O cyIlnecTBoBaHuu 11D, BXOAAIINX B KOTHUTHUB-
HyI0o 0a3y ImpeacTaBuTe el IBYX U 0ojiee JIMHIBOKYJIbTYp. Takue I1D
MOYKHO KJIACCH(DHMIIMPOBATh KAK MeKHAIIMOHAJIbHbIE (WM Kpocc-
KyJIbTypHBIE). K HUM MOKHO OTHECTH, HAIIpUMeEp, TAKHe MMeHa, KaK
Hamomneon, Jlemun, 'amier, Oreito, Pomeo u Jxynberra u T. 1.
CpaBuuwm:

He looked now like a Napoleon taking his morning walk at
St Helena [Wodehouse. Heavy Weather, p. 6].

Ilémp wén ¢ sudom Hanosieona, mosvko uwmo cmynusuieo
Ha ocmpos Ceamoii Enenwt [Jlykornun. OctpoB umiiepartopa, . 55].

Tarasa curyarus, kax orcrymiaeHue Harmosmeorna ot MockBbI
BXOJAT B KOIHUTHBHYIO 0a3y IIpeICTaBHUTEJIEH He TOJBKO PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI, HO U aHryuiickor. Hampumep:

The dark moments of optimistic minds are sacred, and I
would no more have ventured to break in on Ukridge’s thoughts at
that moment than, if I had been a general in the Grand Army, I
would have opened conversation with Napoleon during the re-
treat from Moscow [Wodehouse. Love among the Chickens,
p. 155].

ViMeHa M3BECTHBIX JIMYHOCTEM, TepoeB IOMyJISIPHBIX JIATEPAa-
TYPHBIX IIPOM3BEIEHUN M HX ABTOPOB YACTO H3BECTHBHI HE TOJIBKO
[IPEJICTABUTEJIAM OJHOI0 colmyMa (IIpopecCroHAIBLHOr0, KoH(ec-
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CHOHAJIBHOI0, TeHEePaIlMOHHOr0) HJIK OJHON HarmoHaJbHocTtu. OHuU
UMeIOT IPKO BhIpa'KeHHBIN KPOCCKYJIBTYPHBIN XapaKTep:

If Maxim Gorky were invited to lunch by Trotsky, to meet
Lenin, would he sit down and dash a trifle in the vein of Stephen
Leacock? [Wodehouse. Love among the Chickens, p. 56].

On nomonmasics paoom, 8blMAULUTL U3 KAPMAHA OUKOSUHHbLLL
mese¢hor Ha ONUHHOL Uenouke u nokpymust e2o, kak Tom Cotiep
doxJsiyro kpuecy [Yerunosa. [lars mraros mo obimakawm, c. 11].

Brrrouenme umén Tporkoro, JleHnHa B TeKCT KHUTM aHTJIHH-
CKOTO IOMOPHCTA, aIpeCcOBAHHON CAMBIM IIHPOKHM CJIOAM OpuUTaH-
CKHX YHTaTeJieH, Kak W BEJIOuYeHne mMenu Toma Coiiepa B TeKCT
PYCCKOr0 IOeTEeKTHBA, IOKA3LIBAET MEKHAIIMOHAJBHBIA XapakTrep
IAHHBIX IIPelledeHTHLIX (PeHOMEHOB. ABTOPHI 9TUX KHHUI, HECOMHEH-
HO, WCXOIST W3 TOro, uTo oTu 11D XOpOoIIo 3HAKOMBI MX UHTATEJISIM.
CrnemoBaTesibHO, MOYKHO C JOCTATOYHOM [OJIEH YBEPEHHOCTH IIOJIA-
rarb, 4To BhImeynoMsHyTbie [ID BXomgdaT B KOTHUTHUBHYIO 0a3y cpe-
Hero IIpeJICTaBUTEN ABYX W 0ojiee HAIMOHAJBHBIX JIMHTBOKYJIBTYP-
HBIX COOOIIIECTB.

Takum obpas3om, moKa He MokasaHo, kak nmpusHaér B.B. Kpac-
HBIX, CYIIECTBOBaHHE YHUBEPCAJIbHO-IIPEIeIeHTHBIX (DEHOMEHOB, K
TpetbeMy Tuily 11D ciemyer oTHECTH MeE:KHAIIMOHAJIBHO-IIpeEle-
meHTHble QeHoMeHbl. Mx mMoskHO ompenmenuth Kak 11D, masecTHbIe
JI000MY CcpemHeMy IMIpeICcTaBUTENI0 ABYX U 0ojiee HAIIMOHAJIBHBIX
JIMHTBOKYJIBTYP M BXOOAIIMX B HAIIMOHAJBLHYIO KOTHUTHUBHYIO 0a3y
IBYX ¥ 00Jiee JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

Onuako comocTaByeHne (OYHKIIMOHMPOBAHUS IIPEIedeHTHBIX
(beHOMEHOB, KOTOpBIE MOKHO OXapPAKTEPU30BATH KAK MEKHAIIHO-
HAJIbHBIE, B AMEPUKAHCKOM M PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPAaX YKa3bIBaeT
HA CYIIECTBEHHBIE PA3JIMYUA B KyJIbLTYPHBIX CMBICIAX (MM KyJIBTYp-
HBIX KoHHoTanusax). Tax, pomaum JI.H. Tomcroro «BoiiHa m mmp»
(«War and Peace» B aHIIMHCKON JIMHIBOKYJIBTYpPE) B CO3HAHUHU
CpemHero IIPeaCTABUTENISI aMEPHKAHCKON JIMHTBOKYJIBTYPBl HMeEeT
KYJBTYPHYI0 KOHHOTAIIMIO «0YeHb Oosbias kuura». O6 aTom cBHIe-
TEJILCTBYIOT CIIOCOOBI AIeJUIAINK K 9TOMY IPEeLeIeHTHOMY TEKCTY B
aMepHKAaHCKOM KuHeMmartorpadge. B ogHoM M3 aMepHMKAHCKHX KOMe-
U eCThb CJEAYIONIUM omma3od. Mysk M ’KeHa JIOKATCs B KPOBATH.
Hena 6epér kHUTY U1 packpsiBaer eé. My mpocur: «J{oporas, mesn-
3 au BHIKJIIOUNTE cBer?™ JHeHa orBeuaer: «Ceifuac, TOJIBKO IOYH-
tato». My coparrusaet: «A 4To TH unTaems?» — «BoiiHy u Mup». —
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«Mnuoro s emé ocrasocs”™ — «§1 Tompko Hauvasma». B aTom amm3orne
OOBIMPEIBAETCA CYIIECTBEHHASA IJIA AMEPUKAHIEB KyJbTYpPHAS KOH-
HOTAILUA «KHUTa OYeHb 0O0JIBIIIOro 00bEMa», KOTopas IJIs IIPedCTABH-
TeJIel PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHL HE SBJISETCA 3HAYMMON. JHAYCHIE
JAHHON KyJIBTYPHOM KOHHOTAIIWMK IJISI aMEPHUKAHCKOIO JIMHIBOKYJIb-
TYPHOTO COOOIIECTBA HAIILJIO eIl€ OJHO ITOATBEPIKIEHNE B IIOC/IeTHEE
Bpems. Amepuramnckoe mamarenbcTBo Kcco Press moaroroswmiio co-
KpaléHuoe uaganue pomana. Msmartenu «ykopormim» pomas Ha 400
CTpaHUIl, TO ecTb (QaxTuuecku Ha Ieabii Tom [Komcomosbckas
npasga. 2007. 13 okr., c. 6]. CXOOHBEIM 00pa3oM pPa3JIUYAITCI K
KYJIbTYpHBIE KOHHOTAIIMH TAKOr0 IIpeIeJeHTHOro uMenu, kak Haro-
JIEOH, B PYCCKOM M aMEpPHKAHCKOM JIMHIBOKYJIBTypax. B pycckom
sI3bIKE B TeUeHHe JOJITOTO BPEMEHU CYIIECTBOBAJIU CJIOBOCOUETAHUS
HANOJICOH0BCKOE Haulecmaue, amopacenue eotick Hanoneona. Oto
IPeNCTABJISAETCS BAMKHBIM IJIsI PYCCKOHM JIMHIBOKYJIBTYPHI, TAK KaK
BoiHA 1812 roma cOmpoBOXKIAIACH OTPOMHBEIME KEPTBAMU U Pa3py-
IIeHnAMH. BceiencTBre aToro ¢ JAHHBIM IIPELeIeHTHBIM MMEHEM B
PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE 3aKPEINJINCh M OTPUIATEJIbHBIE KYJIbTYp-
Hble KOHHOTarmu. B amepuramnckoi ucropuu HamosieoH ceirpast co-
BCEM JPYTYI0 pOJib. AMEpHUKAHIIBI Jajske PaCCUUTHIBAIM Ha €ro IIo-
MoInb B BoMHe ¢ Auraneii. Takum o0pasoM, MOMKHO CHeJIAaTh BEIBOI,
YTO CYIIECTBYIOT IIpeliefeHTHBIe (DeHOMEHBI, KOTOPhIe XOTS W HOCAT
MeKHAIIMOHAJILHBIM XapakTep, pas3IndaiTcsa KYJIbTYPHBIMU KOHHO-
TAIUAMH, OTOOPAKAIOIINMU OOHUXOTHO-OMIIMPUYECKHUMA, HCTOpHYE-
CKUY WJIN MyXOBHBIN OIIBIT KOJIJIEKTHUBA.

K TaxuMm mpelrieeHTHBIM SIBJICHHMAM MOYKHO IPHUMEHHUTDH II0JIO-
skenme, BoigBuHyTOe B.H. Tesmeit orHOCHMTEIBHO (DPa3e0IOTUUECKUX
eUHUII, ¥ CKa3aTh, YTO CHCTEMA 00pa3oB, 3aKpeIlIeHHAS B HUX, CJIy-
SKHAT CBOEI0 POIa «HUIIEI» JIA KyMYJISIINNA MAPOBHUIECHUS M TAK HJIA
WHave CBsS3aHA C MaTepUaJbHOU WJIM JYXOBHOM KYyJIBTYPOU TaHHOM!
SI3BIKOBOM OOIITHOCTH, a IT09TOMY MOKET CBHIETEIBCTBOBATE O €€ KyJIb-
TYpPHO-HAIMOHAJIBHOM OIbITe U Tpaguimax [Temwus, c. 215]. Comocra-
BUTEJIbHBIM aHAJINU3 MpPeIeIeHTHRIX (DEHOMEHOB OHMOJIEMCKOro IIPOMC-
XOKIEHUSA He BBISBJISIET CYIIECTBEHHBIX PA3JIMYHU B AHTJIUNCKON U
PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPAaX, TAK KaK TeKCT bubiimy nMeeT oqHHAKOBOE
KyJIBTYPHOE 1 TyXOBHOE 3HAYEHMUe JIS IBYX JIUHTBOKYJIBLTYP.

B macrosimmee Bpems orpaciu JIMHTBHCTHUKHN, paccMaTpHBa0-
IIye S3BIK C MO3WIIMN AHTPOIIOIEHTPUYECKON IIapagurMbl (JIMHIBO-
KYJIbTYPOJIOTHSI, STHOJMHIBHUCTHUKA, OTHOICHXOJMHIBUCTHKA K Ip.)
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BBIAEJIAIOT ciieayomme Buabl 110, apisoimecs KOHKPETHRIMH CIIO-
cobaMu peasiM3allny IPeleIeHTHOCTH:

1) mpetegentaas curyarus (I1C);

2) npeuenentusrii Texcr (IIT);

3) npenenenTtraoe ums (I1H1);

4) mpenenenTtHoe BuickaseBaune (I1B) [Kpacueix, 2003, ¢. 172].

3.3. IIpeneneHTHAA CHTyaIHSI

IIpenenentuaa curyanmua (IIC) — sTo Herasa umeanrbHasa CH-
Tyartysi, KOrma-jau00 OBIBIAs B peasbHOM IeHCTBUTEIHFHOCTH JIHOO
OIMCAHHAS B JINTEPATYPHBIX ITPOU3BEIEHUSIX, OTHOCAIINXCS K MHUPO-
BOM WJIM HAITMOHAJILHOM KJiaccudeckoil surepatype. [lepsorit tun [1C
MOYKHO YCJIOBHO OIIPEIeJIUTh KaK LUCMOPUUECKYI0 NPeueoeHmHYyo Cu-
myauuio, a BTOpoOH — KaK JiumepamypHyo npeueoeHmuyto Cumyayuio.
[Tpumepamu mepsoro tuma [1C B pycckoil IMHTBOKYILTYPE SABJISIOTCS:
CmytHoe Bpems, nomsur Meama Cycanmna, BoccTaHme HeKaOpPHUCTOB,
1937 rox, Bopoxwuro, Ilapang Ilobensr u ap. Bosbiioe kosmduecTso of-
HUX W TeX ke IPeledeHTHBIX CUTYAIIMN SBJIAIOTCSA CYIIeCTBEHHBIMU
KaK JJIs aHTJIMHACKOM, TaK W JJIS PYCCKOM JUHTBOKYJILTYp. Ciemosa-
TeJILHO, OHU UMeIOT Me:KHAIIMOHAIbHEIN XapakTep. Hampumep:

1. Amepurarnup: écezda 6biiu 60umMenvHblL, A NOCTE 0OUHHA-
0u,amozo ceHmabpsa 6 Kaxcoom uesioeexe suoam meppopucma [Ye-
tuHoBAa. I1aTe maros mo obsiakam, c. 333].

2. Death took Leon Trotsky (of an ice-pick in the brain) [Asi-
mov, p. 10].

B mpumepe 1 omwmceiBaeTcst IpeleleHTHASI CUTYaIlUs, NMeEB-
mrast mecto B CIIIA u Bomrenmiast B KOTHUTUBHYO 0a3y IIpe/icTaBUTe-
JIe¥ He TOJBKO aMEePHUKAHCKOr0 HAIIMOHAJIBLHOIO JIMHIBOKYJILTYPHOTO
coO00IIeCTBa, HO M HOCUTEJIEM PYCCKOM JIMHIBOKYJILTYPHI BCJIEICTBIE
€€ MHTepHAIIMOHAJIFHOTO 3HAaUeHnsA. B mprmepe 2 uepes IperieaeHT-
Hoe UMsA M JeKcuueckme emmHuilel «Death» m «an ice-pick in the
brain» B TekcTe KJIacCHMKa aMepUKAHCKON (anmTtactuku A. AsmmoBa
ocytectsiisiercs amesusaimsa K 11C «youiictso JI. Tporkoro». Tak kak
aBTOP MCITOJIBL3yeT KOCBeHHBIe cpejactBa ommcauus 1IC, oueBmmmo,
4TO JAHHAS CUTYAallus XOPOIIo 3HAKOMA M HOCUTEJIIM aMePUKAHCKON
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

B anrsmiicko#l JIMHTBOKYJIBTYpe K HUCTOPUYECKUM ITPEIle/IeHT-
HBIM curyamusaM otHocarcs: the Black Death (mpemmyimecrsemmo
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armmmemus yyMbl B EBporte u Anrimu B 1348-1349 rompl, XOTsT HHO-
roa Tak HasbBAIOT U caMo 3aboieBanue), Waterloo, Norman Con-
quest u ap. Hampumep:

From the days when their ancestresses had helped the menfolk
of the tribe to make marauding Danes wish that they had stayed
in Denmark? The female members of Claire Lippett’s family had al-
ways been women of action [Wodehouse. Sam the Sudden, p. 31].

B mamHOM IpuMepe OIHMCBIBAETCA IIpeleeHTHAS HCTOpHYe-
CKas CUTyallus — HAGern CKAHIMHABOB HA TEPPUTOPHUIO OPUTAHCKHX
OCTPORBOB.

K mpumepam Broporo tuma IIC B pycckoil JIMHTBOKYJIBTYpE
OTHOCATCSI TAKWeE CUTYAIlNU, OMHUCAHHBIE B XYI0KECTBEHHOMN JIMTepa-
Type, Kak: youicTtBo PacKoJbHHUKOBBIM crapyxu, cMeptb Mywmy, ca-
moyomiictBo Anupl Kapenwunoit m ap. Tak, Bo BpeMs XOKKEMHOIrO
MaTdJa OMCKOM Komauabl «Apamrapm u «JlokomMoTuBa» 6OJIEIBIIUKN
OMCKOM KOMAHIBI IOCJIe KaKIOM IMaiObI, 3a0UTOM B BOpOTAa COIIEp-
HUKA, IMOOHUMAJIHN ILIaKaT co ciaoBamu «3a Amny Kapenuny». B
JaHHOM IIPHUMepe OCYIIECTBJIAIACH ANeJIIAINA He KO BCEMY TEKCTY
poMaHa, He K MMEHM T'epOMHU, a K KOHKPETHOM CUTYallu{d W3 poMa-
Ha, a UMeHHO cMmepTty AHHEI KapeHnHoi moq kosecamu moesia.

B amrswmiickoit stmreparype cpequ I1C Broporo tumra Hambosiee
vactotHbiMu ABJIsIOTCS 11C u3 mpec llekcnimpa n m3 aHTHYHOM JU-
teparypsl. Hampumep:

When Kay reached the kitchen she found that her faithful fol-
lower had stepped out of the pages of Romeo and Juliet into those of
Macbeth. She was bending over a cauldron, dropping things
into it [Wodehouse. Sam the Sudden, p. 33].

B namHOM mprmepe amesIsIus IPOUCXOIUT He KO BCeMY Mac-
CHBY TeKcTa Ibechl «MaxbeT», a K CIleHe ¢ BeAbMaMU, KOJIAYIOIINMU
HAaJI KOTJIOM.

IIpusuakamMu  HOpemeaeHTHOM  CUTyauuH  COIVIACHO
B.B. Kpacubix O0yayT curuTaThbCa CIIeAYIOIINE:

1) curyariusa D0oKHA OBITH XOPOIO 3HAKOMA HOCHUTEJISM OIpe-
JIeJIEHHOTO MEHTAJIbHO-TMHIBAJILHOT0 KOMILIIEKCA;

2) cuTyanus J0JLKHA OBITh aKTyaJIbHA B KOTHUTHBHOM ILIAHE,
T. €. JOJLKHA MMeTh HHBAPUAHT BOCIIPUATHS, B KOTOPBIM BXOIAT OIIpe-
JleJIeHHble MUHUMH3WPOBAHHBIE ¥ HAIMOHAJBHO-IeTePMUHHUPOBAH-
HBIe 3HAHUS ¥ IPEJCTABJIEHMS O CAMOM CHUTYAIlWH, BKJIIOYAIOIINE B
cebs1, B TOM YHCJIe, 1 KOHHOTAITUH, C JTAHHON CUTyallfell CBI3aHHbIE,
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3) ame/UIANU K CHUTyallMyd JOJIKHBI OBITH (IIOTEHITMAJIBHO)
YaCTOTHBI B KOMMYHHUKAIINH IIPEJICTABUTEICH JAHHOTO JIMHTBOKYJIb-
TypHOro coobmecrsa [Kpacuerx, 2003, c¢. 183].

Nupapuanur Bocopusatusa I[IC akkymysmpyer He TOJIBKO
3HAHUSA O JAHHOM KOHKPETHON CUTYyalluM, HO U BECh IIPEJIIIeCTBYIO-
WY OMIBIT HAIMOHAJBLHOIO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, IIPe/I-
CTaBJIEHHBIN B BUJIE YsKe CYIIECTBYIOIINX 3HAHWN W CUCTEMEI OIIEHOK.
J.B. I'yaxoB mokasasi, 4To MEXaHU3MOM TAKON 00pabOTKU SIBJISETCS
HEKMH HAaIlMOHAJIbHO-IEeTePMUHUPOBAHHBIA AJIFOPUTM, II03BOJISIO-
IIWH BBIIEJUTH CYIIECTBEHHBIE /| HEeCyIeCTBeHHBIE 9JIEMEHTRI, KOTO-
PHI€ OIIEHUBAIOTCS II0 IITKAJIAM ILIIOC / MUHYC», «Bepx / Hua» [['yaxos,
1997]. Pacemorpum citemytoriue npumeps! amnesutsimuii k [IC B pye-
CKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKaX.

— Byov 300pos, — omoszsanca Apxunos. Iluno evickouusno us
N0380HOUHUKA U NPONAJO, OCMABUE MOJILKO MYNYI HeCmpPauHyo
6onv. — Tor weeo neuwanvrovrii marxoii? Kapmouxku ykpanu? [Ycru-
soBa. [lopoku u ux morJIOHHUKH, ¢. 155].

B mmpoxom cMmbIciie IIpeleIeHTHON CHUTyalueil SBJISeTCSI B
nmagHoM ciaydae Bemmrasi OteuectBenHHast BoiiHa, comyTcTBymOIet
YePTOM KOTOPOM SABJISJIMCEH TPYAHOCTH C IIPOJOBOJILCTBHEM U TOJIOM, a
B Y3KOM — Kpaska IPOJ0BOJILCTBEHHBIX KapTouek. Hacemenwme mosty-
YaJI0 TPOAYKTHI II0 KAPTOYKAM, Kpaska KOTOPBIX MOTJIa IPHUBECTH K
OosbITM TIpobJsieMaM ¥ Jaske K 0OJIE3HAM WJIM CMEPTH OT TOJIofA.
JlamHas cuTyalust XOpoIno 3HAKOMA HOCHTEJISIM PYCCKOTO MEHTAJIb-
HO-JIMHTBAJILHOTO KOMILJIEKCA, Jaske TeM, KTO POIUJICS CIIyCTS JIecs-
THJIETHS TI0CJI€ BOMHBI, 10 KHUTaM U (puIbMaM. ATeJIaluyd K Hew
vacToTHEL. [[prMepom MOKeT CIyKUTh amu30 u3 KuHopuiabma «Me-
CTO BCTPEYM M3MEHUTH HEJIb3s». XOTS JeHWCTBHE B HEM IIPOMCXOIUAT
TI0CJIe OKOHYAHUS BOMHBI, KPaska IIPOJOBOJBLCTBEHHBIX KAPTOYEK BhI-
3BIBAET y JKEHIIUHLI TJIyOOKoe rope. B mpuBegéHHON IuTaTe u3 po-
mana T.B. YerumoBoit meiicTBre IIPOMCXOOWT B HAINK JHH, HO JJIS
00o3HaveHMs TJIyOOKOM CTEIIeHH TedasIn Tepoi mpuderaer K cpaBHe-
auwo ¢ [IC — kpaxkeil TPoIOBOIECTBEHHBIX KapTOUYeK. B TaHHOM CiIy-
Yae HAIMOHAJIHHO-TETEPMUHUPOBAHHBIN aJITOPUTM 00pabOTKM Beei
COBOKYITHOCTH 3HAHWM, IIPEJCTABJIEHUIN, CUCTEMBI OIIEHOK CBeJI WH-
BAPUAHT BOCIIPUSATHUS MIPEIEIeHTHON CUTyallnu K HeTaTUBHOMN OIleH-
ke IIC u accormmaTUBHOMN CBSI3UM «Kpaska IIPOIOBOJIBCTBEHHBIX KapTO-
4ek — rope (Irevyasn).
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Comocrasum Mexanuam ¢opmupoBanuss VBIIC B pacemorpen-
HOM BBIIIIE TIPUMeEpPe C AHAJIOTUYHBIM SIBJIEHHEM B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Speech failed Lord Tilbury. He jerked his thumb doorwards.
And such was the magic of his personality that Monty found himself
a moment later with his fingers on the handle. Its cold hardness
seemed to wake him from a trance. He halted, making a sort of Cus-
ter’s Last Stand [Wodehouse. Heavy Weather, p. 7].

Curyaius «[locnequmit pyoesx Kacrepa» oTHOCHTCS K epHOdy
BOEHHBIX JIeHCTBUN aMEpHUKAHCKHUX BOWCK IHIPOTUB UWHIEHUIIEB B
XIX Bere. Hasganue namsoii I1C oTHOCHTCHS K BOEHHOH 3KCIIEOIUIIAN
Kacrepa, xorma oH BO TJiaBe CpaBHUTEJIHHO HEOOJBIIOTO OTPSIa
aAMEPUKAHCKUX BOWCK HPUOIU3UIICA K Jarepio WHAEHUIIEB U, HaApY-
ITUB WHCTPYKIINU, HEMEJIEHHO BBs3aJsIcsa B 00i. B mHmetiickom sare-
pe HaxXOIUJINCh HECKOJbKO Thicsty BomHOB. OTpsin Kacrepa 61t mmost-
HOCTBIO yHUYTOKeH, caM Kacrep your. XoTs1 sKCIeIUITUs HOCHJIA ar-
PECCUBHBINT M aBAHTIOPHBIM XapaKTep, a UHJEUIIHI 3aIUIIaI CBOU
3eMJIH, aMepUKaHCKas IpoIlaraHaa caesiajia U3 IOTHOIIero rexmepa-
sna Kacrepa repos. Ilocienuss cxBaTKka BOILIA B KOTHUTHBHYI 0a3y
CpegHero aMeprKaHIla Kak IpUMep reporaMa M croikoctu. Harmo-
HAJIbHO-JIETePMUHUPOBAHHBIA AJITOPUTM BBIIEINJI CYIIECTBEHHBIE
anmemenTsl orenku gamuoi [IC. IlombiTka MoJsiomoro yesoBeka 3a-
Jep:RaThcd B KaOWHETe YBOJBHSIOIIETO0 ero BJIAMEsbIla KOHIIepHA
XapaKTepuayeTcs: yepes alesUIaIuio K MUHIMASUPOBAHHBIM HATIHO-
HAJIbHO-JIeTePMUHUPOBAHHBIM 3HAHUSIM W IIPEJICTABJICHUSIM O JaH-
uoti [1C, BrITIOUAIOIMM BHITIIEHA3BAHHBIE KOHHOTAITHH.

Anesutsiiiust K [1C MoskeT oCcyImecTBIATHCS TPEMS CIIOCOOAMHU.

1. Yepes mperieieHTHOE UMSI.

There had been a succession of anxious, doubtful days; then
came the glorious news of Waterloo [Huxley, p. 152]. 3gecs IIN or-
HOCHUTCS K OKOHUATEJIbHOMY pasrpoMmy apmun Hamoseona I 18 urons
1815 r. B outBe npu Barepiioo, cesienun B Benbrum.

2. C 1IoMOITbI0 JIEKCUYECKUX EIWHUIL, OMUCHIBAIOIINX IIperie-
JEHTHYIO CUTYAITHIO.

Others are bound on crusades — one to die miserably among
the savage Greeks, another, in his white top hat, to lead Italians
against their oppressors [Huxley, p. 98]. B mepBoit yactu masHoro
IIpuMepa MMeeTCs B BHUJY CMePTh I103Ta BaiipoHa, KOTOPBIM OTIIpa-
Buyica B ['peltuio, 4TOOBI IPUHATE ydacTrue B 00pb0e TPEKOB IIPOTUB
TYPEeIIKOr0 Wra M CKOHYAJICA B ropoge MMCCOJIYHTH OT JIMXOPAIKH.
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IIC — cmepts Jopaa Baitpora. Bo BTOpoit yacTtu mpumepa momgpaasy-
MeBaeTcs ydacTue aHrmiickoro mumiomara Jlsxeiimca XajmcoHa B
ocBobosxmenny Mrtamuu or aBerpuiickoro ura. [1C — BoiiHa uraabsaH-
LIEB 32 OCBOOOKIEHIE CBOEHM CTPAHEL.

...and the Yankee dollar and Confederate dumbness collabo-
rated to heal the wounds of four years fratricidal strife [Warren,
p. 22]. AntesuiAarius K mpereneHTHoN cutyaruu ['paskTaHCKOM BOMHBI
B CIIA ocyiecTBasgercsa OIMCATEIBHO C TMOMOIINBI0 JIEKCHYECKUX
€JIHII.

B npowiom 200y om siemmeti COHHOLU CKYKU HAnAJu 80pye Ha
HeK0e20 3cmpaodH020 O0eamests, KOmopbwLii, modxce om CKYKU, 00-
J1aAJl HA Npecc-KOH@HepeHuuU HEKYI0 HCYPHAAUCMEKY [YCcTHHO-
Ba. Ilare maros o obmaxam, c. 19].

3. C moMoIIbo coueTaHus MPEeleIeHTHOI0 MMEHH C HCIIOJIb30-
BaHMEM JIEKCUYECKUX eUHUII, OITMCHIBAOIINX CUTYAIIHIO.

...and later, when the coaches, wreathed with laurel for tri-
umph, with cypress for morning, were setting out with the news of
Nelson’s victory and death... [Huxley, c. 152]. 3mech ¢ 1IoMoIIbI0
IIN «Nelson» u siekcuueckux equuuil «victory and death» ocyie-
creiisiercs anesuanus k [I1C (Tpadanerapckomy cpaskeHuio, B KOTO-
pom agmupan Hembecor pasrpomumi ppaHko-ucmauckuit pJIor, HO cam
HOJIyYHJI CMEPTEJIbHOE paHeHHUE).

Ilexan, cnosno IlIémp Ilepewiii, 6enenn nemeodieHHo u3bae-
aamwvea om pacmumenvrocmu na sauue [oxiopa. Byker mpe-
KpacHBIX gam, c. 12—13].

4. Yepea coueTaHue IPEIEIeHTHOTO MMEHU C IIPEIeIeHTHBIM
BBICKA3bIBAHUEM U JIEKCUYECKUMU €IUHUIIAMHU, OMUCHIBAIOIINMU CH-
TYAIIHIO.

- U npumewrv mot cmepmb om KOHA €60€20... — npobop-
moman 5. — Bewuii Onez, nomuumes, nocuumaJst npopowecineo
anynoim [MsagmuH, c. 199].

3.4. [IpeueaeHTHBIH TEKCT

IIpeueneuruniit Teker (IIT) sBisercs 3aKOHYEHHBIM U ca-
MOJOCTATOYHBIM ITPOJYKTOM PEYEMBICIUTEILHON JIeATeJIHHOCTH,
(mosIM)IIpeTUKATUBHOM eqUHUIIEH, CJIOMKHBIM 3HAKOM, CyMMa 3Hade-
HUN KOMIIOHEHTOB KOTOpOro He paBHa ero cmbicay. IIT — cdenomen
BepOaJIbHEIN, OJJHAKO B KOHUTHUBHOM 0a3e OH XpPAHUTCS B BUIE WH-
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BapmaHTa CBOETO BOCIpUATHs. VIHBaApUAHT BOCHPUSTHS IIPEIeIeHT-
HOT'O TEKCTA IIPEJCTABIISIET COO0M COBOKYITHOCTH MUHUMHU3UPOBAHHBIX
¥ HAIMOHAJIBHO-IeTePMUHUPOBAHBIX mperacraBiienuit o [IT, Briio-
Jasg KOHHOTALIMHU, CBa3aHHbBIe ¢ TekcToM [Kpacubix, 2003, c. 190].

0O6o3HaUYass WHCTPYMEHTHI MHTEPTEKCTYAJBbHOCTA CHMBOJIAMIU
npenenenTHoix Texcros, I0.H. Kapaynos maer mocieguum ompeme-
JleHne, basupympoleecss HA ynTaTeabckoM Bocmpustuu: «[log cumeo-
JIaMU IIPeIeIeHTHEIX TeKCTOB MBI IIOHMMAeM OIIpeeSIeHHBIM o0pa-
30M 0o(pOpMJIEHHBIE YKA3aHWA Ha IPeledeHTHBIM TeKeT (IIUTaTa, UM
IIepCcoHaka, 3arjaBHe), aKTyaJIU3UpyIoIIne y aapecara COOTBETCT-
BYIOIIIMH TIPEIEIeHTHBIN TEeKCT M CBSI3aHHBIE C HUM KOHHOTATIHID
[Kapaymos, 1986, c. 66].

Anesmtsiiiust ® 1T MoskeT oCyIIecTBIATHCS CIIEAYIONTAMM CIIO-
cobamu.

1. Yepes cBsi3aHHBIE C TEKCTOM ITPEIeIeHTHBIE BHICKA3BIBAHUS.

Hassaume pomana Pobepra II. Yoppeua «All the King’s
Men» sBIIsSIeTCSI TIpEIIEeHTHRIM BHICKA3BIBAHMEM — CTPOKOM U3 JeT-
CKOT'0 CTUXOTBOPEHHUSI:

Humpty Dumpty sat on a wall,

Humpty Dumpty had a great fall;

All the King’s horses and King’s men

Cannot put Humpty Dumpty together again.

[IperienenTHOE BBICKA3BIBAHME, OCYIIECTBIISAS AIEJIISITHI0 K
IIT, BEIpaskaeT OCHOBHYIO U0 POMAaHa.

2. C moMoIpio IpereneHTHBIX nMeH (HasBaumms camoro IIT,
HMeH IiepcoHa:keil m aBropa): They told me Carlyle was a great
writer and I was ashamed that I found the French Revolution and
Sartor Resartus unreadable [Huxley, p. 47].

3. Onmcarenbuo: The Good Book says, “There are three things
that are never satisfied” [Warren, p. 29]. B mausom npumepe ¢ momo-
IO OIIMCATEIFHOTO CTI0c00a OCYIIEeCTBIISIETCS ales IS K bubaum.

4. C IIOMOIIBI0 COYETAHHA IEePBHIX TPEX CII0co00B: JKuniu 6bvt
kax Jlonyxoe ¢ Bepoii Ilaenoeroti us numepamypHoeo meoperus
NJIAMEHHO020 PeBOJIIOLUOHH020 U npoepeccusHo2o deprbiutesckozo,
romopwvix Bapsapa npoxoduna é socemom kaacce [Yeruuosa. Ilogpy-
ra ocoboro HasHauveHwusd, c. 31-32]. 3meck ocCyIeCTBIIAETCS AIIEJLIIA-
TSI K TEKCTY poMaHa YepHBINEeBCKOr0 KAK C HMOMOIILI0 ITPEIeIeHT-
HBIX MMEH I'epoeB POMAaHA U ero aBTopa, TAK U UYepes CUTYAaIlnio, OITH-
CaHHYIO B HEM.
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Mr. Scogan’s eye glittered like the eye of the Ancient
Mariner [Huxley, p. 178]. B auriumiickoMm mpumepe amesuIsaiiysa K
IIT (moame C. Kompumxa «Ancient Mariner») ocyIecTBiasieTcs yepes
ucnosib3oBanre mMeHu repost (Crapbrii Mopsik) U IIpereaeHTHOTO
BBICKA3LIBAHMS, CBA3AHHOrO ¢ oatuM TekcroMm. «I fear thee and thy
glittering eye», — ropopur Crapomy Mopsky ero cobeceqHUK.

ComocTaBUTENIFHBIN aHAIN3 AHTJIMHACKUX W PYCCKUX TEKCTOB
TIOKA3BIBAET, YTO B 00EMX JIMHTBOKYJIBTYPaX TPETHUM CIOCOO AIesiis-
UM K IIPEIeIEHTHOMY TEKCTY SBJISeTCSI HanMeHee 4acTOTHhIM. Kax
B aHTJIMHMCKOM, TAK U B PyCCKOM sa3bikax amesuisaiusa K [IT gamie Bee-
TO OCYIIIECTBJISIETCS JIMOO C TIOMOIIBIO TIPETeqeHTHRIX UMEH, JIH00 Je-
pe3 BHICKA3bIBAHUS W3 ITHX TEKCTOB.

T'oBopss 06 HCTOUHMEKAX IIPEIEIEeHTHBIX TEKCTOB, HEOOXOIMMO
npuBectu kaaccuduramuoo 10.H. Kapayiosa, xoropbelii cpemu HuHX
HA3BIBAET XY/IO0KECTBEHHYIO JINTEPaATypy, MHUMBI, IIpeIaHus, IIy0sIu-
IICTUYECKUE IIPOM3BEIEHNSI UCTOPUUYECKOr0 M (PHI0COQCKOro 3Byda-
aust [Kapaysos, 1986]. I.I'. CiblikmH, IIPOBOMAS HCCIIEIOBAHUE HA
MaTepraJie PYyCCKOrO SI3BIKA, BBIAEJISET CJIEAYIOIINe KAHPLI ¥ HUCTOY-
HUKN TIPEIENeHTHBIX TEKCTOB: IOJIMTHYECKHE ILIAKATHL, JIO3YHTU U
adopuamMbl (KaKk COIUAIHUCTHYECKON, TAK M IIOCTCOIIMAJIMCTAYECKOM
9IIOXM), TIPOM3BEIeHUs KJIACCHKOB MapPKCHU3MAa-JIEHUHU3MA U PYKOBO-
IUTEJIeH COBETCKOTO TOCYIapCTBA, UCTOPHMUECKHE adopHaMBbl, KJIACCH-
YecKre W OTM3KMe K KJIACCHYECKUM IIPOM3BENeHUsT PYCCKOM W 3apy-
OesxHOM JUTepaTyphl (BEJIOUAs BHOJINMIO, CKAa3KM M JeTCKHe CTUXIH),
peKJIaMHBIe TEKCThI, aHEeKJIOTHI, ITOCJIOBHUIIBI, 3aTaJKH, CUNUTAJIKHU, CO-
BeTCKUe, 3apybeskubie mecau [CobrkmH, c. 72]. Ero kimaccudukarimo
HPICTOYHUKOB MOYKHO IIPU3HATH CAMOM JIeTATN3UPOBAHHOM.

3.5. IIpeneneHTHOE HMSA

Tlo ompemenenuio B.B. Kpacusix npenenentaoe umsa (ITN) —
9TO MHAWBUIYABHOE UMSI, CBI3aHHOE C IITUPOKO M3BECTHHIM TEKCTOM
wim ¢ mperegentHo curyamueir [Kpacusix, 2003, c. 197]. Hampu-
Mmep, 1nperenentaeie wuveHa Hamawa Pocmoea, Sherlock
Holmes, Doctor Watson, Jeeves cBA3aHBLI ¢ IIPELEIEHTHLEIM TEK-
crom, a mpenenenTtHbsie nmena Florence Nightingale, Munun u
kHa3b Iloxcapckuli cBsI3aHBI C OIPENeJIEHHOMN IIpeleqeHTHON CH-
ryaumeit. [I1 mpencrasisier coboil cBOEro poma CJIOMKHBIN 3HAK, IIPK
yIIOTPeOJIEHNY KOTOPOTO IIPOUCXOMUT AUesJIAusd K Habopy audde-
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peHnmanbHbIXx OpusHakoB gamHoro IIN. Juddepennuanbunie
npu3uaxku IIU — 3To xapakrepucTuru, onpeiesIEHHbBIE CeMaHTUYe-
CKUe MIPU3HAKH, OTJINYAIOIINEe JAHHBIN IIPeIMEeT OT eMy IOJ00HBIX U
obpaayromiue caoxHyo crucremy. [Ipu ynorpednenun 1N amesnamus
MOYKET HPOUCXOAUTH K OJHOMY HJIM HECKOJBKUM I depeHIinarb-
uem npusHakaMm. Hanpumep: “Can I dance?” said the Bishop. Can 1
dance, Mulliner? Have you ever heard of Nijinsky?” “Yes.” “My stage
name,” said the Bishop [Wodehouse. Mulliner Nights, p. 183].
I[IN Nijinsky nmeer coryiacHO JAHHBIM, IIOJIYY€HHBIM IIPH aHAJH3E
TeUHUTINH CJIOBAPHBIX CTATEH TOJKOBBIX CJIOBApeH W OHITUKJIOIE-
IUi, CaeIyIolNIne CeMaHTHJYeCKUe MPU3HAKHU: «BCEMHUPHO M3BECT-
HBIID, «BBIOAIOIIUMNCSY, «TAJIAHTIIUBBIND, «PYCCKUID, «TAHIIOP», «ap-
TuCT OasieTa». B mpuBeqéHHOM BBIIIe aHTJIMMCKOM IIPUMepe areJis-
ITUST TTPOHCXOMUT K JuddepeHITnaIbHbIM TPU3HAKAM «BBIIATOIIHHN-
cs» W «TaHIop». Anemrsanusa kK auddepeHIInaIbHOMY IIPU3HAKY
«PYCCKUI» B 9TOM CJIydyae He OCYIIECTBIISIETCS. AKTyan3arius TOro
win nHoro npusHaka IV saBucur oT KOHTEKCTA yIIOTPEOJIeHUS JTaH-
HOT'0 UMEHH.

CorstacHo peadysbpTaTaM psijia MCCIEJOBAHUN B KOTHUTUBHOM
0ase HocHTEJISI JIMHTBOKYJIBTYPHl XPaHUTCA KAk caMma BepOasibHas
dopma mpereqeHTHOTO WMEHH, TaK M COBOKYIHOCTH AuddepeHIru-
anpHbIX npusHakoB [['yaxos, Kpacueix, 3axapuenxo, Baraesa]. B
Imporiecce KOMMYHUKAITUHA OAWH 13 qudepeHITnaaIbHbIX TPU3HAKOB
axTyasuaupyerca. [IpuueM, amesisaiums MOMKeT OCYIIeCTBIISAThCS KaK
KO BceMy Habopy nuddepeHIInaIbHbIX IPU3HAKOB IIPEeIedeHTHOr0
VMEHU, TaK U K OJJTHOMY U3 IIPU3HAKOB.

Hanpumep, nmpu ymorpebsienuu ummenu Florence Nightin-
gale MoKeT IPOUCXOIUTD ATIEJLIAINA 00 K quddepeHITnaTbHOMY
mpu3HaKy «exemplary nurse», Ju00 K OpU3HAKy «a woman who is
very kind to someone who is ill». CpaBuumMm neduauImu caoBapei
LDLC u Macmillan, coorBercrBerno: “an English nurse who became
greatly admired when she set up a hospital for soldiers in turkey
during the Crimean War” [LDLC] u “a woman who is very kind to
someone who is ill. From the name of an English nurse known for
her work with British soldiers during the Crimean War in the 19t
century” [Macmillan].

B pomane P. 'opmoma «Doctor at Large» meguiimackast cectpa
B TOCITMTAJIE IIeJIYyeT JIesKypHoro Bpava. I[loHnMas, uyro JamHoe IoBe-
JleHre He COOTBETCTBYET IIOBEIeHMI0 00pa3IlloBOM MeIcecTphl Ha pa-
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0oTe, oHa TPU3HAET 9TO, MUCIIOIB3Ysd obpallleHue K OJHOMY H3 Iud-
(hepeHIIMATBHBIX TPU3HAKOB JAHHOTO IIPEIeIeHTHOI0 HMEHH.

Before I realized what I was doing, I had kissed her. “Ummm,”
she said, nestling into my arms. “Not quite the Nightingale spirit,
but give me more” [Gordon, p. 152—-153]. Beibop muddepeHiiuaibHO-
ro IpHU3HAKA «exemplary nurse» ompejessercs CUTyallmed W KOH-
TEKCTOM OOIIEeHUS.

Cpenu nguddepeHaabHbIX Ipu3HakoB 11V MoKHO BBIIEINUTD
meuTpajgbHbie (0a30Bble) W BTOPOCTEINEeHHbIe (mepudepuiiHbie)
npusHaku. K 1eHTpasbHBIM IIpU3HaAKaM CJIeJyeT OTHEeCTH Te, arell-
JIATIUS K KOTOPBIM IIPOMCXOOUT Hambosiee dacTo. BropocTermeHHBIMU
Ipu3HAKaMU OyayT SIBJISATHCA xapakrtepucturu [IU, maxomsmmecst
Ha mnepudepru KOTHUTUBHOM 0a3bl HOCUTEJIEH MAaHHOM JIMHTBOKYJIb-
TYPBI, AIEJIIAINSI K KOTOPBIM IIPOMCXOIUT 3HAYNUTEBHO peske. Tax,
IEeHTPaJIbHBIM JuddepeHITnalbHBIM IIPU3HAKOM HMEHU CeMeHCTBa
Bopmxna siBiisieTcs XapakTEepUCTUKA «OTPABUTENIB», 00YCIOBICHHAS
IIPUITHUCEIBAEMBIMY WM OTPABJIEHUSIMU CBOMX TPOTUBHUKORB.

Uncle Thomas, standing by the mantelpiece with Bingo,
sucked down a cocktail in a frowning, suspicious sort of manner,
rather like a chappie having a short snort before dining with the
Borgias: as if he were saying to himself that, even if this particular
cocktail wasn’t poisoned, he was bound to cop it later on [Wode-
house. Carry on, Jeeves, p. 195].

IIpencrasiisieTcst BO3MOKHBIM PACITUPUTEH KPYT UMEH, OTHOCH-
meix B.B. KpacubIx  mperieleHTHBIM, ¥ BKJIIOUYUTD B UX YKCJIO, MMe-
Ha, He cBa3anuble ¢ [IT wimm kakoii-nmubo onpenesnéunoit I11C, Ho BXO-
IAIIHe B KOTHUTHUBHYIO 0a3y CpeIHEero IpeJICTaBUTENIs OJHOTO WJIH
HECKOJIBKUX HAIIMOHAJBHO-JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB (MMeHa
M3BECTHBIX JIMYHOCTEM: MOJIMTUKOB, AesaTesied KyJIbTYPHl M T. IL.).
Hampumep, ciaenyroriyue nMeHa SBJISIOTCA IIPEIeIeHTHBIMA IS HO-
CUTEJI aHTJIUUCKON JUHTBOKYJILTYpPH: Napoleon, Borgia, Flor-
ence Nightingale, Lenin, Trotsky.

Bosee Toro, k mperieIeHTHEIM WMEHAM MOKHO OTHECTU M Ha-
3BAHUS IIPEIMETOB, CUYUTAIONINECS W3BECTHBIMHU JIIOOOMY CpeaHemy
PeJCTABUTENI0 JIMHTBOKYJIBTYPHOIO COOOIIMECTBa, KOTOPBIE IIPHOO-
penu ocoboe 3HAYEHME M CTAJIM 3HAKOBEIMU B JAHHOM COOOIIECTBe
WJIN Jaske B HeCKOJIbLKUX coobmecTtsax. Hampumep, aBromar Kamarm-
HHUKOBA W B PYCCKOM, ¥ B aHTJIMUCKOU JIMHTBOKYJIBTYpax 4acTo Ha-
3BIBAIOT MPOCTO KAJIGULHUKO06, 2 B KOTHHUTUBHYI 0a3y CpemgHero
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IIPeICTAaBUTEJIS PYCCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COODIIECTBA OH MOYKET
BXOIUTH IT0JT YMEHBIIUTEJIbHBEIM HMeHeM KaJsiauwt. B aHrauiickoi
JIMHTBOKYJIBTYpPE YacTo Berpevatorces anesuisaiuu K AK-47. C atumu
BapuanTamu IV B aHriuiickoit ¥ pycCcKoil JIMHTBOKYJIBTYPaxX CBs3a-
HBI OIIpeJIeIeHHbIE KYJIbTYPHBIE aCCOITUAIINH.

Ima cmpana cemvoecam Jiem pabomana MmoJbKO HA OLUHY.
Ouenv ycnewno pabomana. Aemomam Kanawnurxosea, «Cy-27»,
«Mue-29» [Ycrunosa. [logpyra ocoboro Hasuavenusd, c. 39].

B crarre «Bmepen ¢ AK-47» coobiraercsa o HasHaYeHUH KAIlW-
TamoM cbopHo# Poccuu mmo 6ackerbony Annpes KupuiaeHko, BBICTY-
masorero B CIIIA 3a «IOty :xaa». Aunpeit Kupuienko rosopur, 4to
«AK-47 e2o moenu npo3samb MOJbKO AMePUKAHUbL. Mo 00HA U3
pasnosudrocmetli Haueeo asmomama Kanawrnurosa» [Poccuiickas
rasera. 2007. 7 cenr., c. 29].

B korauTmBHOM 0ase HOCHUTENS JIUMHIBOKYJIBTYPHI KpOME Bep-
baspHOI POPMBI MPEIEIeHTHOT0 UMEHH, COBOKYITHOCTH AuddepeH-
IMAAJBHBIX MTPU3HAKOB XpaHuTcsa u HaOop atpubyroB IIU [['yakos,
Kpacubix, 3axapuenxo, Baraesa].

Atpubyrter IIN — 510 s/71eMeHTHI, CBSI3aHHBIE C 03HAYAEMBIM
[IN u xpaHsAmnrecs B KOTHUTHBHON 0ase mpeicTaBUTEJIEH JIMHTBO-
KYJIBTYPHI, alleJUIAIAS K KOTOPBIM ITOTEHITUATHEHO BO3MOKHA, HO TIPH
9TOM OHU He SIBJISTIOTCS HEOOXOIMMBIMH JIJIs €70 CUTHUQUKAIINHN (Ma-
nenpkuit pocr Hamoseona mnnm Henbcona, soutur H. Yembepiiena,
6posu Jleonnma Mipuua Bpesxuesa, Tpyora Cranmua). Hampumep:

On May 10, under tremendous pressure, Neville Chamber-
lain took his umbrella and went home, dissolving the British gov-
ernment, which was replaced by one under the leadership of Winston
S. Churcill [Asimov, p. 9].

“You cannot gauge brains by height.” “No, indeed,” said Lord
Tilbury, who was five-feet-six. “Look at Napoleon and Nelson!”
[Wodehouse. Sam the Sudden, p. 155].

B nacnopme 6vina eé gopomoepagus. Bapsapa nousyuana eé u
max u 30ak. ...H 6poeu cepnurxamu — Jleonuo Hnvuu Bpesicres
epemén becmcennepa «Llenuna» [Yeruuosa. Ilogpyra ocoboro masHa-
JyeHusd, C. 68].

IIpeocmasum Hocugha Buccapuomwviua, CKIOHUBULE20CA C
mpyo6xot nad naarom onepavuu... [Tomeras, ¢. 538-539].

[IperienenTHoe MM 00JamaeT CIIOMKHON CTPYKTYPOM, SIAPOM
KOTOpO¥ siBJIstIoTcs  audpdpepeHiinanpuble mpudHarku. OxpysxeHTe
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sampa obpasyoTr aTpubyThl, a HA camMoil JaJIbHeH mepudepun pacro-
JIaramTcsa IIOTEHIUAJIbHO BO3MOJKHLIEC ITPEICTABJICHHA W 3HAHUA O
IIN. quddepennnranbuble IpU3HAKKA U aTPUOYTH 00pa3yioT MHBA-
puanT BocmpusaTus ipenegertHoro nmenn (UBIIN). JTuddepeniim-
aJIbHbIE NPU3HAKH MOLYT BKJIIOUATEH CJIEAYIOIINE XAPAKTEPUCTHKU
mpeaMera:

1) 110 BHEIITHOCTH,

2) 1m0 yepTaM xapakTepa,

3) o poay eATeIbHOCTH;

4) aKTyam3alusa yepes mpereaIeHTHYI0 CUTYAIIHIo;

5) akTyaym3alus yepes IpeleaeHTHOe BEICKa3bIBaHue.

Hampumep, nuddepernmnaabHbpIM IPU3HAKOM IIpelleIeHTHBIX
umeH Illmupnuy n James Bond B cOOTBETCTBYIOIINX JTUHTBOKYJIb-
Typax MOKET OBITh XapaKTEePUCTHKA IO POAY IeATEJLHOCTH — «paa-
BEIUUK, areHT CEeKPETHON CJyskObp». COIIoOCTaBMM 3aroJIOBKH CTaTel
M3 PYCCKOM M aHIJIMICKOI raser. B crarwe, osarmasnennoin «IITtup-
JINII Ha KOHTPAKTe», TOBOPUTCA 0 mompaBkax B DemepaabHOM 3aK0HE
«O BmemHei passenre» [Poccmiickass rasera. 2007. Neo 14]. Astop
HCITOJIB30BAJT IPEeIeIeHTHOe UM IIOIYJIIPHOT0 KHHOrepos I 000-
3HAYEHUS POCCUMCKUX Pas3BeIUMKOB B IiejioM. CTaThbs 101 3aro0JI0B-
xoMm «James Bond? No, this was a real hero» mocamena anranii-
CKOMY pas3Bemuuky BpeméH Bropoit muposoit Boiubl [latpury Ies-
3eny [The Sunday Times. 2003. October 19]. AxTyanusarus mperie-
nmenTHoro numenu James Bond MoskeT IpOUCXOOUTH W Yepes mpere-
IeHTHOoe BhickasbiBauue «Bond. James Bond», ssiswolieecsa Tpa-
OUIMOHHON popmoit mpencrasienusa areara 007 B KHHOPpHUIbEMAX.

Juddepennuanpubivu mpusaakamu [IM1 Omeninio Gynyr xa-
PaKTEepPUCTHUKA IO BHEITHOCTU «MAaBP» U XapaKTEePHUCTHUKA II0 YepTaM
xapakrepa «peBHHUBHII» (cMm. cxemy 1). Takske cymiecTBeHHa I
mamaoro IIW mpernementHas curyarus «yowmitctBo Iesmemonesm. B
KayecTBe aTpuOyTa MOMKET BBICTYIIATH «ILIATOK Jle3meMoHBI — mOBO,
s yomiictBa». IloTeHIIMaIbHO BO3MOKHBIMU WHINBUIYAJIBHBIMHA
npencrapiienusaMy 1 sHaHuAMH o [T Ortesto MoryT OBITH 3HAHUSA O
pole ero IesaTeJbHOCTH — «BOCHAYAJIPHUEK» M Pa3HHUIIA B BO3pacTe C
JleameMoHOIM.

95



L. Tud depennuanbusie npusHaAKHU:
1) xapakrep: «peBHUBBINN;
2) BHEIITHOCTD: «MaBpP», «TeMHOKOMKULD;
3) mpeleeHTHAS CUTYaIUs: KyOUcT-
BO JleameMoHEBD.

II. ATpuGyT: «tutaTok eanemonsm.
III. IToreHHUaIbHBIE BO3MOSKHBIE

111 npencrasienus u 3uauus o 1IN
Omeunno: «crapire Jle3neMoHED.

Cxema 1. Crpyrrypa II Omensio

Jluddepeniimaabable TPU3HAKNA COCTABJISIOT CJOKHYIO CHCTE-
My OIIpeeSIEHHBIX XapaKTePUCTUK, UMEIIINX HEOTUHAKOBOEe 3HAUe-
HYe JIJI aleJUIAINN K IPeleIeHTHOMY UMeHH.

Cpenu nuddepenimaabHbx mpusHakoB 11 Omensio ocuoB-
HBIM OyJeT XapaKTepHUCTUKA II0 YepTaM XapakTepa, a BHEIIHOCTHb
SIBJISIETCST BTOPOCTEIIEHHBIM TUPQepeHIInaIbHBIM TPU3HAKOM, TAK
KaK COIIOCTABUTEJILHBIN aHAaJIN3 aHTJIMACKUX U PYCCKUX TEKCTOB IIO-
Ka3pIBaeT, 4To HawmboJiee yacTto mpu ymorpedsenun manuoro I B
IHUCKypCe AIeJIISAINS OCYIIEeCTBIIIETCS UMEHHO K TAKOM XapaKTepH-
CTUKE, KaK «PEBHUBBINN.

“Personally,” said Hugo, I regard jealousy as a mug’s game.
...But Ronnie belongs more to the Othello or green-eyed monster
school of thought [Wodehouse. Heavy Weather, p. 23].

YV mens Kamvra npocmo Omensio. Tonwko 8 sanmyio noiidy, a
OHQ MU20M NPOBepsem 2070C08YyI0 nhoumy 6 mobunvrom [JloHIoRa.
Bpuiiunant myTHOHR BoabI, ¢. 164].

Mer BuguM, yto muddepeHInaabHble Tpu3HaKu gamHoro 11U
JIJIsT HOCUTEJIeH aHTJIUICKOM U PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYP CXOMHBI. B TO
BpeMsI KaK aTpUOyTHI ¥ IOTEHITUAJIBHO BO3MOXKHBIE IIPEICTABJICHUS
¥ 3Hauua o I mMoryT sHAYMTENBbHO PAa3IUYaThCsa B JBYX JIMHIBO-
KYJIbTypax.

Ronnie Fish gazed at her lingeringly. It needed, he felt, just
this. Poison was running through his veins, his world was rocking,
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green-eyed devils were shrieking mockery in his ears, and along
came blasted aunts babbling of ties. It was as if somebody touched
Othello on the arm as he poised the pillow and criticized the cut
of his doublet [Wodehouse. Heavy Weather, p. 73].

Bripasxenmne green-eyed devils, npencrasismoniee coboil us-
MeHeHHY0 uauoMy green-eyed monster (peBHOCTB), COOTHOCHUTCS C
IIT Tpareguu B. lllexcumupa «OTesio» u aBisercss ogauM u3 mudde-
pennuaabubx npusHakos [IM. Ouu XpaHATCA B KOTHUTUBHOMN 0ase
HOCHUTEJIeM aHTJIMMCKOM M PYCCKON JIMHI'BOKYJILTYp. llperienentHas
cuTyaua «youiicTso JlesmeMoHED, Tak:ke ABJIAIIAAcT guddepeH-
muanbueiM npusHaxkoMm IIW Othello, nepemaercs B aHTVIMACKOM
mpuMepe, IPUBEIEHHOM BHIIIE, C IIOMOIIBI0O COYETAHUS CJIOB poised
the pillow. Otu cioBa COOTHOCATCA B COSHAHMU HOCHUTEIS aHIJINN-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI ¢ youiicTBoM JleameMOHbI |, CJIeI0BATEIHHO,
HaxonsaTess Ha mepudepun cTrpyKTyphl I[IU, Tak Kaxk B aHTIHHACKUX
TeaTpax TPAJUIIMOHHO B CIleHE YOMNCTBA YACTO AKTEPHI, UCITOJIHSIIO-
mpye posb OTessTo, UCIOAb3YIOT MOAYIIKY. JIa HocuTeael pyccroi
JIMHTBOKYJIBTYPHI «ITIOYIITKA» He BXoauT B cTpykTypy [IN OTemno.

Amesuisimsa K mperneaeHTHOMY NMEHU MOYKET OCYIIECTBJIISIThCS
¥ TOJBKO uepe3 arpuOyThl 11 wiam slekcudeckme equHUITBI, Xapak-
Tepuaytomue ero. Hampumep:

— A nemy nHukakux eaparmuii! — padocmmuo zaseus Apxunos. —
Kpowme cnosa pecenma u 6vt8wezo 3anesastbt! Imom 3anesasia-
pezenm, 8uLIe3WUTL U3 NAMAMU, KAK 0Y0mo nomoe emy, NOOMUSHY.TL
XUMPbIM 21A30M 3G MPECHYBULUM CMEKJIbLULKOM NeHCcHe [YcTu-
voBa. [lopoku m mx mokmouHUKH, c. 270]. B mammom ciyuae Jiexcu-
YeCKHe eIWHUIIEI «PEereHT W OBIBIIMM 3aIeBajIa» OCYIIECTBJISIOT
anessiuio K [I Koposser-Paror, a «TpecHyBIIEE CTEKJIBIIIKO
MEeHCHEe» ABJISETCS er0 aTPUOYTOM.

Hcrounukamu mperieeHTHRIX UMEH MOTYT SIBJISITBCS CJIeIyTo-
Ipie THUIBI TPEIeIeHTHBIX CUTYaITui HJIM TEKCTOB: MCTOPHUYECKHE
COOBITHS, KHHO(PHUIIEMBI, IIPOU3BENCHUA JIUTEPATYPHI, IIECHNU, MUQBI
¥ (POJILKIIOP.

It pains and surprises her when he mentions friends of his
who, plunging hot-headedly into matrimony, spent years of subse-
quent regret. And when, staring woodenly before him, he bids her
look at Samson, Doctor Crippen and other celebrities who were
not fortunate in their domestic lives, she feels a certain alarm
[Wodehouse. Sam the Sudden, p. 167].

97



Hcrounurom mperienentHoro nmenu Samson sisercs 11T
Bubnusa, a wmcrounmkom mperemenTtHoro mvenu Doctor Crippen
SIBJISIETCST peasibHAsA IpelleleHTHAs cuTyarms (YOMMCTBO aHTJIMH-
CKMM BpPavoOM CBOEM skeHbI). Brirrouenme mMmenu moxropa Kpumiena
B YMCJIO CJI0BapHBEIX crareri Longman Dictionary of Language and
Culture gorxassiBaer ero craryc mpeneaeatTaoro genomena [LDLC].

Msorue 13 HanboJIee 4acTo YIIOTPEOISIONINXCS IIPEIeIeHTHRIX
VIMEH CTAHOBATCSA (PPA3E0JIOTHUECKUMY €IUMHUIIAMYA WU KOMIIOHEH-
TamMu (ppas3eoTOTHIECKUX eIUHUIL, coxpaHas cBoii cratyc IIN. Kak
IIPaBUJIO, OCHOBHOM muddepennunanbubiii npusuak [IM cranosurcs
OCHOBOM cMEBIcIa ppaseosioruama. Tak, dppaseosoruam Mark Tapley
(deJioBeK, He YHBIBAOIINM HU IPU KAKHX 00CTOATEIBCTBAX) 00pa3o-
BaH ot IIN oxHoro u3 repoes pomana Y. Jluxkkenca «Maprur Yess-
Bum. JluddepeHmaabHBIM TPU3HAKOM JAHHOTO IIPEIEIeHTHOTO
VMEHU SIBJISIETCS XapaKTePHUCTHKA II0 YepTaM XapakTepa «HeyHBI-
BAIOIIWN, COXPAHSIONIAN X0poIllee HACTPOEHWE MHPHU JIIOOBIX 06CTOsI-
TEeJIbCTBAX», TAK Kak JIMKKeHC cIesia uX OCHOBOIIOJIATAOIIMMU JIJISI
mamHoro mepcoHaska. Mapk Toriy mocTaBmiI eI CBOM SKU3HU CO-
XpaHATb Bcerga xopoiiee Hactpoenwme. uddepenrmaapusivM mpu-
amakom IIW, orTpasxeHHOro BO ()pas3eosIOTHYECKONM eINHUIE 0205
Cména, sBiseTcs XapaKTePUCTHUKA TI0 BHENTHOCTH (BBICOKHI POCT).
Juddeperima bHbIME Ipu3HaKaMu JIeBITH SBJIAIOTCA XapaKTepH-
CTHUKU «TaJIAHTJIUBBIN, yMeJIer.

K umciy anriamiickux ppaseosorusmMosB, IpPenCcTaBIIAIOIINX CO-
001 WM BRKJIOYAIOIINX IIpEleJeHTHRe WMeHa, MOYKHO OTHEeCTHU
Casanova, Don Juan, Lady Bountiful, the Admirable Crichton, a
Sisyphean task, Procrustean bed, Joe Miller, Rip Van Winkle,
Jekyll and Hyde u gp. K pyccrum dppaseosmoruamam, BRIIIOUAIOIIAM
IIpelleleHTHbIe KMMEeHA, MOMKHO OTHecTH ciexyiomue: DOuibKuHa
rpamora; [llemarkun cyn; kax Mamail IIpoImnés; Tsykesa ThI, IIATKa
MonoMaxa u T. 1.

[IperienenTHBIe UMEHA YaCTO CBSI3aHBI KOHHOTATUBHBIMH 3HA-
YEeHUSIMU C MPETeIeHTHBIM TeKCTOM WUJINA CUTYAIIUeH, SBJISIOIAMUCS
ucrounukamu IIW. JuddepeHiinaibable MpU3HAKA U aTPUOYTHI,
obpasyrornire nHBapuanT BocupuaTusa [, ompemesnsoTcs MCTOYHM-
kom [IM. CoorBercTBeHHO, IJid IIOHHMAHHS BCEX ACCOLIMALIAM IIpe-
IeJJeHTHOTO MMEeHU HeOoOXOJIMMO 3HAHWE e€r0 MCTOYHHKA. OTO TOYHO
oTpaskeno B pomaHe B. Axyumna. BpuraHel pycckoro mpoucxosxme-
uuss Hukomac DaHmopuH, XOTS B COBEPIINEHCTBE BJIAJEET PYCCKUM
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A3BIKOM, HUKOTTa He BHuaea uiabMm «KaBrasckas IJIeHHUIIA» U II0-
STOMY He BUINAT HUKAKON CBA3U 9Toro HasBauua ¢ umeHeM «[lypur».
Tem Gosee 0OH He yJIaBIMBACT CBA3KM ATPUOYTOB MMEHH C BHEIIHO-
CTBIO0 OXOTHBIIETOCS HA HEro KUJjIepa.

— Bnaewn, kmo euepa Ha mebs oxomusca? Kunnep cynep-
knacca. Knuura — IHlypuk, a nacmoswe2o0 umeHy HUKmMo He 3Haem.
— Kaxoe cmpannoe npossuwe — Illypuk, — ckasan Dandopur. —
Kunnep Hoso20 nokonenus, co ceoum cmusem. Ilampuom wecmude-
camoix: mexacwvt, keovt, Busbop u ecé marxoe. Kopoue, «Kaerxa3s-
ckasa nnennuuyar. — Kaxas nnennuuya? — ne nonan mazucmp. — Ilpu
uém 30ecv naennuya? [Axyuunn. Anteia-Tosobac, ¢. 177].

CrnoBaps Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers OIpeIesiseT CJIOBO «SCrooge» CIIeOYIOIIAM o0pas3oM: «someone
who hates spending money» [Macmillan]. 3ror e cioBaps ycra-
HaBImBaeT ero mcroduHmk. «From a character like this in Charles
Dickens’s story A Christmas Carol. Ebenezer Scrooge is a mean old
man who hates Christmas» [Macmillan]. 3 neduruuiiuu cranoBut-
cst oueBuAHBIM muddepeHnmabHbl mpusdHak 11 Scrooge — cky-
TIOCTh, OHpPee/IEeHHBINA OTJIMUYNTEILHONM YepTol mepcoHaxka JInkken-
ca. ITosromy crymoil repoit MyJIbBTHILTHKAIIMOHHOTO CEPHAJIA HOCHAT
uma Crkpymx Maxmak. AMe/UISIUM K CKYIIOCTH Kak gudydpepeHIrn-
anpHoMy mpuaHaky IV Scrooge BechbMa YaCTOTHBI B COBPEMEHHOM
AHTJIMUCKOM JIUCKYpCE.

Hampumep: Government acting like Scrooge over midwives
pay in England. The Government's attitude is Scrooge-like and it
is shameful that they are happy to sit back and let midwives in
England work for less money than their colleagues in the
other countries [Royal College of Midwives News. 10.07.07].

JuddepeHimanbabie IpU3HaAKN HPEIleJeHTHRIX UMeH, 3aKpe-
IJIGHHBIE B KOTHUTHUBHON 06ase cpefHero IIpeacTABUTEJIA JIMHTBOHA-
IIIOHAJIBHOTO coo0ImecTBa, OPMUPYIOTCS MMEHHO Yepe3 OCO3HAHUE
WX HOCUTEJIAMU JIMHIBOKYJILTYPEI B KOHTEKCTE MCTOYHUKA U 3aKpell-
JIeHWe acCcOIIMaTUBHOM CBS3U C HUM, IIPUUYEM XapaKTep accoIthuaIiui
MOYKET C TEUCHHEM BPEMEHU N3MEHATHCS.

I wonder if their passion for beauty, the Little Nell of this
shamefaced day, is anything more than sentimentality [Maugham.
Cakes and Ale, p. 105].

Manenvrkas Henn — repouns pomana 4. Jluxxenca «JlaBka
JlpeBHocTei» (1840-1841), meBouka ¢ TpardvecKoil cyab0oi. ITOT
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00pa3 mMeJI OTPOMHBIN yCIIeX Y COBPEMEHHHUKOB, KOTOPBIE COUYBCTBO-
BAJIM e#, BOCXUIIAJINCH €€ CTOMKOCTRIO Imepes ucislTanuamu. OmHaKo
IMO3IHEee CTAJIO TPASUIIMOHHBIM OCY:KIATh €r0 U KPUTHUKOBATH POMAH
B 1eaoM u obpas Mausennkoii Hesr B vacTHoCTH 3a Upe3MepHYIO
CEHTUMEHTAJILHOCTh. [l0aTOMy XapakTep acCOIIMATHBHOM CBSI3U C
WCTOYHUKOM W3MeHuJcd, u auddepeHimaapbubiM npusuakom 11U
Little Nell crama xapakTepuCTHKA [0 YepTaM XapaKTepa «CeHTH-
MeHTaJIbHOCTEY. MMenHo mostomy C. Moam yrorpebJisier mamtoe 11U
B OJTHOM KOHTEKCTE CO CJIOBOM «sentimentality».

Nmenem Ilasnurxa Mopo3oea B CCCP HaswmiBaim IIHOHEP-
CKHe IPYsKUHBI. Ero moCTyIIOK SBJISJICS XPEeCTOMATHMHBIM IPUMEpPOM
repomaMa JJIs II0JPACTAIIEero IIOKOJIEHUs. B Ieprod mepecTporku
IIPOM30IILIIA IIepeolleHKa Xxapakrepa mocryika Ilasnuka Mopososa, a
B IIpeLeJeHTHOM MMEHN JOMUHUPYIOIIUM CTAJI quddepeHIInaIbHbINA
IIPU3HAK — IIpelleeHTHAA CUTYAIlNd «IIPeIaTeIbCTBO» (B YaCTHOCTH,
IIPeIaTeIbCTBO POIUTEIIEH).

— A umo mama npo nany pacckasvieaem? A? — mpéxaemnasn
KYKJIQ C 02POMHbIM OaHmMOM He 3Haem, umo ckazamby. Jlosepuuso,
ACHO CMOMPUM OHA HA JACcK08020 0401. Ona eweé ne dopocna 00
sospacma Iasnurxa Mopo3soea [Toscras, c. 577].

IlosTomy Ipu Iepemave IIpeleIeHTHOIO0 MMEHH CpeICTBAMU
JPYTOTo SI3BIKA CJIEAyeT YUYUTHIBATH CMBICJI KX YIOTPEeOJIeHUS B HC-
TOYHUKE U KYJIbTYPHBIE KOHHOTAIIWH, IIPHUCYIIHUe JAHHOMY IIpere-
IeHTHOMY (DeHOMEHY B JIMHI'BOKYJIBTYPE B OIIPeNeJIeHHBIA UCTOpHYe-
CKMI MIepHoJ, YTOOBI M30eKaTh OMIMOKKM MJIM HETOYHOCTH. Tak, B
KoMMeHTapuu K magaumio pomana P.II. Yoppema «All the King’s
Men» ma aurnumiickom aspike 8 CCCP B 1979 rogy ObLia momyimeHa
HETOYHOCTE OOBsACHeHUs1 mnperenentHoro wumenun Little Jack
Horner. CoctaBuTe/ I KOMMEHTAPHUS He YUJIH 0COOEHHOCTH IOSIBJIE-
uus [IW B mpelteIeHTHOM TEKCTE — JETCKOM CTUXOTBOPEHUH.

Little Jack Horner sat in a corner

Eating his Christmas pie.

He put in his thumb and pulled out a plum

And said “What a brave boy am I”.

B komMenTapum K IAaHHOMY H3TaHWI POMAHA, OPHUEHTHPO-
BAHHOTO HA YMTATEJIsI, XOPOIIIO BJIAIEIOIIEr0 AHTINHCKIM SI3BIKOM M,
cJIeJOBATEIBHO, 3HAKOMOI'O B JOCTATOYHOH CTEIIeHUW C aHTJIMUCKON
JIMHTBOKYJIBTYPO#, O0BACHSIIOTCS MAJIOM3BECTHBIE PEAJIVH, AJIJII03UN
u BeIpaskenusd. Kommenrapuit mosicasier, uro Little Jack Horner
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o3HaYaerT «XpaOpbli MaJIeHbKMI MAJbYMK W3 JIETCKOI0 CTHIIKa»
[Warren, p.446]. OgHako B aHIJIMHMCKON JIMHTBOKYJIBTYypPe TaHHOE
IIN umeer mudpdepeHIINAIBHEIN IPU3HAKH «CAMOLOBOJILCTBO», «00-
JKOPCTBO», a He «xpabpocTb». ATpubOyTOM 9TOr0 MMEHU SIBJISIETCSA PO-
JKJIECTBEHCKUY MMUPOT WJIM HyauwHr. VI3 camoro mperegeHTHOTO TeK-
CTa JICHO, YTO «XPabpOoCTh» He BBITEKAET U3 MPEIleIeHTHOM CUTYaIlnH,
OIIMCAHHON B TeKcTe cTuXOoTBopeHusi. 00 aTOM ke CBHIETEILCTBYET
KOHTEKCT poMana, B KoropoM Berpedaercs 1IN Little Jack Horner:

There was a cartoon opposite the editorial. It showed the Boss,
or rather, a figure with the Boss’s head but a great swollen belly,
dressed in a Buster Brown suit with the little pants tight above great
hairy thighs. On one knee the monster balanced a big pudding and
from the gaping hole in the top had just plucked a squirming little
creature. The pudding bore the label The State and the squirming
little creature the label Hardworking Citizen. From the mouth of the
Boss’s head came one of those balloons of words the comic-strip art-
ists use to indicate the speech of their characters. It said: “Oh, what
a good boy am I!” Under was the caption: Little Jack Horner
[Warren, p. 355].

B pasmBIX TekcTax MOryT peasiM30BHIBATLCS pasHble maudde-
PEeHITHAJIBHBIE MIPU3HAKKA OIHOTO M TOrO K€ IIPEeIleIEHTHOr0 MMEeHW,
YTO CO3JaeT IIPOOJIEMBI IPH COCTABJIEHUU JIMHTBOKYJIBTYPHOIO KOM-
MEHTApHUs K TEKCTY, TAK KaK KOMMEHTAPHUHU OJIKEH OBITH T0CTATOYHO
KPATKUM M B TO K€ BpeMs OIIUCHIBATH auddpepeHIuaIbHble IPU3Ha-
ku. Tak, MexHaIIMOHAIBHOE HpeleneHTHoe ums I apzanmioa QpyHE-
ITUOHHUPYET B JUCKYpPCEe KAK aHTJIMHACKOIO, TAK W PYCCKOrO SA3BIKOB. f1-
PO ero CTPYKTYPHI 00pa3dyoT aBa auddepeHIMaTbHbIX TPU3HAKA: «Be-
JINKAH, YeJI0BEK OTPOMHOI'0 POCTA ¥ CHJIBD W OIPOMHBIM ATIIeTHT».

Omom eeuepnuli uaii 6 oyxe I'apzanmioa, no pacuemam Mo-
J10x08€l, xopoui 0 opyaceckoli becedwt [Tomeras, c. 377]. 3mech ak-
Tyanuaupyercs muddepeHIInabHbINA IPU3HAK — «OMPOMHBIN aIllie-
THT.

Jledoxr, ysuoas kpatilee paccmpolicmao 4ye8cme 20Cmbl, 8naJ
8 ewl OONbULLL AHCUOMANC U 3AMAPAXMET, CTLOBHO NO2PEMYUKA 8
pykax y LIapzammrwoa [Jloumosa. Crapyxa Kpuctm ormeixaer...,
c. 39].

A large Negro in a white uniform stood beside his bed. ... He
expected to be lifted like a child by this black Gargantua who was
tending him [Fitzgerald, p. 40—-41].
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OueBHUIHO, YTO B ABYX IIOCJEIHHX IIPUMEpPaxX aKTyaJIHU3UPYeT-
ca mudpdepeHIINATbHBINA IPU3HAK: «BEJIHKAH, YEeJIOBEK OrPOMHOI0
pocra u cumiab». OTHAKO KOMMEHTAPHN K 3TOMY IIPEliedeHTHOMY
umenu B kaure J.A. Jlormosoit riacur: «l apearnmioa — 2na8HbLil 2e-
poli kHu2u ppanyysckozo nucamens Pabne «lapeanmwa u Ian-
maeproaav»y [[ormosa. Crapyxa Kpucerm ormeixaer..., c. 39]. Taxoe
MMOSICHEHYE IIPEJICTABJISETCS HEJOCTATOYHBIM, TAK KAK B HEM HE YIIO-
MHHAETCS OCHOBHOM IuddepeHIInaIbHbIN IPU3HAK.

3.6. IlpenneneHTHOE BhICKa3bIBaHHE

IIpeueneurnoe Brickassieauue (IIB) — pempomyiiumpyemsrit
MMPOAYKT PEUYEMBICIUTELHON JIeATeJbHOCTH. B JIMHTBOKYJIBTYPHOM
MMOHUMAHWY TIPEIleIeHTHOe BBICKA3bIBAHUE SIBJISIETCS KYJIBTYPHBIM
SIBJIGHUEM, IIPeJICTABJISIIONIUM COO0M YacTh IIPEIeJeHTHOTO TEeKCTa
WJIA OIMCAHUS IIPEIleIEeHTHON CATYaIliy, KOTOPAas MOMKET OBITh WJIU
He ObITH mpenuraTuBHOM. Hampumep, «Bce cmernasmocs B mome O6-
JIOHCKUX» SIBJISIETCSI OJJHOBPEMEHHO M IIPEeIeeHTHHIM BHICKA3LIBAHU-
em, u dyactbio IIT «Anna Kapeuuna». IlperenenTHoe BEICKa3bIBaAHIE
OTJIMYAeTC OT MIPEIeJeHTHOr0 TeKCTa He TOJBKO 00BEMOM, HO U
dopmoit xpaHeHHs B KOTHHUTHBHON 0ase CpegHero IIpeacTaBUTEJId
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO coobiiecTBa. Kcau mperieieHTHBIA TEKCT Xpa-
HUTCA B BUJE CKpUIrTa (CIIleHAPHS), TO IIPeIleIeHTHOe BHICKA3bIBAHUE
CYIIIECTBYyeT B KOTHUTHBHOM 0a3e B opme KJmIne. B KOTHUTHBHYIO
06as3y cpeHero mpeacTaBUTENIsT JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA BXO-
IUT CaMO IMIPeIeeHTHOEe BBICKA3BIBAHME W CyMMa €ro 3HAYeHHH-
cvmbicoB [Kpacubix, 2002, c. 48]. Tak, crates B «Times», mosecrt-
ByIOIIIAsi 0 HAMEPEHUU OBIBINEro mpeMbep-muuucrpa Mrammun Cuiis-
BrO BepiyckoHm He coaBaThCsa M IIPOOJIKHUTHL O00pPBOY 3a cBOE BOC-
CTAaHOBJICHHE B JOJIKHOCTH, cHaOxkena sarosioBkom «I’ll be back,
writes beaten Berlusconi» [The Times. 2006. May 26]. B zaromoBke
ncmonb3oBano 11B «I’ll be back», NCTOYHHUKOM KOTOPOTO SABJISAETCS
dunem «Tepmuuartopr. B dunabme aty ¢dpasy mpomsHocm Kubopr-
yOuiilia ¥ oHa HOCHJIA YrpoKaoIuil xapaxTep. Vcmoab3ys maHmHoe
IIperle/IeHTHOe BHICKA3bIBAHWE, aBTOP CTATHH O0paliaercss K cymMme
KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB, CBSI3AHHBIX ¢ oTuM [IB m xpamsmmxcest B xor-
HUTHUBHOM 6ase IpeCTaBUTEJIS JJUHTIBOKYJIBTYPHI. ABTOP IOKA3BIBA-
eT TeM CaMBIM BOMHCTBEHHBIN HACTPON BepiiyckoHu u ImoguepKuBaer
BEPOSITHOCTL €r0 BO3BpallleHus. [IprMedaTesibHO, YTO M B PYCCKYIO
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JuHTBOKYJIBTYPY [IB «I’ll be back» BouLIo, COXpAaHUB AHTJIUNCKYIO
dopmy. Kax u Bce mpernenentaeie gpenomensl, IIB moryr sBiarbes
COITMYMHO-IIPEIleIEHTHBIMU, HAIIMOHAJIbLHO-IIPEIeIeHTHBIMA, YHH-
BepCAJIbHO-TIPEIeJeHTHRIMU. B mporiecce MeKKYJIbBTYPHON KOMMY-
HUKAIIUA HAUOO0JIbIlee KOJMYECTBO 3aTPYIHEHUHN CBSI3aHO, KaK IIpa-
BUJIO, C HAITMOHAJIBHO-IIPEIEIEHTHEIMI BBLICKA3bIBAHUSIMH, IIOTOMY
YTO B COSHAHWHU HOCUTEJIEHM JIMHTBOKYJIBTYPHI OHU CBSI3AaHBI OIpese-
JIEHHBIMHM KOHHOTAIIUSIMH CO CBOMMHU HCTOYHHKAMU. A 3TH MCTOYHU-
KM YacTO HEW3BECTHHI IIPEJCTABUTENAM PYroM JIMHTBOKYJILTYPHI.
Tax, B pomane B. Akyuuna «Anteia-Tomobac» Hurkonac @aumopun
He TOHWMAaeT, IoYeMy €ero cobeceqHHIIa HA3BIBAET ero «EKHUKOM B
TyMaHe»:

Tot noxooic Ha €xcurxa 6 mymane. — [louemy? — yousuncs Hu-
wonac. To ecmov, nouemy 6 mymare, nonamruo. Ho nouemy éxcux?
Paszese s konwuuii? [Akyaun. Anxrema-Tomobac, ¢. 132—133].

AHanornyHO, 4YesIOBEKy, He SBJISIONIEMYCS IIPeICTaABUTEJIEM
AMEpPUKAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI, Oy/IeT HemoHATeH Iadoc oTBeTa
nenu Jxkynum u3 pomana I1.J[3x. Bynxaysa “Heavy Weather” Ha 00-
BUHEHHE B TOM, UTO OHA 3aCTABJIAJIA CBOEr0 CHIHA PAas30pBaTh IIO-
MOJIBKY C JEBYIIKOM, KOTOPYIO OHA CUNTAJIA HEeJOCTONHOM:

I may have pointed out to him once or twice the inadvisability
of marrying a girl who appears to be in love with another man. If
this be treason, make the most of it [Wodehouse. Heavy
Weather, p. 161].

Ilocntenuee mpemiioskenue mpunuckiBaerca Ilatpury ['empwn,
KOTOPBIN SKOOBI IIPOM3HEC €r0, BHICTYIIAS 34 HEe3aBUCHMOCTH AMepu-
ku oT Bennkobpurauuu B 1765 romy. 9ToT hakT M3BECTEH CpeIHEeMY
AMEPUKAHCKOMY IITKOJIBHUKY U SIBJISIETCS IIPEIeJeHTHBIM BBICKA3bI-
BaHMeM, BXOISAIINM B KOTHHUTHUBHYIO 0a3y CpeIHEro IIpeaCcTABUTEJIS
AHTJIOA3LIYHOM JIMHIBOKYJIETYPEI.

IIperieneHTHBIE BHICKA3LIBAHUS MOTYT OBITH IIPEICTABJIEHBI B
OUCKypce Kak TOYHAs ITUTaTa, (PparMeHT IIUTATH UJIN M3MEeHEeHHOe
BoicKa3biBaHme. CoOTBETCTBEHHO, B cocTaB dpaseosoruu [IB mosxker
BOMTH KaK B M3MEHEHHOM BH/Ie, TAK U B HEU3MEHEHHOM.

Cpasuure:

«What will Mrs Grundy say? (uro craxyT mgogu?)» u «9mo
cmanem 2o8opumb KnHazuHa Mapva Anexceesnal».

Muccuc I'pasmun — nepconask komemuu T. Moprorna “Speed the
Plough”, a BTopoe 1pereseHTHOE BBICKA3bIBAHWE W3 KOMEIHUU
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A.C. T'puboemora «['ope or yma». Oba atu [IB mosxHO oxapaxTepuso-
BATh KaK HeM3MEHEHHBIe. 3ar0JIOBOK CTATHbH, COOOIIAIOIIEI 0 HAavase
paboTHI 0 MOHTAKY OIITOBOJIOKOHHOMN cBs3u «Bwbicmpee, dewessie,
HaoescHee» [Beuepumit Omck. 2007. 3 oxr. Ne 72, c. 7], mpeacraBisier
€000l M3MEeHEeHHOe IIPelleICcHTHOe BhICKA3bIBaHue — aeBru3 OIuMirmii-
croro aemkennsa «Beicrpee, Boie, cuisHee (Citus, altius, fortius)».

HameHeHHbBIE IIpelleeHTHBIE BHICKA3BIBAHMS, OTHOCAIINAECT K
HAITMOHAJILHO-IIPEIIeIEHTHLIM (peHOMeHAaM, MOTYT BBLI3BATHL 3HAYH-
TeJIbHBIE 3aTPYAHEHWS IIPU IOHUMAHUM y JIOAEeN, He SBJISIOIINXCS
HOCUTEJIAMH JTAaHHOM JIMHTBOKYJILTYpHL. Tak, B pomane II.J[x. Byx-
xaysa «Sam the Sudden» riaBHBIN repoii, 3a0paB JEeHBIU Y CIISAIIETO
MIPUSTEsI, OCTABJISET €My 3aIlHCKy COJEePIKaIyl0 M3MeHeHHOoe Ha-
IIMOHAJIbHO-IIPelleJeHTHOe BhIicKasbiBauue. «Dear Bradder: You will
doubtless be surprised to learn that I have borrowed your money. I
will return it in God’s good time. Meanwhile, as Sir Philip Sidney
said to the wounded soldier, my need is greater than yours»
[Wodehouse. Sam the Sudden, p. 66]. IOmop curyarum moskeT GBITH
HeTIOHATEH, ecJu He 3HaTh ucxodubri Tekct camoro I1B u I1C, xorma
reHepas, OKaa3bIBas IIOMOIIL COJAATy, ckasaix: «Your need is
greater than mine». Takuwm e 00pa3oM, YeJIOBEKY, He SBJISIOIIEM-
cs TIPeICTaBUTEJIEM PYCCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIecTBa, OY-
JIeT TPYIHO IIOHSATH, ¢ KAKUM 11e)OM COOMPAETCS COBETOBATHCS YeJIo-
BEK, IIPOM3HECIINN CJIEAYIOILy0 (hpasdy, eciau OH He BHAEJ QPHIbMa
«BpuiinanToBas pykay:

Hem yorc, na amo s notimu ne moey! Mue nado nocogemosamao-
ca ¢ wegpom, Muxaiino Hearnviuem! [Yerunosa. Ilare maros 1mo 06-
nakaw, c. 30].

CTpyKTypa IIpeleaeHTHOrO0 BBICKA3BIBAHUA HMEET CJe-
IYIONTAN BU;

1) moBepXHOCTHOE 3HAUYEHHEe, KOTOPOe PABHO CyMMe 3HAUEHWH
KOMITOHEHTOB BHICKA3BIBAHUS;

2) ryOuHHOe 3HAYeHWe, KOTOpOoe He PABHO IIPOCTOH CcyMMe
3HAYEeHWH KOMIIOHEHTOB BBICKA3bIBAHWS, HO IIPEJCTAaBJISIET CO0OI
CeMAHTHYECKUI pe3yJIbTAaT codYeTaHWsa KoMioHeHToB I[IB, dopmu-
PYIOIIUX ero JIEKCUKO-TPAMMATHYECKYI0 CTPYKTYPY;

3) CHCTEMHBIN CMBICJI, HPEICTABJISIOMINN CO00M «CyMMy» TJIy-
OmHHOrO 3HaYeHUsA (IpU HAJTUYUHU TAKOBOI'O) BRICKA3BIBAHWSI W 3HA-
HUS TIPeleleHTHOTo (peHoMeHa (TeKCTa, CUTYaIlluh) U CBS3AHHBIX C
nocaemuauM xkouHoTamuit [Kpacueix, 2003, ¢. 209].
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Paccemorpum crenyromumit mpumep. B pomane I1.J3x. Byaxaysa
IIBOPEIIKUH OJIyIaeT OT HEIIPUSITHOTO eMy YacCTHOTO JeTeKTHBA pac-
HOpsIsKeHNe MpUHeCTH OyTHUIKY ImammnaHckoro. There in a nutshell,
he was feeling you had the tragedy of a butler’s life. His not to rea-
son why; his not to discriminate between the deserving and the un-
deserving; his but to go and bring bottles of champagne to
marcelled-haired snakes to whom he would greatly have preferred to
supply straight cyanide [Wodehouse. Heavy Weather, p. 180]. B
9TOM OTPBIBKe BcTpeuaercs uameHenuoe [IB, mcTounmroM KOTOPOTO
sasisgercs moama A. Temrwncoma «The Charge of the Light Brigade»
(1854). Kax MoskHO BuIeTb, BBICKA3bIBaHHE 00JIaIaeT II0BEPXHOCT-
HBIM 3HAYEHHEM, KOTOPOe PaBHO CyMMe 3HAYEHHUH KOMIIOHEHTOB BHI-
CKA3BIBAHUSA, U TVIyOMHHBIM 3HAYEHHEM, KOTOPOe He PaBHO IIPOCTOM
CyMMe 3HAUYeHWM KOMIIOHEHTOB BBICKA3BIBAHWS, HO IIPEJCTABJISIET
€000 ceMaHTHUYECKUH pe3yabTaT coueTanus komionentos [1B. Tiry-
ounnoe smauvenue [1B «it is not someone’s place to question a situa-
tion, order, or system» oTpasmeHO B ero HANOMATAYECKOM 3HAYCHUU
«IIPUKA3BI He 00CY:RIAI0TCS, JOJIT IIPEBHIIIe BCEro», IMIPEICTABICHHOM
B cioBape umuom [ODI].

Cucremusrit cmeics 1B mpemcraBiisger coboit «cymMmy» IJIyOHH-
Horo 3Hauenus [IB u 3Hanme kak mpereIeHTHOTO TEKCTA-UCTOYHUKA
moombl A. TeHHmcoHa, Tak ¥ TIpeleeHTHON cuTyaruu. B xome
KpreIMcKOIT BOMHBI OpHUTAaHCKAS KaBaJIepus 0eCIPeKOCTIOBHO BBIIIOJI-
HUJIA TIPUKA3, IOCTIABIINY KaBaJEPHUCTOR HA BEPHYI CMEPTh, B KOH-
HOM CTPOI0 aTAKOBATH XOPOIIO YKPEIJIEHHBbIE apTUJLIePUNCKHE II0-
3UIINK PYCCKOM apmmu. B pesyisbrare moruOJId COTHH OpPHTAHCKHX
cosmat u oduriepoB. C moCIeIHUM CBA3AaHBI KOHHOTAIIWU, TAK KaK
niasi Bpuramuu 9to ABMIIOCH TparumdeckuM cobbitrem. [lo Bocmommu-
HAHWSAM COBPEMEHHWKOB, 3HAYMUTEJIbHAS YacThb skuTesied JlommoHa
Hocmiia Tpayp. Tparmyeckuii xapaxrep HOCAT W OIMHUCAHHE TOTO CO-
oprTus B moame A. TemHmcona, uto orpaskaer u camo 1B u xonTekeT
€ro MCI0JIb30BaHuS ABopenkuM «tragedy of a butler’s life». ITo man-
HBIM JIMHTBOKYJIBTYpoJIoruueckoro ciaoBapss Longman Dictionary of
Language and Culture y sxuresneit Besmkobpuranum B HacTosIee
Bpemsi KpbiMckasi BoMHA accoIumpyercst ¢ IIpereqeHTHRIMU (heHOo-
MeHamu: mnpenemedTHEIM mMmenem Florence Nightingale m mperre-
nmeutHoi curyarmedr m tekcrom The Charge of the Light Brigade
[LDLC].
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Hcrounnkamu I1B moryT aBisarbes:

1. Kmaccuueckme myiy mOmyJsisipHBIE TEKCTHI XYI0sKECTBEHHOMN
JINTEPaTYPHL.

Boinoe u dymuvt omcrux Kasaxos [Beuwepumit Omck. 2007. 11
miosis. Ne 51, c. 1].

Texkcr, comepskaInuii IIpereIeHTHOe BEICKA3bIBaHUE, — 3aT0JI0-
BOK CTAThbM W3 Ta3eThl 0 MpobJeMax OMCKHUX Kas3akoB. VICTOUHHEK —
HasBaHue aBTobmorpaduueckoro mpousBenenus A.W. I'eprena «BroI-
JI0€ U JIYMBI».

Alice Enters Wonderland New Albums: Our critic finds Alice
Martineau’s dreams are coming true [The Sunday Times. 2003. Au-
gust 10]. TexcT, comepsralimii MperieIeHTHOE BRICKA3BIBAHNE — 3aT0-
10BOK cratbu u3 «The Times» 0 meboTe MOJIOZOM IIEBUIILI OJLIINC
Mapruno. Mcrounnk — Hazsanue ckasku JInonca Kopposwia.

2. HasBaHWs M3BECTHBIX IIPOU3BEIEHUN UCKYCCTBA.

«Kyurxu» npunemenuw» [Ussectusa. 2003. 22 masa, c. 8]. Uc-
TOUHUEK — HasBauue kapTuel A. Capacosa «['paun mpuaeresm».

3. [MomynsapHble KHHOPUIEMBL B My JIbT(MOUILMEI, TeJIeCePUaIIbI
¥ IIPOTPAMMEL.

May the Force be With You: Exploring the effects of faster
scarier amusement park rides [The New York Times. 2002. June
25]. Ucrounuk — puasm «Star Warsy».

Andrew Sullivan: Hasta la vista, baby — Arnie is the future
[The Sunday Times. 2003. October 12]. McTounuk — KHHODUIHEM
«Terminator 2: Judgment Day».

«¥Yewt, nnanvt u xéeocm — éom u éce 0oKymenmut...» [PI.
2007. 7 cenr., c. 24]. Ucrounuk — momyaspHbiil mysibTduibMm «Tpoe
u3 [IpocTokBatImHO».

4. ITecumn.

Confessions of a tourist: Rock Around the Clock [The Sun-
day Times. 2003. August 10]. Mcrounur — masBanue mecau Rock
Around the Clock.

«Bom Caghun ¢ 2opourku cnycmuncs» [Poccuiickast rasera.
2007. 28 cenr., c. 28].

«Jt 866t mam, nasepxy» [Hemens. 2006. 18 oxr., c. 19].

5. Onucanue mIpereIeHTHRIX CUTY A,

Don’t you think it would be more interesting if you went the
whole hog and drew him warts and all [Maugham. Cakes and
Ale, c. 115]. Ucrounnkom siBiisieTcss 3aamevanue, caenantoe Oimse-
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pom KpomBesem xymosxHUKY, mucaBliieMy ero moptper. Kpomsesb
morpeboBaJI, YToOBI TOT M300paskall ero 6e3 mpukpac: «Remark all
these roughnesses, pimples, warts, and everything as you see me»
[ODI].

6. ITosmuTrdyeckme JIO3yHTH, TPYABI U BBICTYILJICHUS ITOJIUTHYE-
CKUX JiedaTeJIel.

On the side of angels (on the side of what is right). B cBoeit
peuu B 1864 romy OpuTaHCKUH rocyJapcTBEHHbIH gesaTesb Jluspasan
BBICKA3aJICA TI0 MOBOAY CIIOPOB O IIPOMCXOMKICHUN YeJIOBEeKa, Pasro-
peBIIUXCA B CBA3M ¢ Iryoukarmeit padorsr U. JlapsuHa, caeayonmm
obpasom: «Is man an ape or an angel? Now I am on the side of the
angels» [ODI].

«Xrneba x 06edy 6 mepy 6epu» [Beuepuuit Omck. 2007. 3 oKT.
Ne 72, c. 3]. McTouyHMK — IOy IIPHBINA JIO3YHT COBETCKOIO IIEPHOIA
«Xneb — 6oeamcmao, e2o bepeau, xneba K 0b6edy 8 mepy bepun.

[Ipencrapisiercss BO3MOMKHBIM, JO0ABUTH K OTOMY II€PEUHIO
uctounnkoB [IB u camy mpakTUKy ITOBCEIHEBHOTO OOIIEHW, C yC-
TONYMBBIMY BHIPAYKEHUSIMH, 3aKPEIJIEHHBEIMI He HOPMaMH A3BIKA, a
00BIYAsIMH, TPAAUIIUSMHA M CTEPEOTUIIAMHU MoBedeHHUs. Tak, Ha Oa-
TaKHUKE aBTOMOOMJIA, YBOSAIIEr0 AMEPHKAHCKUX MOJIOHAOKEHOB B
cBazie0HOe IyTeIecTBre, MPUHATO Tucath «Just married». To, uro
9TO ABJIAETCS TPEIeeHTHBIM BBICKA3BIBAHUEM, IIOITBEPKIAET €ro
«OOBIMPHIBAHKE» B IIAPOIUIHOM aMEPHKAHCKOM (DHJIbME, IIe Ha 0a-
TaKHUKE aBTOMOOWJISI, B KOTOPOM YBO3SIT YeJIOBEKa, apecTOBAHHOTO
o OOBMHEHHIO B yOuiicrBe, HamncaHo «Just murdered someone».
Jpyroit amepukanckuii puiasM HasbiBaeTca «Sweet Home», uro as-
JIsIeTcs yacThio BhICKasbiBauusa «Home, sweet home». B onqnom us
pacckaszoB @.C. Ouryikepabaa MOJIOAOM YeJI0BEK II0JIyJYaeT 3alluc-
Ky, COIepskallyio MabJoHHYI (pasdy, IpeaBapsaolLyio COOOIIeHue
HEeBeCTHI €€ OBIBIIEMY BO3JIOOJIEHHOMY O IIOMOJIBKE HJIM CBagb0e C
IPYTHM.

There was the usual insincere little note saying: “I wanted
you to be the first to know.” It was a double shock to Michael, an-
nouncing, as it did, both the engagement and the eminent marriage;
which moreover, was to be held, not in New York but here in Paris
[Fitzgerald, p. 213].

Koneuno, st cpefHero ImpencTaBuTeN s OPYrod JIMHTBOKYJIb-
Typsl ucTouHuK [IB MoskeT OBITH HEeHM3BeCTEH, MOITOMY ABTOPHEI TEK-
CTa BBOJAT CBOEOOpAa3HbIe MapKephl IIPEIeIeHTHOI0 BHICKA3BIBAHMS,
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K KOTOPBIM MOTYT OTHOCHTBHCS yKa3auwme Ha caM uctouyHuk 1B, ero
aBTOpa WM yKa3aHWe Ha MPeleIeHTHBIN XapaKTep BHICKa3bIBAHUS.
Tar mocrymaer T. Toscrast, MCIOIB3ys IIpeleIeHTHOE BHICKA3BEIBA-
HUe, XapaKTepHoe JIs PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI, HO HEHU3BECTHOE
CcpegHeMy IIPeJCTABUTENI0 aMEePUKAHCKOM JIMHI'BOKYJIBTYpPHL. B pe-
nenaun, noarorosiaeHuoi qia New York Review of Books, oma mu-
IIIeT CJIeyIoIIee.

Bcem pycckum useecmua 3HAMEHUMAS JIEHUHCKAR Hpasa:
«Kaaxwcoaa kyxapka 00n9CHA ymemb YNpasaimb 20Cyoapcm-
eom» [Toscras, c. 75].

Cpasaure: “Yes, gentlemen,” he said, “Shakespeare was
right. There is a divinity that shapes our ends, rough-hew
them how we will” [Wodehouse. Meet Mr Mulliner, p. 21].

B Tercrax, opHeHTHPOBAHHLIX HA HOCHTEJISI JIMHTBOKYJIBLTYPBI
MapKep He BBOJUTCS WJIM BBOJUTCS OT ciydas K ciaydaro. “It is Fate,
Hawk,” I said, “simply Fate. There is a divinity that shapes our
ends, rough-hew them how we will, and it’s no good grumbling”
[Wodehouse. Love Among The Chickens, p. 102].

CiI0Ba «BCEM PYCCKHM M3BECTHA» SBJIAIOTCA JJIA IIpeJCTaBUTe-
Jiefl Ipyroro JIMHTBOHAIIMOHAJIBHOTO COOOIIMECTBA MapKepoOM IIperie-
JIEHTHOTO CTATyCA BBICKA3BIBAHUS, a CJIOBOCOYETAHHUE «JIEHHHCKAS
dpasa» ykaspiBaeT HOCHUTEJSIM aMEePUKAHCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI HA
ucrounuk I[IB. Hocurensm pycckoil JIHHIBOKYJIBTYPBI IIOIOOHBIN
MapKep MOKA3aJICsA Obl M3JIMIITHIIM.

Muorue mperieleHTHBIE BLICKA3bIBAHUS C TEUEHHEM BpPEeMEHU
CTAHOBATCS EIMHUITAMH (hpaseosioruv. B mx umciie MOMKHO HA3BATH
CIIeIyIoIIe:

It takes two to tango (or HasBanua mecHu “Takes Two to
Tango”, coagammoit B 1952);

Not the only pebble on the beach (or HasBaHus IIecHU
“You’re not the only Pebble on the Beach”, mosisusmreiicss 8 1897);

The Corridors of Power (or Ha3BaHHs pOMAaHAa, CO3OAHHOIO
Y.II. Croy B 1964);

The man on the Clapham omnibus (orpeneseHre 0ObBIYHO-
ro, CPEeJHEro YesI0BeKa, MOAXOISAINEr0 Ha POJIb IIPUCIKHOTO, TTPHUIIH-
ChIBaEMOe aHTJIMHACKOMY cyabe Jiopay Boysmy [ODI];

a cuacmove 6vt710 mak 603 modycHo (13 «EBrenmss OHeruHa»
A.C. Ilymkusna);
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a napuuk npocmo omkpwviéasca (u3 dacau N.A. Kpeuioa
«JIapuur»);

Ha Oepesnio dedywke (u3 pacckasa A.Il. Yexosa «Bambka»)
[[Mamckmit, 3umrs, OuInmIIIos].

He Bcerma Mo&HO 0JTHOZHAYHO OIpPENEIUTEL COOTHOIIIEHHE IIpe-
IeJeHTHOTO MMEHM, CUTYalluy W BBICKA3BIBAHUSA B JUCKypce. Arrel-
JISIIHS K TIPEIeIeHTHBIM TeKCTAM Y HOCUTEJIEH OIpeIesIeHHOM JIFH-
TBOKYJIBTYPHI HOCHUT CJIOKHBIM xapaktep. CoIlocTaBuM ciemyroInue
IPUMEPHI.

«Cnacubo mosapuwy Ilvipvesy 3a nawe “Hsarnoso demem-
80”7 — amom couuHeHMbLIl MHOI0 JI03yH2 8ucesi npu exode 8 Ilew-
MPAILHLLL OOM JUMEPAMOPOs, U 6ce cmeanucy Hao Ilvipvesvim, eHo-
ouswum Taproscrkozo na “Mocgunvme™ [Pososckuii, c. 296]. Ilpe-
IeIeHTHOe BBICKA3bIBaHWE CTAJTUHCKOM oamoxu «Cnacubo mosapu-
wy Cmanuny 3a nawe cuacmiugoe 0emcmeo» N3MEHsSIeTCs aB-
TopoMm mno3yHra mytém 3amensl [IM Crammm ma IINW Ileipwes (BBI-
JaoIIUHICId COBETCKUU KHUHOPEIKUCCEP U OJUH U3 PYKOBOJUTEJEN
«Mochuabpmar) u yepes 3aMeHy JIEKCHYECKOH eJUHUIIBI «CUACTINBOE»
Ha «BaHOBO», UTO B COYETAHUH CO CJIIOBOM JIETCTBO 00pa3yeT HOBBIMH
II® (masBanwme kuHOopmabMa A. Taproscroro «MBaHoBO mercTBO»). B
TOT MCTOPUYECKUI ITEPHOM, KOTOPBIA MOKHO 0XapaKTepH30BATh KaK
IIC, obo3HauaemMyto CIIOBAMHU «OTTEIIEJIB» M IIECTUIECITHIE», BKJIIIO-
yenne umeHu [IpIpheBa B BRICKa3bIBaHME, accoruupyemoe co Crau-
HBIM, HE TOJIBKO MIPHUIAET ITOMYy MMEHH OTPHUIATeJIbHYI0 KOHHOTA-
[0, HO M OIIMCHIBAET aTMOoC(epy IIpecieJ0BaHUSI, CIIOMKUBIIYIOCS HA
«Mocdunsme» BokpyT TapKoBCKOTO.

3aronoBok cratebu B «The Times», onuceBamIeil n3MeHEHU
B HJIEOJIOTHH COBPEMEHHBIX CKa3ok, «Some Day My Prince Will
Relocate» [The Times. 2005. January 7] mpeacraBiisier coboi n3me-
HEHHOe IIpelleeHTHoe BhickasbiBauue «Some Day My Prince Will
Come» u3 mynbrdunabma «Snow White and the Seven Dwarves»
(«Bestocuesxka u cemb THOMOB», 1937 I.), KOTOPHIM SABJISETCS KJIACCH-
YeCKHM 00pasIioM (puIbMa-CKa3Kh W BXOAUT B AHIJIOSI3BIYHOE KOJI-
JIEKTUBHOE KOTHUTHUBHOE IIPOCTPAHCTBO. B maHHOM ciIydae 3aroJiOBOK
CTaTBH SIBJISIETCS He CTOJIBKO AIleJUISITNeH K IIPeIeleHTHOMY BBICKA-
3BIBAHUIO, CKOJIBKO AMeJUIAINEd K IIPeleIeHTHOMY TEeKCTY, HMer-
IeMy CKA30YHBINM XapaKTep, YTO M 00pas3yeT acCOIMATHBHYIO CBSI3b
MEJKIIy 3aroJIOBKOM, IIPEIleIEHTHBIM TEKCTOM H COIep:KaHMeM CTa-
Teu. Mamenenne [1B uepes 3ameHy ciioBa He 3aTpyIHSIET y IpejcTa-
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BUTeJ €M AHTJIMICKON JIMHTBOKYJIBTYPHI ACCOITAAITHU CO CKA30UHBIM
XapaKkTepoM IIPeIeIeHTHOr0 TeKCTa, B COCTAB KOTOPOI0 BXOJWUT JAH-
HOE TIPeIeIeHTHOEe BhICKA3BIBAHMUE.

ComocraBiieHrie M3MEHEHHBIX MPEIeIeHTHHIX BHICKA3bIBAHUM,
BCTPEYAMIINXCA B XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTAaX WJIM TEKCTAX CPEJICTB
MAaccoBOM MH(OPMAIINH, MOKA3LIBAET, UTO OCHOBHBIE CIIOCOOBI M3Me-
Henus [IB xax B aHI/IMICKOM, TaK W B PYCCKOM SI3BIKAX SBJISAIOTCS
OIMHAKOBLIMH.

1. JloGaBiieHre B TEKCT IIPEIEIEHTHOIO BLICKA3BIBAHMS OJHOM
VJIA HECKOJIBKUX HOBBIX JIEKCUYECKUX €IMHAIIL.

«Boszepawenue kaska3ckot niuennHuubty [Poccuiickast rase-
ta. 2006. No 252]. Ucrounuk — komenus Jleonuna INaiinasa «Kaerxas-
CKQAA NJIEHHUUA».

Of Human Bondage and Literary Handcuffs [The Times.
2003. January 29] Ucrounur IIB — poman C. Moama «Of Human
Bondagen».

2. OmyImeHne OMHOTO WJIM HECKOJbLKMX €IUHUII, BXOIAIIUX B
TEKCT IIPEIeIEeHTHOIO BBICKA3hIBAHUI.

Bell Tolls for Fletcher. One more coach for whom the wheels
fell off [The Times. 2007. January 29]. Ncrounuk — poman DpHecTa
Xomunryas «For Whom the Bell Tolls».

3. 3ameHa OJHOM MJIM HECKOJBKUX JIEKCHUYECKHUX EIWHWUIL, BXO-
JSAIIUX B TEKCT IIPEIeeHTHOTO BHICKA3BIBAHMUS.

«wKenwuna Hudxcezopoockozo netimenanma» [Vssectus.
2003. 22 mas, c. 8]. Ucrounur — poman x. Payisa «French Lieu-
tenant’s Woman» («iKenmuna gppaHIly3CKOro JeATeHaHTa»).

The words, “Infirm of purpose, give me the sandbag!”
seemed to be trembling on her lips [Wodehouse. Sam the Sudden,
p. 166]. Ucrounnuk — nreca [llexcrmpa «Maxoe».

4. BririoueHre OCHOBHOTO CMBICJIOBOTO 3JIEMEHTA IIPeIle/IeHT-
HOTO BBICKA3BIBAHUS B TEKCT HOBOTO BHICKA3BIBAHUS.

«He nyna — dypa, a soopyscernviii amepurareyy [Bedepumit
Omcr — Hemesss. 2007. 20 amp., c. 2]. McToyHuk — BBICKA3LIBAHUE
A.B. Cysoposa «Ilyna — mypa, IITEIK — MOJIOZEI. .

Gone with the Wine [The New York Times. 2005. March 4] —
Ha3BaHUE CTAaTbU, IIOCBANIEHHOM aKTEépaM, KOTOpble CHUMAJINCh B
duaeme «Days of Wine and Roses» u 1ociie 3Toro 0oJibliie He IIo-
SABJIANNCHL Ha okpane. Vcrounnk — HasBauusa puiabmMoB «Gone with
the Wind» u «Days of Wine and Roses».
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Taxum 00paszoMm, MOKHO yTBEP:KIATH, YTO U B PYCCKOM, WU B
AHTJIMHMCKOM S3BIKAX JIEeNCTBYIOT OJWHAKOBBIE MEXaHH3MBI M3MEHEe-
HUS TIPereeHTHRIX BRICKAa3bIBAHUM. A CJieToBaTeIbHO, OTHHAKOBBIM
XapakTep UMEeIT MeXaHU3Mbl BOCIIPUSTHS CMbICIa n3MeHernHoro [1B
ajpecaTaMy aKTa KOMMYHUKAIIHH,

Kax mpaswito, mperie/ieHTHBIE BBICKA3bIBAHUS CBI3AaHBI OIIpe-
IIeJIEHHBIMU KOHHOTAIIUSIMU C TEKCTOM HJIM CUTyaIlldeH, SBJISIOII-
MuCA UCTOYHUKOM gauHoro [IB. OTu KoHHOTAIIMHK JeTepMUHUPYIOTCS
XapakTepoM IIPelleIeHTHOr0 TeKCTA MJIN CUTYAIHMN.

This red notebook was one of these discoveries, a footprint in
the sand. It put beyond a doubt the fact that the outer world really
existed [Huxley, p. 191-192]. A footprint in the sand — meuro, He-
OKMIAHHOE M TIOTOMY BBHI3BIBAIOINIEE TPEBOI'Y. OTO BBHICKA3bIBAHUE
obLT0 yrorpebseno Biepseie B pomane . ledo «Pobuusorn Kpyso» B
armm3ome, Korma PoOMH30H BIepBhie OOHAPY:KMBAET HA HEOOHTaeMOM
OCTPOBE CJIEJT YeJI0BEKa, UYTO BBHI3HIBAET y HEr0 TPEBOTY W BOJIHEHUE.
Kax mo:HO BMIeTb, KOHHOTAIIMS 3TOTO BEIPAMKEHUS O0YCJIOBJIEHA
CHUTyalled U TEeKCTOM poMaHa. VICIoab3yss TepMUH JIOTOSIIMCTEMA,
B.T". Kocromapos u H.JI. BypBukoBa omuckIBaioT TO ke caMoe sIBJIe-
Hue. Byayun posxmena, JorosmmereMa OTPBIBAETCA OT TEKCTA, SKHBET
CBOel JKM3HBIO, €€ 3HaUeHme MHPHUOOpeTaeT YCTOHYUBOCTH U OJIHO-
3HAYHYI0 OIpeesIeHHOCTh. UTOOBI HPHUMHCATH €M WHOoe 3HauYeHWe,
HAJI0 BOCKPECHUTDH TEKCT, OTHICKATh B HEM KaKyIO-TO 3alleIlKy, IT03BO-
JISIONIYI0 WCKA3UTh y:ke 3akpernmsineecs suadenme [Kocromapog,
Bypsurora, 2001, c. 47]. Cmbic mperieieHTHBIX (HeHOMEHOB («JI0T0-
amrcrem» o TepMmuHoJioruu Kocromaposa u BypBukosa) B ToM, 4TO
OHU IIO3BOJISIOT KPATKO, OJHUM HAMEKOM, «CBEPHYTO» BBHIPA3UTH
MBICJTB ¥ uyBeTBO [KocTomapos, Bypeurosa, 2001, c. 48].

B pomamne II.JI:x. Bynxaysa saoo6nénusii Ponansn @ur, Bos-
BpaIasch cO CBAIb0BI CBOETO JIPyra B 3aMOK, TIe ero JKIET JobuMas
JIeBYIIIKA, HA KOTOPOM OH COOMpAETCs JKeHUTHCS, IIPeObIBAET B CUACT-
JIMBOM pacIojioskeHnu ayxa. It was with a perceptible effort that he
checked himself from saying to the driver of the station cab, “Wilt
thou, Robinson, take this Ronald to Blandings Castle?” [Wode-
house. Heavy Weather, p. 63]. Mamenenune I1B “Wilt thou, ..., take
this...?”, gBJsIONIIErOCS YACTBIO IIEPEMOHUM OPAKOCOUETAHUS B AHTI-
JINKAHCKOM ITePKBY, OCHOBBIBAETCSI HA IITUPOKO3HAYHOCTH TJIATOJIA
take, KOTOpHIM B PA3HBIX CJIOBOCOUETAHUAX MOKET MMEThH 3HAUEHUE
«B3SITh KOT0-JIM00 B CYIIPYI'M» W «OTBE3TH KOTO-JIMO0». Accolmariuw,
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cBsI3amHbIe ¢ gaHHBIM [IB y HocuTesieill aHIJIMMCKON JIMHTBOKYJIBTY-
PBI, CO3MAI0T XapaKTEePUCTUKY IYIITEBHOTO COCTOSHUS Teposi, He Hy K-
JANIyIocsa B JOIIOJTHUTEJILHOM PAa3bACHEHUH JJIsI CPeTHEro IIpen-
CTaBUTEJIA AHIJIMMCKOrO JMHIBOHAIIMOHAILHOTO COOOIIECTBA.
ComocraBiieHre MIpeleIeHTHRX (PeHOMEHOB B AHIJIMUCKOM M
PYCCKOI JIMHTBOKYJIBTYPAX IO3BOJISIET BBISIBUTH, YTO KX OOBEIMHSIET
MHOTO O0IIEro B CI10co0ax 00pa30BaHMs, UX CTPYKTYPE, UX UCTOUHUKAX,
cIroco0ax aresuUIaIuyd K IIpeleeHTHBIM peHoMeHaM B auckypce. Ha-
IIMOHAJILHO-CHEII(PHUYHBIE OCOOEHHOCTH IIPEIeNeHTHLIX (PeHOMEHOB
OIIPEJIEJISIOTCS UCTOPHMYECKIM U JYXOBHBIM OITBITOM KaiKJI0M HATIMH.
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BOIIPOCHI IV/IA HTOI'OBOI'O OBCY:KTEHUA

1. Kax IO.H. Kapaysos ompesesnsier mpereeHTHBIE TEKCTHI?

2. B uém saxiovaercs paciinmpeHHOe IMOHHMAHWE IIPelefeHTHBIX TeK-
cToB?

3. B uém sawriouaercs GoJiee y3Koe HOHUMAHNE TEPMUHA CIIPEIleIeHT-

HEBIN TekcT», npencrasieruoe B Tpyaax 10.A. Coporkuna u .M. Mu-

XaJIeBoM?

Kaxwue tuner I1® seimenser B.B. Kpacupix?

Kaxue dpeHOMEHBI OTHOCATCS K COLIMYMHO-IIPEIIeIeHTHBIM 7

Kaxune dpeHOMEHEI OTHOCATCS K HALMOHAJIBLHO-IIPELIEIEHTHEBIM? .

Kakune deHOMEHBI MOMXHO OTHECTH K MEKHAIIMOHAJIBLHO-IIpEIeIeH-

THBIM?

8. Kaxwue sunsi I1®D BBIIEISIOT B IMHTBOKYJIBTYPOJIOTAMN?

N ot
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9. Kax M0KHO ompenesIuTh IPerieIeHTHYI0 CUTYAIH0?

10. YTo MOKHO OTHECTH K IPU3HAKAM IIPEIeIeHTHON CUTYyaIiuu?

11. Yrto cunrTaercsa MHBAPUAHTOM BOCIPUATHUS IIPEIleIeHTHON CUTYAIlNN
(UBIIC)?

12. Kakumu crrocobaMu MosKeT OCyIecTBIAThCS anesursaius K [1C?

13. Yro ciemyeT cyuTaTh IPEIEAeHTHBIM TEKCTOM?

14. Kakumu crrocobamu MoskeT ocyIecTBasAThCA anesusarus g [1T?

15. YUto cemyer cunTaTh IIpereJeHTHRM UMeHeM?

16. YTo 0Opasyer CTPYKTYpPY IPEIeIeHTHOTO HMEHMU?

17. Yro orHOocuTCcsa K mudpdepeHIInaILHBIM IPU3HAKAM IIPELeIeHTHOI0
VMEeHU?

18. YTo oTHOCHUTCS K aTpUOyTaM IIPEIeeHTHOTO UMEHM?

19. Yro ciemyer cuuTaTh IpEIeeHTHBIM BBICKA3bIBAHUEM?

20. Yto obpasyer CTPYKTYPY IPEIeJeHTHOTO BEICKA3BIBAHUS?

3AJAHUA JIJIA HTOTI'OBOI'O OBCYKIEHUA

1. [IpuBenuTe TpUMeEpPH HAITMOHAJLHO-IPEIEIEHTHBIX QeHoMe-
HOB M3 aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

2. Haiigure mpuMepsl ale/LISIUN K MIpelefeHTHON CUTYAIluH B
TeKCTaxX Ha aHTJIMHACKOM M PYCCKOM SI3BIKAX.

3. [IpokoMMeHTHPYHTE OCOOEHHOCTH AleJUIAIINA K IIPEeIeIeHT-
HBIM CATYAaIsIM, O0OHAPY KEHHBIX B AHTJIMMCKUX U PYCCKUX TEKCTAX.

4. IlpuBegure mpuMepHl OPEIEIeHTHBIX TEKCTOB, XapaKTEePHBIX
JJI1 aHTJIAHCKOTO U PYCCKOIO SI3BIKOB.

5. Hatimure mpumepsl oOpallleHHMs K IIPelleeHTHBIM HMEHAM B
AHTJIUUCKUX U PYCCKUX TEKCTaX U IIPOKOMMEHTUPYUTE UX.

6. O0bscHNTE, K KaKUM IHddepeHInaIbHLIM IpU3HAKaM Ipere-
IEeHTHBIX UMEH, 00HAPY’KEeHHBIX BAMH, OCYILECTBIISCTCS AIICLIIAIIIS.

7. IlpuBenuTe mpuMepHl aTPHUOYTOB IIPEIEeHTHBIX UMEH M3 aHT-
JIMACKOTO W PYCCKOT'O SI3BIKOB.

8. Haiiure B aHTIHHCKUX M PYCCKUX TekcTax mpumepsl I1B m3
AHTJIAMCKOTO U PYCCKOTO I3bIK0B. [IpokoMMeHTHpYIiTE UX.

9. Hatimure BOo (bpas3eosiornuecKrx CJIOBApPSAX IIPUMEPHI IIperie-
IEeHTHBEIX (PEHOMEHOB (CHUTyalluif, TEKCTOB, MMEH, BBICKA3LIBAHMIA), BO-
MIeJINX BO (ppas3eoOruUecKuii (DOH]] aHIVIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.
Ilocrapaititecs 00BsicHUTD, ToueMy aTu [I1D cranu dpaseosoruamamm.
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3AJAHUA JIVIA BOCIIPOU3BE/IEHUA U KOMMEHTHUPOBAHHUA
H3YYEHHOI'O MATEPHAJIA

3adarnue 1. Ilpoumratite ciaenmymomre TexkcTel. ComocTaBbTe AHTI-
JIMHCKYE U PYCCKHE TeKCTHI. HalinuTe B HUX IIpelefeHTHbIe ()eHOMEeHBI:
1) couyuymrHo-npevuedernmmoie; 2) HAUUOHAJILHO-NPEU,L0eHMHbLe; 3) Medic-
HAUUOHAIbHO-NPeL,e0eHMHbLe.

1) You might have supposed that the return of Lancelot Mulliner
from Putney would have resembled that of the late Napoleon from Mos-
cow [Wodehouse. Meet Mr Mulliner, p. 86].

2) He would hole up in a hotel room and work some more on his
speech. He kept on polishing and revising the damned thing. He was
hell-bent on making each one a second Gettysburg Address [Warren,
p. 79].

3) Beau Brummell himself could not have remained spruce after
lying in four inches of mud with six-foot pig-man on top of him [Wode-
house. Heavy Weather, p. 238].

4) — Tebe mHuuero He yrposkaer, — XoJI0AHO craszana Wuua, — HEI
Tebe, HU TBoel Kapbepe. I Bcé Bo3bmy Ha cebst. — Amekcauap MaTpocos,
— npobopmoran Jdcrpebos HemoBosbHO [YermuoBa. [lepBoe mpaBuiio Ko-
poJieBsl, c. 315].

5) It was the sort of mob-scene which would have made David W.
Griffith scream with delight [Wodehouse. Meet Mr Mulliner, p. 21].

6) BosbHO y Tebs durypa mpuMeTHAass ¢ TBOMM 0aCKeTOOJILHBIM
pocrom. Hama menTypa, kKormeuno, He Croriena-Apm, Ho eciau moctymur
opHeHTHpPOBKa Ha Asamio CTelly MHOCTPAHHOIO BHIOa, TeOS B OBA cuyeTa
cranaoT [Axyuns. Anreia-Tomobac, ¢. 190].

7) “There! Willie roared. “There!” And he waved his right hand,
the clutching the manuscript of his speech. “There is the Judas Iscariot,
the lickspittle, the nose-wiper!” [Warren, p. 98].

8) A 6 B Toprosere morés — mycTh MeHsa HaydaT [Hememns. 2006.
1 HO510., C. 8].

3adanue 2. Tlpouurarite ciaemymiomue mpuMepsbl. Haiinure B HuUX
nperieleHTHbIe PeHOMEHEI.

1) I didn’t know that Henry the Eighth was married more than
once or that Shelley was a poet [Webster. Daddy-Long-Legs, p. 31].

2) “Be quiet, can’t you?” said Miss Lippett. Mr Braddock gazed
austerely into the depths. Except that the position of the characters
were inverted and the tone of the dialogue somewhat different, it might
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have been the big scene out of Romeo and Juliet [Wodehouse. Meet Mr
Mulliner, p. 171].

3) B Mocksy! B Mocksy! K xosecy! [Tosncras, c. 577].

4) Very upsetting, especially since this is one more story that dis-
cusses fission before Hiroshima [Asimov, p. 13].

5) Churchil noting the despair now growing in many British
hearts, responded with his famous “Blood, Tears, Toil and Sweat”
speech [Asimov, p. 9].

6) Temeps camoe BpeMsi TypHUCTaM BCIOMHUTH He3abBeHHOro Kucy
BopobbsaaumoBa co muiamnoit B pyke: «l'ocrioma, mogaiTe...» — HY U TaK
nanee... [Beuepumit Omcr — Hepmens. 2007. 3 oxr., c. 2].

7) N utobsr cTpaxoBka He moasesa [Poccuiickasa rasera. 2007. 27
oI, c. 7].

8) And I remember now the surprise I felt when I heard that
word there in the air like the echo of a word spoken by somebody else
God knows how many years before, and now unfrozen like a word in
Baron Munchausen’s tale [Warren, p. 272].

9) I find that I am the only girl in college who wasn’t brought up
on Little Women. I haven’t told anybody though (that WOULD stamp
me as queer). I just quietly went and bought it with $1.12 of my last
month’s allowance [Webster. Daddy-Long-Legs, p. 31-32].

10) He passed from the room? Erect and dignified, like some
young aristocrat of the French Revolution stepping into the tumbrel
[Wodehouse. Heavy Weather, p. 238].

3aoarnue 3. Ompenmenure TuUm mIpeleneHTHOro ¢gexomena. IIpo-
KOMMEHTHPYHUTE, KAKUM IIyTEéM IPOHCXOIUT ANeIALNA K JaHHOMY Qe-
"HomeHy. CorocTaBbTe CIOCOOBI AIEJUIAIMU K IIPEIeIeHTHRIM (eHoMe-
HAM B aHIVIMHACKUX U PYCCKUX IIPUMEpax.

1) Frederik hesitated. He came of a proud family. A Mulliner had
once received the thanks of his Sovereign for services rendered on the
field of Crécy [Wodehouse. Meet Mr Mulliner, p. 122].

2) The passengers on the Titanic sang “Nearer my God to Thee”
as the ship was going down [Huxley, p. 81].

3) “Did you call me a slug?” he asked sternly. “In a purely Pick-
wickian sense,” said Lady Julia. “Ah,” said Pilbeam, his affability re-
turning. “That’s different” [Wodehouse. Heavy Weather, p. 182].

4) I never read Mother Goose or David Copperfield or Ivanhoe
or Cinderella or Blue Beard or Robinson Crusoe or Jane Eyre or Alice
in Wonderland or a word of Rudyard Kipling [Webster. Daddy-Long-
Legs, p. 19].
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5) Ilybanka, psarysinasa co Bceil crpansl Ha I[lone Yymec B Crpa-
He JlypakoB — a MIMEHHO TaM 9TO I10JIe, KAK U3BECTHO, M HAXOIUTCS, TOKE
0e3 crecuenus Topryet gerbmu [Toscras, c. 577].

6) Bricagka amepuranieB B Hopmauguu B 1944 roay mpoxomuia
mox komoBeiM HasBanmeM «Mwurru-Maye» (nmpemncrasum Mocuda Bucca-
PHOHBIYA, CKJIOHHUBIIEToCs ¢ TPYOKOM HAaj IiaHoM omepaiuu «Bypartu-
Ho»); 50-s1etre Muimm npasguoBasu B Besom lome (Boobpasum Yeby-
pamky B I'eopruesckom 3ase, CycioBa ¢ Kporxommitom I'emoit mos 6iim-
mamu ¢gorosenbinrek) [Toscras, c. 538-539].

7) Temeprs Heuero OOCTATh W3 IIMPOKUX INTAHWH... SAIIUTHUKA
dyTooabpuoro «3enura» Hwuwxomaca JlombGeprca BO BpeMs BH3UTA €ro
coopuoit Bessrun B Kasaxcran obokpasm Bo BpeMs pasMUHKU KOMAaH-
nel. HenaBecTHEBIE 3JI0YMBIINIJIEHHUKN BEITAIIUIN Yepe3 OKHO TPEHUPO-
BOYHBIE IITAHBI 3AIIUTHUKA cOopHOoi Benbruu. B kapmane 6pox gpyrdo-
JIUCT OCTABMJI JBA MOOMJIBHBIX TesiepoHAa, OYMasKHUK C BOAUTEIHCKUMU
npasamu [Beuepuuit Omck — Hemessz. 2007. 19 cent. Ne 51, c. 9].

8) Lying on the table in the morning-room he saw his own book of
poems. What tact! He picked it up and opened it. ... He read at hazard.
... He put it down again, shook his head, and sighed. “What genius I
had then!” he reflected, echoing the aged Swift [Huxley, p. 39—40].

9) “The village,” she said in her quiet voice, “the village grows
worse and worse every day.” “What has happened now?” asked Mr.
Bodiham, feeling suddenly very weary. “T'll tell you.” ... In the village of
Crome, it seemed, Sodom and Gomorrah had come to a second birth
[Huxley, p. 89].

10) He seemed to be in complete agreement with Shakespeare’s
dictum that a friend, when found, should be grappled to you with hooks
of steel [Wodehouse. Meet Mr Mulliner, p. 15].

11) ITocmemHee BOCKJIMIIAHWE IIOJYYHJIOCH YEPECUYP OMOIHO-
HAJILHBIM, IIOMKAJIYi, Jaske JETCKUM, W, BEPHO, CHJIBHO IIOIIIOPTUIIO 00-
Pa3 HEMHOTOCJIOBHOTO U CAEPIKAHHOIO areHTa CEKPETHOM CIIy OBl e€ Be-
suuectBa («Mens 3oyt Bong. Jxeiimc Bormy), KoTopeIil, KaMeTcs, Ha-
pucoraJ cebe Nocud 'ypamoruu [Axyrun Anreia-Tosmobac, c. 257].

Badanue 4. Onpemenure, kK KakuM TuddepeHnuaaIbHEbIM IPU3HA-
KaM IIPpeleIeHTHOr0 MMEHHN ITPOMCXOOUT AaIleJIJIAITUI. COCTaBBTe Kpar-
KA KOMMEHTApHUI K IIpelle[eHTHOMY HMMeHH, YYAThIBaA koHTekcT. Co-
IIOCTaBbTE HCIIOJIb3OBAHHE IIPpENEeJEeHTHBIX NMEH B AHTJIMHCKOM H pyc-
CKOM JHCKypCe.

1) Emé pasHuna B TOM, 4TO MeaBeIb He XaMHUJI M He PacTieBall
nmereit. A uro mesaer Bama mama? — cKJIoOHAeTcs Oasaranusii Ceudpu-
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2aii106 K IIPeJIeCTHOM IPOBUHIMAJIBHON JeBOYKEe, JIeT JECATU C BHIY
[Tomncras, c. 576].

2) ITopoii oH coBepIeHHEHIINN MuKesiarox cesieeckuli JJasuo,
TOJIKO B CMAa3HBIX carorax, u ux oJseck 3epkasieH [Toscras, c. 438].

3) Frederick Mulliner gave himself up to gloomy reflection. He
had just put in about two minutes’ intense thought of a kind which
would have made the meditations of Schopenhauer on one of his bad
mornings seem like the day-dream of Polyanna [Wodehouse. Meet Mr
Mulliner, p. 122].

4) “When the man comes down into the kitchen again you are
waiting and you bean him one with a sandbag.” — “I couldn’t do it,
petty, said Mr Molloy. I've never beaned any one in my life.” Dolly ex-
hibited the impatience which all wives, from Lady Macbeth downward
through the ages, have felt when their schemes appear in danger of
being thwarted by the pusillanimity of a husband [Wodehouse. Sam the
Sudden, p. 166].

5) — He 3Hato HHUKAKYI JAYKy, HUYErO He 3HAI0, HUYEro He CKAKY
Tebe, raunal — Y-y, — nporsuys Apxumnos. — Tl y Hac, okassiBaeTcs, 3014
Kocmodemvanckaa! OH ¢ cuioit mocrydasa Burbka 160M 00 1101, OIATH
HOMHSI U OIATH CHPOCWII: — BemoMmumi, roe mavka-to, naprusad Jlusa
Yatikuna? N emé mocrydyats? [Yerunosa. [lopoku u uxX IOKJIOHHU-
Ku, c. 247].

6) Well, I could go back to sleep now. Till my cash ran out any-
way. I could be Rip Van Winkle. Only I thought that the Rip Van
Winkle story was all wrong. You went to sleep for a long time, and
when you woke up nothing whatsoever had changed [Warren, p. 111].

7) “And every day I realize more clearly that sooner or later I
shall ask her to marry me.” “Don’t do it,” said Mr McKinnon, a stout
bachelor. “You’re too young to marry.” “So was Methuselah,” said
James, a stouter [Wodehouse. Meet Mr Mulliner, p. 158].

8) “I haven’t got an office-boy. Who do you think I an — Pierpoint
Morgan?’ [Wodehouse. Sam the Sudden, p. 95].

3adanue 6. ComocraBbTe ucrob3oBauue IIO B aHrimiickux u
pyCCKUX TeKcTax. BeisgBure cxomcrBo mim pasiumune. CocraBbre KOM-
MEHTApui K JAaHHBIM IIpelleleHTHLIM ¢eHoMeHaMm. Ilpu BeImOIHEHMNU
IAHHOTO 3aJaHUA PEKOMEHIYeTCs I0JIb30BATHCA SHITUKJIONEINISCKIMU
cioBapsaMmu Britannica, Americanna W 0OTE€UeCTBEHHBIMH OHIUKJIOIE-
musivu. JomoTHUTe IbHBIA MaTepraa MOMKHO Haiitu B VIHTepHeT-ucTou-
HHUKAaX.
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1) The other Gladys recognized from the portrait which she had
seen on Lancelot’s easel as that modern Du Barry, that notorious
wrecker of homes and breaker-up of love-nests, Brenda Carberry-
Pirbright [Wodehouse. Mulliner Nights, p. 183].

Jymato, m000BHMIIA 9T OTHIOAL HE OHAS JaMa, SBUBIIASCS HA
IMOXOPOHBI. TBOE MEeJI0 BBIYMCINUTH KHUCY U JIOIPOCUTH €€ KaK CJIeIyerT.
Temeps ocrasock coobpasurh, KTO u3 mam «wmaprkuda Ilomnadyp»
[Hommosa. Crapyxa Kpucru ormeixaer..., c. 148-151].

2) Gone With the Wind Turbines: The scenic beauty of the Scot-
tish landscape is being destroyed by large-scale eco-development [The
Guardian. 2004. December 26]. 3aro0Bok CTaTbH, PACCKA3BIBAIOIIEH O
TOM, 4TO Kpacora mneisaskeit [lloTnammum mcmopyeHa MPUICTPOMKAMU K
BETPAHBEIM MEJIBHUIIAM, [eJIBI0 COOPYSKEHUSI KOTOPBIX SIBJISETCS MIOUCK
aJbTePHATUBHBIX NCTOUHUKOB 9HEPIUH.

Tab6op yxooum e mxosy: B OMcKe OTKPBITEI LIBITAHCKNE KJIACCHL
[Poccuiickas rasera. 2007. 5 okr., c. 18].

3) Bell Tolls for Fletcher: one more coach for whom the wheels
fell off [The Times. 2007. January 29]. 3aro/0BoK cTaThH, COOOIIAIOLIEH
0 ToM, uTO Kapbepa TpeHepa JI. eTyepa HAXOOUTCS IO YIPOIOH.

— Jla Hedero TyT paccKasbpIBaTh, — BCKOUMJI UypHJIMH, — IIOIyMa-
emrsb kaxas caza o Dopcaiimax! [[osnaros, c. 82].

4) Don’t worry, be happy, look at the snowdrops: As a scientist
devises a formula to prove that today is the most depressing day of the
year, Times writers find reasons to be cheerful [The Times. 2005. Janu-
ary 24].

«Coenamv xomesnt 2po3y, a noay4usi Ko3y..». |'eHuanbHbIE
n300peTeHns] IMOPOi pokIaTcess abcomotHOo ciayuariHo [Bam Opeot.
2006. 11 oxr., c. 23].

5) May the water force be with you [The Sunday Times. 2003.
December 7] — mazBaHume craTthu 0 paHATAX JANBUHTA.

JlxxvHA He J00MIA CHJIBHBIX dMOIIMM, IIOTOMY YTO, HOIOOHO pPbi-
uapro oicedaro, dyBcTBOBANIA KoJIeOaHNE «6e/IUKOL CuJibt» [YCTHHO-
Ba. IlepBoe mpaBmio Koposiessl, c. 213].

6) During all that time I didn’t see Willie. I didn’t see him again
until he announced in the Democratic primary in 1930. But it wasn’t a
primary. It was hell among the yearlings and the Charge of the Light
Brigade and Saturday night in the back room of Casey’s saloon rolled
into one [Warren, p. 337].

N mouemy HukTO y Mens He crnpamwuBaer, uro 3a Coseem 6 Du-
nax? [Yeruuosa. Ilare maros mo odbnakam, c. 24].
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7) “I hope you don’t mean that as a compliment,” she said. “No,
just a scientific observation.” “Well, it don’t make you any Einstein.”
“You mean because it is not true that we have a lot in common or be-
cause it is so obviously true that it doesn’t take Einstein’s brain to fig-
ure it out?” [Warren, p. 337].

O Gosxe, — 3akatmia riasa JIeHKa, — BbI, KOHEUHO, CAMBIA coo0pa-
surenpubiit y Hac! [Ipsmo Kpuuesckuit! — Kro? — Kpuuesckumit. — Ha-
BEpHOe, ThI XOYelllb cKa3aTh Jlobaueackuti [[oumora. Bpummuaut myt-
HO# BOJIEI, C. 268].
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T'aaBa 4

CTEPEOTHIIBI

3adanus 0na camocmoamesnibHO20 u3syuenusa mamepuaja

1. [TpounTaiire Tekct. ComocTaBbTe OMpeIeIeHA CTEPEOTHIIOR. ¥ CTa-
HOBUTE PA3JIAIUSL.

2. IlogroroBbre KpaTkoe COOOIIEHME 0 MEXAaHM3Me (POPMUPOBAHUA U
(DYHRIIMOHMPOBAHUS CTEPEOTUIIOB

3. U3yumB TexcT, MOAroTOBETE COOOLIEHNE 00 MCTOUHMNKAX II0JIyYEeHMs
MH(OPMAITUH 0 CTEPEOTUTIAX.

4. O3HAKOMUBIINCH C TEKCTOM, ITOATOTOBBTE COOOIIEHME 0 KJIACCUQU-
Karuax crepeoruroB. Kakas riaccudmranus mpeacrtaBisercs BaM Oostee
OIPOOHOI M 060CHOBAHHOM?

Korma xro-HEHOyIb yXOOUT He IIPOIIASCH, HEMIbI HASBIBAIOT
ato «Franzosisch Abschied nehmen» (mrporatbes mo-ppPaHITy3CKH),
dpanmyssr — «partir a Panglaise» (yXoouTh Ho-aHITIMMCKH), AHTJIN-
vane — «to take French leave», a pycckme Mcmosb3yoT BhIpaskeHIe
«YXOOWUTH II0-aHIVIMHUCKW». HocuTesm KaskIol COOTBETCTBYIOIIEH
JIMHTBOKYJIBTYPHI, He 3aJIyMBIBAsCh, IMPUIIUCHIBAIOT TAKOH CII0CO0
yXO0Jla IIPEICTABUTEJISIM JPYTOH HAIINH, UMILINIIUTHO BBIPAKAS MHe-
HUe, YTO TaKas YepTa SBJISETCS HEeOOBIUHOM, M IIPUCYIIA TOJIBKO OI-
HOM 9THUYECKOHN TpyIirne. OTO SIBJIEHHE 00bSCHSIETCS TEM, UTO Y KaK-
JIOTO HApoJia MMeeTcsI HabOp CTEPEOTHUIIOB, ACCOIIMUPYIOIIUXCS C OIl-
pelleIeHHBIMYU HAITMOHAJILHBIMY WJIM COIMAJIbHBIMY rpymiamMu. Tak,
HAIIPUMeED, B IVIa3ax QPaHIly30B OEJILIUMIIEI BBITJISAAT JIUNIEHHBIMU
IOMOpa MIPOCTAKAMHU-TYTOAYMAaMHM, IIIBEHIAPIIEI — OTPAHNYEHHBIMH,
CKYIOBATBIMU W PACUYETJIMBLIMY II€TAHTAMU, UTAJIBSIHILI — JIIOOUTE-
JIIMU TIPUBPaTh. B mepeute QpaHITy3CKUX dSTHUYECKHUX CTEPEOTUIIOB
TPEeK IMPEeICTaBIISIEeTCS 000POTHUCTHIM UEJI0BEKOM, TYPOK — (DU3UIECKHU
CUJIBHEIM, TIOJIIK — He AYPaKOM BBIIWUTH. AHTUIMYAH HEPeIKo yIIpe-
KaIOT B KOPBLICTOJIIOONY 1 aroraMe. B pycckux ppaHIlyssl meHsaT paas-
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Max, IMUPOTY, CePJIEeUHOCTb, BHIIEPIKKY ¥ CTOHKOoCcTb B Oeme [Camo-
xuH, ['pymesurikas, c. 294]. B mpoliecce nHTEpUIpeTAIINN IIOBEISHIS
IpencTaBUTeJed OJHOU KYJIBTYPHI HIPeCTaBUTEIAMU UHOU KYJbTY-
PHI ero 00BSICHEHNe BO MHOTOM OIIPEeNeJISIeTCs CTePEOTUITHBIMU IIPe/I-
CTaBJIEHUSIMU KasKJIOU U3 CTOPOH O JPYTroM, II03TOMY COIIOCTABJIEHUE
(PYyHKITMOHUPOBAHUSA CTEPEOTUIIOB B PA3HBIX JIMHTBOKYJILTYPAX IIPHU-
obpeTraeT ocoboe 3HAYeHUE, TAK KAK OHO IT03BOJISIET MIPOSCHUTH IIPU-
POy JAHHOTO SBJIEHUS W BBIABUTH CXOJCTBO WJIM PA3JIMYNE CTEPEOo-
THUIIOB, BEIPAKEHHBIX CPEICTBAMY AHTJIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Tak, B pycCKOM sI3BIKE CYIIECTBYET IMocsoBulla «Pribak peioaxa
BuauT uanasieka». OHA UMILIAIIUTHO BHIPAYKAET MBICJIb, YTO OIUH
IPeJCTABUTENb OMpPEeIeJIeHHOM TPYIMIBI MOKET JIETKO PACIIO3HATh
IPYTOoro IpecTaBUTes s Januoi rpynnsl. CiemoBaTerbHO, B 001IeCT-
BEHHOM CO3HAHWM 3aKpeIrieHa Hies O CYIIeCTBOBAHUU OIpeeJIeH-
HBIX XapaKTEePHBIX MIPU3HAKOB IIPEJCTABUTEJISI TI'PYIIIB «pPBIOAKA,
WHa4ve TOBOpS, CTepeoTHIa phibarka. B mociioBuile He COMEpPIKUATCS
VKA3aHUM Ha OTJIUYMUTEJIbHBIE HMPU3HAKU 9TOr0 CTEPEOTHIIa, HO 00-
paleHre K IOMOPHCTUYECKOMY IHCKYPCY TO3BOJISIET JIETKO YCTAHO-
BUTh UX. K HHUM OTHOCATCS: CKJIOHHOCTH IIPEyBEJIUYMBATHL YJIOB U
IIPUBBLIUKA ITOKA3BIBATE PYKAMH pasMep SKo0BI ITOMMaHHOMN peIOEL. B
KavecTBe IIPUMePAa MOMKHO IIPUBECTH CJICAYIOIINM aHeKIOT.

Oo0un puibax KaxcObill pas3, NOKa3vleas pasmep NOUMAHHOL
pbilbbl, pa3eodust pyKu 6 CcmopoHbL u 20éopus: «Bom maxyro
notiman!» E2o Opysvam amo Haooeso, U 00HQ#cObL OHU CBA3AJIL MY
pyku u ckazanu: «Tenepsv noxascu, kaxyio notiman». Poibax pa3eén
6 cmoponbt nanvubt u omeemus: «Inaza eom maxue!» [Jlocyr,
c. 24].

B aurimitickom sI3pIKe HET IMOXOKeH ITOCJIOBUIILI, HO XapaKTep-
Hble IPU3HAKYU CTEPEOTHUIIa PHIOAKA B AHTJIMMCKOM IOMOPHUCTHUYECKOM
IUCKypce HUYeM He OTJIMYAIOTCS OT PYCCKUX.

Two men were sitting in the bar-parlour of the Angler’s Rest
as I entered it; and one of them, I gathered from his low, excited
voice and wild gestures, was telling a story. I could hear nothing
but an occasional “Biggest I ever saw in my life!” and “Fully as
large as that!” but in such a place it was not difficult to imag-
ine the rest; and when the second man, catching my eye, winked at
me with a sort of humorous misery, I smiled sympathetically back at
him. When the story-teller finished his tale and left, he came over to
my table. “Dreadful liars some men are,” he said genially. “Fisher-
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men,” I suggested, “are traditionally careless of the truth.” “He
wasn’t a fisherman,” said my companion. “That was our local
doctor. He was telling me about his latest case of dropsy” [Wode-
house. Meet Mr Mulliner, p. 9]. Pacckasuur omubo4HO MpUHUMAET
MECTHOTO JIOKTOPa 3a PBHIOOJIOBA, TAK KAK ITOBEJEHNE TOTO COOTBETCT-
ByeT crepeoTurly pbroaka. OH HaxomuTcs B Oape TOCTUHUIILI, HA3Ba-
HHEe KOTOPOHM IpeJoJiaraer, 4YTo OHA IIpeJHa3HayeHa, B OCHOBHOM,
JUIsT PBI00JI0BOB. J{OKTOp TOBOPUT B3BOJIHOBAHHO M JIEJIAET pPa3Malllu-
cThie KecThl. Ero pednh COMep:KUT CTepeoTHUIIHBIE IJIs phlbara BoC-
kauiianausa. TakuM o6pas3oM, paccKa3uymKa MOABEJIO ero J0BepHue CTe-
peorumaMm. Uto ke Taroe crepeotun?! Wrpaer oH B HaIeN KU3HU
TIOJIOYKUTEJIBLHYIO0 POJIb HJIA OTPUIIATESIHHYIO?

4.1. OnpeneaeHHe CTepPeOTHIA

B moBcemHeBHOM pedm CIOBO «CTEPEOTHID (PYHKIIMOHHPYET
KaK CHHOHWM HPEIB3SITOCTH M HETMOKOTr0, YacTO HeraTHBHOIO, HIPe;I-
CTABJIEHUA O JIOAAX, T'PYIIIaX WM HAIMUAX. AHIJIHMCKHE CJIOBAPHU
ompenenaioT crepeorun Kak «fixed mental impression» [COD], «a
fixed set of ideas about what a particular type of person or thing is
like, which is (wrongly) believed to be true in all cases» [LDLC]. B
«KpaTtkom mecuxosiormyeckoM cIoBape» CTEPEOTHII OIIPeIesIaeTcs KaK
«CXEeMATHYECKUM, CTAHIAPTU3NPOBAHHEIN 00pa3 WK IIpeJCTaBIeHUe
0 COITMAJIBHOM SIBJIEHUW WJIA O00BEeKTe, 0OBIYHO dMOITMOHAIBHO OKpa-
ITeHHbIe W 00JIa1at0Ie YCTOMYNBOCTRIO. BhIpaskaeT IIpUBBIYHOE OT-
HOIIIEHWE YeJIOBeKa K KAKOMY-JIMOO SIBJIEHUIO, CJIOMKUBIIIEECS ITO
BJIUSHUEM COIIUAJIBHBIX VCJIOBUM ¥ IIPEIIIEeCTBYIOIIEro OITBITa)»
[KpaTkuii mICHX0JI0THYEeCKUH CI0Baph, c. 447]. OgHaKo B HAYKe 9TOT
TepMUH MMeeT OoJiee IIMPOKOe TOJIKOBaHMWe. l[loHATHE «CTepeoTHIm
OBLIIO BIIEPBHIE MCIIOJIB30BAHO B KAaUeCTBe HAYYHOI0 TePMUHA Y OJITe-
pom Jlunmmanuom B 1922 1. [Lippmann, 1961]. Jlo Hero atoT TepmMus
HCTIOJIH30BAJICS B S3BIKE MEYATHUKOB, Tl OH 03HAYAJ KOIIHIO IIEPBO-
HAYaJIbHON TUIIOTPad)CKOi (POPMBI JIJI BBICOKOH meyaTu. Jlunmmanu
TIOHUMAJI CTEPEOTHIl KAK CXeMAaTUYHBIA U OJHOCTOPOHHUE «00pa3 B
rOJIOBE YeJIOBEKa» KAKOT0-JIM00 SIBJIEHUS, YeJIOBEKA, BEIN — U OJTHO-
BpPEeMeHHO MHEHWEe O HeM, YCBOEHHOE M3 OKPY:KAOIIEeH CPe bl eIe 10
mosuaHus oobexra [Lippmann, 1961]. O 00bsICHAT DYHKIIMOHUPO-
BaHWe CTEPEOTHUIIOB Yepe3 aHaJN3 COUAJIBHO-IICHXOJOTHYECKAX ac-
IIEKTOB JIeSITeJILHOCTH JIIOEH, PACCMATPUBAS CTEPEOTUII «B CHCTEME
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Tex paKTOPOB, KOTOPHIE BBHI3HIBAIOT €T0 ITOSBJIEHUE U JIETEPMUHUPY-
0T ero pyHKIroHuposanue» [Perkkos, 1988, c. 5].

TepMUH CTEPEOTHUIT SIBJISIETCS MEKIUCIAILINHAPHBIM. JTO II0-
HATHE pacCMaTPHUBAJIOCh CHAYAJIa B COI[MOJIOTHH, 3aT€M B IICHXOJIO-
rau, puaocodur, JUTEPATYPOBEISHNH, KYJIbTYPOJIOTHUH, dTHOJIOTUH,
9THOIICUXOJIMHTBUCTUKE M JIMHTBOKYJIbTypoJsiorur. OHO 0Ka3ajoch
BAYKHBIM JJIST HAYK, 3QHHMAIOIIUXCS YeJOBEYECKUM ITO3HAHUEM U
00IIIeCTBEHHON KOMMYHHUKAIIEH, mpuodpeTs ocoboe 3HAUEHWE IJISA
WCCIIEIOBAHUN I10 MEKKYJIBTYPHOM KoMMyHHKaruu. Ero ompenerte-
HIEe BO MHOT'OM 3aBHCHUT OT TOTO, KAKON M3 BBINIEIIePEeUNCIeHHBIX Ha-
VK OH HCITOJIb3yeTCsI, TAK KaK B KAYKIOM M3 HUX MOHATHE «CTEPEOTUID
TIOJIyYaeT HeCKOJIbKO HHYI0 HHTEPIIPETAITHIO.

CorroTorniecKuil MOAX0I K OIMpeesIeHHI0 CTePEeoTHUIa oTpa-
skeH B paborax V. Jlunnmauua u ero mociaenosareseii. Kak ormeuaer
B.B. Kpacurpix, V. JInnnvasH 11o1araj, 4To «COIMAIBHEIE CTEPEOTH-
LD TIOMOTAIOT B IIEPBYIO 0YEPEIh OPUEHTHPOBATHCSA B MACCUBE COLTH-
anpHON mHpopMmarmu. OHU SBIISIOTCS KyJIBTYPHO JTeTePMUHHUPOBAH-
HBIMHA ¥ OIIPEIEJIEHHBIM 00Pa3oM YIIOPAMOYEHHBIMH «KAPTUHKAMU
MHUpa» B COSHAHUHU YeJIOBEKAa, KOTOPHIE, C OJHOM CTOPOHEBI, IKOHOMST
€ro yCHUJIUS IIPYW BOCIPHUATHU CJIOMKHON WHGMOPMAIINH, a C APYToi —
(bHUKCUPYIOT M COXPAHSIOT CYIIECTBYIOIIHME IeHHOCTH, CIIOCOOCTBYS
TeM CaMBIM COXPAHEHWIO BBICOKOI camoorieHKH 4desoBera [Tep-Mu-
HacoBa, c. 139].

B KorHUTHBHOM JUHTBUCTUKE W OTHOJUHTBUCTUKE CTEPEOTHI
OTHOCHUTCS K COIEPIKATEeIbHOM CTOPOHE S3BIKA M KYJIBTYPHI, T. €. II0-
HUMAeTCs KAaK MEHTAJbHEBIN (MBICJIHTEIbHEBIN) CTEPEOTHUII, KOTOPBIH
KOPpPeJIMpyeT C «HaWBHOM KapTuHo! Mupa». B.A. Macsora ormedaer,
4TO TaKoe IMOHHUMAaHWe CTepeoTura Bcrpeuaercs B paborax E. Baprt-
MHUHBLCKOrO ¥ ero mirojbl [Macimosa, 2001, c. 109]. Cam E. Bapr-
MHUHBCKUH TIpejaraj CJeayllee OIpeesieHNe CTEePEeOTHIIa: «yc-
TOMYMBOE, T.€e. BOCIPOM3BOAMMOE, a HE CO3TaBaeMoe KaKIbIA pas
3aHOBO COYETAHME, 3aKperuBllieecss B KOJIJIEKTUBHOM IMaMATH Ha
ypoBHe Jiekcem» [BbaprmuubCcKnii, c. 155].

Ilonmmanme CTEPEOTHIIOBR C TIO3UITMH ITHOKYJIBTYPOJIOTUH
moskuo Haittk B pabore A.Il. Camoxmua u T.I. I'pymesurikoit. «Cre-
PEOTHIIBI — 9TO IIPEACTABJICHUA 00 00pase sKHU3HM, 0ObIYAsIX, HpaBax,
MIPUBBLIUKAX, TO €CTh O CHCTeME ITHOKYJIBTYPHBIX CBONCTB TOTO WJIU
uuoro mapoma» [Camoxwu, ['pymesurikas, c. 293]. JlanHast TpakToB-
Ka HECKOJIbKO Cy:KaeT IIOHATHE CTePEOTHIIa, TAK KaK OHA CBOIUT OII-
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peleJieHre CTePeOTHIIa, IO CYyTH, K OJHOMY BHIY: «3THOKYJIBTYPHO-
My» WM «HAIIMOHAJIBLHOMY» CTepeoTully. Torna Kak mIpeaMeToM IIpo-
mecca crepeorunusanuu (POopMHUPOBAHUA CTEPEOTHIIA) MOMKET
CTaTh JII00AasA COLMAILHAS UK IPOogeCCHOHAIbHAA TPYIIIIA.

B Tpymax 1mo MesKKyJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIMM INMHPOKOE pac-
IIPOCTPAHEHNE ITOJIYYMUJIO OMIpereSIeHNe CTEPEOTHIIOB, CcopMyIHUpo-
BarHoe O.A. JIeOHTOBMY, KOTOPAS CUUTAET, UTO CTEPEOTUIIBI — ITO KYII-
POIIIEHHBIE MEHTAJbHbBIE PEIPE3eHTAIINN PA3JIHYHBIX KATeTOPU JIio-
Ileil, IIpeyBeIMINBAIOIIe MOMEHTEI CXOACTBA MEMKIY HUMU U UTHOPH-
pytortue pasiauaus» [JleorroBud, 2005, c. 236]. OTimyme gaHHOTO OII-
peleseHns CTEPEOTHUIIOB OT ompeaesieHus JIMMaHHa 3aKII0IaeTcsa B
tom, uro O.A.JIeoHTOBMY, BO-IEPBBIX, BHIIEJAET KATETOPHUAJIBHBIN
ACIIEKT CTEPEOTHUIIOB, a4 BO-BTOPBIX, IIOJUEPKMBAET YIIPOIIEHHBIA Xa-
pakrep crepeoTuiioB. KpoMe Toro, ImmpejacraBiiseTcss HEIIPaBOMEPHBIM
Cy’KeHMe IIPUPOABI IIPOIIECCA CTEPEOTUIIM3AIINM, KOTOPHIN, COTJIACHO
onpenenenuio O.A. JleoHTOBMY, 0XBATHIBAET TOJIBKO JIOAei. B mmmpo-
KOM CMBICJIE CTEPEOTUIIM3AIIUH MOTYT IT0JIBEPTraThCs U APYrre KaTero-
pun (KUBOTHBIE, IITUITHI, HACEKOMBIE, HEOIyIIeBIEHHbIEe IPEIMEThI U
T. 1.). CpaBHMM (hpaseosIoruyecKrie eIMHUIILI, OTPAMKAOIINE OIIpee-
JIEHHBIE CTEPEOTUIIHI B AHTJIMHACKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

Hampumep: drunk as a lord — npsH Kak canoswcruk, hungry
as a hunter — roJlonHBIN Kak 60stk, busy as a bee — Tpy a0 1000UBEBII
kak mueina, bull in a china shop — HeyrIO®HNi Kak Mmed8edn, cold
as charity — xonogHbIl Kak gex, American as apple pie — TummyHO
aMepUKAHCKUN. MBI BUIUM, YTO IPOIECC CTEPEOTUIIN3AIINH, TO €CTh
MUHUMH3AIASA PA3INYUN MEKIy OTIEeJbHBIMAU OOBEeKTaMH M IIpe-
yBeJIMUEeHNe CXOACTBA MesKIy HUMU, 3aTPparuBaeT He TOJIbKO JIIIeH.

B «KpaTkoM ICHX0JIOTMYECKOM CJIOBApE» MPUBOIUTCS OIIpesie-
JIEHHe COITMAJIBHOTO CTEPEOTHIIA, KOTOpoe 0ojiee TOYHO yCTaHABJIMBA-
eT O0BEKT CTepPeOTHIIM3AIlUM. «YIIPOIIEHHOe, CXeMAaTU3MPOBAHHOE,
3a4acTyI0 MCKaMKeHHOe, XapakTepHoe I cephbl OOBIIEHHOr0 CO3-
HAHUA IpeJCTaBJIeHre 0 KaKOM-JIM00 COIMMaabHOM 00beKTe (TpyIime,
JeJIOBEKe, IIPUHAIJIeKAIIEM K TOM MJIM MHOU COITUAIBHOM OBIIHOCTH
u T. 11.) [KpaTkuii mcuxoJioruveckuii cJaoBapsb, c. 342].

Cy1ecTBeHHOE yTOYHEHHE B PACCMOTPEHUE ITOHATHUSI CTePeo-
tuna BHOocuT B.B. KpacHBIX ¢ I03MIIMIT 9THOICHUXOJMHTBUCTUKHU U
JIMHTBOKYJIBTYpoJsioruu. «CTepeoTHIl eCTh HEKOTOPAas CTPYKTYpa MeH-
TAJILHO-JIMHTBAJILHOTO KOMILJIeKca, (popMHpyeMash HHBAPUAHTHOMN
COBOKYIIHOCTBIO BAJIEHTHBIX CBSI3€H, IPUINCHIBAEMBIX JTAHHON eJIu-
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HUIlE W pelpe3eHTHUPYINX o0pas3-mpeacTaBiaeHne QeHoMeHa,
CTOSAIIEro 3a JaHHON eIHHUIIEH, B ero [o0pasa-IpelcTaBIeHNsI| Ha-
ITAOHAJBHO-KYJIBTYPHO! MAapPKUPOBAHHOCTA WIPU  OIPEIeJIeHHOM
IpeJCcKa3yeMOCTH HAIpaBJIEHHBIX aCCOIMAaTUBHBEIX cBsasei» [Kpac-
HbIX, 2003, c. 232]. B aTOoM ompejesieHNU Ype3BBIYANHO BAKHBIM SB-
JIseTcsl BBIfeJIeHNe TAKOro MPU3HAKA CTePeOTHIa, KaK HAI[MOHAJIh-
HO-KyJIbTypHAas MapKupoBanHocThk. [lo muenwmio B.B. Kpacurix, cre-
PEOTHII, C TOUKU 3PEHUS COAEPIKAHU, eCTb HeKUI (hparMeHT KapTH-
HBI MUPAa, CYIIECTBYIOIIEH B CO3HAHWUM, HEKOTOPBIN 00pa3-IpeacTas-
JeHne. JTO HeKasi MeHTAaJIbHAsA KapTUHKA, 00JIaJat0mas paaoM ciie-
uUUeCcKuX JJIsT Heé CBOMCTB. JTO yCTONUYMBOE, MUHHUMUIUPOBAHO-
WHBAPUAHTHOE, O0YCJIOBJIEHHOE HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON CIIeITH-
dukoit mpencrasiaeHne o npeamere wiau curyaruu [Kpacabix, 2003,
c. 232]. Taxum 06pa3oM, OTJIMUNTEIBHBIMUA CBOMCTBAMU CTEPEOTHIIA,
KpOMe HAaI[MOHAJIbHO-KYJIbLTYPHON MAapKUPOBAHHOCTH, SABJISIOTCSA yC-
TOMYMBOCTh, MUHUMHU3HUPOBAHHOCTE (CBEIeHNe K MHHUMYMY Oudde-
PEHITUPYIONINX TPU3HAKOB 00BEKTA), HAJIMYNe MHBAPUAHTA.

JI.B. I'yoxoB oTMevaeTr, YTO CyIIECTBYeT TpyIiia WMEH, KOTO-
pbIe CIIOCOOHBI B OMHUX CUTYaITUAX BBICTYIIATH KaK 00Ire NMeHa, a B
OPYTUX — KAk MHIUBUIyaabHble nMeHa. OH mpesaraer Ha3BIBATh
aty rpymmny aBycropounumu umeHamu (JIN). Coerudura ux coctouT
B TOM, YTO B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTAX aKTYAJU3UPYETCSa TA WA WHAS
CTOpOHA [aHHOTO WMeHHW. HarmoHaJ bHAS JTeTePMUHUPOBAHHOCTD
mudgosioraueckoro sHavenus (o repmuuosoruu J.B. I'yaxosa) nsy-
CTOPOHHUX WMEH SBJISETCS WX XapaKTepHOW ocobeHHOocTho. «CBU-
HBSDY JJIsT PYCCKOTO IIPEsKJie BCEro 3HAYUT «HEUYMCTOILJIOTHBINM YeJIo-
BEK», IIJIA SIOHIIA K€ — «TOJICTBIA YeJIOBEK». «3aslpy — «Tpyc» IJId
PYCCKOI0 M «OBICTPO YUTO-JIMOO IEJIAIOIINHA YeJIOBEK» IIJIsI aMEePHKaHIIA
[C'yakos, c. 15—-17]. Iloxoxyio KapTUHY MOYKHO HAOJIIOIATD, €CJIU TIe-
petitu ot 30o0mopduamoB k J[M, 0603HAYAIOIITNM 9THUYECKHE CTEPeo-
TUITBL. Pycckuil BIIOJTHE MOJKET CKAa3aTh: «JIETOK, Kak paHILy3», «ra-
JIAHTEH, KaK (PpaHIly3», «M3SAIEeH, KaKk QPaHIly3» U T. II.; OJJHAKO II0-
IoOHBIE 000POTHI HEBO3MOKHBI B peunm HemIiia. C Ipyroil CTOPOHHEI,
IS PYCCKOM peuyr BPsSiJ JIM MOYKHO ITPU3HATH HOPMAJIBHBIMHU BBIPA-
SKEHMS: «CKYII, Kak (PPaHILy3», «allueH, KaKk (ppaHIilyad», «oTOMCTHYECH,
Kak (paHIilys», SBJSOIIAECS BIOJHE IIPUEeMJIEMBIMU JJIsT HeMIla
(BHe 3aBUCHUMOCTH OT JIMYHOT'O OTHOIIEHUSI TOTO MJIA MHOTO KOHKPET-
HOI'0 PYCCKOro Wix HeMmIa K (paniysam) [['yokos, c¢. 17]. Ilpunimu-
OUaJabHO BasKHBIM 37ech aBjsiercsa To, uro J.B. I'ynkos ycramasim-
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BAeT CXOJICTBO MEKIY 9THHUYECKMMH CTEPEOTUIIAMH U 300MOpdu3Ma-
MU, BBICTYITAIOIIAMH B KA4YeCTBE ITAJIOHA OIHOTO WJIM HECKOJIbKHX
CBOMCTB [JIsI HOCUTeJeW ompenesIeHHON JIMHTBOKYJIBTYPHI, KOTOPbIE
MOYKHO CUHMTaTh 3oocrepeorunamMu. (OCHOBHBIM OTJIMYUTEJIHHBIM
CBOMCTBOM, OOBEIUHSIONINM 300CTEPEOTUIIBI W ITHHUYECKUE CTEPEeo-
tunsl, J[.B. ['yakoB cpaBeminBo mpu3HaeT HAIIMOHAJIBHO JIETEPMU-
HUPOBAHHOE MUHWUMH3UPOBAHHOE IIPEJCTABJICHUE OIPeIeIEHHOr0
asiemenTa KyJabTyphl [['yakos, c. 17]. OH IpUBOOUT CJIEIYIONIUN WH-
TepecHsbIir mpuMep. OgHa M3 ero KoJIer pacckasaja, 4To BO BpeMs
eé paboThl co cTymeHTaMu w3 VHIWK OHA YCJIBINIAJIA OT IIOCJIETHUX
CIIEIVIONIYI0 XapaKTEePHUCTUKY CBoel moxonku: «Bel xomuTe, Kak
cyior». Kak BBISICHHIIOCH TI033Ke, CTYJIEeHThI MMEJIU B BUIY, YTO €& II0-
XOIKA WCITOJIHEeHA COOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA, YBEPEHHOCTH B cebe,
OTJIMYaeTCs IUIABHOCTHIO. B CO3HAHMM ke YCJIBIIIABIIET0 9TO IPeI-
CTABUTEJISI PYCCKOM KYJIBTYPHI aKTYaJIM3UPOBAJINCH TAKKe IPEICTaB-
JIEHUS O TIOXOJIKe CJIOHA, KaK TIKeJIOBECHOCTh, HEYKJIIOYKECTh U T. II.
[['yoxos, c. 20].

AHKeTHpOBaHME PYCCKUX CTYJEHTOB BTOPOTO Kypca, HU3ydaB-
MIUX AHTJIMHUCKUAMN S3BIK, [I0KAa3aJI0, YTO W3 YHCJA CTYIeHTOB He
BCTpeUYaBIUX paHee gpaseosorusm to assist in the French sense
¥ HE3HAKOMBIX C €r0 CMBICJIOM «IIPHUCYTCTBOBATH, HO HE IIOMOTAThb»,
100 TpOIEHTOB OTMETHJIM B KAdYecTBe OTJIUYUTEBLHBIX IMPU3HAKOB
«TIOMOIIH TI0-(PPAHITY3CKM» TaKMe CBOMCTBA, KAK HM3AIIECTBO, JIET-
KOCTb, TAJIAHTHOCTb.

Wssecrusrii muarsuct B.A. MaciioBa, mpecraBisionias JIHHT-
BOKYJIBTYPHOE HAIpaBJIE€HWE B WCCIEIOBAHHUU IIPOOJIEM, CBSI3aHHBIX
CO CTEPEOTHUIIAMH, CYUTAET SISBIKOBBIM CTEPEOTUIIOM HE TOJIBKO CYIK-
JIeHUe WJIM HECKOJBKO CYKIEHUI, HO U JI000e YCTOMYHNBOE BHIpasKe-
HUe, COCTOsSINee U3 HEeCKOJbKUX CJIOB, HATIPUMED, YCTONYUBOE CpaB-
HeHUe, KJIHIIe W T. .. JIUIO0 KAaBKA3CKON HAIMOHAJBHOCTH, CEI0M
KaK JIyHb, HOBBIN pycckuit [Macmosa, 2001, c. 109]. Ilo eé mueHwUo,
CTEPEOTHII — 9TO HEKOTOPBIH (pparMeHT KOHIIENTYaJbHOM KAaPTUHBI
MUpa, MEHTAJILHAS «KAPTUHKA», yCTOMYHUBOE KyJIbTYPHO-HAIIHOHAJIE-
HOe TIpejcTaBjieHne o mpeamere wmyiu curyarmu. OH sgBasgeT coboit
HEKOTOpoe KYyJbTYPHO-IeTePMHUHUPOBAHHOE TIPeCTABJIeHNe 0 Ipe-
MeTe, ABJIEHUU, CUTYAIlMH. ITO He TOJIHFKO MEHTAaJIbHBIM 00pas, HO U
ero BepOaibHas obosouka. IlpuHANIEKHOCTh K KOHKPETHOM KYJIb-
Type OIpeesIseTcss UMEeHHO HaJIudyreM 0a30BOTO CTEPEOTHITHOTO SiI-
pa 3HaHU, MOBTOPSIOIIET0CS B IIPOITECCe COIUATU3AIINY JIMYHOCTH B
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maHHOM 061ecTBe. CTEpeoTHUI — 9TO TAaKOe SIBJIEHUE S3bIKA U PEyH,
TAKOM CTAOMJIM3HPYIOIINA (PAaKTOP, KOTOPBIA II03BOJISAET, C OMJHOM
CTOPOHBI, XPAHHUTH U TPAHCPOPMHUPOBATH HEKOTOPHIE JOMHHAHTHBIE
COCTABJIAIONINE TAHHOM KYyJIbTYPHI, a C IPYroil — IPOABUTH cebs cpe-
¥ «CBOMX» U OJHOBPEMEHHO OI03HaTh «cBoero» [Macmosa, 2001,
¢. 110]. OT/IMYnTeTbHBIM ITPU3HAKOM 9TOTO OIPEIEJIEHU SIBJISETCS
XapaKTepPUCTUKA CTEPEOTHUINA KaK CII0co0a XpaHeHUs JTOMUHAHTHBIX
KOMIIOHEHTOB KAaKON-JIMb0 KyJIbTYPH M HAEHTHU(UKATOpA IIPUHAI-
JIEYKHOCTH K JTAHHON KyJbType. OJTO IIOJIOMKEHHEe OCOOEHHO BAYKHO,
TaK KaK CTEePEOTHUIIHI BCErJa HAI[MOHAJIBHBI, 4 €CJIM BCTPEYAIOTCS
aHaJIOTH B APYTUX KYJIBTYyPax, TO OHU IPEJICTABJISIOT CO00¥M KBa3uU-
crepeorunsl [Macyosa, 2001, c. 110].

KBasucrepeorunibl B pasHbIX KyJIBTypax, COBIAJAS B IIEJIOM,
pasMJaioTCsa HIOAHCAMH, JETAJISIMHU, YaCTO UMEIOIIMMU TPUHITATIN-
aJibHOe 3Havenue. Harmpumep, deHomen odepemu OymeT CyIIeCTBEH-
HO OTJIMYATBCS B PA3HBIX CTPaHAX W KyJbTypax, a, CJIeI0BATEJIHHO,
«ouepenwb» sBJsieTcss KBasucrepeorurniom. B.B. Kpacubeix, cceriasich
Ha M. Cosn, HUIIeT, 4YTo 3TO MOMKET OBITH CTPOras «JINHHUSI», B KOTO-
POl OYEpETHUKM CTOAT MHUHHUMYM B MOJIyMeTpe APyr oT apyra (y
AHTJIMYAH WX [IBEJIOB) WJIN MOJIHBIA Xa0C M «CyMOYp BMECTO MY3bI-
Kr» (y MCIAHIIEB), a4 UTAJIbIHIIA IIPU OJHOM MBICJIH, YTO HAZIO CTOATH
B odepenu pasbupaer cmex. Bo MHOTHX cTpaHax CyIIeCTBYIOT CITEITH-
aJibHBIE ATMapaThl, BBIIAMONINE HOMEPOK, KOTOPBIN I03BOJISIET He
CTOSITh, & CIIOKOMHO JOKHIATHCA CBOEH odepequ, CHUISA Tle-HUOyIb
Heronasieky. Ho ara cucrema mpekpacuo paboraer B ['epmanum nian
IIsermu, a B Mranuu mpespamiaercs mogdac B momobue UrpHI, 34-
KJIIOYAIOIIENCsT B TOM, YTOOBI IIPHEXaTh 3arofsi, coOpaTh KAk MOYKHO
OoJibIrle OMJIETOB, a IOTOM II0 OACHOCJIOBHOH IIeHE IIepempoiaTh X
TeM, KT0 omoagaJti [Kpacueix, 2003, c. 261].

Wi crepeotun «kjaace», «yuedbHasa rpymmar. J[as Bcex mperro-
maBaTesiell PA3JIMYHBLIX CTPAH OH B OCHOBHOM CMBICJIE COBIIAIAET, HO
[IJIs IIperoJaBaTesiel aurJIMACKOro sI3bika n3 Pocenu mn Nepmanum
OH IIPeJICTABJISIET CPABHUTEIHFHO HEOOJBIIYI0 TPYIIY YYaIHuXcs, a
s mpernogaBaresneit us Kuras nnu AQpury KOIUYIECTBO yUATITAXCS
B TPYIIlle MOKeT ObITH COBEPINEHHO WHBIM. Tak, Ha (opyme OHOTO
aMepUKaHCKOro cayita JIJid mpenogaBaTejJed aHTJIUNUCKOTO sI3bIKa MBI
Hanwumu Boupoc yunresd n3 Kurasa: «How can I use games if my class
of English is 100+?» Jlys yumresiss m3a Kuras Tako#t Kjiace mpesicras-
JISIeTCSI HOPMAaJIbHBIM, JJISI yIuTes s u3 Poccuy OH HEMBICIAM.
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B camom oOmiem Buae MOMKHO OIIPEIESIUTH CTEPEOTHII-
IpeJcTaBJ€eHue KaK HAIMOHAJIBHO-MAPKUPOBAHHYIO CTPYKTYPY
MEHTaJIbHO-JIMHTBAJBHOTO KOMILJIEKCA, OTPAKAOIILYIO B YIIPOIIEHHOM
BHUJIE OTIEJILHYI0 KaTEeTOPHIO JIOAeH, 00heKTOB WM SBJIEHHWN Ha OC-
HOBe BBIJIEJICHUSI CXOIHBIX JJIST OJHON KATerOpUU YepT U MUHUMU3A-
IIUY PA3JINYNN BHYTPH JTAHHOM KATETOPUH W UMEIIIY0 BepOaIbHYI0
000JI0UKY.

B uém sarmouaercs orimume crepeoruna oT koHienTta? Ilo
muenuio B.B. Kpacurpix, konrenr tpebyer 0ojiee BBICOKOTO YPOBHS
a0CTPAKIINY, OTO CBOET0 POa «uaes», «moHATHe». CTepeoTHIl — HeUTo
bojtee «KOHKPETHOE», 3TO «00pas3-IpeICcTABICHUE», 34 CTEPEOTUIIOM
cTouT (periM — CTPyKTypa co3Hamwusa. KOHIENT HempOTOTHUIIMYEH.
Crepeorun mporotunuueH. Kowrenr GoJjiee MIUPOKoOe MOHSATHE, TAK
KaK BKJIOYAET B Ce0ST «JIHUCTO» SI3BIKOBBIE KOMIIOHEHTHI (HAIpuMep,
TJIATOJIBHYIO COUYeTaeMoCTh). HOHIIeIIT IPOsIBIIsieTCsT B BAJIEHTHOCTAX,
KOTOPBIE MOTYT IIPEIOIPEIe/IATh OJIOKH CBOOOIHBIX ACCOITUAIINIM, B TO
BpeMsI KaK CTEPEOTHIl MPOSBJISIETCI B KOHKPETHBIX pPeaIn3allusx,
KOTOPBIE MOTYT OBITH IIPECTABJIEHBI MPEICKA3yeMBIMHU aCCOIIAAIIHS-
mu [Kpacubix, 2003, c. 269]. OT/mnuus crepeoTHIIa OT KOHIIEIITA YET-
KO ITOKasaHbl B Tabuuile, npeaiaaraemoii B.B. Kpacuoix [KpacHbix,
2003, c. 271].

Tabauma 1
Otnuuansa cTepeoTHuIia OT KOHLIEeIITA
CTEPEQOTHII KOHIIEIIT
1) oOpas-mpeacTaBieHuE; 1) «umes», «IOHSTHE»; HeIIPOTOTUIINIEH
POTOTHUIINYEH
2) Gojiee «orpaHUYECH» 2) GoJstee KIMPOKOE» IIOHATHE
3) Oostee «koHKpeTeH» (B cuiy | 3) moHATHE 0ojiee aOCTPAKTHOIO YPOBHS;
cBOe# 00pa3HOMN IPHUPOJIBL) [I03BOJISIET BHIBOJAUTH APXETHUIIBI
4) dpyHKIIMOHAJIEH; TIPOABIIS- 4) dpeHOMEH TAPATUTMATAYECKOTO IIJIAHA
eTCs B KOMMYHUKATUBHOM
OBEJIEHUN
5) xpanurcs B Buze ppeim- 5) xpauuTcsa B popMe remrraabToB | IIpo-
CTPYKTYP TTO3UITNH; BOCXOOAIINHN K apXeTUIIam
KOHIIEIIT MOYKET XPAHUTECS B BUJIE
dpeiiM-cTPyKTYP

Hexoropere nceiienoBaTenn cOMMMKAIOT IIOHATHASA CTEPEOTUIIA 1
apxerumna. Tak, F0.A. IllerosieBa mpm M3yYeHWH CTEPEOTHUIIHOTO 00-
pasa I0JIOMKUTEILHOIO Teposi CTABUT Ieper coOO0H 1ieJIb OTBETUTh Ha
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BOIIPOC, CYIIIECTBYET JIM HEKUI MHBAPUAHT 00pa3a reposi, O0Iuil Ji1s
HocuTese pycckoro aaeika [Illerosera, c. 182]. Ona moapobHO pac-
cMaTpUBAaeT B CBOEH padoTe MOHATHA «MUE», «MUEPOJIOIHIECKOe CO3-
HAHWe» U «apXeTHID, HO He 3aTPAruBaeT caMo IOHSITHE CTePEeOTHIIA.
B pesysbraTe mcciemoBaHMs OHA MMPUXOAUT K BBIBOAY, YTO HMUIIA
CTEPEOTHUITHOT0 00pa3a IIOJIOKUTEILHOIO Tepos 3aI0JTHEHA COIepska-
TesbHO, HO He dgopmastbHo [IIlerosesa, c. 249]. U aTo BmosiHe 00bsic-
HUMO, TAK KaK «repoi» CKopee OTHOCUTCS K apXeTHIlaM MJIA MHMaM.
ITousiTme apxeruiia OBIJIO BBEJEHO B HAYKY OCHOBATEJIEM AHAJIUTH-
yeckoi ncuxosorun K.I'. FOurom. I0.A. Illerosesa Beien 3a KOurom
TOHMMAaeT HEeKWe CTPYKTYypHBIe mpemmockliku obpasoB [[lerosera,
c. 191]. Jlya IOura apxeTuirsl — rUIIOTETHYECKAsT MOJIesIb, Oecco3Ha-
TeJbHOE YCTPEeMJIeHHUE, 10 TPOSIBJIEHUAM KOTOPOTO MOKHO CYIUTH O
ero cymectsoBanuu. Ho apxeTuir aTo Takke ¥ M3HAYAIbHBIE 00pa3hI
0ecco3HaTeIbHOr0. JTH IEePBUYHBIE 00pa3hbl U HIEH BOILIOIIAITCA B
BUJIe CHMBOJIOB B MuJAX W BEPOBAHUAX. UHCTEHINNE apXETUIILI
BCcTpedarTess B Mudosiorun u dosbpkiaope. Kak ormeuaer B.A. Mac-
JIOBA, «apXETUI» SIBJISIETCS CHHOHMMOM K TEPMHHY «MuQOJIOreMan
[MacmoBa, 2001, c. 101]. Taxum obpasom, OyaeT 0oJiee TOYHBIM T'OBO-
PUTD 0 «apXETUIIE» ITOJIOKUTEILHOIO Meposi, YeM 0 crepeoTurne. Apxe-
THII — IIOHATHE 0oJiee aOCTPAKTHOTO YPOBHS, 4 CTEPEOTHII OoJiee KOH-
KpPeTeH B CHJIY CBOeH 00pa3HOI IIPUPO/IHI.

4.2. MexaHu3mM GopMHPOBaHHA H PYHKIHOHHPOBaAHHS
CTEPEOTHIIOB

DopMUPOBaAHHE CTEPEOTUIOB (CTEPEOTUIIN3ALMS) CBI3AHO
¢ 0CODEHHOCTSIMM Y€JIOBEYECKOI0 MBINUIeHus u rncuxuku. OHO 1mpen-
cTaBigeT cO0OM CJIOMKHBIM M MHOIO3TAIIHBIN ITPOIIECC, BKJIIOYAIOLIUMA
BOCIIPUATHE, KJIACCUPUKAIIAIO U OIEHKY 00BEKTOB OKPYIKAIIEero MU-
pa Ha OCHOBe OITpedeJIEHHBIX IPEJICTABJIEHUN U CUCTEMBI IIEHHOCTEH.
CrepeoTurnusaliys IIpeaIoiaraeT CTATUYHBIN B3TJISI Ha OOIIECTBO U
YyeJI0BeKa, HeyMeHHe BOCHPUHUMATHL YHUKAJIBLHOCTH YeJIOBEUeCKOM
JIMYHOCTH, CTpeMJIEHNE CBECTH BCEeX JIoJeil K OrpaHUUeHHOMY UMCITY
THUIIOB CO CTAHIAPTHBIM HabopoMm xapakxrepuctuk. CTepeoTHU3arius
ABJIAETCS ONHOM M3 BasKHEUIINX XapaKTEePUCTUK MeKTPYIIIIOBOTO U
MESKJIMYHOCTHOTO BOCIIPHUSITUSI W OTPaKaeT CXeMaTUYHOCTb, addex-
THUBHYIO OKPAIIEHHOCTb, CBOMCTBEHHYIO 9TOM (pOpMeE COIIMAJILHOM IIep-
wermmy [KpaTkmii ICHX0JI0rnIecKnii CJIoBapsk, ¢. 342].
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Ecnu B 00111€#1 TICUXO0JIOTHY TPY U3YIECHUH TIEPIIEIIITHH OCHOB-
HOM aKIeHT JIejTaeTcs Ha WCCJIeJOBAHME IIPOIECCOB M MEXAHU3MOB
TIOPOIKIEHUSI CEHCOPHBIX O0pPa3oB, TO B COIMAJIBHOM IICHXOJIOTHU
M3yJYeHUe IePIEeIIUy HAYaJIOCh C YTOUHEHUS XapaKTePUCTHK CyOh-
eKTa U 00BbeKTa BOCHPUATUSA. B 3aBUCUMOCTH OT COOTHOIIEHUS CYOh-
eKTa M 00BeKTa BOCIIPUATUS BBIIEJIVJINCH TPH OTHOCHTEJIBHO CAMO-
CTOSITEJIBHBIX KJIACCA IIPOIIECCOB COIMAJIBHOM IEPIIEIIITAN: MEKJITHY-
HOCTHOE BOCIIPHUSTHE, CAMOBOCHPUATHE U BOCHPUATHE MEMKIPYIIIO-
Boe. Tark Kak CTEpPEOTHIIBI SBJSIOTCA, B OCHOBHOM, TI'PYIIHOBBIMU
IIPEJCTABJICHUSIMU O HAIIMOHAJIBHBIX HJIM COLUAJIBHBIX TPYIIIAX, TO
IIPesICTABJISIETCS 11eJIeCO00PA3HBIM IIPU WX PACCMOTPEHUN OOpPATHUTH-
cs K TAHHBIM COITMAJIBbHOM IICUXOJIOTHU. BHIJIO yCTaHOBIEHO, UTO BOC-
MIPUSTHE COIMATIBHBIX 00BEKTOB 00J1a7aeT CIerupUIecKuMU OTJIH-
YHAME OT BOCIIPUATHS HEOMYIIEeBJIEHHBIX IIPeIMeTOB. Bo-mepBhIX,
COIMAJIbHBIN 00BEKT He ITACCUBEeH U He 0e3pas3yInyeH 10 OTHOIIEHUIO
K BOCIIPUHUMAIOIIEMY CyObekTy. Bo-BTOphIX, BHHUMaHUE CyOBEKTa
COITMAIbHON TIEPIIENIAN COCPEJOTOYEeHO He Ha MOMEHTaX ITOPOIKIIe-
HUS 00pas3a KaK pe3yJIbTaTa OTPAKeHMs BOCIIPHHUMAEMOHN peasbHO-
CTH, 4 HAa CMBICJIOBBIX M OIIEHOYHBIX MHTEPIIpeTAIuIX 00BeKTa BOC-
MIPUATHA. B-TpeTbuxX, BOCHPUATHE COIUAJIBHBIX O0BLEKTOB XapakKTe-
pHU3yeTcs CIMTHOCTHIO IO3HABATEJIFHBIX KOMIIOHEHTOB C 3MOIIHMO-
HaabHBIME (adeKTUBHBIMY), OOJIBIIEH 3aBHCHMOCTHI0 OT MOTHBA-
ITHOHHO-CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI JIeATEFHOCTH BOCIHPUHUMAIOIIETO
cyopexra [KpaTkwmit mcmxosiormyeckuii cioBapb, c. 242]. Kax mpwu-
3HAET aBTOP IIOIMYJIAPHBIX KHUI 00 aHINIMMCKOM si3bike Buin Bpaii-
coH: «We tend to regard other people’s languages as we regard their
cultures — with ill-hidden disdain» [Bryson, 2001, p. 17].

Tak, B xkorre XIX — Hauame XX Beka OOJIBIION ITPUTOK 3MUI-
pauToB m3 Mpmaumuu B CIIA o6ycioBun dopMupoBaHe MHOTOUKC-
JIEHHON HMPJIAHICKON IHMACIOPHI B KPYIIHBIX TOPOJAX HA BOCTOYHOM
noGepeskpe CIIIA, ocoGerno B Hpio-Mopre. Ilo naHHBIM, KOTOpEIE
mpuBogut bB. Bpaticon, ¢ 1815 mo 1915 rox B8 CIIIA mpubbLiIo 0KOJIO
IIATY MUJIJTMOHOB MpJIaHares (Ha 1,5 MUIIroHA OOJIBITe, YeM TIPOsKH-
BaJs10 Bo Beedt Mpnanmuu B 1994 roay). Tospko B 1851 rogy yeTrBepTh
MUWJJIMOHA MPJIAH/IEB MPUeXan B AMEPHUKY, U ITOYTH Bce OHU 000cC-
HOBAJINCH B Hbm-ﬁopxe u Bocrome. K 1855 romy omHa Tperb Bcero
Hacesrerus Hpio-Mopkra 6bl1a mpraHnckoro mpoucxoskmeHus. Kpome
TOTO, GOJIBIIIMHCTBO M3 HUX OBLIM BBIXOJIIBI M3 CEJIBCKOM MECTHOCTH, 1
HHUKOIIA PAHbIIEe He BUIEJIH IISTUITAMKHOTO I0MA HJIA TOJIITY U3 THICS-
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un vesoBek [Bryson, 1996, p. 135-136]. CoruaibHble YCJIOBUS UMMIU-
rpanToB ObLIH yaxacHeME. «Crime, prostitution, begging, disease, and
almost every other indicator of social deprivation existed at levels
that are all inconceivable now» [Bryson, 1996, p. 137]. CoorBercTBeH-
HO, OyIyYM HOCHUTEJIAMHU IPYTOHM KyJIbTYPBI, MHOT'O BapHAHTA S3BIKA,
UPJIAHAIB SBJISJIUCH COITMAJIFHON TPYIIOH — 00BEKTOM COITMAIbHOM
TEPIEIITNN /I CyObeKTa BOCIPUSITHSA (HaceIeHUusT AMEPUKH, TTPOIKH-
BABIIIET0 HA JTOM TEPPUTOPUU [0 IepecesieHus UpJIaHaes). BunMa-
HHUe CyObeKTa IepIIeIuy, eCTeCTBEHHO, OBLJI0 COCPEOTOYEeHO Ha OT-
PUIIATEIbHLIX OIEHOYHBIX MHTEPIIPETAIMAX O0BEKTA BOCIIPUATHS.
Beem uiternam maHHOM 9THHYECKOM TPYIIIB IPUIACHIBATIUCH CXOTHBIE
XapaKTEePUCTUKN 0e3 0CO3HAHUS Pa3IuIMil MeKIy HuMHU. B pesysbra-
Te, B aMepPUKAHCKON JIMHTBOKYJIBTYpe KoHIa XIX — mauasa XX Beka
chOopMHUPOBAJICST CTEPEOTHITHBIM 00pa3 HWpJIaHAIE, OTJIUYNUTEIbLHBIE
PU3HAKH KOTOPOI'0 OTPASKIINCEH B CICAYIOIINX ppaseosoruamax: Irish
buggy (taura), Irish beauty (keHIrmmHA ¢ AByMs CHHSKaMU MO TJia-
3amm), Irish confetti (xuprvum), to get one’s Irish up (pasosmurhbes,
BhIATH 13 ce0s) [Bryson, 2001, p. 17].

CMbIcT oTHX ()PA3EOIOTUYECKUX EIUHUIL BBEIPAXKAeT OJIHO-
3HAYHYI0 HETATUBHYIO OIIEHKY HpJIaHacKoro oopasa xusuu B CIIIA B
Tor mepuon. Ecim ocrasibHBIE JIOAW €319T B IOBO3KAX, TO IIJIS HP-
naunia noso3ka (buggy) — aro tauka. Kouderrtu pasbpaceiBaioT Ha
IpasaHUKaX, HO TO, YTO OpOCAIOT UPJIAHAIB, — 9TO Kupmuyn. sKeH-
MUHA, ¥ KOTOPOM IOAOWUTHI 00a Tyia3a, MPOHUYHO HA3BIBAETCS HP-
JIAHIICKOM KPAaCaBHIIEH, YTO IIOOPA3yMeBAeT SKOOBI TUIIMYHOE CBOM-
CTBO JIJIS MPJIAH/IEB — N30MBATh CBOUX SKEHIIHNH. BCIIBLINTD, BEIATH
U3 ceds — 3HAYUT YIOOOOUTHCSI MPJIAHAILY. AHAJINS XapaKTePUCTHK,
IPUIINUCLIBAEMBIX CTEPEOTUITHOMY HMPJIAH/ILY, OTPAYKEHHBIX B IIPHUBE-
IIEHHBIX BEHIIIEe (DPa3eosorn3Max, MOKA3LIBAET, UTO JJIS BOCIIPUSITHS
IAHHOTO 00BEKTA IEePIEIIINHU IPUCYIA 0OJIBINAA CTEIIEHD CJIMTHOCTH
O3HABATEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB (peaJIbHBIX YCJIOBUM MKU3HHA Up-
nauaieB B kpymHbIX ropogax CIHIA) ¢ smormoHAIBHBIME (HEraTHB-
HOM OITeHKOM CBOICTB mpiauares). CTepeoTHnu3ariusg UPJIAHACKIX
UMMUTPAHTOBR aMEPUKAHIIAMU BBIIOJIHSAIA PAA (PYHKIIHI: Hoaaep-
sKaHWe UAeHTUPUKAITAN JJUIYHOCTH B TpyIIe (MBI He TaKWe, KaK Up-
JIQHAIBI) YW OIpaBJaHWe HETraTUBHBIX YCTAHOBOK II0 OTHOIIEHUIO K
OpyruM TpynmnaM (OHU IIJIOXUe, TIOTOMY YTO MPJIAHIITE).

AmnaJjiorudyHbEIM 00pa3oM B Iepuold (POPMHUPOBAHUA PHIHOUYHEBIX
OTHOIITeHUH B Poccuu CIIOMKHUIICA CTEPEOTHIT «KHOBOT'O PYCCKOTO», OTJIH-
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YUTEJFHBIMU TIPU3HAKAMU KOTOPOTO SIBJISJINCH KaK CBOMCTBA Xapak-
Tepa (CKJIOHHOCTL K POCKOIIM, MOTOBCTBO, IIOXBaJIb0a OOraTCTBOM,
HEBEYKeCTBO U T. II.), TAK M BHEITHOCTH (MAJIMHOBBIM ITHIKAK, 30JI0-
TBIE IIeTH U T. 11.). < HOBBIMH pycckMMmM» cTay Ha3kIBATH BeeX pas3bo-
rareBinux gogaed B Poccuu. EcrecTBeHHO, UTO B CTPYKTYpPY U CTEPEO-
THUIIA WPJIAH/IA, WU CTEPEOTUIIA HOBOTO PYCCKOTO BXOMIAT OCHOBHBIE
(moMuHAHTHBIE) TPU3HAKHU, BTOpOCTelleHHbIe AuddepeHInaIbHbIEe
MIPU3HAKY U aTPUOYTHI CTEPEOTHIIA.

ATpuGyramMu cTepeoTHIla MOMKHO CUNTATH 9JIEMEHTHI, CBS-
3aHHBIE C O3HAYAEMBIM CTEPEOTUIIA M XPAHAIMecsd B KOTHUTUBHOMN
0ase mpeacTaBUTEsNIEH JIMHTBOKYJIBTYPHI. ANENIAINS K OTAM dJe-
MeHTaM IOTEHIIMAJTbHO BO3MOKHA, HO He SBJISETCS HEeOOXOTUMOL
s curHuuranun obosHauaemoro spiieHus. OCHOBHBIE HOMIU-
HAHTHBIE TPU3HAKN 3aKPEILISIIOTCS B CTEPEOTUIIE, & BTOPOCTEIIeHHbBIE
HOCSIT Jallleé BCero BPEeMEHHBIN XapakTep W B pe3yJbTaTe COIAaJIhb-
HBIX WJIM KYJbTYPHBIX HN3MEHEHWM OTXOOAT Ha Meprudepuo MeH-
TAJbHOTO KOMILJIEKCA CTEPEeOTHIIa JIMOO Mcue3arnT. B ciaydae co cre-
PEOTHUIIOM «HOBOTO PYCCKOTO» HEaKTyaJIbHBIMU IPU3HAKAMU OKa3a-
JINCH aTpUOYTHI CTEPEOTHIIA, CBA3aHHbBIE C BHEIITHOCTHIO. HoBbIe pyc-
CKHUe MepecTajJy HOCUTh MAaJIMHOBBIE MUIKAKH U TOJICTBIE 30JI0THIE
IelM, ¥ AHKEeTHPOBAHWE CTYIAEHTOB IIOKA3aJI0, UTO IIOJABJIAIOIIEe
OOJIBIITMHCTBO M3 HUX HE ACCOIMUPYET JaHHBIE aTPUOYTHI CO CTepeo-
TUIIOM «HOBOTO PYCCKOTO». AHAIN3 IOMOPHMCTHYECKOrO AUCKypca (B
YaCTHOCTH, aHEKJOTOB IIOCJEIHEr0 BPEMEeHM) TaK/Ke IOATBEpP:KIAeT
9TO M3MeHeHre. AKTyaIbHBIM IPU3HAKOM CTEPEOTHUIIA «HOBOTO PyC-
CKOTO» OCTAeTCsT «ITeCTUCOTHIM Mepcemec» mMin «EuUI». Hampumep:
«Jlemum HO8bBLIL PYCCKUL HA CB0EM «ULECMUCOMOM» NO0 08eCcU 8
yac» [333 1/3 amexmoros npo [AUruukoB, c. 84].

C accuMuisred UpJIaHOIEB aMEPUKAHCKMM OOIIECTBOM BHI-
IIenepevncIeHHbe (hPa3eoIOTHIecKe eIUHUILI ¢ OTPUIIATETLHON
KOHHOTAIIMeH, comepsxainue ajaemMeHT «lrish», mouru Bce BHIILIN M3
yIoTpebJieHnsi. ITO yKa3bIBaeT HA TO, UYTO OHH OTPAKAJH BTOPOCTE-
MeHHbIe MPU3HAKHA. JacTo YIOTPEeOISIONIMMCS OCTAJICA TOJIbKO dpa-
3eosioruaM «to get one’s Irish up». «Late in the last century these
epithets focused on the Irish, and often, it must be said, they were
as witty as they were wounding. Now almost the only slur against
these fine people is to get one’s Irish up, and that isn’t really taken
as an insult» [Bryson, 2001, p. 17]. 910 cBUOeTEeIBLCTBYET O TOM, YTO
BCHBLIBYNUBOCTE OCTAETCSI OCHOBHBIM IIPU3HAKOM CTEPEOTHIIA Hp-
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JIAHAIA B aMEPUKAHCKOM JIMHTBOKYIbType. MOKHO ITPOBECTH aHAJIO-
TUI0 C TPY3UHCKHM TEMIIepaMEHTOM, CTEePEeOTHIITU3UPOBAHHBIM BO
MHOTHX KHHOQHIbMAX U AHEKI0TaX.

XoTss MHOTHE aBTOPHI CUYUTAIOT CTEPEOTHUIIHI HETHOKHUMU (DEHO-
MeHaMH, HECIIOCOOHBIMU K H3MEHEHUSIM, MOYKHO C JIOCTATOYHOM I0-
Je#l yBepeHHOCTH yTBEPIKIATh, YTO M CTEPEOTUIIBI 00J1a1af0T CII0CO0-
HOCTBI0O M3MEHSIThCS II0[] BO3IEHMCTBHUEM COITMAJILHBIX WU KYJIBTYp-
veIX nepeMmed. In the UK the stereotype of a university student is
someone who does not study very much, enjoys drinking a lot of al-
cohol, misses classes because they always wake up too late, and com-
plains about not having enough money. Some people think students
are lazy and do not deserve their grants. But these ideas are
changing, partly because most students no longer receive any
government money, almost all students have a lot of debts by
the time they get their degrees [LDLC].

CrepeoTHIl CTyeHTa B PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE, OTPAsKEH-
HBIN B c0Bax mecHu «OT CeCCUU JI0 CECCHUM JKUBYT CTYIEHTHI BECEJION,
TaKsKe HAUYMHAET MEHATHbCs. [lo JaHHBIM OIIPOCOB MHOTHE PEeCIIOH-
IEHTHl CBSASBIBAIOT IIOHATHE «CTYIEHT» CO CJIOBAMH <«IIOAPabOTKa,
«IIOMCK PabOThI».

CrepeoTHnbl yCBAMBAIOTCSA B IIPOIECCE COITHMAIM3AIIAN W WH-
KyabpTypu3aimu. [[0CKOIBbKY CTEPEOTHITEI TPECTABIISIOT CO00I YacThb
KYJBTYPBI, TO «OIPUBBIUKY» IyMaThb O JPYTUX TPYIIIax OIIpeesIeH-
HEIM 00pa3oM peOEHOK II0JIydaeT IO Mepe BXOMKIEHUS B COLUYM U
npuobienus k kyiabrype. A.Il. Camoxwu u T.I. ['pymreBurikas BoI-
IEJIAIOT CIeAyIolre (paKTOpPhl, BIAULIOINE HAa (POPMHPOBAHUIE
CTE€PEOTHUIIOBR B IPOIIECCe COIMAIU3AINN JIMYHOCTH. Bo-IIepBhIX,
MHOTHIE CTEPEOTHUIIBI 3aKJIAAbIBAIOTCS B CO3HAHUM eINE POTUTEJISIMU
peberka. CBolo OKOHYATEJBHYIO (POPMY OHU HPUOOPETAIOT MEKIY
12-M u 30-M TOJIOM KU3HH, II0CJIE Yer0 YCTOMYMBO 3aKPEIISIOTCA U
MEHSIIOTCS ¢ OOJIBIITUM TPYA0M. Bo-BTOPBIX, CTEPEOTUIIBI (POPMHUPYIOT-
¢ Yepe3 BOCIPHUSITHE UYIKOTO MHEHWs B IIpoliecce OOIEHHUS C TeMU
JIIONBMH, C KOTOPBIMH dYallle BCETr0 MPUXOAUTCS CTAJTKUBATHBCH, —
IPY3bsIMHU, CBEPCTHUKAMU, YIYUTEJSIMA U T. . B-TpeThbux, crepeoTu-
Bl MOTYT BO3HHKATh y CyOBEKTa CTePEeOTHUIH3AIlNK Yepe3 OrpaHu-
YeHHbIe, JIMIHBIE KOHTAKTH ¢ 00BEKTOM CTepeoThIn3aiuu. Tak, ec-
Ju Bac OOMAaHyJI TOPTOBEIl MHOM HAIMOHAJIBHOCTH, TO BBl MOKETE
cIeJIaTh BBIBOJ, YTO BCE MPEJCTABUTENM JAHHOM HAITMOHAJILHOCTU
JKUBBEL. B TakoMm ciydae, crepeoTHIl (pOPMHPYETCS Ha OCHOBE orpa-
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HuYeHHON mH@opMaluu. B-ueTBepThIX, BaskHOE MecTO B oOpasoBa-
HUU CTEPEOTHUIIOB 3aHUMAIOT CPEJCTBA MAaCCOBOM HHQOPMAIIUH, TAK
KaK JJIS MHOTHX JIIOJeMl OHU SIBJITIOTCS MCTOYHUKOM aBTOPHUTETHOTO
MHEHUs, KOTopoe He oleHuBaercs kpuruuecku [Camoxwmu, ['pyrre-
BUIIKas, ¢. 296-297].

IIpu paccmorperuu (haxkTOPOB, BIUAIONINX HA (GOpMUPOBAHUE
CTEPEOTHUIIOB, HEJIb3sI UTHOPUPOBATL POJIb MCTOPUYECKUX, SKOHOMHU-
YEeCKMX ¥ COIMAJIBHBIX (pakTopoB. JlIuMTesIbHOE CONEepHUYECTBO U
Boiael Aurynu ¢ [ostamnmeit Ha mope u Ha cymre B XVI-XVII Bs.
OKa3aJii BJIMAHWE Ha (POPMUPOBAHUE CTEPEOTHIIA TOJIAHIA, Xa-
PaKTEPHOTO JJIsT TOTO IEPHUOAA. ITO OTPA3UIIOCH B MHOTOUYMCIEHHBIX
dpaseosioruamax ¢ OTPHUIATEIBHOM KOHHOTAITHEH, MepeIatoIiux 00-
pa3 rosutaggia: to do the Dutch act (mats mepy, yapars), Dutch
courage (xpabpocts Bo xmes), Dutch feast (mmp, Ha xKoTOpOM X034-
WH HanuBaercs mepBbIM). Tak, Ha (opMHpPOBAHUE CTEPEOTHUIIA Kp-
JIAHIIA B AMEPUKAHCKOM KyJIbType OKa3ajia BJIMSIHUE MAacCOBAS VM-
Murpanus upjgaHaies B Amepury. Ha dopmupoBanume crepeoruria
«HOBOTO PYCCKOTO» — M3MEHEHNe XapaKTepa 9KOHOMHUKH: IIePeXoJl OT
LIEHTPAJN30BAHHON SKOHOMHUKM K PHIHOYHBIM 3SKOHOMHYECKHUM OT-
"omrenussMm B Poccuu. B.A. MacsioBa cunTaer, 4To YeM JpeBHee KyJIb-
Typa, TeM Gojiee oHa crepeorunuaupoBana. CoryiacHO TaHHBIM eé
9KCIIEpUMEHTA, B 0EJIOPYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM CTEPEOTHITH3U-
POBAHHBIX BHIPAKEHUM HAMHOTO MEHBIe, 4YeM B PYyCCKoi. Besopyc-
cKasl KyJIbTypa, Oyaydn Oojiee MOJIOIOM, YeM PYCCKasi, SBJISETCS Me-
Hee crepeorurmaupoBauuoil [Maciosa, 2007, c. 144]. Aurimiickue
dpaseosioruueckne cIoOBapu comepikar OoJiblle (Ppa3eosIorun3MoOB,
OTPAKAMONINX ITHUYECKHE W COIIMAJIBbHBIE CTEPEOTHIIBI, YeM aHAaJIo-
TUYHBIE CJIOBAPU PYCCKOTO SI3BIKA.

K wmexammamam dQopmupoBaums crepeorunoB B.A. Macioa
OTHOCHUT MHOTHE€ KOTHUTHUBHEBIE IIPOIIECCHI, HOTOMY YTO CTEPEOTHIIBI
BBIIIOJIHAIOT PSAJ KOTHUTHUBHBIX (DYHKIIWN: (PYHKIIMIO CXeMATHU3AIINN
¥ YIIPOINEHHs, (PYHKIN (POPMUPOBAHUS W XPAHEHHS I'PYIIIOBOMN
ugeosoruu [MacioBa, 2001, c¢. 110]. OyHKINA cXeMaTH3AIUA U YII-
POIIIeHUsI, BHITIOJHIeMAasi CTEPEOTUIIAMH, OCHOBBIBAETCS HA ITPUHITH-
e 9KOHOMHUHU YCHUJIMH, CBOMCTBEHHOM ITOBCEJHEBHOMY YeJIOBEUECKO-
My MBINUIeHno0. JIaHHBIA TPUHITMI 03HAYAET, YTO JIIOJU CTPEMSATCS
He pearupoBaTh Ha IPOUCXOIAIINE SABJIEHUA KaKIBIA pa3 co Bceil
TIOJTHOTOM OIIYIIIeHUMN W MepeskUuBaHUM, a IIOJBOJAT UX IOJ U3BECT-
Hble KaTeropuu. [10CTOSHHO MEHSIIOIIMICA MUP IIPOCTO IIePerpysKaeT
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YeJI0BeKa HOBOM MHQOpPMAIAed 1 IICHXOJOTHYECKH BBIHYMKIAET ero
KJIACCU(PHUIIMPOBATE 9Ty HHQOPMAIIMI B Haubojee yIOOHbIEe U IIPH-
BBIUHBIE MOJIEJIN, KOTOPBIE IOJIYyYnIn HasBauue crepeorunos [Camo-
xuH, ['pymreBuiikas, c. 295].

“You come from America?” “From America.” “Ah! — Said
Mr Cornelius as if that explained everything” [Wodehouse. Sam
the Sudden, p. 67].

Tax on pparuy3? — A 2 6cé He M0O2 NOHAMb, nNOUEMy 6ce
Hawu 0ambt om He2o 6e3 yma [Jlykonun, c. 143].

J.B. 'yaxoB oTMedaer, 4To IIpH CTPYKTYPHPOBAHUM IIpem-
CTaBJIEHUs, HAIIpUMep, PpaHIly3a B TOM MJIA MHOM KyJIbType U3 BCe-
0 MHOKECTBA UepPT, IPUCYIIUX JAHHOMY HAIIMOHAJILHOMY XapaKTe-
Py, BBIAEJAIOTCA W PUKCUPYIOTCS JIMINL OIpefe/IéHHbIe, OCTAJILHBIC
sKe 0TOpACBIBAIOTCA KAK HecCyllecTBeHHBIC. [IpomcxomuT MuHMMM3A-
UsI, PEAYKIAS CJIOKHOTO ¥ IHAJEKTHYECKOTO MOHSATHS, KOTOpOe
IIPUBOAUTCS K OIPEIeIEHHOMY OTPAHHYEHHOMY HA00py XapakTepu-
CTHK, IIOJIyYaMIIeMyCsi B pe3yJibTaTe JIeHMCTBHUS CYIIECTBYIOIIEr0 B
oIpefesIeHHON KyJIbType aJI'OPUTMa MUHMUMU3AIUNA TOTO WJIM HHOTO
dJIeMeHTa KyJIBTYphL. PeaysbTaToM aTOro Ipolecca pemyKium (Mu-
HUMHU3AIIMN) SABJIAETCA HAIIMOHAILHO-IeTePMUHUPOBAHHOE MUHU-
MHU3UPOBAHHOE IPEeACTABJICHNE OIPEeIeIEHHOTO 2JIEMEHTA KYJIBTYPEI
[['yaokos, c. 18].

Tar, B aHTIHMCKON JHMHIBOKYJILTYPE PE3yJIbTATOM MUHHMU-
3alUN ABUJICA TAKON OTJIMYMTE/ILHBIA IPU3HAK STHUYECKOTO CTepeo-
THUIIA «IIOTJIAH/IEIY, KAK CKYIIOCTh, CTPeMJICHHEe SKOHOMHUTE HA BCEM:

1) A man from Aberdeen came across a perfectly good crutch
lying by the side of the road. He picked it up, hurried home with it
and broke his wife’s leg.

2) Scotsman (leaving home for a few days): “Now, Maggie
don’t forget to make our Alec take off his glasses when he is not look-
ing through them”.

3) “Stand behind your lover” — said the Scotsman to his un-
faithful wife. “I am going to shoot you both with one bullet”.

4) Why do all Scots have a sense of humour? — Because it’s a
free gift [Scottish Jokes, p. 8-65].

DaKTUYECKH, 9TOT IPU3HAK CTEPEOTHUIIa IIOTJIAH/IA TPOTUBO-
peunT IeHCTBUTESILHOCTH. Ha caMom [ese IMOTJIAHAIB! KePTBYIOT
0osIbIlle 0JIATOTBOPUTE/ILHLIM OPTaHU3AIMAM HA JYIILY HACEJIeHU,
ueM JKUATEJIH JII000# apyroit yactu Besmkoopuranuu [Mitchell, p. 4].
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Jlpyrum oTIMYUTEeTBHBIM TPU3HAKOM CTEPEOTHIIA ITOTIAHIIIA
CTAJIO ITHSIHCTEO:

1) What is the difference between a wedding and a wake in
Scotland? — There’s one drunk less at a wake.

2) How do you get a Highlander onto the roof? — Tell him the
drinks are on the house [Scottish Jokes, p. 12—13].

TpeTbUM OTJIMYNUTEILHBIM IIPU3HAKOM CTEPEOTHIIA IIOTIAaHIIA
MOYKHO CUMTATE YIIPSIMCTEO.

I don’t know if you know these Shropshire fellows at all, Pil-
beam, but they can be as obstinate as Scotsmen [Wodehouse.
Heavy Weather, p. 195].

ATpubyraMy JAHHOTO CTEPEOTHIIA MOMKHO CUYMTATH KHJIT, BO-
aeHky u Bucku. “When men think of Scotland they often think of
men wearing kilts and playing bagpipes” [LDLC]. Ilormanmckas
mocsioBuiia riiacut: «Never drink whisky with water and never drink
water without whisky».

A B PYCCKON JIMHTBOKYJIBTYpPE PE3yJIBTATOM MUHUMU3AIUU
cTas Takoi audgepeHITnaTbHEI IPU3HAK dTHUUYECKOTO CTePEeOTHUIIa
«YKpawHeIy, KaKk MPIsKUMUCTOCTh. ATpUOYTAMU 3TOr0 CTEPEOTHIIA B
PYCCKOM JTUHTBOKYJIBTYPE CTAJIH CAJI0 ¥ TOPUIIKA.

Yripaunckuii xymop. MHena npubecaem K myorcy, 3acudesuie-
myca y opyea: I'puuko, y merns 0ns mebs 0se HOBOCMU: XOPOWLAS U
naoxasn. C rkaxoti nauams? — Jlasati nnoxyw. — C pesnibcos 8azon co-
wesi u NPAMUKOM 8 HAULY CMOPOHY. Xamy 6cio pazeopomuJi. — A xo-
powas? — Tax eaeon sce ¢ canom [Barm Opeost. 5.03.08].

JuddepeniimaabHbIM TPU3HAKOM CTEPEOTUIIA ICTOHIIA B PYyC-
CKOM JIMICKYPCe CTaJIa MeIJINTEILHOCTD.

B copesrosanusx na cmomemposKke nepevim K PUHUULY NPU-
wén acmoney,. Bee ocmanvhbie myoa npubexcanu [AHEKIOTH Kak HA
mozoop, c. 136].

Heobxomumo oTMeTHTH, UTO TOCJTE 9TAa MUHUMHU3AIIWH IIPO-
WCXOIUT THUIEPOOSTH3AIIAS OJHOTO M3 HECKOJIBKUX BBIIEJTHUBIITHXCS
MMPU3HAKOB, ¥ OH CTAHOBUTCS JOMHHAHTHBIM IPHU3HAKOM CTEpPEO-
Tuna. J[OMAHAHTHBIM ITPU3HAKOM M3 HECKOJBKUX IuddepeHITnaIh-
HBIX IIPU3HAKOB CTEPEOTHITA MOKHO CUMTATH TOT, KOTOPBIA Hambosee
YacTO aKTYaAJU3UPYeTCsI B MUCKypce M sI3bike. Tak, B aHTJIMHACKOM
JIMHTBOKYJIBTYpPE pPe3yJIibTaToM rumnepbosmsanuu auddepeHImaib-
HBIX IIPU3HAKOB cTepeoTuta «tinker (JIyquabIMUK)» cTaa JOMUHAHT-
HBIA IIPU3HAK JAHHOI'O CTEPEOTUIIA, OTPA3UBIINNACI BO MHOTUX dpa-
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3€0JIOTHYECKUX eJUHHUIAX, KOTOPHIE BBIPAIKAIOT OJUH CMBICT — TPY-
6octe. Hampumep: to swear like a tinker, as quarrelsome as a tinker,
I don’t care a tinker’s damn, it is not worth a tinker’s damn. Tonbko
omHa (hpas3eosIOTHUECKAs eIUHUIA yYKA3bIBAeT Ha JIPYroM OTJIMYH-
TeJILHBIN IIPU3HAK cTepeoTuna «tinker» — mbaHCTBO: as drunk as a
tinker. B pycckoit JUHTBOKYJIbTYpe AHAJIOTHYHBIA IIPOIECC, BKJIIO-
YA MAHAMUSAIINIO ¥ TUIepO0IN3aliuio IPU3HAKOB, MOKHO Ha-
OJII0IaTh B CJIydae CO CTEPEOTHUIIOM «CcaIlOkHUK». Dpaseosiornyeckue
eIVHUIIBL «IIbIH KaK CAIIORKHUK» U «PyTaThCd KAK CAIOMKHUE» aHAJIO-
TMYHEI IPU3HAKAM cTepeoTHIa «tinker» — rpybocts u mbaHcTBo. Co-
OTBETCTBEHHO, M3 JBYX AuddepeHInaaIbHbIX TPU3HAKOB CTEPEOTUTIA
MIOTJIAHAIA JOMHWHAHTHBIM TPU3HAKOM M3 BCEX OTJIMYUTEIBHBIX
MPU3HAKOB CTaJIa CKYITOCTb. IIbAHCTBO M YyIPAMCTBO OCTAIUCH Aud-
(hepeHIIATBHBIMY TTPU3HAKAMHU.

DKCIIepuMeHTaIbHOE BHISIBJIEHHE CTEPEOTHUIIOB HAITMOHAJIBLHO-
ro xapakrepa (CHX), mposegernoe M.M. KoGosesoii, mmoxasaso, 4ro
sapom CHX anenuuanuHa B pycCKON HAWBHON KapTHUHE MHUPA SIBJIS-
eTcs ero CTpeMJIEHHe, IPeskIe BCero, K COXPAaHEHHIO IIOKOSI BHYTPU U
BOKpPYT cebs. ITy XapaKTepHCTUKY IOIaep:kaan 34 peakiuu ua 49,
T. e. 70 % peneBanTHEIX 0TBeTOB [K0Oo3eBa, c. 110].

Oyuriusa GOPMUPOBAHUA U XPAHEHUs T'PYIIIIOBOM HI€0JIOTHH
TIPOABJISAETCA B (QOPMHUPOBAHUH JBYX OA30BBIX CTEPEOTHUIIOB JMbiL/CE0U
U oru/uyscue (B AHTJIMHACKOM TEPMUHOJIOTHH COOTBETCTBEHHO
we/ingroup wu they/outgroup), KOTOpPbIE HAXOMATCS B OIITO3UITAH
npyr apyry. «CBom» BOCIPUHUMAIOTCS C TIOJIOKUATEIbHBIMH OMOITHS-
MU, UM OT[aeTcs MpedIlouTeHre Iepes «ay:kume». [Ipu aroMm, kak
OTMEYAalOT TICHXOJIOTH, HAOJINAI0TCS CIeAyIONNe KOTHUTUBHBIE II0-
CIIEACTBHUS: 1) CUMTAETCS, YTO BCE «UYKHE» IIOXOKM OPYr HA Opyra u
OTJIMYHEI OT «CBOMX»; 2) Cpedu «CBOUX» HabJomaeTcsa 0oJIbIle pasHo-
00pasus, HeKEeJIN CPEeIU «UYKHX»; 3) OIEHKH «UYKHX» TATOTEIT K
kpaitHoctssM. OHu ObIBAOT JIOO OYEHBb IIO3UTHBHBIMMU, JIMOO OYEHD
"HeratuBubiMu [Bootzin, Bower, Crocker, Hall, p. 645]. B pycckoii
nocstoButie «UTo 1T PyCCKOTO 3[0POBO, TO JJI HEMIIA CMEPTH» OT-
paskeHa MMEHHO TaKasl ONMO3UIHs. B HelMl WMIINIIUTHO BBIPAKEHO
PeJIIOUYTeHre «CBOMM» Iepej] «Iy:KUMm». Takue CTePEeOTHIIsI CIIO-
coOCTBYIOT caMoyTBep:kaeHnio rpynmbl. Cpenu aurimickux dgppaseo-
JIOTH3MOB MHOTO EIWHMHII, BEJOYAKIMX KommoHeHT Dutch (rosi-
JIAHICKHI), U IIOYTH BCE OHM WMMEKIT SPKO BBIPAKEHHYIO OTPHUIA-
TesbHYI0 KOHHOTarwmio. Hampumep, Dutch bargain (cmenka, BBITOI-
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Hasl JIUIH JJIS OJHOM CTOPOHBI, CIeJIKA, 3aBepIEHHAS BBIITUBKOILL),
Dutch courage (xpabpocTb BO XMeJII0, IbAHAA yaaub), Dutch comfort
(cnmaboe yremenue), Dutch concert (xomaumii kouuepr), Dutch de-
fense (WpuTBOpPHASA 3AIMUTA) U T. .

Tax xax MexaHM3MBI (DOPMHUPOBAHUS CTEPEOTHUIIOB CBI3AHBI C
0COOEHHOCTSIMU YeJIOBEYECKOr0 MBIIIJIEHUA W ICUXUKH, K HUM MOYKHO
OTHECTH CKJIOHHOCTH JIMYHOCTH JIeJIaTh WH(EPEHIIUNN Ha OCHOBE co0CT-
BEHHOI'0 KyJBTYPHOIO OIBITA. HampumMep, COrIaCHO POCCHMCKUM IIpa-
BIJIAM JOPOYKHOTO JBMKEHMSI, AaBTOMOOMIIN TOJIKHEBI €3IUTh IO IIpa-
BOIT cTOpoHE moporu. Mcxo/ist 3 9To# IMOCBLIKHM, POCCUSTHUH IPEIIIosIa-
raeT, YTO MMEHHO [BMKEHWe TI0 TIPABOH CTOPOHE YJIUITHI SIBJISETCS
"opmott. OnHako, 9T MHAEPEHIINN CTAHYT JIJIS HEero OMAaCHBIMH, €CJIH
OH OKaskeTcsi B BesmkoOpuTaHmu, rie JIEBOCTOPOHHEE NBUKEHUE SIB-
sgsierca mopmoit [JleomroBmu, 2005, c.237]. B pomame C.Mosma
«Cakes and Ale» ommcam mporiecc (popMHUPOBAHUSA CTEPEOTHIIA IIHCA-
TeJIsd KaK JYeJIOBEKa, TOBOPSAIINEro Ha HEIOHSTHOM JJIS OKPY:KAIOIINAX
SI3bIKE, Ha OCHOBE JIMYHOTO KYJIBTYPHOTO OIIBITA OOIIEHUS C IIHCATEIS-
MM YJIEHOB BBICIIIMX CJIOEB aHTJIMHACKOTO 00IIeCTBa.

Many authors from their preoccupations with words have the
bad habit of choosing those they use in conversation too carefully.
They form their sentences with unconscious care and say neither
more than they mean. It makes intercourse with them somewhat
formidable to persons in the upper ranks of society whose vocabulary
is limited by their simple spiritual needs, and their company is con-
sequently sought only with hesitation. No constraint of this sort was
ever felt with Roy. He could talk with a dancing guardee in terms
that were perfectly comprehensible to him and with a racing count-
ess in the language of her stable boys. They said of him with en-
thusiasm and relief that he was not a bit like an author. No
compliment pleased him better [Maugham. Cakes and Ale, p. 43].
Poit, mo muenwuio reapmeiiiieB u rpaduHb, He ITOXOIUJI HA CTEpeo-
TUIHBIN 00pa3 mucaTesiss, ITOTOMY YTO OH O0IIAJICa Ha S3BIKe, IOHIT-
HOM UM.

[Tpu orenke, KIaccupUKAIINN U KATETOPUIAIINN SBJIEHUN OK-
py:RamoIleil JTeHdCTBUTEJbHOCTA JIIOAM, KaK IIPaBUJIO, MCIOJIB3YIOT
9BPUCTUYECKHE ITOIX0IbI. Pe3yIbTaToM MOTYT CTaTh HEOIIPaBJAaHHBIE
06001eHnsa u opmuposanne crepeorurnos. O.A. JleonToBuu BeIgE-
JISIET TPU MeXaHu3Ma (pOPMUPOBAHUS CTEPEOTHUIIOB:

1. OmnbKy B MHIYKTHBHOM MBIIILICHUH.
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Mnozeue amepuranupt 3abomamcsa 0 c80ém 30o0posve. Mrozue
amepukarub, numakomes 6 «Maxdonanvocer. 3nauum, me, KMo
numaemcs 8 «MarooHanboce», 3a60mMames 0 C60EM 300poa8be.

2. OOk B HEIYKTHUBHOM MBIIIJICHUN, IPUBOLAIINE K a0-
CYPIHBIM Pe3yJIbTaTaM.

Bce, kmo mHo20 nviom, — ankozonuxku. Pycckue mHo2o noviom,
3HQUUM, 8Ce PYCCKUE — QJIKO2OTIUK.

3. CBeleHne BOEOMHO PA3HOPOIHBIX XAPAKTEPUCTUK JIIOHEH
Kak 00s3aTeJIbHO COIYTCTBYIOIIUX APYT APYTY. ITO SBJIEHHE IIOJIY-
YHJIO CBOE OTPAKeHMe B TAaK Ha3bIBAeMOM TeOPHH WMILIAIIATHOMN
aguuHocTH. Hampmmep, B aMepHUKaAHCKON KyJbType OIpeleseHue
blond ouens yacto Berpedaercs B mape ¢ dumb [JIeomroBuu, 2007,
c. 254-255]. B crepeorune dumb blond orpaskerno omrubouHoe ceeme-
HYEe PA3HOPOJHBIX XAPAKTEPHCTHUK: XapPAKTEePUCTUKH 110 BHEIITHOCTU
¥ XapaKTepPUCTUKA 110 MHTEJUIEKTY. HeT HUKaKMX HAYYHBIX TAHHBIX,
OJTHO3HAYHO [IOKA3BIBAIOINNX 00JIee HU3KUN yPOBEHL WHTEJLIIEKTA Y
oorauHOK. TeM He MeHee HaJiune OOJIBIITOTO KOJUYECTBA AHEK]IO-
TOB U INYyTOK O OJIOHJIWHKAX YKAas3blBaeT HA PACIIPOCTPAHEHHOCTH
IAHHOTO CTePEOTHUIIA:

Hoewviii mapugproiii nnan «brondunka» — ece «noz2odu, a He
nownana...» menepsv abconiomrno becnsiamuo! [AHEKIOTHI Kak Ha
moxbop, c. 7].

Pacemorpum mexanmam dopmMupoBaHuUsS cTepeoTHra PabOTHU-
ka PTAM/THWBAJ, ocHoOBaHHEBIN HA OLIMOKE B MHIYKTHBHOM MEIIILIE-
vy, Paboranku I'MBJI /] BeInMCHBAIOT IITPAREI, KOTOPEIE 03HAYAIOT
s BogmuTesed ¢uHaHcoBble moTepu. dacts paborHuroB ['MBJIJ]
Oepet B3saTkH. 3HauwuT, paborauku ['MIBJ1J] 6epyT B3ATK:.

Jlobpas noi08UHA POCCUTICKUX 2QUUWLHUKO8 Depém 83amKU,
anas nonosuna eué u ombupaem npasa [333 1/3 aHEeKIOTOB IIPO
T'ANimaMKkoB, c. 185].

ATpubyToM JAHHOIO CTEPEOTHIIA CTAHOBUTCA IIpeIMeT, Hanbo-
JIee 4acTo accoluupyolnuiics ¢ oopasom paborauka ['MTBIIJI.

«Hy, nopa u denveu zapabamuisamo», — ckazan Iappu Ilomep
U ROKPACUJL C8010 NAJIOUKY 8 uépHble u benbie nostocku [333 1/3 aHek-
moroB mpo "ANmaukoB, c. 184].

OpHOM W3 OCHOBHBIX (PYHKIIMI CTEPEOTHIIA SBJISAETCA POJIb
orasiona. CTEepeoTHUIIsl CIy:KaT TOYKAMM OTCUETa KAKOro-JIU0O CBOH-
CTBa HAa IIKaJIe YeJIOBEYECKUX IeHHOCTeH. VIMILIHUITUTHO HCII0JIB30-
BaHMe JAaHHOTO CTEPEOTHIIA BHIPAYKAET MBIC/b, YTO C TOUKH 3PEHUS
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YPOBHSI MHTEJIJIEKTA OBITH OJIOHOAWHKON — IIJIOX0. BpiomeTkw u 1a-
TEeHKHU SIKOOBI yMHee OJIOHIUHOK.

Kak naswvisaemces, ko20a 6J10HOUHKQ Kpacumcs nod opionem-
ky? — Hcxycemeennwiti unmennekm [Komcomonbeckast mpasma.
28.02.08, c. 45].

C TouKM 3peHusa yclexa B JKU3HU CTEPEOTHUII OJIOHIMHKY OJTHO-
3HAYHO MO3WTHBEH, 0 YEM CBUIETEJILCTBYIOT MHOTOYHCIIEHHEIE TIPH-
Mepsl n3 KumHOMmIbMOB. Hampumep: “Gentlemen Prefer Blonds”,
“Legally Blond”.

CrepeoTHn MIOTJIAH/IIA BHICTYIIAET B KAUECTBE 9TAJIOHA CKYTIO-
CTH, cTepeoTHI skuTess rpaderBa VOpKIIUp BEIIOIHSET POJIb 9Ta-
JoHa xurpoctu: come Yorkshire over somebody (oOmanyTth, Ha-
JIyTh KOro-an60). B pyccko#l JTMHIBOKYJIBTYpE SKHTEJISAM OIPEeIesIEH-
HBIX PETMOHOB TAKKe IIPUIUCHIBAETCS PSN CTEPEOTHUITH3UPOBAHHBIX
IMPU3HAKOB: CHOMPCKOE 3I0POBhE, KABKA3CKOE JOJITOJIETHE.

AsbIk Urpaer BemyIryo posib B co3manuu crepeorurioB. C Tou-
KM 3peHuss PU3UOJIOTUH, CTEPEOTHUITHI (POPMUPYIOTCS Ha OCHOBE CHC-
TeMBI YCJIOBHBIX pedyiekcoB. [locTosgHHOE MOBTOpEHME OJHUX W TEX
ske pas, co BpeMeHeM IIpUoOpeTAIINX YCTOMYMBOCTh Ha YpPOBHE
SI3BIKA, IPUBOIUT K TOMY, YTO MX 3HAUEHHE OcemaeT B IIOJKOPKE Io-
JIOBHOTO MO3Ta, 4 BOCIIPUATHE UX IIPOMCXOIWT ABTOMATHYECKHU, 0e3
yJ9acTUsi BBICIIETO co3HaHms. HocuTenw A3bIKa HE 3ayMBIBAIOTCS
HAJl CoIepIKaHmeM KJMITAPOBAHHBIX (hpas, IpUuHUMAS UX KAk JaH-
HOoCTh. CTEepeoTHUIBI CTAHOBATCS TAKOBBIMU II0CJ€ MHOTOKPATHOTO
IIOBTOPEHUS U (PUKCAIMU B COSHAHWUM MHOTHX Jiogei. OmHaskmIsl
chOPMUPOBABIIIUCH, OHU ITPUOOPETAIOT BBHICOKYIO CTEIIeHb YCTOMYHURBO-
CTH W C TPYJOM IIOIIAI0TCA MOmUpUKAIUU. A3BIK 3aKpersisier MHO-
T'Ye CTePEOTHIIHI KAK B BUJIe YCTOMUYMBEIX KJIHINE, TAK W B BHje dpa-
3€0JI0OTU3MOB, KOTOPHIE, PEIPOAYIIUPYSCh B IHCKYPCE, CIIOCOOCTBYIOT
VIIPOYHEHUIO cTepeoTutoB. Tak, B caoBapHOM crathe «Longman Dic-
tionary of Language and Culture» maércs ciemyiolmee orpejesieHue
ciioBa milkman. “Milkman — a person who sells milk, especially one
who goes on a regular journey from house to house each day to de-
liver 1t” [LDLC]. Ora pnedwmuuims mOIoIHeHA KOMMEHTApHeM, WJI-
JIIOCTPUPYOIINM (POPMHpPOBaHUe crepeoruna milkman u obpasosa-
HUEe KJIWUIIUPOBAHHOTO BBEIPAMKEHUS, YIOTPeOJIeHNe KOTOPOro B peyun
CIIOCOOCTBOBAJIO 3aKPEIICHHI0 IAaHHOro crepeoruna. “In the past,
especially, people sometimes joked about milkmen having sex with
women whose husbands were at work. If a child did not look
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very much like other members of his family, people joke that his fa-
ther was the milkman” [LDLC]. JludbdepenrmanpubiM IIpr3HAa-
KOM 9TOr0 crepeorumna sasisercsa having sex with women whose
husbands were at work, a kiumupoBaHHON (Pa3oii, CII0COOCTBO-
BaBIel (puKcammm crepeoruiia, Ovwia gpasa his father was the
milkman. 3aTeM 9TOT CTEPEOTUI OBLII TUPAMKUPOBAH B aHEKIOTAX U
IIyTKAX, KOTOPHIE SABJIAIOTCS CPEICTBOM 3aKpEeILIEHUS CTePEOTUIIA B
CO3HAHWUY HOCHUTEJIEH JIMHTBOKYJILTYPHI.

Mr White never worried about his marriage until he had to
move from New York to California and discovered that he still had
the same milkman [TaxoBa xusub, c. 17].

B pycckoit IMHTBOKYJIBTYpE CYIIECTBYET CTEPEOTHUII CUOHUPCKO-
ro 300poBbi. «/Insa Hacmosauwe2o cubupara cmo 2padycod He Mopoa,
CMo KuJjomempos He paccmosrue». KaummposauHoi gpasoit, cmo-
coOCTBOBaBIIEH (DUKCAIIMM HOAHHOIO CTEPEOTHIIA, SIBHUJIACH Qpasa
«Kemato Bam crbUpCKoro 370pOBLSD.

Kax ormeuaer O.A. JleoHTOBHY, HA KOMMYHUKATUBHOM YPOBHE
CTEePEOTUITN3AIINS IIPOUCXOIUT HA OCHOBE:

1) akmeHTOB (HAIIpUMeEp, XOPOIIO U3BECTHHINA BCEM M YaCTO Ma-
POIMPYEMBIN TPYSUHCKUU akKIeHT B Poccuy MM [0SKHBIA aKIIEHT B
CIIIA);

2) MaHephl IPOU3HECEHUs CJIOB M IIOCTAHOBKH yIOapeHuil (Moc-
KOBCKMI TOBOP MJIM BOJIKCKOE OKAHDE);

3) 0cOOEHHOCTEN NHTOHALINN;

4) remna peun (Hampumep, peub oxas B CIHA Gosee memien-
Hasl, YeM CeBEePSIH; 3aMe IJIEHHAsI PeYb 3CTOHIIEB B PYCCKUX aHEKI0TaX);

5) MaHepBbl TOBOPUTH TPOMKO WMJIA THUXO (AMEPHUKAHIIBI TOBOPST
rpomMue, ueM OOJIBIITUHCTBO €BPOIIEHIIEB);

6) BeIOOpa aexcuku (oOparenume brother, pacipocTpaHeHHOe
cpenu adpo-aMepUKAHIIEB, U OPAMOK B PEUM KHOBBIX PYCCKHUX?);

7) KJINIIIPOBAHHBIX pas;

8) cMHTaKCHYEeCKHUX 0COOEHHOCTE];

9) pedeBBIX CTPATErHiA;

10) KOMMYHMKATUBHON AUCTAHIINY (Y PYCCKUX U AMEPUKAHIIEB
OHA MeHbIIle, YeM y AHIJINYAH, B Pe3yJIbTaTe Yero PycCKHe BOCIIPHU-
HUMAIT aMEPUKAHIIEB KaK 00Jiee CepIedHbIX, a aHIVIMYaH — Kak 6o-
Jee orcTpaHeHHbIX) [JleorToBuy, 2005, ¢. 239].

CyIIecTByIOT JIB€ ITPOTHUBOIIOJIOKHEIE TOYKY 3PEHUS Ha POJIb
CTEPEOTHUIIOB B MEKKYJILTYPHON KOMMYHHMKAIIMH. BasmHedmmmu xa-
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PaAKTEPUCTUKAMHU CTEPEOTHUTIOB CO BpeMeH JIuImmMaHHa CUnTaIoTCS X
HETOYHOCTH, JIOYKHOCTb ¥ OMOITMOHAJIFHO-OIIEHOYHBIM XapakKTep
[Kpacusix, 2003, c. 230]. CooTBeTCTBEHHO, CYNTAETCS, YTO CTEPEOTH-
MU3AINs  [IPeIogaraerT HeyMeHue BOCIIPUHUMATH YHHKAJIBHOCTD
JIMYHOCTH, CTPEMJIEHVE CBECTH BCEX Pa3HOOOPA3HBIX IIPEIICTABHTE-
Je ommHo# Kateropuu (PHIOAKOB, CATIO}KHUKOB, IIOTJIAH/IER, paH-
Iy30B, UPJIAHAIEB U JIp.) K OJHOMY THILy CO CTAHAAPTHHIM, 3apaHee
oIpeieJIeHHBIM HabopoMm xapakrepucTuk. [lo oOpasHoMy BBIpaske-
Huio O.A. JIeOHTOBHY CTEPEOTUIIBI ABJIAIOTCSA «KPUBBIM 3€PKAJIOM», B
KOTOPOM B Pa3MBITOM WJINM MCKAMKEHHOM BHE OTPAKAIOTCS IIpejcTa-
BUTEJIN pa3uIHbIX rpymil [JIeorrosmy, 2005, ¢. 239].

Jlpyrue mccieqoBaTesin moJiaraioT, YTO CTEPEOTUIIBI ITOMOTAIOT
vessoBeRy ITuddepeHITnpoBaTh U YIPOITATh OKpyKatonuil mup. Ouu
CTAHOBSATCS CBOET0 pojia IIOJCKA3KaMM, IOMOTAWIIUMU CHOpMHUPO-
BATh CYy:KIEHUS, IIPEIITOJIOMKEeHNsI U OlleHKn apyrux Jrogeit [Camo-
xuH, ['pymesuiikas, c. 293—-294]. CtepeoTHIr — He TOJILKO HETATHUBEH,
HO ¥ TO3WTHBEH: OH YJIOBJIETBOPSAET IICUXWYECKYI ITOTPeOHOCTH B
OKOHOMUH IIO3HABATEJILHBIX YCUJIMH, 4 TAKIKEe ITOIIeP:KUBAET BHYT-
PEHHIOI CIIagHHOCTE coobImecrBa «cBoux» [Macmosa, 2007, c. 144].
ITpu Bceit cBoeil cxeMaTu3anyu W OOOOIIEHHOCTH CTEPEOTUITHBIE
IIpeJCTaBJIeHNUSI O APYTUX HAPOAAX M OPYIUX KyJILTYpPax IIOATOTAB-
JIMBAIOT K CTOJIKHOBEHHWIO C UYKOH KYJIBTYPOH, OCJIA0JS0T yaap,
CHIZKAIOT KyJIbTypHBIN IoK [Tep-Mumacora, c. 139]. Ouenru (4y-
SKMX) M CAMOOIIEHKM KaK MeHTaJIbHBIE CTePeoTUHHl (Kak Heoco3Ha-
BaeMble WJIN TIOJIyOCO3HABAEMBIE YCTAHOBKH) IIPEINOIIPeesIIOT Io-
TOBHOCTH WJIM HETNOTOBHOCTH K BepOaJIbHOMY M HeBepOaJIbHOMY 00-
IIIEHWIO WJIM OTKA3y OT HEero M BJIMSIOT HA XapaKTep CamMoro OOIMeHUsT
(kouduuETyROmIMI Min rapMmouusupyomuii) [CoporuH, c. 43].

WNuBIMHU cII0BAMEY, CTEPEOTHUIIBI BBIIOJIHSIOT POJIb aMOPTH3aTO-
pPa KyJBTYPHOTO IIOKA, BO3SHUKAIOIIETO IPY CTOJKHOBEHUHU C IIPE]-
CTABUTEJIIMU WHBIX KyJbTYp. B 3aBuCHMOCTH OT €I1oco0oB U opm
KCIIOJIb30BAHUS CTEPEOTHUIIBI MOT'YT OBITH ITOJIE3HBI WUJIM BPEIHBI JJIS
KOMMYHHUKAIIAH.
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4.3. HCTOYHHKH IIOAY4YEeHHA HHGoOpMaIlHH
IASI H3YYEHHSI CTE€PEOTHIIOB

C.I'. Tep-MunacoBa, paccMaTpuBasi UCTOYHUKN HHQOPMAIIAN
0 HAITMOHAJIBPHOM XapaKTepe, 0TMeYaeT, 4To Haubosiee MOITyJISIPHBIM
WCTOYHUKOM CTE€PEOTHUITHBIX ITPEJICTABJIEHUN O HAITMOHAJIBHBIX Xa-
pakTepax SBJIAIOTCS TAK HA3BIBAEMBIE MEKIYHAPOIHBIE aHEKIOTHI.
To ecTh aHEKIOTHI, ITOCTPOEHHBIE HA IMAOJIOHHOM CIOKeTe: IIpescTa-
BUTEJIM PA3HBIX HAITMOHAJIBHOCTEH, ITOTIAB B OJHY U TY K€ CUTYAaIlHuIo,
pearupyoT Ha Heé I10-pPa3HOMY, B COOTBETCTBUH C TEMH YePTAMU UX
HAIMOHAJIEHOTO XapakTepa, KOTOpble MPUIIHUCHLIBAIOT UM HA POJIMHE
aumergora [Tep-Mwunacosa, c. 139]. MueiMu cioBaMu, MeRIyHAPO.-
Hble AHEKIOTHI OTPAMKAIOT OTJIWYMTEJIbHBbIE MPU3HAKH CTEPEOTHIIA,
XpaHAIecs B KOTHUTHBHOM 0ase IpencTaBUTEJEN OIHOM HAaIlWo-
HAJbHOCTH. B 9THX aHeKI0TaX MOTYT OBITH IIPEICTABJIEHLI CTEPEOTH-
Bl KAaK CBOEH, TaK ¥ UyKOM HAIIMOHATBHOCTH.

Tornem kopabnw. Kanuman npocum ecex naccaxcupos nepe-
6pambvcs 8 WJIONKU, HO NACCAHCUPDLL H0LMbCA CnpvleHymb ¢ bopma 8
ymavte waonku. Toeda kanumar nodxoo0um K KaicooMy NACCANCU-
Py, wmo-mo um eogopum, u ece bvicmpo npwvieaiom 8 wsonku. Ilo-
MOULHUK CRPAWUBAem KANUMAHA!

— Craoicume, @ wmo 8bL UM MaKoe CKA3QJU, YN0 8Ce NOCTY-
wanucv?

— K raowcoomy wnysicern ceoii nooxoo. Hemuyam a ckazan, umo
amo npuKa3. AMepuKarHUaM A CKA3QJL, YmMo 3mo nampuomuuHo. A
pycckum —umo amo 3anpeusero [Hdocyr, c. 88].

B arom mpumepe HATISIHO TIpeCTABIEHBI HAIMOHAJILHBIE
CTEPEOTHIIBI, CYIIECTBYIOIIE B PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYpe. Hemirer
YBaKAIOT MOPSITIOK M BBITTOJIHSAIOT Tpuka3d. i amepuranies 00b-
1I10e 3HAYEeHNe MMeeT aTPUOTUu3M. PyccKre JacTo JefCTBYIOT BOIIpe-
KU 3ampeTam.

B amepuranckoit myTke 1o IOBOay HalMoHaJIbHocTH Mucyca
Xpucra, npusenénnoit B kaure C.I'. Tep-MunHacoBoii, SBCTBEHHO BUTHBI
OTJIMYUTEJIbHBIE PU3HAKKA CTEPEOTHUIIOB PA3HBIX HAIMOHAJIBHOCTEMH,
XpaHAIINecs B KOTHUTUBHOM 0a3e CpeaHero IpeacTaBUTe s AMEePUKAH-
CKOT'0 HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO coobirectBa [Tep-Mutacosa, c. 141].

Three proofs that Jesus was Irish:

1. He never got married.
2. He never had a steady job.
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3. His last request was for a drink.

Three proofs that Jesus was Italian:

1. He talked with his hands.
2. He took wine with every meal.
3. He worked in the building trade.

Tak, ogHMM ¥3 OTJMYUTEJLHBIX IITPU3HAKOB CTEPEOTHIIA
UTAJIbSHIIA [IJIS AMEPHUKAHIIEB SIBJISETCS KEeCTUKYJIAIINASI, a OTJIAIH-
TEeJIbHBIMYU MPU3HAKAMY HPJIAH/IA — OTCYTCTBHE IOCTOSHHOM pabo-
THI ¥ IIPUBEPKEHHOCTD K BEIIIUBKE.

JlpyrumM mMCTOYHMKOM, K KOTOPOMY (XOTsI M C OOJIBIION OCTO-
posxHOCTBIO) coBeryer obOpamiatbesa C.I'. Tep-MwumacoBa, aBJsOTCS
IMYTKA W AHEKJOTHl PAa3HBIX BUJI0B, HE TOJBKO MEKIyHAPOIHBIE
[Tep-Mumnacosa, c. 139]. B mociiemtee BpeMs aHEKIOTHI YacCTO CJIy-
SKAT MaTePUAJIOM JIJIs WICCJIeIOBAHUS JIMHIBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTPAH-
CTBa, TAK KAK YCTOMUYHMBBIE CTPYKTYPHI IIEHHOCTEH W IIOBE/IeHYECKIE
MOJIEJIM B KAKOM-TO CMBICJIE CTOJIb K€ OJHOTHITHBI, CKOJIb U (hop-
MAaJIbHBIA COCTAB CKa3Ku, HalmenHbli Ilpormom [Hoanosa, c. 178].

TpeTbMM HMCTOYHHUKOM MOKHO CUHUTATH aHKETHUPOBAHWE W IIPO-
BeJleHHEe OKCIIEPMMEHTOB, BBIGBAHHBEIX YBJIEUEHMEM IIpo0JIeMaMu
pasaIuYusa KyJIbTYP W HAIIMOHAJIBHBIX XapaKTepoB. AHKeTHPOBAHUE
¥ OKCIIEPUMEHT SIBJITIOTCS METOJAMHM, HCIIOJIb3yEeMBIMU B JIMHTBHC-
TUYECKUX HCCIEIOBAHUAX, HO TPU HU3YYEHUU CTEPEOTHUIIOB OHU IIO-
3BOJISIIOT OIIPEJIENIATDH C JOCTATOUHOM CTEIIeHbI0 TOYHOCTH XapaKTepH-
CTUKH CTEPEOTUIIOB, Ha3biBaeMblie TuddepeHImaabHbBIMU UJIN OTJIH-
YUTEJILHBIMU ITPU3HAKAMIY, XPAHSIIINECS B KOTHUTUBHON 0ase Ipe/-
cTaBUTeJIEN TOM MJIU WHOU JIMHTBOKYJIBTYPHI.

Hanpumep, 10.A. IllerosieBa mposesia anketupoBanue 41 xu-
Tesist MOCKBBI C 11€JIBI0 YCTAHOBJIEHUS PaKTa CYIIeCTBOBAHUS €JIIHO-
0 CTEPEOTHIIHOr0 o0pasa reposi, OOIIEro AJIs HOCHUTEJEH PYCCKOro
SI3BIKA, U OIIpEeeIeHUsS KauecTB, KOTophle eMy mpunuckiBatores [Ille-
rojesa, c. 203—262].

HUccnemosaume, mposenéunoe . ITubomm, A.T'. IlImeseBniMm,
M.K. Augpeesoit, A.E. ['pameHUIIKEM, METOI0IOTHYECKON 0A30i KO-
TOPOTO STBUJIACH TEXHOJIOTHS CEMAHTHYECKOTO ITKAJIUPOBAHUSI, TTOKA-
3aJ10, YTO PYCCKHUE CYIAT O PYCCKUX KAK O JIIOJSIX C HU3KUM YPOBHEM
«PaIMOHAIIEHOTO CAMOKOHTPOJIS» M «CAMOYBEPEHHOCTH», XOTSI IIPH
aTOM caMuM cebe IIPUITUCHIBAIOT JTaHHBIE YePThl B MEHBIIEH CTeIleHH,
YeM CTepPeOTUIIU3UPOBAHHOMY 00pa3dy «rtunuyHoro pycckoro» [IIubo-
mu, [lImenes, Aunpeesa, I'pamenunnkmii, ¢. 108—-109].
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VkasaHHBIMH aBTOPAMU OBLIIO IIPOBEIEHO AaHKETUPOBAHUE
CTYJIEHTOB BTOPOTO Kypca (PaKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, ITEJIBI0
KOTOPOro OBLJI OTBET HA BOIIPOC, CYIIECTBYET JIM HEKUH CTePEOTHUITHBIH
obpas mpuniia 'amiera. B ciydae, eciu crepeorumnnsiii oopas I'am-
JleTa CyIIecTBYeT, HeoOXOIMMO YCTAaHOBHUTH, Kakwe AauddepeHIim-
aJIbHBIE TIPU3HAKN €My IIPHUIIUCHIBAIOTCSA U HACKOJIBKO 9TU IIPU3HAKA
OTJIMYAIOTCA OT obOpasa, co3mammuoro Illexcrimpom B ero Tparemuu.
CyTrhb 1mpobseMbl 3akJIodaeTrcs B TOM, uyTo obpas ['amiera mHOrO-
KPaTHO BOCIIPOM3BOJUJICS B TeaTPAJIbHBIX IIOCTAHOBKAX M dKpPAHMU3Aa-
IIUAX IIbECHl, YTO He MOIJIO He CKAa3aThbCs HAa ero KOPPEeKTHPOBKE B
CO3HAHUM CTYIEeHTOB. AHKeTHpOBaHWE MOJO00HOTO poaa IT03BOJISIET
TPOSACHUTEH POJIb HCKYCCTBA ¥ CPEACTB MAacCCOBOM HWHQOPMAIIUU B
dopmupoBanuy nuddepeHITnaTbHBIX IIPU3HAKOB CTEPEOTHUIIa, puK-
CHUPYIOIIUXCS B KOTHUTHUBHON 0ase IIpejcTaBUTEsEH HAITMOHAJIBLHO-
KyJILTYpHOro coobimecta. Tax, 98 % pecIoHIeHTOB OTMETHJIN B Ka-
YeCcTBE OTJIMYUTEJILHOTO IMPU3HAKA JTaHHOTO 00pasa «CTPOMHOCTEY, a
100 % pecmoHIeHTOB MIPU3HAJN HECBOMCTBEHHBIMU 00pa3y ['amera
TaKHe CBOMCTBA, KAK «TYYHOCTB» M «OTHBIIIKA». JTO yKa3bIBaeT Ha
IIPOTUBOPEUNE CIIOMKUBIIEr0CsS CTEPEOTUIIHOTO 00pa3a ¢ OPUTHHAJIOM.
B ciiene moemmuka 'amuera ¢ Jlasprom eprpyma rosopur: «He's fat
and scant of breath» [[Ilekcrmp, c. 118]. Taxoe orymune crepeoTUna
OT OpUTHHAJIA MOKET OBITh OOBSCHEHO TEM, UTO PEsKUCCEPHI HA POJIb
l'amiera BRIOMpAaITH, B OCHOBHOM, MOJIOIBIX ¥ CTPOMHBIX aKTEPOB.

O.A. JleoHTOBMY U151 OITpeieI€HIsST COOTHOIITEHUS IHIOCTEPEO-
THIIOB ¥ 9K30CTEPEOTUIIOB BO B3AMMOBOCIPUATHUU PYCCKUX U aMepH-
KaHIIEB IIPOBeJIa MCUXOJUHTBUCTUYECKUH 9KCIIEPUMEHT, JIJIsT KOTOPO-
T0 MCITOJIB30BAJIACH JIOCTATOYHO PACIIPOCTPAHEHHAS METOIUKA «IIOI-
TAJIKUBAHUS» WCIBITYEMBIX K CTEPEOTHIIM3AIuu. B aKcliepuMenTe
yuactBoBasm 100 pycckmx m 100 amepuraHIieB B Bo3pacTte oT 18 10
82 mer ¢ BHICIIMM 00Pa30BAHHEM WA OOYUAIOIINXCA B BBICIINX
y4eOHBIX 3aBedeHuIX. VICIIBITyeMBIM OBLIIO IPEeIJIoKeHO HAIIUCATh II0
IeCATh TUIIMYHBIX YepPT PYCCKUX M AMEPHKAHIIEB, 4 TAKMKE IIPUBECTH
10 TATH BapMaHTOB OKoHuanmus ¢pas3 tuma «Pycckue Bcerma / Rus-
sians always...», «AMepuraniel HuKoraa / Americans never...» [Jle-
ouroBmy, 2007, c. 259].

OKcHepuMeHTH B 00JIACTH M3YYEHHs CTEPEOTHUIIOB, B OCHOB-
HOM, CBSI3aHBI C HAOJIIOJIeHVWEeM 34 ITOBEIEeHWEM JIIJeH B TPYIe B
WICKYCCTBEHHO CO3[IaBaeMbIx cHTyarusx. CTepeoTHUIIbl II0BEIeHWsI,
KOTOPBIE XPAHATCS B COSHAHHWU B BHJE INTAMIIOB CO3HAHWS, BBHICTY-
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AT B POJIM KAHOHA U OMPeesIaioT KOMMYHHUKATABHOE TIOBEIeHNe B
TOM WM WHOM KoMMyHHKaTuBHON curyaumu [Kpacuerx, 2003,
c. 232]. Habmonenue 3a moepemeHyeM JoAei (B TOM YHCIIe U 34 Bep-
0aJIbHOI peaKIyell) MO3BOJISAET BBIABJIATH OCOOEHHOCTH TAKMX CTe-
PEOTHUIIOB.

C.I'. Tep-MunacoBa B kKauecTBe MHTEPECHOrO IIPHUMepPa TAKOIO
9KCIIEPUMEHTA IIPUBOIUT OMMCAHUE CEPUU JOKYMEHTAJIBHBIX (PUIIh-
MOB, CHATHIX 4-M KaHAJIOM OPUTAHCKOIO TEJeBUEHHS, O I'PYIIIax
orgeixaomux uad 'epmannu, CIIA, Arraun n AooHWH, TOJIYyIHUBITAX
IMyTEBKU B OAWH M3 maucuoHaTtoB B Typimu. OcobeHHOCTH MX peak-
ITUY Ha OIpeseSIEHHbBIe CTUMYJIbI TIOBeIeHU B PA3IUYHBIX CUTYAIlH-
SIX, CO37[aBAaeMBbIX MCKYCCTBEHHO C TIOMOIIBI0 aKTEPOB, (PHUKCHpPOBA-
JIMCh CKpPBITON Kamepoii. Hampumep, akTép, urpaBIInil poJIb BOJUTE-
JIs1 aBTOOyCa, Ha KOTOPOM TYPUCTHI JOJIKHBI OBLIIH OTIIPABUTHCS HA
OKCKYPCHIO, CeJI 3a PyJib, M300paskass onbsHeHHe. AHrIMJaHe, yBU-
IE€B 9TO, OTKA3AJIMCh CAOUTHCA B aBTOOyC. SAIIOHIIBEI ocTaBaJIMChL He-
BO3MYTHMBIMH, TIOKA PYKOBOJAMTEJb WX TPYIILI HE yKaszaja Ha 0y-
TBLJIKY CIIMPTHOTO, CTOSBINYIO ¥ HOT BoauTesss. HeMitbr ctasiu BoJIHO-
BATbHCS, YTO €70 MOTYT YBOJIUTE C pa0OTHI, €CJIM OHU IIOJHUMYT IIIyM.

Bo Bpems skcKypcuit, B KOTOPBIX MIPUHUMAJIN YUIACTHE BCE Ue-
TBIPE TPYIIIEI, aKTep 3aKypPHJI, XOTSA B aBTOOyce KypuTh OBLIO 3arpe-
meHo. AHTIMYaHe BEKJIWBO ITOMPOCHJIM €r0 TOTYIIUTH CUTApPETy.
Amomtrer, He skeJaBIIMe HAPYIIATH TAPMOHUIO, IIPEAIIOUIN MOJTIATE.
Hewmirer cHavasia yeTpomsim roJiocOBAHME U TOJIBKO ITOTOM BBIPA3UJIN
HEeJOBOJILCTBO. AMEPHUKAHIIBI CTAJIU KYPUTH caMu. B TpeTheM aImm30-
Ie B Dape, Korma OapMeH yIes H3-3a CTOMKM, aKTEp HadvaJl OpaTh,
He 3aIJIaTUB, OYTBUIKK NUBA. AHIIMYaHE W aMEePUKAHITHI PaJOCTHO
nocyenosasu ero mpumepy [Tep-Munacosa, c. 142].

Takum 00pa3oM, IKCIIEPUMEHT BBIABHUJI OIPEIeIEHHBIE O0CO-
OEHHOCTH HAITMOHAJIbHBIX CTEPEOTHIIOB IIOBEIEHUS, KOTOPBIE OIIpe-
JIeJIAIOTCA CHeITUPUKON HAIMOHAJIBHOM KyJbTYyphl. s smoHIieB
OTPOMHOE 3HAYEHWE UMEEeT aBTOPUTET CTAPIIero, IMOITOMY B IIEPBOM
STIM30/e OHUW CTAJIM BBICKA3BIBATH IIPOTECT TOJBKO IIOCTIE YKA3AHUS
pykoBoguTes s Tpymmsl. Kpome Toro, s SIIOHITEB OYeHb BasKHA
rapMOHHUS B OTHOINIEHUSX C OKpysKaoommmu. Jasg Hauw, TpoKu-
BAIOIE HA HeOOJBIION TI'yCTOHACEIEHHOM TEPPUTOPHUH, BAaMKHO
«He PaCKaYUBATh JIOAKY», TI09TOMY BO BTOPOM JITH307€ OHH ITPeJIIIo-
YJIM IIPOMTHOPUPOBATH HapyllleHne BoguTeseM npaBuil. OHM MOTOBBI
OBLTH TIOJKEPTBOBATH KOMGMOPTOM paau coxpaHeHus rapmoHuu. Ilo-
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BeJleHIEe aMEePUKAHIIEB BO BTOPOM M TPETHEM JITH307aX ITOITBEPIKIA-
€T IPUCYTCTBUE B CTEPEOTHIIE X IIOBEIEHUS TAKOM 0COOEHHOCTH, KaK
CKJIOHHOCTB JeHMCTBOBATEH B HAPYIIIEHNE YCTOSBIITUXCS TIPABHIL.

CrieqymommM UCTOYHUKOM CBEIEHUH O HAITMOHAJIBHOM Xapak-
tepe C.I'. Tep-Munacosa mpemjaraer cauTaTh HAIMOHAJIBHYIO KJIac-
crdeckyio urepatypy. OHaA BBIEJISET UMEHHO KJIACCUYECKYIO JIUTe-
paTtypy, IOTOMY YTO JINTEPATYpPa, UMEIOIIAsl 3TOT PAHT, IIPOIILJIa KC-
IBITAHWE BpeMeHeM. Ké ImpousBeqeHus 3acay:KUIu HpU3HaHUe, II0-
BJIMSJIM Ha YMBI M YyBCTBA IIPeJCTAaBUTE e JaHHON KyJIbTypHI [Tep-
Mumnacosa, c. 142]. Takoe orpannyeHre MOKET OBITH CIPABEIINBHIM
IPY U3YYEHUH CTOJIb CJIOKHOTO peHOMeHa, KaK HAITMOHAJIBHBIN Xa-
paktrep, uro u paccmarpuBaer C.I'. Tep-Munacosa. Ilpu ucciemosa-
HUM CTEPEOTUIIOB MPEICTABJISIETCS BO3MOYKHBIM HCIIOJIB30BATE JIHO-
Oble TEKCTHI, COepIKalle YKa3aHue Ha CTePEOTHIIBI, CYIIeCTBYIOIITE
B JAHHOM JMHTBOKYJIBTYpPE: XyIO0sKeCTBEHHBIE TEKCTHI (He CTaBIIue
KJIACCUYECKUMH), IIyOJUKAIIMU B CPEICTBAX MACCOBOM MHpopMAIINU
¥ Jaske ydeOHBIe TeKCTHI. Tak, ciemymoIlnue MpPUMephl CTEPEOTHUIIa
dpanysa ObLIM 00HAPYKEHBI, COOTBETCTBEHHO, B IIPOM3BEIEHISIX
aurautickoro fomopucta I1.J[3x. Bynxaysa u B pomane B. Akynuna.

That the girl, in a previous situation some little time back, had
been a colleague of Anatole, sir. And Anatole, as is the too frequent
practice of these Frenchmen, had made love to her [Wode-
house. Carry on, Jeeves, p. 214].

3amo 0°0epe noeén ceda, Kax nooodaem UCMUHHOMY
Ppanuysy, — cnewunca u norkaonunca [Axyuun. Typerxwmit
ramowur, c. 31].

B rtexcre yuebHoro mocodmsa «New Headway: English course»
MOYKHO HAWTH OTPAMKEHHE CTEPEOTHIA KAK AHIVINYAHWHA B aMepH-
KaHCKON KyJIBTYpe, TAK M aMEepUKAHIlA B OPUTAHCKOM KyJIbType. Ame-
pukanka Teppwu, MposKUBIIAST HEKOTOPOE BpeMs B AHIJINHU, PACCKA3HI-
BAeT B CBOEM HMHTEPBBLIO O JIMYHBIX BIEYATIEHWAX OT AHIJIMYAH M O
BOCIIPUATHAU aMepuramieB aurimdanamu. «The average Englishman
is cold and not very open. But Americans in England are thought
to be a little inferior because they get excited by everything.
They think everything is so “cute’» [New Headway, p. 133].

Baskupiv mcTouHMKOM MHQOPMAITAHM O CTEPEOTHUIIAX SIBJISTIOTCS
IIAHHBIE TOJIKOBBIX CJIOBAPEM, 0COOEHHO CJI0BApel JIUHTBOKYJIBTYPHO-
ro xapakrepa. CiaoBaps Longman Dictionary of Language and Cul-
ture HAéT CIEOYIONIYI0 XapaKTEepPUCTHUKY CTEPEOTHIIa TOCyIapCTBEH-
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HOTO CJIYJKAIEro, CyIIeCcTBYIOIMIEr0 B AHIJIMMCKOM KYJIBTYPHO-
"HanmoHasibHOM coobirecrBe. “In the UK the stereotype of a civil
servant is a boring man who wears a dark formal suit. He typi-
cally pays too much attention to small unimportant rules in order to
seem very official, and people think that he actually does not do
much useful work” [LDLC]. B nanHoM ommcanuu BBIIEJIEHBI OCHOB-
HbIe OTJINYWUTEJIbHBIE IMPU3HAKHM CTEPEOTHIIA AHTJIMHUCKOrO Tocymap-
CTBEHHOT'O CJIY:KAIEro Kak o BHEITHOCTH — wears a dark formal
suit, Tak u 110 Xapakrepy — boring.

IIpu comocraBiennu neduauimii ciiosapsa Macmillan English
Dictionary for Advanced Learners, oOOMWCBHIBAIOIIHX IIOHATHE
«macho», cyliecTByolllee B aHTVIOA3BIYHOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOM CO-
o0IlecTBe, MOKHO BBHIABATH OCHOBHBIE OTJMYHUTEJIbHBIE IIPU3HAKH
JIAHHOI'O CTEPEOTHUIIA [TOBEIEHMUA.

Macho — (adj) macho behaviour emphasizes a man’s physi-
cal strength, lack of sensitive feelings and other qualities con-
sidered to be typical of men.

Machismo - traditional male behaviour that emphasizes
how brave, strong and sexually attractive a man 1is.

Macho man — a man who is always trying to show that he
1s strong, brave etc. [Macmillan].

AHanus geMHUINIA TOKA3BIBAET, UTO TAKOe IIOBeJeHHe CUM-
Taercsl aKIeHTUPOBAHHBIM, HE€CTECTBEHHBIM ¥ MoKa3HbiM. O6 aToM
CBUJIETEJILCTBYET MCIOJIb30BAHUE CJIEAYIOIIUX 3JIEMEHTOB JeUHU-
nuii: emphasizes, to show. MoskHO cesiaTte BEIBOM, YTO OTJIMYNTEIIh-
HBIMU IPU3HAKAMU JAHHOTO CTEPEOTUIA SIBJISIOTCS (PU3NUEeCKast CH-
JIa MyKYUHBI, XpaObpoCTh, OTCYTCTBHE UYBCTBUTEJIHLHOCTH U CEKCYaJIh-
Hasd IpuBJIeKaTeJbHOCTh (man’s physical strength, strong, brave,
lack of sensitive feelings, sexually attractive). Kpome Toro, B cio-
BApPHOM CTaThe MMILIUIIUTHO BHIPASKEHO HEraTUBHOE OTHOIIEHUE CO-
IMyMa K 9TOMY CTEPEOTHIIy uYepe3 WCIOJIb30BAHUE B JAeDUHUIIAK
macho man Buno-spemennoir gopmbr Present Continuous (Pro-
gressive) is trying to show, xoropas B couerauuu ¢ always BeIpa-
SKaeT KPUTUYECKOE OTHOIIeHHE K 00BbeKTy. [IpOHHKHYB B pyCCKyIO
JIMHTBOKYJIBTYPY, IIOCPEICTBOM TAKHX HOCHTEJEH KYJIbTYPBI, KaK
KUHO(UIBMBI ¥ IIECHHU, 3TOT CTEPEOTHUIl IPHUOOPEJT TOJIOMKUATEILHYIO
KYJBTYPHYI KOHHOTAIIUIO, T. €. CTAJI KBA3UCTEPEOTUIIOM.

CrepeoTHIIBI MOTYT XPAHHUTHCA BO Qpaseosornu. MHorme wuc-
CJIeZIOBATENIH, 3aHMMAIIINECS IPo0JIeMaMU JIEKCHUKOJIOTHUH, IIOIYep-
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KHMBAIOT POJIb (PPa3e0IOTHIECKUX EIUHUI] KAK SI3BIKOBBIX HOCHUTEJIEH
KyJsbTypHON mHopmanmu. Kax ormeuaer B.H. Tenms, «dppaseosro-
TU3MBI, 0TOOPAKAIOIIE TUIIOBEIE IIPEICTABJIEHUS, MOT'YT BHITIOJIHSITD
POJIb 9TAJIOHOB, CTEPEOTHUIIOB KYJIBTYPHO-HAITMOHAJIBHOIO MUPOBHU/IE-
HUS WA YKA3bIBATH HA MX CUMBOJIBHBINA XapaKkTep U B 9TOM KaYecTBe
BBICTYTIAIOT KAK SI3BIKOBBIE SKCIIOHEHTHI KYJIBTYPHBIX 3HAKOB» [Tesrus,
¢. 249-250]. KommuecTBo M KAUYeCTBO MOMOM, OTPAYKAIOIINX ITOJIOMKH-
TEJIbHYIO MJIN OTPUIIATEIFHYIO OIIEHKY TeX MJIM WHBIX KaueCTB, MOYKHO
CYNTATh TOKA3aTeJIeM OTHOIIEHWS HAIUU 4Yepe3 KYJIbTYPY U S3bIK K
MUpY, IpyruM Hapogam u Kysabrypam [Tep-Munacosa, c. 148].

Dpa3eosIOTH3MBI OTPAKAIOT B CBOEHM CEeMAHTHKE JJIUTEIHLHBIHN
POIlecC Pa3BUTUS KYJIbTYPHI HAPOAa, (PUKCUPYIOT W TEepeaarT OT
TIOKOJIEHUS K TIOKOJIEHWIO KYJIbTYPHBIE YCTAHOBKM ¥ CTEPEOTHUIIBI,
araJsioHbl 1 apxerunsl [Macmosa, 2001, c. 82]. IlosTomy dppaseosoru-
YeCcKHl (POHIT SI3bIKA MMeeT Takoe 0OJIBINoe 3HaAYeHNEe KaK MCTOYHHUK
uHpopMaIuy 0 crepeoturiax. MIMeHHO CTEPEOTUITHOCTH, CHMBOJINY-
HOCTb HJIM 9TAJIOHHM3WMPOBAHHOCTH OOPA3HOr0 OCHOBAHUSA (Ppaseosio-
TU3MOB OOYCJIOBJIMBAeT WX KYJbTYPHO-HAIMOHAJILHYIO CIIEIMPUKY
[Tennsa, c. 250]. Tax, dpaseonornsm Mexican breakfast B amepu-
KaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE O3HAUAeT «TOJIONHBIN maéwk». Jisa amepu-
KAaHIEB «MEKCHKAHCKHI 3aBTPAK» — JTO CUTapeTa U CTAKAH BOIBI
[Conmmenkos, c.216]. MosxHO ¢ J0CTATOYHOI HOJIEM YBEPEHHOCTH
IPeAIoJI0KUTb, YTO HA (OPMHUpPOBAHHME 9TOM (PPaA3EOJOTHIECKOM
€JIMHUITHI TIOBJIUSJI TOT (PAKT, YTO MEKCHUKAHCKHNE UMMUTPAHTHI CO-
CTaBJIAIOT B AMEPUKAHCKOM OOIIECTBE OJHY W3 HaWMeHee o0ecIrieveH-
geix rpyrn Hacendenus: CIHA. IlpupaBuuBaHue 3aBTpaka MEKCHKAH-
I1a K OJHOM cHrapere IpeacTaBJIseT cOO0M CMBICII, COMEPIKAIIHICT BO
BHyTpeHHel dopme 3T0oTO (hbpas3eosoru3ma, KOTOPHIM TPUAAET eMy
KYJIBTYPHO-HAITMOHAJIBHYIO CIIEITU(MUKY, ITPOABIISIONIYIOCSI B CTEPeo-
TUMIU3AIIAH  00pasa MeKCUKAHIlA aMEepHUKAHCKHM HAI[HOHAJIbLHO-
KYJIBTYPHBIM COOOITIeCTBOM. MEKCHUKAHIIBI JI HEKOTOPBIX aMepH-
KaHIEB SBJISIOTCS CHMBOJIOM OeIHOCTH, a mHormaa u rurymoctu [[lo-
IeHKOB, c. 216].

Pyccruit ppaseonorusm «ne3sanwviii 2ocmov xyxce mamapu-
Ha@» TaKkKe He OTpaskaeT peaJbHOE OTHOIIEHWE PYCCKOI0 HAIHMO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA K OJHON HAITMOHAJIBHOCTH, & BHI-
paskaeTr CTEpeoTHI, CJIOKHBIIHMCST B XOe JIUTEJIBHOrO IIpoIlecca
Pa3BUTHUSA PYCCKOM KYJIBTYPHI II0[] BJIUSHHUEM OIPEIeIEHHBIX HCTO-
pUYECKHUX COOBITHIA.
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B.A. MacsioBa ciipaBeinBo 3aMedaeT, UYTO pasHble TUIBI (pa-
3eosoruuecknx emquHull (kaxk ykxasemBasia 1 B.H. Temus) mo-pasmomy
oTpaskanT KyJbTypy [Maciosa, 2001, c. 83]. HocraTouro 1mpocTo 00b-
SICHUTH KyJIBTYPHBIHM ACIIEKT TeX (PPa3eoOru3MOB, B 3HAYEHHH KOTO-
PBIX OOJIBIIIYIO0 POJIb UTPAET eHOTATUBHEBIN aciekT. Hampumep, dpa-
3eostormueckas equuniia painting the Forth Bridge nveer suave-
aue «undertaking a task that can never be completed». Jlemoratus-
HBIM aCIeKT CBSA3aH C IPAMBIM 3HAUEHUEM OTOTO BBIPAMKEHMS «IIOKpa-
cka ompenenéntoro mocra B lllotnanmum. KyabrypHo-HaltmoHaIbHAS
creruduKa JTaHHOTO (hpas3eosorn3Ma OOYCIOBJIEHA ITAJIOHU3UPOBAH-
HOCTBI0O 00PA3HOTO OCHOBAHUS (PPA3eosoru3Ma, TAK Kak KJIUMAT B
[Motmasmum caeman HeOOXOTUMBIM TTOCTOSHHOE BO30OHOBJIEHHE PadoT
o mokpacke gauHoro mocra. «The steel structure of the Forth Bridge
in Scotland has required continuous repainting» [ODI, p. 257]. Coor-
BETCTBEHHO, paboTa I10 MOKPACKe 9TOr0 MOCTA CTAJIA ITAJIOHOM HECKOH-
vyaeMoii paboTel. [IpuBenéHHBIN TIpUMEpP MHOATBEP!KIAET IIOJIOMKEHUe
B.B. Kpacubix 0 6ymm3ocTy IIperieIeHTHLIX (DeHOMEHOB W CTEPEOTHIIOB
IMpY IMHUPOKOM IIOHWUMAHWUM IIPEIEIeHTHOCTH, ChOPMYIUPOBAHHOM
I0.H. Kapaymnosemm [Kpacusix, 2003, c. 186-187]. IlperienentHbie saB-
JIEHUSsI, CTAHOBSACH (DPa3e0JIOru3MaMU U IIPUOOPEeTas CTATYC S3BIKOBBIX
€IIMHMUII, IIOJIYIAIOT XaPAKTEePUCTHKY, CBOMCTBEHHBIE CTEPEOTUIIAM.

Jliist comocTaBiieHus IpoaHATIU3UPYEM pPYCCKHe (hpaseosiorus-
MBI, KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJIIETCSA OOBEKT, MMEBIIUH 3HAUEHUE
JJIS HAITMOHAJIPHON KYJIBTYPBI: He JIbLKOM WUM, 8CAKOE JIbLKO 6
CMPOKY, ibtKa He 8azamyb. He nbtkom wum uveer 3sHayeHme «He U3
IIPOCTHIX, HETJIYIBIN, yMeeT UTO-HUOyIb mesaTe». V3 JIbika miieauch
mgantu. Hocunm nx camble Oemuble Jrronu. Jlrogm Oostee Oorartele He
HOCHJIN «JIBIKOM IruToro» — mpocrtoro [Ilamckmit, 3umun, Ouiauniios,
c. 89]. JIbiko cTAaHOBUTCSI CHMBOJIOM TIPOCTOTHL. Beakoe sivtko 6 cmpo-
Ky O3HaA4JaeT, YTO Jobas ommbOKa craBurcsa B BuHy. «OT ILrereHus
smanTei u3 Jbika. [Ipy UX IJIeTeHUH He BCSIKOEe JIBIKO IILJI0 B CTPOKY,
T. e. B moJyiocky Ha Jiante» [[awmckwmit, 3umun, Ouirunmos, c. 34]. B
JaHHOM ciydae, 1o Beipaskenuio B.H. Tenusa dpaseosornam BBIIOIN-
HSET POJb CTEPEeOTHUIa KYyJIbTYPHO-HAIIMOHAIHEHOTO MHPOBHUICHUS
[Temus, c. 250]. 3uaueHne ppaseosroruaMa OIPeHeIAeTCs ero KyJb-
TYPHBIM CMBICJIOM, CBSI3AHHBIM CO CTEPEOTHITH3AIeHN TOBCEeTHEBHOM,
PYTUHHOM pPaOOTHI.

OxHako B GOJIBINEN YaCTH (PPa3eosIOTHIECKOr0 MACCHBA KYJIb-
TypHasi IPUKPEIJIEHHOCTh MMeeT WHOM xapaktep. [Ipesxme Bcero,
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31ech MMEIOTCA B BHUIY OOpas3HO-aMOTHBHEIE IIO CBOEH cyTH hpaseo-
JIOTM3MBI, T.€. TaKWe, B 3HAYEHUU KOTOPBHIX UYPE3BHIYAMHO BAaYKHO
obpasuoe ocHoBaume [Macmosa, 2001, c. 83—84]. Hampumep, ¢pa-
3eosioruaMmel a blue-eyed boy, a fair-haired boy umeror 3HadYeHue
«a man who is liked and admired by someone in authority» [CIDI].
OHM OTpaskaloT CTEPEOTHUITHEIA 00pa3 MOJIOOTO YeJI0BeKa, IPUSITHO-
ro HavaJbCTBY. OTIMYNUTELHBIMU MMPU3HAKAMH J3TOTO CTEPEOTHUIIA
SABJIAIOTCA XAPAKTEPHCTHKN BHEIIHOCTH: «T0JIyOOTJIa3blil», «CBETJIO-
Bostocert». Kak mosicaser Oxcdopackuit cioBaps mamom: «The sig-
nificance of blue eyes may be their association with the innocence
and charm of a very young child» [ODI]. Mo:Ho caeaTb BBIBOJ, UTO
B aHTJIMHMCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE «TOJIyObIe IJIa3a» WJIN «CBETJIbIE BO-
JIOCHD» CUMTAIOTCA IIOJIOKUTEIbHBIM IIPU3HAKOM.

ComocTaBUTENIPHBIN aHaMU3 (PPa3eosoruy ITOKAa3bIBAeT, YTO
MHOTrue (PPas3eoIOTUYEeCKHNe eOUHUIIEI B AHIJIMMCKOM M B PYCCKOM
SI3BIKE OTPAYKAIOT CJIOKMBIIIMECS CTEPEOTHIlsl. Hampumep, nvan kax
CANONCHUK, MHCEHCKAA JIO2UKQ, woman’s reason, drunk as a lord,
drunk as a fiddler n op.

WurepecHble pe3yabTaTsl JaeT M3yYeHUE CTEPEeOTUIIOB, OTpa-
JKEHHBIX BO (DPa3eosIorMaMax I10 JaHHBIM pas3eosIOrHYecKruX CJI0Ba-
peii, B COYETAHUN C aHAJIU3OM JIeUHUIUNA KOMIIOHEHTOB (PPas3eoJio-
rudecknx emuuauil. Tak, corsacHo ODI, dpaseosmorusm Mexican
overdrive o3suauaer «the neutral gear position used when costing
downhill». CroBape Macmillan gaer ciaenymolnyio TeUHUIINIO CJIOBA
overdrive (ycropsmomasa mepemava): «extra gear in a car that allows
it to continue to travel fast while using less power» [Macmillan].
Taxum oOpasom, cMbICI (PPa3eosoru3Ma 3aKJIIYAETCS B TOM, YTO
HeHUTpaJIbHOE IT0JIOMKEHNe Iepeadl ITO3BOJISET CIIyCKAThCSA ¢ X0JIMA,
He pacxoys MHOrO TOILIMBA, T. €. He 3aTpauuBad sHepruu. To, UTo
9TOT CI0CO0 HASBIBAIT «MEKCHKAHCKON YCKOPAMIIINEH Iepemavein,
OTpaskaeT CTEPEOTUIl MEKCUKAHIIEB B AMEPUKAHCKON JIMHTBOKYJILTY-
pe, Kak JIIojiei, crapanluxcs He 3aTpavynBaTh MHOI'O CHJI Ha PaboTy,
HA YTO YKa3bIBAeT KOMIIOHEHT HeuHUINH using less power.

Jli1sa monmydeHus moJiHOM MHQOPMAIIUH O CTEPEOTHUIIAX Heo0Xo-
IWMO HCIIOJIB30BAThL BCE HCTOYHUKM: XYI0KECTBEHHBIE U yUeOHBIE
TEKCTBI, AHEKIOTHI U IIYTKH, 9KCIIEPUMEHT, aHaJIn3 (pas3eoIOru3MOB
¥ JIEKCUKOTPapUIECKUX JTaHHbIX.
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4.4. Buael CTEpEOTHIIOB

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO KJIaCCUMUKAIIMN CTEPEOTHUIIOB, PA3JIH-
YaIoIUXCS KaK ITOJIX00M K HX BBIJEJIEHUIO0, TAK W KOJUYECTBOM BBI-
JIeJIsIeMBIX BUIOB.

T. HetbCoH, HMCIIONIB3ysI AKCHOJIOTHYECKHI IIOAXOM, BBIIEJISEeT
HO3UTHUBHBIE U HeratuBHbIe crepeotutisl [Hesncon, c. 22—-23]. Ilo-
3UTHBHBIE CTEPEOTHIIHI OTPAKAIOT IIOJIOMKUTEIIFHYIO OIEHKY, CDOPMU-
POBABIIYIOCSI B OIPENEIEHHOM cpefe II0 OTHOIIEHWI0 K OOBEeKTy cre-
peorunuaarnmu. Tak Kak OBLIO yCTAHOBJIEHO, UYTO CTEPEOTHIIHI MMEIOT
BepOaIbHYI0 000I0UYKY ¥ SBJIAIOTCS eIMHUIIAMHU A3bIKa WX IUCKypCa,
TO OHHU 00JIAJAIOT TEMM WJIA WHBIMHA KOHHOTAIIMSAMH. B HMO3UTUBHOM
CTEPEOTHUIIe JOMUHUPYIOT IIOJIOMKUTEJIBHBIE OIEHOUHbIE KOHHOTAITHM.
B meratmBHOM — oTpuItaTesbHBIE. TaK, B PYCCKOH JMHTBOKYJIBTYPE
CTEPEOTHUITHI KABKA3CKOTO JIOJITOJIETHS] MJIM CHOMPCKOTO 3JIOPOBBS SIB-
JISTFOTCSI TTO3UTUBHBIMH, & CTEPEOTHII ITHITaHa, OTPAKAIOIIUHCT B AHEK-
JIOTaxX ¥ YCTOMYNBBIX CPABHEHUSX, SIBJISIETCS HETATHBHBIM.

OGopsauusbiil kak usirau. IIpocm. Heodobp. O6 ouens mo-
X0, TPSI3HO U HEOPEIKHO OJ€TOM UeJIOBEKE.

Toprosarbca kak ueirad. Heodobp. unu uporn. O desioBeke,
KOTOPBIH JOJITO M YIIOPHO CTOBAPUBAETCS B IleHe, TPeOyeT YCTYIIOK.

Xurpsiit kak usirad. [Ipocm. Hpon. O6 oueHb XUTPOM, U3BO-
porauBoM desoBexe [MoxmeHKo].

Jlekcurorpadudeckue OMETBI B 9TOM CJIOBAPE OTPAIKAIOT He-
0JT00pUTESIPHOE, MPOHUYIHOE WJIN IIYTJIMBO-UPOHUYIHOE OTHOIIEHWE K
00BEKTY CTEPEOTUITHNIAIINH, CIIOKUBITIEECS B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE.

Crepeornn preHTIbMEHA, COPMUPOBABIIUNCST B AHTIMHACKON
JIMHTBOKYJIBTYpPE, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCS K TO3UTHBHBIM. JTO OT-
paskaerca B geduHuINK Qpaseonorusma gentleman’s agreement
B Oxford Dictionary of Idioms. «An agreement between two or more
people that relies upon honour rather than being a legally enforce-
able contract» [ODI]. KiroueBsIiM cJ10BOM, BEIPAMKAIOIIAM JOMUHAHT-
HBIA OTJIMYHUTEJIBHBIM IIPU3HAK JAHHOTO CTEPEOTUIIA, ABJISETCA CJIOBO
honour.

Now, by all laws of good taste, I should before this have made
a dignified exit. It was plain that I was not regarded as an essential
ornament of this portion of the Ware CIiff. By now, if I had been the
Perfect Gentleman, I ought to have been a quarter of a mile away
[Wodehouse. Love among the Chickens, p. 107].
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CTepeoTHIl 10PUCTa B AHTJIMHUCKONM JIMHTBOKYJIBTYPE OTHOCHTCS
K HeraTUBHBIM. OTJIMYNUTEIbHBIMU IPU3HAKAMU JAHHOI'O CTEPEeOTH-
a SBJISIOTCS HEUECTHOCTDH, CTPEMJICHME IIOJIyYUTh MAKCHMAJILHYIO
BBITOIY .

1) “You are lying so clumsily,” said the judge to the defen-
dant, “that I would advise you to get a lawyer”.

2) Judge: Have you anything to offer the court before sentence
is passed on you?

Prisoner: No, your honour, my lawyer took my last dollar
[[Tosmmrura. Busnec. [Ipaso, c. 62].

OxHako IejleHMre CTePEOTHUIIOB HA II03UTHUBHBIE M HEeTaTHBHBIE
SABJISETCS BeCbMa yCJIOBHBIM. Kak B pycckoil, TaK M B aHIVIMMCKOMN
JIMHTBOKYJIBTYPAX PEIKO BCTPEUYAIOTCS CTEPEOTHUIILI, COCTOSIINE 00
TOJIBKO M3 OQHHUX OTPHUIIATEJIFHBIX XAPAKTEPUCTHUK, JIHMOO TOJBKO M3
omHuX mmooskuTebHEIX cBoicTB. C.I'. Tep-MuHacoBa mpuBOaUT WH-
TepeCHBIN IpUMep MeKIYHAPOJTHOM IIIYTKU, APK0 WJLIIOCTPUPYIONIeH
CMeITaHHBIN xapakrep crepeotunioB. «Paradise is where cooks are
French, mechanics are German, policemen are British, lovers are
Italian and it is all organized by Swiss. Hell is where cooks are Brit-
ish, policemen are German, lovers are the Swiss, mechanics are
French, and it is all organized by Italians» [Tep-Mumacosa, c. 141].
(BpuraHIel — XopoIlire IOJIUIleHCKHe, HO IToOXHe moBapa. Hemirbr —
OTJINYHBbIE MEXAHHUKH, HO CBOEHM NPHUBEPIKEHHOCTBIO K IIOPSAIKY, M-
IUIMIIUTHO BHIPAKEHHOM B IIIyTKE, MOI'YT IIPEBPATUTD KU3HL OCTAJIb-
HEIX B a]I.)

O.A. JleoHTOBHMY 0OTMEUAET, YTO IIOAXOH K IEJIEHHI0 CTEPEOTH-
TI0B, CTABIIMN yiKe KJIACCUYECKUM, — 9TO PACCMOTpPEHMe IBYX 0a30-
BBIX CTEPEOTHUIIOB MbI / CBOM U OHU / uyskue. B aHrimiickoit Tepmu-
HOJIOTHH COOTBETCTBEHHO — we / ingroup u they / outgroup [Jle-
outoBmuy, 2005, c. 236]. PassuBas aty unerw, B.A. Macyiora Beigesisser
aBTOCTEPEOTUIIBI, OTPAKAIOIINE TO, YTO AyMAIOT JIIOIH CaMH 0 cebe,
U reTepoCTepPeOTHIIbI, OTHOCAIINECT K Apyromy Hapoxy [Maciosa,
2001, c. 108]. B 11esiom, 9T0 [esieHNe MPENCTABJISETCS BEPHBIM, XOTSI
Y B U3BECTHOM cTerreHu 00001meHHbIM. ComocTaBIeHNe aHIVINACKUX 1
PYCCKHX CTEPEOTHUIIOB IIOKA3LIBAET, YTO HEe BCErma HAI[MOHAJILHO-
KYJIBTYPHOE COODIIECTBO IIpejcTaBysieT ceds Kak emqumoe 1esoe. Jla-
JIEKO He BCerjla MHBAPHAHTHAS COBOKYIIHOCTh BAJIEHTHBIX CBSI3€H,
penpe3eHTUPYIOIINX 00pas-IpeicTaBIeHne (PeHOMEeHa, CTOAIIEro 3a
OIIpeIeIEHHON S3BIKOBOM €IWHMUIIEH, OTHOCUTCS KO Bcell Haiuu. Jo-
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BOJIPHO YacCTO B IIpejieiaX HAITMOHAJIBHOM KOTHUTHUBHOM 06a3bl op-
MUPYIOTCSI CTEPEOTHUIIBI OTHEJIbHBIX PETrHOHOB. Tak, HMOPKIITHUPIIHI
IUPEePEeHITUPYIOTC B AHTJIMMCKOM HAIMOHAJIBLHOM KOJIJIEKTHBHOM
CO3HAHUM II0 TAKOMY OTJIMYHUTEILHOMY IIPU3HAKY, KaK XHUTPOCTH
(come Yorkshire over somebody). Ilpossuie smurtesneir Kopuyosna
Cousin Jack (xysen J[sxex), ¢ OOHONA CTOPOHLI, IIOAUEPKUBAET IIPHU-
HAJIJIeKHOCTD KuTesielr KopHyosma K aHITIMICKOMY KyJIBTYpPHO-HA-
ITIOHAJIBHOMY COOOIeCTBY (Ky3eH — POJICTBEHHUK), HO, C JPYTOM, UM-
IUTMIUTHO WX JUCTAHIIUUPYET, TAK KaK Ky3eH He SBJISeTCS POICT-
BEHHUKOM II0 IIPSIMOH JIMHUU. B KOMIIOHEHTHOM aHAJIW3e aHTJIHAH-
CKUX TEPMHHOB POJCTBA TaKas POJCTBEHHAS CBSI3b 0003HAYAETCS
TepmuHOM ablineal.

MockBa M MOCKBHUYM BBIJIEJISIOTCS B PYCCKOM KOJLJIEKTHUBHOM
cosuauuu. Hanpumep, «Mocksa cresam ne sepumy», «Mockea 6bém c
nocka». B Bosrapuu oT/IMYMTEIBHEIM IIPU3HAKOM JKHTEJIEH ropoaa
I'abpoBo siBysSETCS CKRYIIOCTH. Y AHTJIMYAH IOMYJISPHBI aHEKIOTHI O
IITOTJIAHICKOM CKYIIOCTH, HO CAMH IIOTJIAH/IITHEI CO3TAaJIN PSIT aHEKI0-
TOB 0 CKYIIOCTH kuTesel ropoga Abepauu. “In Scotland the Scottish
Jjoke is replaced by the Aberdeen joke” [Mitchell, p. 5].

Bostee TounwbiM mpejcraBiisieTcss OOBsSCHEHHE, MpejiaraemMoe
I0.A. Coporkunsim. Ilporiecchr HaeHTU(DUKAIINKT U CAMOUIEHTH(PIKA-
ITUA TECHO CBSI3aHBI MEKIY COOOM: B XO/le MX OCYIIECTBJISAETCS TIPHU-
IMACHIBAHWE OIPeeJIEHHBIX IIPU3HAKOB HEKOTOPHIM OO0BeKTaM (B
JTaHHOM CjIydae — IPEeICTABUTEJISIM TeX HWJIM WHBIX 3THOCOB), HOCS-
X SIPKO BBIPAKEHHBIM aKCHOJIOTUYeCKH# xapakxrep. llo-Bummmmo-
My, OHU CYIIECTBYIOT KAK IIPOTHBOIIOCTABJIEHHBIE (OIIO3UTHBHEIE)
eqUHCTBA: 0e3 MIeHTU(PUKAIINN He CYIIeCTBYEeT M CAMOUIEeHTH(HKA-
oy 1, Haobopor, 0e3 caMongeHTH(PUKALINN He CyIIeCTBYeT MOeHTH-
duranmu. Unentuduranusa kak OIPUIUCHIBAHNE OIEHOK KOMY-JIH00
mpeamnoiaraeT U COOCTBEHHYIO OlleHKy. VHBIMU c/IOBAMH, HIEHTH-
duratms u caMonIeHTUQUKAITNAST — 9TO OIIO3UTUBHOE U JUAJIOTHAYE-
CKO€ eIWHCTBO. OTO OMAaJa, B paMKaxX KOTOPO COOTHOCSTCS W PaH-
SKHUPYIOTCS OIIpedesIeHHbIe aTHHYecKre KadectBa (cBoiicrBa) [Copo-
kwuH, c. 43]. CiieqoBaTesbHO, KAK UIEHTUMPUKATINS, TAK U CAMOUIEH-
THPUKALAS IIPEAII0JIaraloT HeKOTOPYIO CTEeIleHb MPOOHOCTH (YJIeHU-
MOCTH). PaH:XMPOBKA 9THUYECKUX CBOMCTB BEJIET K BHIIEJIEHHIO B CTE-
peoruriax 0oJiee YACTHBIX TPYII, YeM IIeJIbIA OTHOC WJIM HAIIHS.
[TpumepamMu TAKKUX CTEPEOTUIIOB W OYIYT SBJIATHCS CTEPEOTHIIBI K-
Tesreit AbepauHa, ﬁopxmnpa, MOCKBUYEH U T. JI.
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B.A. MaciioBa mostaraer, 4To TeTepOCTEPEOTHUIIBI 0oJiee KpH-
THYHBI, YeM aBTOCTePeoTHUIbl. Hampumep, To, YTO y CBOEro Hapoja
CYHTAETCS MPOSIBJIEHHEM PAaCUETIMBOCTH, Y JPYroro Hapoma — IIpo-
sieienwne kagHoctu [Maciosa, 2001, c. 108]. C atum Takske HeJb3s
abcosrrotHO corstacuthbest. CorlocraBiieHUe AHTJIMACKHUX U PYCCKUX
AHEKJIOTOB ITOKA3BIBAET, YTO W T€ U JPyrue B JIOCTATOUHOM CTEIleHU
KPHUTHUYHBI 10 OTHOIITEHUIO K CBOMM HapomaMm. Hampumep:

Pyccrue nvrom 0symsa cnocobamu. J[o mex nop, noka He KO-
uamest OeHbel Ul 00 COCMOSAHUL NOJIHOU HeemeHsemocmu. Bnpo-
uem, co30aémes. eneyamJieHue, ¥mo OeHbell Yy HUX HUK020Q He KOH-
yaiomes [AHeKIOTH Kak Ha mmogoop, c. 91].

The jokers in the seventies said that the typical American was
a guy who had just driven home from a French movie in his German
car, was sitting on Danish furniture, drinking Columbian coffee out
of an English china cup, writing a letter on Irish linen paper with a
Japanese manufactured ballpoint pen, complaining to his congress-
man about too many imports coming into the counitry [Ilomurura.
Busuec. IIpaso, c. 27].

JlaHHBIE IICMXOCEMAHTHYECKOTO0 AHAJIM3a CTEPEOTUIIOB IIOKA-
3BIBAIOT, YTO PYCCKOSI3BIYHBIE HCIIBITyeMbIE€ OIEHHUBAIOT CAMUX CeOs
OMMsKe K CTEPEOTHILY «PYCCKOTO», CIIOMKHUBIIEMYyCA K cepemmue 80-x
TOJIOB Y €BPOIEHIIEB, YeM K «THINYHOMY PYCCKOMY», KAKMM OH BHI-
TJISIIUT B X COOCTBEHHBIX Tiiadax. EBpomelickuil cTepeoTHIr «pyccro-
ro» BKJIIOYAET CJIEAYIOIHEe OTJIMYUTEJIbHBIE IIPU3HAKU: CePhE3HBIM,
TBEPOBIN, TPYIOIIOOUBEINA, OCTOPOMKHEIN, YMHBINA, CKPOMHBIN, O0eBH-
TBIH, aKTUBHEIN, yBepeHHBIN [[Iubomu, IlImenes, Aunpeesa, I'pame-
Hutknii, c. 108]. XapaxTeposoTHYecKuil HMOPTPET «TUIUYHOTO PYyC-
CKOrO» IO JAHHBIM PYCCKOSSBIUHBIX KCIBITYEMBIX BKJIIOYAET CJIe-
IyIOIe OCHOBHBIE IPU3HAKHW: OTKPOBEHHEIM, IMEeJApBId, Oeclradat-
HBIN, TPUATHBIN, ITPOIIAOIINIH, HEITPAKTUIHBINA, JOBEPUYUBHIN, MUPO-
mooussrit [[Iuboau, Hlmenes, Arapeesa, ['pamenurikuii, c. 107].

Esxxn BapTMusbCKMIA, MCXOOS M3 HOHMMAHHWS CTEPEOTHUIIA KaK
YCTOMYHUBOTO, T. €. BOCIIPOM3BOIMMOTO, 4 HE CO3[aBAEMOT0 KAaKJIBIH
pa3 3aHOBO COYETAHWS, 3aKPEHHUBINETOCS B KOJIJIEKTUBHON MaMSITHA
HA ypOBHE JIEKCEM, a TaK/Ke YUHTHIBAS, UYTO MEXKIY CeMaHTHIECKUM
YPOBHEM SI3bIKA U ero JOpMaIbHBIM IIJTAHOM HET IIOJIHOTO COOTBETCT-
BUSI U CHMMETPUH, IPeJIaraeT BBIIEJIUTh TPU PA3HOBUIHOCTH CTe-
PEOTHUIIOB B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPHI IJTAHA COMEeP:KAHUA U IIJTaHa
BbIpaskeHus: 1) Tomuka, 2) dopmyssl, 3) uauoMbl [BapTMUHBCKUH,
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c. 155]. K mepBomMy THUITy OH OTHOCHUT YCTONUYMBLIE COUETAHUS UKUCTO
CEMaHTHUYECKUX EIWHUIl, KOTOPBIM eIlé He COOTBETCTBYET OIpeie-
JneHHasa (ctabuiabHasg) gopma Bepbanmusanuy (TOIUKA).

Heepuoi svinonnsaom camyio msacesnyo pabomy.

CanoorcHuku nvrom.

Kyrywra npedckasvisaem 6yoyuiee.

CoobIiaeMble B 9TUX IIPEIJIOMKEHUSAX CYKISHUS ITPUITHCHIBAIOT
JIUIIAM W IIpeaMeTaM (BTOPUYHO — TAKMKe IIeJIBIM COOBITUSM, KaK B
TPEeThbeM IIPEJIOKEHNN) XapPaKTEePUCTUKY, IPUHATEIE B Cpeae HOCHU-
TeJIel oIpe/ieIeHHON Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA.

K crnenyroniemy THIY OH OTHOCHUT YCTOHYUBHIE CEMAHTHUIECKIUE
COUYeTaHMs, MMEIOIINe CBOE IIOCTOSHHOE (POpPMaJIbHOE BHIpAKEHUE
(dbopmyJIBI).

Masp coennan c8oé oenio, masp moxcem yiimu.

Pyeamucsa kak uzeosuux.

Tanaumuoiii kax pparyys.

Bosauuii annemum.

K tperweit rpymnmne E. Baprmunbckuit orHOCHUT (hopMasIbHBIE
YCTOMYMBLIE COUETAHUS, He MMEIOIINe yike IJI HOCUTEeJIeH S3BIKa
IIPO3PaYHOMN CeMaHTUIECKOM MOTUBAITUY (MIUOMBI).

Bewams cobarx (Ha k020-21160).

Yepmoscku x0J100HO0.

Hou e 60.10mo.

Hu 6 3y6 noeoii [BaprmunbCKHiA, c. 155—-156].

OH crpaBemIMBO 3aMedaeT, YTO B XOJIe PA3BUTHS SI3BIKA TOIIHU-
Ka mpeobpaayercs B popMyJIbl, a (POpMyJIEl — B HAUOMEL 1o ero mue-
HUIO, JJIS JIMHTBHCTA CAMOM Ba'KHOM PAa3HOBHUIHOCTHIO CTEPEOTHUIIA
SIBJISIOTCS  (DOPMYJIBI, 3HAYHTEJFHYI) YACTh KOTOPBIX OIHMCHIBAET
dpaseosiorus [Baprmunbcruii, c. 157].

B rauecTBe KpUTHUECKUX 3aMEUAHMHI 10 9TOM KJIACCUPUKAIIAN
MOYKHO BBICKA3aTh ciexyioiee. Jlemernne HA popMyJIBl ¥ UOMOMEI 110
CTEIIEHM IIPO3PAYHOCTH CEMAHTHUYECKOM MOTHBALIUM JIEKCHYECKOM
eIMHUIIBI JJIsT HOCUTEeJeH sI3bIKa BechMa YCJIOBHO, TAK KaK JJIS pas-
HBIX COITMAJBHBIX TPYIII CTEIeHb IIPO3PAYHOCTH MOKET OBITh paas-
aumunoit. Kpome Toro, mamoMel, He MMeIOIHe JI HOCUTES S3BIKA
JIOCTATOYHO IPO3PAYHON CeMAHTUYECKON MOTHBAIIMH, IIPEBPAIIAIOT-
CAd B S3BIKOBBIE EMHWUIIBI, YTPATHBIINE HEIIOCPEICTBEHHY CBA3b C
obosHavaeMbIM cTepeoTurioM. Hocuresim si3bIka 4acTo MOTYT TOJIBKO
BBIJIBUTATh TUIIOTE3BI OTHOCHUTEJIFHO WX CBSI3M CO cTepeorurom. Ha-
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IpUMep, PYCCKUi Ppas3eosioTusM uUdém Ko3a po2amas 30 MAJIblMU
pebsmamu TI0 OOHOM M3 BEPCHM, IIPEICTABJIEHHOM B 9TUMOJIOTHYE-
CKOM CJIOBape PYCCKOrO SA3BIKA, YTPATHUJI IE€PBOHAYAIBHYIO OPMY
udém kKosapa pozamasa 3a manvimu pedamamu. Kozapsl wim
Xasapsl ABJISAJINCH HAPOJOM, COBepIIaBIIUM Haberu Ha Pych u yBo-
IUBIINM HaceJeHWe B ILIeH. [loaToMy Tak yrposkarolne, BO3MOKHO,
3Byuasia ara (pasa, KOTOPOM MaTepH Iyrajii HEIOC/IYIIHBIX JIeTel,
roBopsi «udém 3a manvimu pedamamu». OUeBUIHO, YTO W3HA-
JaJIbHO MMeJICS B BHAY YBOJI JeTel B IuieH. Poratoit xosapa ObLIa
TIOTOMY, YTO TIPEJICTABUTENIH 9TOT0 HAapoa ObIIM B OCHOBHOM HJI0JIO-
TORJIOHHUKAMH U TIOKJIOHSJINCH AByporoMmy Typy. CooTBeTCTBEHHO,
uns B 00, OHM HaJleBaJId ILJIEMBI ¢ poraMu TypoB [bupux]. B aur-
nuiickoM s3bike mmuoma merry (lively) as a grig sBHO oTpaskalia
H3HAYAIbHO KAKOMN-TO OIpeIeIEeHHbBIM CTePEOTUIIHEIN 00pas, TaKk KaK
TIOCTPOEHA II0 TOM sKe MOJeJIH, YTO U (hpas3eoJIOTU3MBI grave as a
Jjudge, busy as a beaver, mad as a hatter u 1. 1. Ho 1o gagusim
cJI0Baps MAWOM, OTHMOJOrHA cioBa grig HesacHa [ODI]. Csasp co
CTEPEOTUIIOM-00pa3oM yTepsTHA.

Bosnee ynmBepcanbHast Kjaccupuramnust (IpeicTaBiieHa Ha
cxeme 2) 0puta mpemioxkena B.B. Kpacubix. Ona BheImessieT crepeo-
TUIBI IOBENEHUA U cTepeoTUunel-nipeacrapienus. CTepeoTuris-
MPeJICTABJIEHUSI 3aTeM IIOIPA3JeJIAI0TCS HA CTEPEOTHUIBI-CUTYa-
ouu U crepeorunsi-oopassl [Kpacusix, 2002, c. 179-180].

CTEPEOTHIIBI
CTEPEOTHIIB CTEPEOTHIIBI-
MOBEJCHHS NpeaCcTaBICHUS
CTCPCOTHUIBI- CTCPCOTUIIBI-
CUTyalnuu 00pas3bl

Cxema 2. Knaccuduraimsa crepeorunios B.B. Kpacubix
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B GospmmmucTBe pabor, kacamoiuxcsa (PeHOMeHa CTepPeOoTHIIA,
ocJIeJHUM paccMaTpUBaeTcd KaK HeKas MOoJesib JIeHCTBUsA, IoBee-
HUsI. OTa MOJeJIb CBSI3aHA ¢ BHIOOPOM TOM MJIM WHOMW TAKTUKH U CTPA-
Teruy IIOBEJIEHUSI B HEKOTOPOM CHUTYAIIWH, [IeTePMHHHPOBAHHBIM
IIPUHAJIEKHOCTHI0 K OIPEIeIEHHOMY HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOMY
coobmrectBy. C.I'. Tep-MuuacoBa IIpUBOIUT B CBOEH KHUTe IIPUMeED,
HATJISTHO WJUTIOCTPUPYIONINHM HAIMOHAJBHO-KYJIBTYPHYI IIPHPOIY
CTEpPEOTHUIIOB MHoBeAeHUsa. AMepukaHckuii anTporosor JI. Boxounen
nepeckaspiBasia «[amurera» Illexcrupa Tysemiam 3amanaoit Adpu-
kr. OHM BOCIIPMHSJIN CIOMKET Yepes IIPU3My CBoeM KyJbTyphl. Kias-
I — MOJIOJIET], UTO KeHUJICS Ha BIIOBe OpaTa, Tak W JOJIKEH IIOCTY-
ITUTH XOPOIIHUI YeJIOBEK, HO HYJKHO OBLIO CIIeJaTh 9TO HEMeIJTeHHO
mocje CMepTH Myska ¥ OpaTa, a He JKIATh IeJbrit Mecdarl. [losonui
BBI3BAJI HeoJoOpeHwre: 3aUueM OH MeIas JI0YepH CTaTh JII0OOBHUIIEH
ChIHA BOKISI — 9TO YECTh M MHOTO JIOPOTHX ITomapkoB. ['amurer yomi
[TostoHMsST COBEPINIEHHO MPABUJILHO, B IIOJTHOM COOTBETCTBHUU C OXOT-
HUYbeN KyJIBTYPON Ty3eMIIEB. Y CJIBINIAB IIOPOX, OH KPUKHYI: «UTO,
kpoeica” A Ilosiouuit me oTBeTHJI, 32 UTO U OBLI yOouT. MiMeHHO Tak u
IIOCTYIIAeT KAMKIbIA OXOTHUK B a)pUKAHCKOM JIECY: YCJIBIIIAB IIIOPOX,
OKJIMKAEeT M, €CJIHM HEeT YeJIOBEUECKOro OTKJINKA, yOMBAeT MCTOUYHUK
IIopoxa M, cJIemoBaTesbHo, oracuHoctu [Tep-Munacosa, c. 24].

CyIIecTByIOT y3KMe U ITUPOKNE TPAKTOBKH CTEPEOTHUIIOB ITOBE-
OeHus. B y3KOM CMBICJIe CTE€PEOTHII MOBEIeHHuA — O0000IIEHHOe
IIpesiCTAaBJIeHNE O IOBEJEHUM W MaHepax Kakoro-iubo Hapoma: He-
MeIlKasi aKKypaTHOCTb, WCIIAHCKWE CTPACTH, IIBITAHCKOE BeceJsbe,
pycckas Oecmabamuocrs [Macioa, 2007, c. 143]. B mmpoxom
CMBICJIE CTEPEOTHUI MOBEIEHUS MOKHO HMHTEPIIPETUPOBATL KaK
KOMMYHHKATHBHYIO EIWHUILy OIPEIeJIEHHOTO 9THOCA, CIIOCOOHYIO
OKa3bIBaTh MOOYIKIaIoIee TUIU3NPOBAHHOE BO3IEMCTBHE HA CO3HA-
HUEe JIMYHOCTH, (POPMUPYSI B HEHM COOTBETCTBYIOIINE MOTHBAIIWM.
B.B. KpacHbix cunTaer, 4To Takue CTEpPEOTHIILI OBLJIO OBI OoJiee Kop-
PEKTHO HA3LIBATH CTEPEOTUIIAMHU PEYEBOro IMOBEIEHU, KOTOPHIE
XPAHSTCA B CO3HAHWU B BUE LITAMIIOB U BBICTYIIAIOT B POJI KaHO-
uoB [Kpacusrx, 2002, c. 180].

Hcxons ma CI0KUBINIAXCS CTEPEOTUIIOR, OT ITAPTHEPA I10 KOM-
MYHUKAIIAN 3aBEJIOMO OKHIAIOT OITPEeeIeHHOTO ITOBeJeHUs, B TOM
ymciie U pedeBoro. Tag, HampuMmep, IJIsT MHOTUX €BPOIIEHIIeB aMe-
PUKAHCKOE KOMMYHHKATHBHOE IIOBEJEHHE AaCCOIIMUPYETCS C HEB-
HATHBIM HOCOBBIM ITPOMSHOIIEHUEM, TPYAHBIM JJIS ITOHUMAHUS
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(«KBaUKON BO PTY»), Pa3BSI3HOCTBI0 U (paMuIbApHOCTHIO [JIeoHTO-
B4, 2005, c. 245].

CrepeoTHnbl TIOBEIEHUS IIPEICTABJISIOT CO00M WHBAPHUAHTHI
IeSATEJIFHOCTH M OIPeesITioT KOMMYHUKATHBHOE (M B TOM YHCJIE —
BepOasibHOE) TOBEJeHNe B TOM WM MHON KOMMYHUKATUBHOM CUTYya-
muu. OHM JUKTYIOT, IIPEJIINCHIBAIOT OIIpeieIeHHOe ITOBEIeHNe, T. €.
BBIIIOJIHSIOT MPECKPUIITUBHYIO QYHKITHIO.

Tak, B pomane II.J[;x. Byaxaysa «Sam the Sudden» amepn-
KaHCKasl MOIIEHHUIIA pellaeT SBUTHCA B JIOM TJIABHOTO Tepos IIO[
BUOOM AHTJIMHCKOH JaMBbI.

“Does a guy named Shotter live here?” asked the visitor.
Then, with the air of one remembering a part and with almost
excessive refinement, “Could I see Mr Shotter, if you please?”
[Wodehouse. Sam the Sudden, p. 109]. Ileprriit BapuauT €€ Bompoca
He COOTBETCTBYEeT CTePEOTUIly pedeBOro IIOBeJeHUS aHTJINKUCKOMN Jia-
MBI IIpU paaroBope ¢ HeaHakomieMm. OcosHas ommubry (remember-
ing a part), aMmepuKaHKa KOPPEKTUPYET pedeBoe MOBedeHNEe B COOT-
BETCTBUU C KOMMYHUKATHBHON CATYAIIHEH.

CxXOomHBIM 00pa30M CTEPEOTHII IIOBEIEHUS OIpeaesisieT HaMe-
HeHNe KOMMYHUKATUBHOM CTPATETHH B PYCCKOM S3BIKE.

Bsvepowertpiii cmyoenm 6 ouKax 803MymuJics: «A mot Kyoa
6e3 ouepedu nezewv?» Ta, KOMOPYI OH NPUHAJL 30 NEPBOKYPCHIL-
Uy, NOKPACHeNIQ U HeepoMKO npousnecaa. «Boobuie-mo, s — eaul npe-
nooasamentv u udy npurumams 3auém». Cmydenm nobazposen:
«lIpocmume eenurxodywno. Ilpoxodume, noscasnyiicma» [Jly-
KoHmH, c. 101].

CTepeoTUnbl pedyeBoro MOBEIEHUs OMPeNeISIOTCa TPaIHITIs-
MU, CJIOKHUBIINMUCA B JaHHOM colmyme. Hampumep, B auriuiickom
HAIIMOHAJBHO-KYJIBTYPHOM COOOIIECTBE CTEPEOTHIl IIOBEHEeHUS OIl-
peneusier, yto Ha Bompoc «How are you? mocTaTouHO KPATKOTO OT-
Bera «Fine, thank you», B To BpemMs Kak CTepeOTHII MOBEIEHUS B
PYCCKOM KyJIBTYPHOM COOOIIECTBE MIPEMHUCHIBAET HAM, UTO B CJIydae
OIM3KUX, JPYKECTBEHHBIX WJIM POJCTBEHHBIX OTHOIIEHWH aHAaJIO-
ruuHbi Bompoc «Kak mosxmeaere?» Tpebyer 6Gojiee pasBEPHYTOrO
orBera. A. BemOuiikass, onmchiBas eCTeCTBEHHBIM CeMAaHTUYECKUN
METasI3BIK, YTBEPIKIAeT, UYTO MCIIOJIbL30BAHNE 9TOT0 METASA3bIKA MO-
JKET BBISIBUTH KAK PA3JIUYMs MEKIy KyJIbTypaMu, TAK U IIPUPOITY
BAPMATHUBHOCTH W M3MEHEHUH BHYTPHU OTHEJILHOM KyJIbTyphl [Besk-
ounkas, 2001a, c. 162]. Ilpumep, KOTOPEIM OHA HPUBOAUT B CBOEH

159



KHUTre, MOATBEPKIAeT KyJIbTYPHYIO JeTePMUHUPOBAHHOCTh CTEPEO-
THUIIOB PEYeBOT0 IToBemeHusi. bpurauckuit qupmskep Cumon Parri
OUPHKAPOBAJI opkectpoM bBepnuuckoit duiaapmonun. Korma om
OBJIAJeJI HEMEIIKUM SA3BIKOM YyTh-4yThb JIy4llle, IIOIIEJ K IIperrojia-
BateapHUIle ['ére-Yumpepcurera m ckasa: «llociymaiire, s xouy
yMeTh CKas3aTb opkectpy: “Look, I've always found that it works
better if we do this (Ilocnywaiime, mHe Kadxcemces, 0bi10 ObL JLyUULe,
ecau 6v. Mot uepanu makx)’. A oHa Iodecasia TOJIOBY W CKa3asia:
«Koneuno, moocro matimu cnocob ckazamv amo no-HeMeuxu, HO
HUKMO He cmaHem amozo denams. Hysxcno ckaszamb: man muss
(rado)» [Bexouiikas, 2001a, c. 163].

Hapyiienne crepeoTHnoB IOBeIeHUA HA KOMMYHHKATHBHOM
ypoBHE (Kak BepOAJILHOM, TAK M HEBEPOAJIHLHOM) IIPHUBOSUT K KOMMY-
HUKATUBHBIM HeyJayaM U JOase K KOHQIMKTaM. B amepuKaHCKOM
duaeme «What Women Want (Uero xoTsr KeHIIUHBI)» MOKHO YBH-
JIeTh, YTO AMEPHUKAHKA, 3aHUMAOIIAS BEICOKYIO JOJLKHOCTD B PEKJIAM-
HOM KOMITAHWY, PA3TOBAPUBAET I10 TeJied)OHY, ITOJIOKIB HOTH HA CTOJI.
Taxoe moBefeHYe COBEPIIIEHHO He COOTBETCTBYET CTEPEOTHUILY IIOBeIe-
HUS IeJI0BOM sKeHIIUHBL B POCCHI, XOTS JJIST AMEPUKAHCKON KYJILTYPBI
9TO SBJISIETCS HOPMON. AMepHMKAHCKMI OM3HEeCMeH, IIPOBOJS IIepero-
BOPHI C MOTeHIMaJbHBIME ITapTHepavu u3 CaymoBckoit Apasuwu, IIo-
JIOJKWJI HOTY Ha CUIEHbE CTYJIa, CTOABIIETO IIepel HUM, KaK 9TO CBOM-
CTBEeHHO aMepuKaHiam. [1omomBEl ero 00yBY OKa3aJIMCh IIOBEPHYTHL B
cropony maptaepoB. Huresn CaymnoBckoit ApaBuu coun Takoe IoBe-
JIeHHe OCKOPOUTEILHEIM U IIPEKPATUIIN C HUM BCAKHE KOHTAKTEIL.

Breiemmit  ciyskammit  rocmermapramenta CIHA 6bu1  HaHAT
MEsKHAITMOHAJIFHON KOpIlopalmeil B KAadecTBe IIPE/ICTABUTENS B
Caymoscroit Apasun. OH IMOCETHJI TOM BHIHOTO MECTHOIO JKHTEJI,
YTOOBI 3AMHTEPECOBATH TOTO YYACTHEM B COBMECTHOM MPEIIIPHUSITHMH.
Tar xax aTo ObLIA MX IIepBasd BeTpeua, apab Hayas, KAk dTOr0 JTUK-
TYIOT HAIIMOHAJILHBIE TPAIUIINH, ¢ Oeceabl 0 3J0POBbe POIICTBEHHU-
kxoB roctsa. Ha Bompoc «Kax moxkmsaer Bamr orent?» amepuramerr ot-
setwit: “Oh. My father, yes, he is fine, but he is getting a little deaf. 1
saw him a few months ago during Christmas when we took him out
of the nursing home for a few days”. Ilociie aroro sxutess Caymos-
CKOU ApaBuM He IOKeJIaJ BeCTH Jeja ¢ amepukaunneM [Insights into
Business, p. 32]. [IprnunHa KOMMYyHUKATUBHOM HeymIauyu KPOETCS B
CTEpPEOTHIIe OTHOIIEHUS K POJUTEIAM B PA3HBIX KyJbTypax. Kak mo-
scuser ciaoBapb Longman: “In the US and UK, it is common for
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people to put their parents in a nursing home when their parents
are too old to take care of themselves” [LDLC]. Hnsa apabckoit KyJib-
TYPBI CBOMCTBEHHO ITPOSIBJISATH OCTOSHHYIO JIUYHYI0 3a00Ty O CBOMX
mpecrapesabix pomuressax. s sxurenst CaynoBckoit ApaBum Ipe-
CTaBJIAETCS COBEPIIEHHO HEMBICJIMMBIM IIOMECTUTL CBOETrO IIpecrape-
JIOTO OTIIA B CIIEIIMAJIbHOE 3aBeJeHue, II09TOMY OH Oy/IeT CYUTaTh Je-
JIOBEKA, ITOCTYIIMBIIEro MOJ00HBIM 00pa3oM, 6eCUeCTHBIM HJIM HeHa-
mesxHeIM. {71 pyccKoi KyJIBTYyPBI TAKiKe CBOMCTBEHHEI 00JIee TECHBIE
OTHOIIIEHUSI MEMKIy POOUTENIIMUA M WX B3POCIBIMU IeThbMH. «Pyccrue
TI0-BOCTOYHOMY YBaKaIOT CTAPUKOB M IIJIOXO PEaTupyoT Ha IIPUMEPHI
OTTOPIKEHHUST CTAPUKOB B €BPOITEHCKUX CEMBSX, “CCBLIKY  CTAPHUKOB B
moma mpecrapesbrx» [Poccuiickast rasera. 06.07.07, c. 14].

CormocTaByieHne aHTJIMHACKAX U PYCCKUX (PPas3eoIOTH3MOB II0-
3BOJISIET BHISBUTH HEKOTOPBIE PACXOKIEHWS B OTPAKEHUSIX CTEPeo-
THIIOB IIOBEJEeHUs B OJHUX U TeX ke curyarnusax. Hampumep, ananus
OeUHUIINHKOMIIOHEHTOB (ppaseosmoruama have a nodding ac-
quaintance with someone (know someone slightly) BreisBIISET
KYJIBTYPHBIA CMBICJI JAHHON (ppaseosIoTHYecKOl eIMHUIIL: IPUBET-
CTBOBATH MAJIO3HAKOMOrO dYeJsioBeKa KuBKOM (nod). KysabrypHbIi
CMBICJT aHAJIOTUYHOTO PYCCKOTO (PPa3eoIoTu3Ma UanouHoe 3HAKOM-
€cmeo ¢ Kem-aubo orpaskaer o0bIYal CHUMATH I'OJIOBHOHN yoop (wwan-
KY), IPUBETCTBYS KOT0-I100. 3HAKOMCTBO, OrPAHNYMBAEMOE TOJIBKO
TAKUMH KOHTAKTAMH, CUHTAJIOCH MHOBepXHOCTHBIM. Criermpuyrbie
MPU3HAKH CTEPEOTHUITHOTO ITOBEIEHUS AHTJIMMCKOTO JKEeHTJIHMEHA,
JeTepMUHUPOBAHHBIE HAITMOHAJIBHOU KYJIBTYPOM, HAIIJIN CBOE BBI-
pasxeHue Bo gppaseosnorusme a stiff upper lip (a quality of uncom-
plaining stoicism). Oxford Dictionary of Idioms ormeuaer, uTo ara
YepTa acCoIUMpPyeTcs: ¢ OpUTAHIIAMH, UX HEBO3MYTHUMOCTBIO IIPU JIHO-
O0BIx 0oOcTosiITENIbCTBAX: «a characteristic particularly associated with
the British» [ODI]. B Aursinu XIX Beka, kKorma 4esioBeK He IIPOU3HO-
cuJI 3BYK [h] B Haudasie cjioBa, CUUTAJIOCH, YTO TAKAsI YePTaA PEUEBOTO
TIOBeJIeHUs SIBJISIETCSI TMPU3HAKOM IIJIOXOTO OOpa30BAHUSA WU TIPH-
HAJIJIEIKHOCTA K «HHU3IIUM» CJIOSAM OOIIecTBa. JTOT CTEPEOTHIl pede-
BOI'0 IOBEMIEHUsS OTPA3UIICA BO (paseosioruame drop one’s aitches.
This man takes more trouble to drop his aitches than ever his fa-
ther did to pick them up [ODI]. B mosurae «My Fair Lady» morasa-
HO, KaK TepOMHs HACTOMYHBO CTAPAETCS YJIYYIINTL CBOE IIPOM3HO-
menue (B 4aCTHOCTH, HAYYHUTHCS BBITOBAPUBATH HadabHoe [h]), uTo-
OBI ITIOBBICUTD CBOM COITMAJIBHBIN CTATYC.
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Crepeorun-nipeacrasienue, 1o omnpeneierano B.B. Kpacubix,
€CThb HEKOTOpasi CTPYKTypa MEHTAJIbHO-JTMHIBAJIBHOIO KOMILIEKCA,
dopmupyemMass WHBApPHAHTHOM COBOKYIIHOCTHIO BAJIEHTHBIX CBSI3€,
IIPUIIMCHLIBAEMON JAHHOM €eNWHHIE M pPelpe3eHTHUPYIoIIeil obpas,
mpeJcTaBJieHne (peHOMeHa, CTOSIIEr0 3a JaHHOM eINHUIIEH, B ero [00-
pasa, IpefcTaBJIeHMs| HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM MapPKUPOBAHHOCTU
IIPYW  OIIPEIEJIEHHOM MIPeICKa3yeMOCTH HAIIPABJIEHHBIX aCCOITUATHB-
HBIX cBs3ell (BekTopoB accoruarmii) [Kpacueix, 2002, c. 178].

CrepeoTuri-curyanus SBJISIETCA CTPYKTYPOH MEHTAJIbLHO-
JIMHTBAJIBHOTO KOMILTIEKCA, XPaHSAIIeHcs B COSHAHNY B BHUJe KJIHUIIE /
ImrraMna M BRJIOYAONeR B cebs ompenenéHHOe (IIpeacKasyemoe,
OJKHIaeMoe) IIOBeJeHNEe YJYaCTHUKOB KOMMYHHUKaimu. Hampumep:
nocsie OpaKu KyJniakaml He MauLym; 08oe 0epymcs, mpemuil ne Jjiesbv.
[Tepeunciientrie paseosioruyecKre eIUHUITBI OTPAKAOT CTEepPeo-
Tun-curyanuio «gpaxka». B.B. KpacHpix cuwmraer, uro crepeoTwHII-
CUTYyAIlMs HEKOTOPBIM 00pa3oM IIpeoIlpeiesisieT CTePEOTHIl oBeIe-
Hus (HAIpUMEp, CTEPEOTHII-CUTYAIlus: mpaHchopm — bunem; cre-
PEOTHII IIOBEAeHU: obpalleHne K OJrkainiemMy maccaskupy «lIpo-
betime | Ilepeoaiime, nosxcanyticma» u 1. 1. [Kpacusix, 2002, c. 180].

CrepeoTurn-oopas sBISETCA CTPYKTYPOM MEHTAJBHO-JIMHT-
BAJIBHOTO KOMILITIEKCA, XPAHAIIENCS B COSHAHUN B BHJE KJIUIIE, KO-
TOpoe B pe3yJbTaTe IMPOIECCa CTEPEOTHUIIMIAINN (PYHKITMOHUPYET
KaK HAITMOHAJBHO JeTePMUHUPOBAHHOE MUHUMHU3UPOBAHHOE MIPEI-
CTaBJIEHWE OIIPeeJIEHHOI0 dJIeMeHTa KYyJIbTYPHI, COIepiKallee MHU-
HUMAJIbHOE KOJIMYECTBO IuddepeHIInaaIbHbIX IPU3HAKOB U aTPpHUOy-
ToB. B KauecTBe crepeorumnos-00pasos B.B. Kpacubix mpusomur cie-
JIYIOIIYe IPUMEPHI:

myesia — TPY:KEHUIIA,

dpaHIy3CKUiT — Ipalins, U3bLICKAHHbIE, U3AIIHEIE,

Bapaw « ympsmsrii,

JIumon « kucsbii, skéareit [Kpacuerx, 2002, c¢. 188].

ComocTaBUM OTpasKeHUE CTEPEOTHIIa «IKEeHTIbMEHa» B JIHC-
Kypce aHTJIMICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB.

Poman Mosma «lluporu u mmBo» 3akaHUHMBAETCS IIOAPOOHBIM
OIMCaHWeM IOpTpeTa MpPOoIesbru moapsamunka Jsxopmra Kemma, c
KOTOPBIM skeHa rmucatesss Jpuddwmima Posu coexana B Amepury, u
eé cJI0BaM¥, BEIpAKAOIINMHU OTHOIIeHne Posu k Hemy:

Rosie’s eyes travelled to a picture on the wall that for some
reason had escaped my notice. It was an enlarged photograph of
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Lord George in a carved gilt frame. ... It showed him in a long frock
coat, tightly buttoned, and a tall silk hat cocked rakishly on one side
of his head, there was a large rose in his buttonhole; under one arm
he carried a silver-headed cane and smoke curled from a big cigar in
his right hand. He had a heavy moustache, waxed at the ends, a
saucy look in his eye, and in his bearing an arrogant swagger. In his
tie was a horseshoe in diamonds. He looked like a publican
dressed up in his best to go to the Derby.

“Ill tell you,” said Rosie. “He was always such a perfect gen-
tleman” [Maugham. Cakes and Ale, p. 196].

Comepcer MosM CTOMIB TIIATEIHHO IIEPEYNCIISeT BCe OeTain 00-
mugka Jxopmxa Kemma, 4ToOBI IIOMUEpPKHYTH, YTO OH 0OJIBIIIE IIOXOIUT
Ha BJAaJeNbla 12064, BEIPASUBIIEroCcs JJIA II0X04a HA CKAYKH, YeM Ha
mxerTabMena. Capkasm MosMa MposiBJIsieTcss B TOM, YTO IJIST BJIIOO-
JIEHHOM sKEHINUHEBI By IbFAPHBINA MOIEHHUEK KeMIT BEIVISIUT uaeasnb-
HBIM JKeHTIbMeHoM. CpaBHHUTE CMBIC JAHHOTO OTPBIBKA C AHTJIHH-
cKoii mmocsoBurieit: It is not the gay coat that makes a gentleman.

«Pabomamp ¢ HAUANbHUKOM CyxcObl 6ezonachocmu Eepode-
bembanka Baadumupom Heamnosuuem Cepeeegbim 6bi710 00HO yOO-
sosibcmeue. Imom pecnekmabestbHbLi, NOOMAHYMBLI 20CNOOUH
6 HEeU3MeHHOM meéuode, ¢ ULemo4YKoli KOPOMKO NOOCMPUNCEH-
HbLX YCO6 O4YeHb NOX0OUJI HA QAH2JAULCKO20 ONCeHMIIbMEHA U3
moii nopoobt, umo Karyna 6 Jlemy emecme ¢ pacnadom 6pumarHcKol
umnepuu» [Axyrun. Antoig-Tosobac, c. 288]. Ilucarens mpuBomuT
nuddepeHInAIbHbIE TPU3HAKU U aTPUOYTHl CTEPEOTHUNA AHTJINI-
CKOTO JKEeHTIbMEeHA.

CormocTaBiieHre CTEPEOTUIIOB-00pa30B, OTPAKEHHBIX BO Qpa-
3€0JIOTUM TIOKA3BIBAET, UTO MHOTHe AuddepeHIuabHble TPU3HAKN
HanboJiee CTapbIX CTEPEOTHUIIOB CXOAHBI B AHIJIMHCKON M PYCCKOM
JIMHTBOKYJIbTypax. Hampumep: 20.100Hbi KAk 801K, 80JIKOM CMOM.-
pemb; KAk 80JIKA HUL KOPMU, OH 8 JieC cMompum, paboma He 60JIK — 8
Jiec He ybeslcum, ¢ 80JIKAMIU HCUMb — NO-8014bU 6bumb. B atnx dpa-
3€0JIOTUYCCKUAX IUHUIIAX OTPA3WJIOCHh OTPUIIATEILHOE OTHOLICHUE K
BOJIKY B PYCCKOM KyabType. CXomHble MPU3HAKN HAOIIOIAOTCI U B
AHIVIMHCKHUX (ppasdeosoruaMax: cry wolf, see a wolf, keep the wolf
from the door, one must howl with the wolves, who keeps company
with the wolves will learn to howl.

CpaBHeHHe ¢ BOJIKOM YaCTO MCIIOJIb3yeTCs B TUCKYpPCe IJIS BHI-
paskeHusa HeraTUBHHIX cBoMcTB. Lord Tilbury, with the geniality of a
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trapped wolf, admitted to being in robust health [Wodehouse.
Heavy Weather, p. 8].

— Tot ueeo, 8 nepswvili pas, umo auf — Bnao nokauan 3omomu-
cmoti 2onosoti. — Toeda mem 6onee kpymo. Takozo eonka yoenan
[Axyuwmu. Anreia-Tomobac, ¢. 288].

OxHako He Bcerga JIETKO PAa3BECTH CTEPEOTUII-CATYAIUI U
CTepeoTHUIr-00pas, Tak KaK CTEPEOTHII — 9TO 0coboe IIpefCcTaBJIeHHEe O
mpeamere win cutyaruu. COOTBETCTBEHHO, IPeaMeT MOKET BXOIUTD
B YHCJIO «00SI3aTEeILHBIXY JJIS OIIPEIeIEHHOM CUTYaIlun, 1, Ha000poT,
CUTYaIIUs MOYKET OTHOCUTHCS K YHCJIY TAKOBBIX JJIS OIPEIeTEHHOTO
mpeaMera. Hampumep, cobosteznosarue (4épHas paMKa, YEpHBIE
ILJIaThsI, TPayp) MOMKET OBITH MHTEPIPETUPOBAHO M KAK CTEPEOTHII-
cuTyanusi, U Kak crepeorun-oopas [Kpacueix, 2002, c. 188-189].
Yacrto crepeoTuIr-odpas BHITEKAeT M3 CTEPEOTHITHOM curyarmu. Ha-
IIpuUMep, B CTaTbe, ITOCBAIIEHHOM CO3JAHUI0 CBEPXCOBPEMEHHBIX
IUISIYKHBIX II€3JIOHTOB, TOBOPUTCA cienymoriee: «And no matter how
early towel-wielding Germans get up, the loungers can be reserved
by mobile texts» [The Sun. 2008. July 11]. O6pas paHO BcTaIIHX
HEMIIEB, 3aHUMAIINX C IOMOIILI0 IIOJIOTEHEI] IIePBBIMU IITe3JIOHTH,
BBITEKAET M3 CTEPEOTUIIHOMN JIJIs AHTJIMYAH CUTYAIIMH, KOTIA JIyYIIre
MecTa Ha IJIsIIKe WM y OacceiiHa 3aHATHI HEMITAMH, OCTABUBIITAMU
Ha Hux com moJioteHia. «It’ll stop our European cousins getting
their towels on first» [The Sun. 2008. July 11].

Cy1mecTByer u Jpyro# mMoaxo/T K KJIACCU(PHUKAITUNA CTEPEOTHUIIOB,
kpome mpemiaoskentorr B.B. Kpacueix cxemsbr. AL Camoxue wu
T.I'. I'pyireBuiikas mpeqiararoT BBIAEISTL CJIEOYIOIINE BHOLI CTe-
PEOTHIIOB B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa O0BeKTa, MOJBEpPIIIerocs
CTEPEOTHUIIN3AIINHN, W €r0 MeCTa B COIMAJILHOM CTPYKType: TPYIIIO-
Bbie, IpodeCcCuOHAIbHBIE, ITHUYECKHE, BO3PACTHBIE U T. .
[Camoxmunu, ['pymreBuiikas, c. 295]. Cam mpuHIUIT KJacCHpUKAIIAN
[IPEJICTABJISIETCS YIAAYHBIM, TAK KaK €€ OCHOBOM SIBJISIETCS IIOJIOIKE-
HHE 0 TOM, 4TO O0BEKTOM CTEPEOTHUIHU3ATINH MOTYT SIBJISITHCS OTHEITh-
HBbIe KaTEeTOPHUH IeHCTBUTEIBLHOCTH (XOTS aBTOPHI OTPAHUYMUBAIOT €€
9THOCOM). JTO obecreurBaeT BO3MOMKHOCTL CO3HAHMs Oojee Iompoo-
HOM KJIACCU(PUKALIUY CTEPEOTHIIOB, BKJIIOUAIOIIEH He TOJIbKO JBA MK
Tpu Buma. C Apyroil cTOpOHBI, ABTOPHI BHIMIEYIIOMSIHYTOTO JEJIEHIS
CTEPEOTHUIIOB He OIIPEIesIU/IN YETKO KAaTeropuu O0BEKTOB, ITOJIBEP-
TaloIIUXCS CTEPEOTUITM3AIUNA. JTO MHPOSBUJIOCh B HE3aKOHUYEHHOM
XapakTepe KJIacCH(pUKAIINY, TAK KAK WX IIepedeHb MOKHO IIPOJIOJI-
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SKUThH, 100ABUB K HA3BAHHBIM MU BUIAM F€H/I€PHbIE CTE€PEOTHUIIHI
u 3oocrepeorunsl. Kpome Toro, mpodeccronasbHEIE B BO3PACTHBIE
CTEPEOTHUITBI SIBJISIOTCA Pe3yJIbTAaTOM CTEPEOTUIU3AIUU OTIEeIbHBIX
TPYIII COIMyMa M IO CBOEH CyTH SABJIAOTCS TpymnmoBeiMu. Citemosa-
TeJIbHO, BBIJIEJIEHNE TPYIIIIOBOTO TUIIA BHITJIAIUT W3 IAIITHIM.

IIpuMeHUTEIEHO K MEMKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIINH CXOJHYIO
knaccuduranmo mnpemaaraer O.A. JleoHTOBMY, KOTOpas BBIAEISIET
1) pacoBble, 2) sTHHYecKHe, 3) reorpaduueckne, 4) reHIepHEIe, 5) Co-
IUAaJIbHBIE, 6) IIOJUTHUYECKHe, 7) mpodeccroHa bHble U T. 1. [JIeoH-
toBu4, 2005, c. 240]. B eé kinaccuduraimy npuBogUTCS OOJIbIIIE BU-
JIOB CTEPEOTUIIOB, HO M OHA He SBJsgeTcs mcuepmubiBaorinei. opmy-
JIUPOBKA Kiaccuuraiiny JIEOHTOBUY IIpeImosiaraeT, 4To K yiKe Iie-
peYHCIeHHBIM THITAM MOTYT OBITH JOOABJIEHBI U JAPYTHE.

Wcmonb3ysi B Ka4ecTBe OCHOBBI JIJI KJIACCU(HKAIIMU CTEPEO-
THIIOB KaTErOpUH 00BEKTOB CTEPEOTUITU3AIINH, MOMKHO BBIIEJIUTE BA
OCHOBHBIX KJIACCA CTEPEOTUIIOB-IIPEICTABJIEHUM: CTEPEOTHUIIBI, B OC-
HOBE KOTOPHIX JIEMKAT OIYIIEeBJIEHHBIE 00BEKTHI, M CTEPEOTHIIEI, B OC-
HOBE KOTOPBIX JIEKAT HEOyIeBIéHHbIe 00beKThl. Hanboee mmimpoxo
B aHIJIMHACKOM M PYCCKOM JHCKYypCe IIPeICTABJIEH IIepBhIi Kiaace. Ero
MOKHO PA3IesIUTh Ha CJIEOYIOIe BUIBl CTEPEOTHUIIOB:

1. 9THOCTepeoTuns! (KyJa BXOMAT ABTOCTEPEOTUIILI U TeTe-
POCTEPEOTHUIIEI), KOTOPHIE MOKHO, B CBOIO OUepeIb, IIOAPAa3IeUTh Ha:

1.1. Hammonasibubie crepeotuiibl. OOBEKTOM CTEpEeOTHIIN3a-
WU IIPH 3TOM SABJISIETCA HAIus WM paca B 1einom. Take French
leave; assist in the French sense; Dutch courage; Mexican breakfast;
It is Greek me. CpaBHuTe: KUMQlCKAS 2PAMOMA, UIMO PYCCKOMY
300p080, MO HeMUY CMepmb, HeMeyKUull NOPA0OK, He38aHbLI 20Ccmb
XyoHce mamapuHa; GPAHLY3CKAA 2AIAHIMHOCMb U T. II.

1.2. OTHOpernonasbubie crepeoTurrsl. OOBLEKTOM CTEPEeoTH-
MU3AIMN IIPHA 3TOM SIBJISETCS He BeCh 9THOC B II€JIOM, a TOJIBKO Ka-
Kas-71nb0 yacTh ero. B aMepwKAaHCKOM KyJIBType MOYKHO BBHIIEJIUTH
CTEPEOTHITI I0JKAH U JKUTeJIeH Hblo-ﬁop}ca. To be bored to death in
French is “étre de Birmingham,” literally “to be from Birming-
ham” (which is actually about right) [Bryson, 2001, p. 17]. Muo-
rve (ppaseosIOTU3MBI OTPAKAIOT ITHOPETHOHAJBHBIE CTEPEOTUIIH:
Come Yorkshire over somebody; Kentish fire (IIyMHbBIE TTPOIOJIIKY-
TeJIbHBIE AIlJIOJUCMEHTHI WJIM IIIyMHOE BRIPAsKEHUE AyIUTOPHUEH CBO-
ero HecorJacus, HeTeplieHusa). B pycckoil dpaseosioruu oTpaskeHsbI
OTHOPErnOHAJbHEIE CTepeoTHIlbl MockBuueit. Cpasumre: Mockea

165



cnezam He sepum; wcumsv 8 Mockse — noxcums 6 mocke; 6 Mockey
bpecmb — nOCeOHI0I0 KONeliKy Hecmb 1 T. II.

2. CoumasibHbBIE CTEPEOTHUIIBI, B KOTOPBIX 00BEKTOM CTEPEOTH-
NU3AIUY SBJIAIOTCA Te WJIM WHBIE KATErOpuu cormyMma. VX MOKHO
IIOIPAa3IeIUTh HAa:

2.1. CoGCTBEHHO COIMAJIBHBIE CTEPEOTHIIBI, B KOTOPBIX 00D-
E€KTOM CTEPEOTUIIM3AIINY ABJISAIOTCA Te UJIN WHBIE COUAJIbHBIE CJIOU
(6esoTHOCUTEILHO WX ITPOQECCHOHABHON, TeHAEePHON HJIM BO3pac-
THOM HPUHAIIEKHOCTH). Hampumep: cTepeoTH IeHTIbMEeHA WK
CTEPEOTHUIIB «HHTEJIJIATEHTA», «HOBOI'O pPyCCKOro», «OpaTka». Drunk
as a lord; gentleman’s agreement, ladies who lunch. CpaBuure: 6e0-
HOMY XMHCeHUMDBCA, HOYb KOPOMKQ, X03AUuH — b6apun u T.n. Bzdox u
nojcamue nJjey — MUNUYHLIE 0MEem CO8eMmcKo20 UHMeIU2eHma
Ha npu3abis K deiicmeuio [Besep, c. 174].

2.2. IIpodreccuonaibHbIE CTEPEOTUIIBI, B KOTOPBHIX 00BEKTOM
CTEPEOTUIINAIINHN SIBJISTIOTCS IIPEJICTABUTENIN OIpPEIeJIEHHBIX IIPO-
deccuit. Hampumep: crepeorunsr lawyer, milkman, civil servant,
fisherman. MHorve m3 HUX HAIIA OTpaMeHUe BO (PPa3eosIOTHM.
Swear like a tinker; as drunk as a tinker; as grave as a judge; as so-
ber as a judge; ambulance chaser. CpaBHUTe: CTEPEOTHII pblOAKA,
canoxcrura, axmpucst, pabomnuxa IAH/TUBJ]], epaua. Ilvan
KQK CANONCHUK; PY2QMbCa KAK CANOXNCHUK, PblbaK puibaka sudum
uzdanexa. “Now you mustn’t flirt with me, Colonel,” she cried, giving
a roguish, delicious glance. “Just because I'm an actress you think
you can take liberties with me” [Maugham. Theatre, p. 40]. Axkmpu-
ce no wmamy NoJI0AHCeHO 8JII0ONIAMBCA 8 PeHCUCcepa, a He 80 8pPaua
«cropoii» [Bemnep, c. 143].

2.3. 'engepHbIE CTEPEOTHUIIH], B KOTOPLIX 00BEKTOM CTEPEOTH-
MU3alUU ABJIAETCS TeHaepHasd npuHamiexkHoctb. “In the UK and
US, pink is thought of as a pretty colour that is worn by women and
girls. Today many parents avoid dressing their girls in pink because
they think it strengthens sexual stereotypes” [LDLC]. Hampumep:
dumb blond; fair-haired boy;, macho man; woman’s reason; a
mummy’s boy, a man is as old as he feels and a woman as old as she
looks, like father like the son. CpaBHuTE: dHceHCcKas J02UKQ, 6abbU
CKa3KU, 6aba ¢ 803y — KOObLIe Jie2ue, MyHccKoe 0eio.

2.4. BoapacTHbIe CTEpeOTHIIb, B KOTOPHIX OTPAsKAIOTCA CTe-
PEOTUIIN3UPOBAHHEIE IIPEICTABICHUSI O CBOMCTBAX, IPUCYIIUX TEM
WM HWHBIM Bo3pacTHbeIM rpymnnam. Hampumep: Don’t teach your
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grandmother to suck eggs; old dog barks not in vain; an old dog will
learn no new tricks;, awkward age, tender age; satiua Kypuuy He
yuam, MoJ1000-3eJ1eHO.

2.5. CemeiiHbI€ CTEPEOTHIIBI, B KOTOPHIX OTPAYKAIOTCS CTEPEO-
TUIIU3UPOBAHHBIE IIPEJCTABJIEHUS O CEMENHBIX OTHOIIEeHUAX. Hawmbo-
Jlee PKO BBIPAYKAIOTCSA OTJIMYUSA aHTJIMHCKON W PYCCKOM JIMHTBOKYJIb-
TYP B CTEPEOTHUIIM3UPOBAHHOM OIMIO3UIIAM «Tella — 3ATh», CTABIIEH
IIPeIMEeTOM MHOTOYMCIIEHHBIX PYCCKUX AHEKIOTOB. B  aHIJIMIMCKOM
KYJIBTYpE, XOTSI U BCTPEYAIOTCS vacTo IiyTku tuna «I have good news
for you. — What! Your mother is not coming/, HeT BEIpasKeHHOTO IIpe-
VBEJIMUEHHUsI HEHABHUCTH, KOTOPOE MOKHO OOHAPYIKUTH B PYCCKUX
aHEeKI0TaxX W INyTKax. «Xoporunu meuyy, nopsanu 08a dasrnay. «llo-
uemy mot makxot epasuvili? — [Ipososcan mewyy. Ilaposos uenosasn».

3. [lonuTuueckue CTEPEOTHUIIHI, B KOTOPBIX 00BEKTOM CTEPEo-
TUIIU3AIAN ABJISAIOTCS IOJIUTUYECKUE TMAPTUU WJIN JBUKEHUS U JIU-
a, opuHaaIekamnme K HuMm: «I'd think someone around Scott had a
defeatist complex, like the Commies had the stuff and we had to get
it back» [Knebel, Bailey, p. 38].
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BOIIPOCHBI IV/IA UTOI'OBOI'O OBCY:KTEHUA

Kaxoii mogxom K ommpeiesieHIio CTePEOTHIIA OTPaMkeH B padorax Y oJI-
Tepa JlunmmanHa u ero mocsaegoBaTesei?

Kaxwe emé momxonsl K mpobiiemMe CTepeoTHIIa BhI MOMKeTe Ha3BaTh?
[ToueMy TepMUH CTEPEOTHII CJIEIYET CIUTATH MENKTUCIIUTLIINHAPHBIM?
Kax orrpemessiercs cTepeoTUII ¢ O3UITUH JIMHT'BOKY JIBTYPOJIOTHI?

B uém saksrovaercs oTJIMYMe CTEPEOTHIIA OT KOHIIENTAa, apXeTHUIla U
IIpereeHTHBIX PeHOMEHOB?

C uem cBsi3aHO POPMUPOBAHKE CTEPEOTUIIOB (CTEPEOTUINIATINS)?
Yro ciemyer cuMTaTh JOMUHAHTHBIMIU, BTOPOCTEIIEHHBIMH IIPH3HA-
KaMu U aTpudyTaMmu crepeotura’?

Kakme wmexammambl QOPMUPOBAHUS  CTEPEOTHIIOB  BBIIEJISAET
O.A. JleouroBmu?

Kakymo posib MOTYyT MIpaTh CTEPEOTHUIIBI B MEKKYJILTYPHOM KOMMY-
HUKAIIUUA?

YT0 0OTHOCHTCA K aBTOCTEPEOTUIIAM K FeTePOCTEePEOTUIIAM?

Kaxkwue pasHoBUIHOCTH CTEPEOTHUIIOB BEIesseT E. BaprmMunbekmii?
Kaxwue Tumsr crepeorunos Beigessier B.B. Kpacusix?

Kak momxHO nHaYe KiIacCH(UIIMPOBAThL CTEPEOTHUITEL?

3ATAHHA JIVIA HTOTOBOT'O OBCYKIEHHUA

[IpuBenuTe mpuMepHl CTEPEOTHUIIA IIOBEIEHUS, CBOMCTBEHHEIE AHT-
JIMHACKOM ¥ PYCCKOM JIMHTBOKYJIbType. ComocTaBbTe UX.

ITpuBenuTe IpUMEPHI CTEPEOTUIIA-CUTY AL,

[MpuBenuTe aHrIMICKHE M PYCCKHE IIPUMEPHI CTEPEOTHIIA-00pasa.
CormocraBbTe UX.

[lpuBenure aHrIMiicKue U PyCCKHE IIPUMEPHI ABTOCTEPEOTHIIOB H
rerepocrepeoTunos. ComocTaBbTe UX.

[IpuBenuTe aHrIMICKHE W PYCCKHE IIPUMEPHI COLMAJILHBIX CTEPEO-
tumoB. ComocraBbre UX.

[lpuBenure aHrIUiiCKHe W PYCCKHE IPUMEPBI IPOdeCCHOHATHLHBIX
crepeotunoB. ComrocTaBbTe UX.

[IpuBemuTe aHrIMiCKMe W PYyCCKHE IPHMEpPHI HAIIMOHAJILHBIX CTe-
peorumnoB. CorrocTaBbTe UX.

[TpuBenuTe MpuMepEl OCHOBAHUN CTEPEOTUIIUIAINH Ha KOMMYHUKA-
THBHOM YPOBHE M3 aHTJIMMCKOro M pycckoro muckypca (mmo O.A. Jle-
orToBu4). COmOCTaBbTE HX.

ITpusenuTe IprMepEl HCTOYHUKOB HH(POPMAIIMHI O CTEPEOTHIIAX.
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3AJAHUA JIVIA BOCIIPOU3BE/TEHUA U KOMMEHTHPOBAHHUA
H3YYEHHOI'O MATEPHAJIA

3adarnue 1. Brigennre B IIPpUBEIEHHBIX HHUMKE OTPBIBKAX CTEPEOTH-
el JBJISTIOTCST OHM @BTOCTEPEOTHUIIAMHE WJIM TeTepocrepeorrnamu? ABJis-
IOTCS JIX aBTOCTEPEOTHUIIHI MeHee KPUTUYHBIMU, YeM MeTepPOCTEPEOTHUIIHI?

1. OguH aMepuramel] — MHIUBUIYAJIUCT; IBOE AMEPUKAHIIEB —
bupma; Tpoe amepurauies — mouomnosms. (I:xepom Jloyperc — amepu-
KaHCKui mucartesb) [[ymenko, c. 25].

2. B Aurimm s mpexmodes ObI OBITH MY$KUMHOMN, MJIM JIOIIAIBIO,
WA COOAKOM, WIIN KEHIINHOM, — UMEHHO B oTOM Iopsanke. B Amepure
mopsagok 0w ObI oOpaTHEIN. (Bproc I'yinm, amepuxaHCKWil ITHCATEND)
[Hdymrenxo, c. 27].

3. Pocens: corHn Mmuib moseit u mo Beuepam Oaser. (Aman XakHn,
aHTIUNCKUM rcarensb) [ymenko, c. 710].

4. Besa Pocena — mprommin ['amner. (Oasune Mcerkanpep, poccii-
ckuit mucarenp) [[ymenko, c. 711].

5. B anriu#ickoMm cyie HOICyTUMBIA CYUTAETCA HEBHUHOBHBIM, IIO-
Ka OH He mokaskeT, uTo oH upiauger. (Tex Vaiirxen, anriauiickmii muca-
tens) [ymenxo, c. 28].

6. XomIry oHJI — BOT HAIlla HanuoHaJbHAad moautuka. (Mapu Maxk-
KapTu, aMepuKaHCcKad mucareabauiia) [Jyiresxko, c. 26].

7. AMepUKaHIIBl MIEePEeIJIBIBYT OKeaH, YTOOBI CPaskaThbCs 3a JeMO-
KpaTuio, HO He IepedayT yuawuily, 4ToObI mporosocoBath. (Buinr Bom,
amepuraHckui omopuct) [[ymenko, c. 24].

8. AMepuKaHell 3aHUMAEeTCA JeJIaMM, 4 B CBOOOIHOE BpeMsl SKeH-
muHamu. VtanbsHer, 3aHuUMaeTcs SKeHITMHAMA, a B CBOOOIHOE Bpems
nenavu. (Capu ['abop, amepurarckas kuHoakTpuca) [ymrenko, c¢. 329].

9. What an Englishman is cannot be stated concisely; you would
have to be acquainted, firstly with an English club-waiter, or with a
booking-clerk at a railway, or above all, with a policeman. A gentleman,
that is a measured combination of silence, courtesy, dignity, sport, news-
papers and honesty. (Kapes Yamex — uenickmii ;oMOpHCT) [Capek, p. 45].

3aoarnue 2. 3yunrte npuBeaéHHBIE HUMKE OTPHIBKU. BhImenuTre B
HuX crepeotunsl. Mcemonbsys knacendpuramuo B.B. Kpacuwix, oxapax-
Tepuayire crepeotursl. ComocTaBbTe PYHKIIMOHNPOBAHNE CTEPEOTUIIOB
B QHIVIAMCKOM U PYCCKOM JUCKYPCE.

1. In the States it’s very different. We start conversation with
people in the street. We're a lot more enthusiastic and spontaneous
than people here. You know, when I first came, I couldn’t understand
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what was wrong, but now I see that I was trying to be too friendly too
soon. But Americans in England are thought to be a little inferior [New
Headway, p. 133].

2. To the English, their private lives are very important, their
holidays are important, their gardens are important, their dogs are im-
portant, but for Americans, work is the most important thing in our
lives. We Americans are like the Japanese in this respect. We live to
work [New Headway, p. 133].

3. He told us that it had been a fine day today and we told him it
had been a fine day yesterday, and then we told each other that we
thought it would be a fine day tomorrow [Jerome, p. 166].

4. I hadn’t expected Freddie to sing when he saw me looming up
with child complete, but I did think he might have showed a little more
manly fortitude, a little more of the Old British bulldog spirit [Wode-
house. Carry on, Jeeves, p. 177-178].

5. We said how strange it was that, in the face of things like
these, there should be a popular notion that the Germans hadn’t any
sense of humour [Jerome, p. 166].

6. Lord Tilbury looked like a trapped wolf who had thought as
much [Wodehouse. Heavy Weather, p. 9].

7. Belgian taxi drivers call a poor tipper “un Anglais (amrymua-
uuH)” [Bryson, 2001, p. 17].

8. U y:x myurmie OBI OH IIPOABMJI HABSI3YMBOCTH, OTKyaa B HAC
CTOJIBKO aHTJIMICKOI OJiarompucroiaoctu [Bemtep, c. 406].

9. B Toit ke craThe OBLIO HAIIMCAHO, YTO PYCCKAS YyIPIOMOCTH BHI-
3BaHA WHBIM ITOBEIEHUYECKHM STUKETOM — MEHBbIIIed IMPUBETIUBOCTHI0 U
ocTabJIeHHOM COIMAJILHON POJIBI0 BEKJIMBOCTH, OnHako Hukonac He Bu-
Ies1 OOJIBIIIOTO Tpexa B TOM, UTO yJBIOKa B Poccum He yTpaTwia CBOEro
[IePBOHAYAJIFHOTO CMBICIA M He MPeBPaTU/IaCh B IIYCTYI, HUYEro He
anavanyo rpumacy [AxyauH. Anteia-Tomobac, c. 121].

10. «Bor oH, MCTHHHBIN pyCCKHM xapakrep», — mogymasa Dammo-
puH. BHemnrxe yesioBeK HEIPUBETJIUBHIM, KOJTOYWI, MOMKHO Jaike CKAa-
3aTb HEIPUATHBIN, 4 KaKas TOTOBHOCTh IPUMTH HAa IIOMOINL [AKyHWH.
Anteia-Tomnobac, c. 55].

11. Tor HaTTOMUHAEIIH cefYac aHeKIo0T 00 aHTJIMYaHWHE, KOTOPO-
My IOBEJIOCH ITUTH C pPyCCKMMH. HasaBTpa OH OTBETHJI O CBOMX BIIEYAT-
nenusx: «Beuepom s 60s1s1Cs, YTO yMpPY. A yTPOM HOKaJIEJI, 9TO HE yMep»
[Bemep, c. 358].

12. OcToHCKasT HOBOTOMHSISI IeceHKa: MaJleHbKOM eJIIONIKe XOJI-
sorHo 3uMou. VI3 jreccy esuIoIIKy B3sim MBI JOMOM, A 1oKa w3 Jjeccy
IIPUTAIIUIINA €JIb — BEeCeJIO-BeCceJJI0 BCTPeTUIn ampesb [KoMcoMonberas
npasnga. 14.01.08, c. 16].
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3adanue 3. syunre mpuBeneHHbIe HUMKE OTPHIBKY. Haiinure B Hux
oTpaskeHre crepeoTunoB. Vcmosb3ys 0osiee IeTaabHY KJIacCUQUKAIINIO,
oIlpeIesIuTe, K KAaKOMy BHIY CTePeOoTHIOB OHU oTHocarcsa. CommocraBbTe
(byHKITHOHMPOBAHYE CTEPEOTHIIOB B aHTJIMIHCKOM U PYCCKOM JIUCKYpPCe.

1. A ship with heterogeneous passenger list stranded on an idyl-
lic Polynesian islet. Soon the little spot was a beehive of activity. The
Germans were drilling the natives into an army. The Americans opened
a general store and auto agency. The Australians started a race track,
the French — a restaurant, and a couple of Englishmen were still stand-
ing around waiting to be introduced [ITouemrios, c. 47].

2. Hukosac ObLI ITOpaskeH TeM, YTO JUPEKTOP apXUBa JaeT MaJio-
3HAKOMOMY YEeJIOBEKY COBET, JIa eIlé 110 TAKOMY WHTUMHOMY IIOBOJY, KaK
CTUJIBb Ofleskabl. HeMHOro mogyMas, MarucTp pernusi, 9To aTo, XOTsa U bec-
IIEPEMOHHO, HO OYeHb II0-PYCCKM U, TOXKAJIYH, Tayke CUMIIATAYHO [AKy-
muH. Anteia-Tomobac, c. 52].

3. In children’s stories, especially fairy tales the stepmother is
usually a very evil character who is cruel to her stepchildren [LDLC].

4. OpaHIly:KeHKa, HEMKA, aHIVIMYaHKA W y:K TeM 0ojiee aMepu-
KaHKa MUTOM Opocuiia ObI IbSHYYTY, HE IOMKEJIaB [MOPTUTH CBOK JKU3Hb.
Pyccrast sxe 6aba ¢ MOJIOKOM MaTepH BIIUTHIBAET UCTUHY: ObET — 3HAYUT
JI00uT, a MhET — 3HaunT, Kak Bce [JloHiora. Byker mpekpacHbIx mam,
c. 87-88].

5. Aberdeen lady dropped a two pence piece in front of a bus. She
jumped in front of the vehicle to retrieve her money and was killed out-
right. As she was only twenty years of age a post mortem examination
was carried out — revealing she’d died of natural causes [Mitchell, p. 5].

6. Janpmnre @aHIOpUH He CJIBIIIAJ, IIOTOMY YTO ysKe HBIPHYJ B
CITACUTEJILHBIA IIPOEM M CJIOMS TOJIOBY, Yepes TPHU CTYIIEHbKHU 3aCKaKaJ
mo JecrHurle. Boske, 0JIar0CIOBHM TI'PDY3WHOB M WX BCHBLIBYUBHIA HPAB
[Akyrun. Antoin-Tomobac, c. 121].

7. Three proofs that Jesus was from California: 1. He never cut
his hair. 2. He walked around barefoot. 3. He invented a new religion
[Tep-Mmunacosa, c. 142].

8. “What is your age?” asked the judge. “Remember you are un-
der oath.” “Twenty-one years and some months,” the woman answered.
“How many months?” the judge protested. “One hundred and eight”
[[Iouemnmos, c. 47].

9. “What makes you think the baby is going to be a great politi-
cian?” asked young mother anxiously. “I'll tell you,” answered the young
father, ”he can say more things that sound well and mean nothing at all
than any kid I ever saw” [[losturura. Busnec. IIpaso, c. 19].
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10. Visiting New Yorkers — pale, tetchy, chain-smoking, dressed
entirely in black — do well here [Jones, p. 140].

11. Croutr yuutbca B MI'Y um mpaxturoBatbea B Jlemmurpame,
4TOOBI JIOBUTH BAalUX riryxapeil. Tl yepes Hemeso oTOyIelb, IIPOI0JI-
JKaTh BECEJIYIO *KU3Hb CTOJIMYHOTO cTyaeHTa [Bessep, c. 195].

12. It’s almost an understood thing for a French actress to have a
lover [Maugham. Theatre, p. 180].

3adarnue 4. syunre mpuBeqéHHBIE HHUKe OTPBIBKKM. Haiimure B
HHUX OTpaskeHHe crepeoTunoB. ONUININATE IIpeAIogaraeMblii MeXaHU3M
dopmupoBanus crepeoruma. Ompesesnre, Ha OCHOBE Yero IIPOUCXOIUT
CTEPeOTUNN3AINA HA KOMMYHUKATUBHOM YPOBHE.

1. They were trying an Irishman, charged with a petty offence, in
an Oklahoma town, when the judge asked: “Have you any one in the
court who will vouch for your good character?” “Yis, your honour”,
quickly responded the Celt, “there’s the sheriff there.” Whereupon the
sheriff evinced signs of great amazement. “Why, your honour,” declared
he, “I don’t even know the man.” “Observe your honour,” said the
Irishman triumphantly, “observe that I've lived in the country for over
twelve years an’ the sheriff doesn’t know me yit! Ain’t that a character
for ye?” [[louerios, c. 95].

2. Clark again assumed his drawl. “Ah’'m not arguin’ with you
Mistuh President, Jordie, suh.” He reverted to normal accents. “Either
way, by fall, you’ll be in better shape.” Lyman laughed. “Ray, if I didn’t
know you better I'd think George Bernard Shaw picked you as the
model for Eliza Doolittle. How do you decide when to turn that cracker
dialect on and off?” Clark’s smile was slow and lazy. “Mr. President, a
man has to keep in practice. In Georgia I'm a country boy trying to keep
Sherman from coming back. In Washington I'm a graduate of the Har-
vard Law School [Knebel, Bailey, p. 61].

3. 3Haw s ITUX AHTIIMHACKUX 0ATIEPOB, OHU OYAYT MOYUIIE CBOUX
sopaoB [Axyumu. Koponarus..., c. 20].

4. CKOJIBKO HYKHO OJIOHIUHOK, YTOOBI BBUHTHUTH JJIEKTPHUECKYIO
nammoukry? — Tpu. OgHa Oymer mep:kaTh JIAMIIOUKY, a ABe APyrue OymyT
KPyTUTH HepByo oiouauHKy [Hocyr, c. 75].

5. TorT 3BIYHO KPUKHYJI BCJIEI C XaPAKTEPHBIM KAaBKA3CKAM AaK-
mernToMm: J! Hs momsan! ... — CHavana u3BuHBICH, TOTOM 6orH! — mmoTpedo-
BAJI BTOPOM KaBKa3CKmi rosoc [Axyuun. Anrera-Tosobac, c. 86].

6. The proper procedure for Americans in making purchases in
France is as follows: 1. Ascertain the value of the franc. 2. Make the
purchases of whatever it is you want. 3. Ask “Combien?” (How much?)
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4. Say “Trop cher.” (What the hell!) 5. Try to understand the answer. 8.
Pay the price and leave the shop swearing in English, American or
other mother tongue [[Tomutura. Busnec. [Ipaso, c. 32].

7. At a banquet at Princeton University, the well-known Chinese
diplomat, Dr. Wellington Koo, was the guest of honor and main
speaker. As one of a number of representatives of the student body on
this occasion, a member of the Princeton football team found himself
seated next to Dr. Koo. Very embarrassed by the formality of the occa-
sion and utterly at a loss for conversation, the young man turned to Dr.
Koo during the soup course and said, “Likee soupee?” Dr.Koo bowed his
head and grinned. Later he delivered a polished, thoughtful and witty
address. Sitting down amidst applause, Dr.Koo turned to the chagrined
student and said smiling, “Likee speechee?” [[lomutura. Busnec. IIpa-
BO, c. 29].

8. — A, — cHoBa mpou3HéC B TPYyOKY HOBOpycCKMit Mado. — THI de,
Tosstr, ¢ kyoHMKYM yras, kak Muaypun? Ara, mac. Hamén repomy...
Kaxwne, 6smu, peyroBckue? Ye ToI MHe roHuins? PaMmcel passBecTu Ipo-
0JIeM HeT, TOJILKO He ILIadb, II0ToM... Jlamuo, TonaH, 3abuin.

JToT pasroBop BEJICSI COBCEM B WMHOM MaHepe, YeM MIPeIbLIyIui.
Temnepr Huronac u BoBce Huuero He mousi. [IpaBga, BeIpaskeHue «paa-
BECTH PaMCBD» B OJIOKHOTe MMeJIoch. Ha KpuUMMHAJIBHOM apro OHO O3HA-
qaJI0 «yJIaAuTh KOHQIMKT». BEIXOZUT, 9TOT YeJIOBEK He IOJUTUK U He
6usHecMeH, a yroioBuuk? [Axyuns. Anrera-Tosobac, ¢. 182].

9. B NuTepHeTe MOABUIICA OITyC, KOTOPBIA, TOBOPST, BEIIAIOT BCEM
aMepHUKaHIIAM, BBIE3KAIIINM B Poccrio BO BTOPOM OJIOBUHE JeKal0psi, B
KayecTBe MHCTPYKIMU. «PyccKye cUmTaioT, YTo MHOCTPAHIHI HE yMEKT
IUTH — OHU HE 3aKyCHIBAIOT, CMEIIUBAIT KOKTEMJIH, BOAKY He IIBIOT, a
MOTATUBAKT. JTO CBA3AHO C JOPOrOBU3HOM AJIKOTOJII W BPOMKISHHOMN
JKATHOCTBIO. PycCKuUe sKe IBIOT CKOJIBKO B HUX BJIE3€T U OCTAIOTCS B IKU-
BuIxX» [KoMcomomnberasa mpasga. 27.12.07-03.01.08, c. 5].

3aoanue 5. VIsyumre mpuBenéHHBIE HUKe OTpBIBKM. Haiigute B
HUX oTpaskeHue crepeoruroB. OlpenennTe BHUJI CTepeoTUIa. Boimennre
nuddepeHIraIbEble TPU3HAKKA WM aTpuOyThl crepeorunoB. Corroc-
TaBbTe OTPAYKEHNE CTEPEOTUIIOB B AHTJIMHUCKUX U PYCCKUX TEKCTAaX.

1. B uém meso? — cTporo cmpocmiia OHa CBOMM CAMBIM «IIOKTOP-
CKHM» TOJIOCOM M TAKHM K€, OUYEeHb «IOKTOPCKUM» IBHKEHWEM CHSLIA
mranky u mryoeiiky [¥YcrumoBa. [logpyra ocoboro HasHaveHus, c. 74].

2. MommHbIM ycuKaM Hal IIyXJIONM KPacHOM T'yOKON MOTIJIO II03aBU-
JIOBaTh JII00Oe JIMI0 KaBKa3CckoM HarmoHasbHOCTH [[loHmosa. Byker
IpeKpacHBIX gaM, ¢. 12—13].
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3. Old Angus was taken to hospital with splinters of glass in his
tongue. “How did it happen?” asked the nurse. Angus’s tongue was too
full of splinters for him to explain. Helpfully, the nurse gave him a pen-
cil and a sheet of paper. He wrote: “I dropped a bottle of whisky on the
kitchen floor” [Scottish Jokes, p. 88].

4. Whisky to a Scotsman is as innocent as milk to the rest of the
human race. — Mark Twain [Mitchell, p. 14].

5. Emé memaBHO BCE OBLIO SICHO C IIepBOTO B3rJIsAAa. Hamesr muismy
— uuresurent. CMoOpKaercst B pyKaB — He nHTeJutureHnT. Hamesn nuismy,
HO CMOPKaeTcs B PYKAB — MHTEJLINTEHT B IIePBOM IOKoJeHun [Mumins,
c. 175].

6. “And how do you pretend to be a lawyer?” Lancelot considered.
“Lawyers cough dryly, I know that,” he said. “And I suppose one would
put the tips of the fingers together a good deal and talk about Rex v.
Biggs Ltd and torts and malfeasances and so forth [Wodehouse. Mulli-
ner Nights, p. 51].

7. Ha cobaubmx Oerax BCTPETWJINCH HEMEIl, aMepHUKAaHeIl U Pyc-
cxuii. Hemer ropoputr: — Moit méc mepen 3aberamu CJIylIaer 3aIlldCHA C
HEMEIIKMMH MAapIlaM{ U II09TOMY IIOCTOSHHO ITobeskgaeT. AMepuKaHelr:
— Mge1 ¢ HuM Iepen copeBHoOBaHuUAMH Beerma maeMm B Max-Jlomanabmgc,
oeTOMY HaM mobena obecmeuvena. Pycckmit roBoput: — JT0 BCé epyHmal
Bot s cBoemy mepen craproMm HasimBaio Bomouku, rpammMoB Tak 200! He-
MeIl 1 aMepHuKaHell] B OOuH roJsioc: — M uTo, oH mobesxgaeT mocjie aroro? —
A ma dura mam aro! 3aro Ha crapre OH cambIi BeCEJBIN W 3a0aBHBIN!
[Pyccrue u «pyccrocte», ¢. 139-140].

8. Hy, xomeuno, Anrera MamaeBa — sKypHAIUCTKA, KaK OH Cpady He
nmoragasica? Y menkuit B3TUIA, ¥ HATUCK, U MaHepa roBoputh. K Tomy xe,
B MallliHe Ha 3aJHeM CHIeHBE MATUCTP YTJISIE) KOHOH» C HEIlyTOUHBIM
npodeccroHaTBHBIM 00beKTHBOM [ARyHuH, Asrrera-Tosobac, ¢. 123].

9. B HemMeIKoM aspoIopTy MYKYMHA YyTh HE yMepP OT AJIKOTOJIb-
Horo orpasijenns. OH BBIIINJI 3aJIIIOM JIUTP BOAKH, OTKA3aBIINCH OTHATD
eé, Kak 9Toro TpeOyIoT HOBBIe IIpaBmJa. ...lIpHIIoch BEI3BATH OpHUray
CKOPOM IIOMOIIM, KOTOpas I0CTaBHja ero B Oosbuuily HriopuOepra. A
HAIll POCCUMCKUI TYPHUCT HA MECTe TOTO 0eoJiaru HaBepHsIKa IoTpedo-
BaJI OBI «IIpofokeHne 0ankera» [Beuepruumit Omck. 21.12.07, c. 3].

10. — Yro obImero Meskay ravirHukamMu u kurainmamu? — M Tex u
IPYrUX OYeHb MHOT0, ¥ KOPMATCSA OHU Iajoukamu [333 1/3 aHexmoToB
po ['AWmuukos, c. 107].

11. The wits say that everybody seems to be dieting in California.
They’re even planning to divide the state into NO-Cal and Low-Cal
[TakoBa su3Hb, c. 61].
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3adarue 6. CommocTaBbTe aHIIMNCKUE U PyCCKUe (DPa3e0I0ru3MEI.
O0BsIcHUTE OTpaskeHre B HUX CTEPEOTHIIOB.

Tanymov namky. 3aHUMATLCA TSMKEIBIM, HEIPUATHBIM J1€JI0M.
W3 peunm OypiiakoB, TAHYBIINX OApsKK IIPOTHUB TEUYEHUS PEKH, BIIPSAT-
IIIUACH B JITMEKH.

Tonoprasa paboma. Ilioxo, rpybo coemanuass pabora. Ilepso-
HAYaJILHO 0 paboTe IUIOTHWKOB, IIPOTHBOIIOCTABJISIEMON 00Jiee TOHKOM
pabore CToJIAPOB.

Cnycma pyrxaea. HebOpexno, koe-kax (paboraTb, HejIaTh UTO-
u60). Crapopycckas omeskaa 0OBIUHO MMeJIa IJINHHBIE PyKaBa, KOTOPEIe
3acy4yrBasIy, YTOOBI OHU He MeIIajd, KOTIA YeJIOBEK IIPUHUMAETCS 34
pabory.

IInesamws 6 nomosniox. Huuero ne nenars. Kpecrossaun Bo Bpe-
M OTIBIXA JIEMKAJ Ha IT0JIAaTAX WJIK Ha [eYKe U, IOKYyPHUBasi, CILIEBRIBAJI
¢ ry6 Tabaunbie kpourku. [losatu pacirosaraanchk 0JIU3KO K IIOTOJIKY.

Macmep rkucavix weti. [1noxoit macrep. Kucibre mu — kpecrs-
SIHCKWe IIW, M3TOTOBJIEHHME KOTOPBIX He MPeCTAaBJISJIO OCOOBIX TPYIHO-
creit [[Ilamckmit, 3umun, Ouannmos].

Neither fish, flesh, nor good red herring. Of indefinite char-
acter and difficult to identify or classify. With allusion to distinctions
made in dietary laws formerly laid down by the Church.

Dutch courage. Bravery induced by drinking alcohol. With al-
lusion to the long-standing British belief that the Dutch are extraordi-
nary heavy drinkers.

Boys will be boys. Irresponsible, mischievous, or childish behav-
iour is typical of boys or young man. Used to indicate that such behav-
iour should not cause surprise when it occurs. The equivalent female
proverb girls will be girls is far less common.

Scratch a — and find a —. An investigation of someone or some-
thing soon reveals their true nature. First in English E19, translating
French grattez le Russe et vous trouverez le Tartare (scratch the Russian
and you will find the Tartar), attributed to Napoleon.

Trail one’s coat. Deliberately provoke a quarrel or fight. Trail-
ing one’s coat (or coat-tails) is likely to result in someone’s stepping on
it, either intentionally or unintentionally, thus enabling one to pick a
fight. This behaviour was traditionally associated with Irishmen at
donnybrook Fair. “Party spirit is equally ready to give offence and to
watch for it. It will trail its coat like the Irishman in the fair.
(C.M.Younge. Womankind, 1877)” [ODI].
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JIMHTBORYJIBTYpOJIOTHS, CPABHUTEIbHAS 21
JIuurBocTpamoBegerme 13

Jlorosmucrema 79

Merom, cormocraBuTebHBLII 21
Mopenu, npomosuiionaabebe 41
Monenu, meradoprueckue 42

OmpepelieHne KOHIIENTA, JUHIBOKOTHUTUBHOE 44
OmpesiesieHre KOHIENITA, IMHTBOKYJIBTYPHOE 45

[Tapagurma, anrponorenTpuyeckas 18

ITapamerpsr kapTuabl Mupa 30

[Ipeuenenrnasn curyamus (IIC) 85

[IpenenenTHas cutyalius, HHBAPUAHT BOCIPUSITUAS 87
[Ipenenenrroe ums (ITK) 91

IIpemnenenTtroe ums, quddepeHIraabEble Ipu3Haky 91
[Ipenenenraoe ums, arpudyT 94

IIpemenentroe Brickassianme (I1B) 102
[IperienenTroe BricKa3sIBaHMUE, CTPYKTYpa 104
IIpeuenenrusiii Texcr (IIT) 89

[Tpusuaku npereieHTHOM cutyaruu 86
IIpomosuimornanbubie Momean 41

ConnoarHreucTuka 13

Crepeornr 122

Crepeoruir, Bo3pacTHO 166

Crepeoruir, reHaepHbIin 165, 166
CrepeoTuir, JOMUHAHTHBIA IIpU3HaK 136
Crepeorunir, HAITMOHAJIBHEIN 165
Crepeorui, HeraTuBHBIA 152
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Crepeoruir-oopas 162
Crepeorui-upeacrasiaeHue 162
Crepeoruir mmosegenus 158
Crepeorwrl, T03UTUBHEBIHN 152
Crepeorurr, motuTHIeCKuit 167
Crepeoruir, mpodeccnoHaIbLHEIA 166
CrepeoTuir peueBoro nosefeHus 158
Crepeorurr, cemeiiHbIix 167
Crepeorun-curyarnus 162
CrepeoTuir, coOCTBEHHO COIIUAILHEIN 166
CrepeoTwil, coruaJILHEIN 166
CTepeoTHIr, STHOPErHOHAJIBHEBIN 165
Crepeoruiia, aTpudyrt 132
Crepeorunusamusa 124

Cxema 56, 57

Cuenapuii 56, 57

CxemaTuaanuys onsita 42

DeHOMEHBI, IPeIeIeHTHEIE 73

DeHOMEHBI, IIpeIleeHTHIE, MeKHAIIMOHAIBHO-IIpeleqeHTHIe 81, 83
DeHOMEHBI, IPEIleIeHTHHIE, HAIMOHAJIHLHO-IPerieIeHTHbIe 81
DeHOMEHBI, IIPEIleIeHTHIe, COIMYMHO-IIpelieIeHTHbIe 81
DenoOMEHBI, IPelleIeHTHRIEe, YHUBEePCaJIbHO-IIpelieeHTHbe 81, 82
®opmupoBaHme crepeorumna 129

®peiim 56, 57

XapaxTep KapTUHBI MHPA, AHTPOIIOIEHTPUYECKUH 26
XapakTepucTUKU KOHIlEITa, 6a30BbIe 47

OrHommHrBHCTHEA 11
OrHONCHXOMUHTBUCTHAKA 11
OrtHocrepeorumn 165
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V4uebHoe namanue

Moucees Muxaus Bradumuposuy
TI'uueea Hamanwvs I'epmocerosna

COIIOCTABUTEJIbBHAA
JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTUS
AHIJVIMMCKOI'O I PYCCKOI'O A3bIKOB

Vuebnoe mocobue

(01 cmyodenmos cnevyuanvrocmeti 031202.65 «llepesod
u nepesodosedernuen u 031201.65 «Teopus u memoouka
npenodasanus UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U KYJIbIMYD»)

CaHuTapHO-TUTHeHUYECKUH CepTUQUKAT
Neo 77.99.60.953 11 007673.07.08 ot 18.07.2008

Texunueckuit penaxrop M.B. Bvikosa
Pemaxrop C.A. Poiowcosa
Juzaita oonoxku 3.H. Ob6paszosoli

Tlogmucamo B meuats 24.02.2009. @opmar 6ymaru 60X84 1/16.
Ileu. n. 11,6. Yeur. mew. . 10,8. Vu.-uax. . 10,9. Tupax 100 sx3. 3akas 125.

H3zoamenvcmeo Omckozo 2ocydapcmeeHH020 yHuéepcumema
644077, 2. Omck-77, np. Mupa, 55a, 2ocynueepcumem




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages false
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /RUS <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


